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PREFACE. 


A Jew words of explanation are needed as to the origin and purport of 
the present volume. When Mr. L. B. Bowring, c. s. i., (previously Private 
Secretary to the Governor General, Lord Canning), was Chief Commissioner of 
Mysore, the garrison of Bangalore included the 22nd Regiment, Madras Native 
Infantry, one of whose officers, Major II. Dixon, had taken a series of photo- 
graphs of the celebrated temples of Orissa, and dedicated them by permission 
to Lady Canning. He was now commissioned, about 1865, to take photo- 
graphs on behalf of the Mysore Government of the principal inscriptions in this 
Province. How the selection was made I am not aware, bnt all he look belong 
to the north of tlio country. There were 1 50 altogether — 129 from inscriptions 
on stone and 21 from those on copper-plates— nearly a half of the whole num- 
ber being from Balagami and Taldagundi, cIosj to it, both in the Shimoga 
District.* 

Sets of the photographs were sent to the India OtDce and Asiatic Societies^ 
but without a translation they could be regarded only as curiosities. Some 
pative officials here, with the aid of pandits, attempted the translation of a few 
for Mr. Bowring, but, as might be expected, with .very imperfect results. 

About seven years ago tire collection was put into my bands, to translate for 
Government when I had leisure. Though familiar with the language of the 
country, the subject of inscriptions was not odb I had paid any attention to. 
I also found no one who could read the ancient characters, and had besides 
little time to give to the matter. f However, gradually setting to work, after 
many repeated attempts, I had at length the satisfaction of deciphering the 
whole of the obsolete characters ; and continued practice not only gave me facil- 
ity in reading inscriptions but familiarized me with their general style and 

* Of the execution of these it is not my province to qieak : bat owing to imperfect clearing 
of the inscriptions before the photographs were taken, and the microscopic scxie of the greater number, 
the dithcuities involved in deciphering them were greatly multiplied. 

f The Rmdit placed at my disposal, Somay&ji S'iva Rima S'Astii, (since, I regret to «ay, deceased)^ 
was a clever man and an excellent Sanskiit and Kannada scholar, but he did not know the old 
characters anl took but teeble intoiest to transcribing inscriptions. 
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method of arrangement, so that on meeting with any, during tours of inspec- 
tion in the country, I was enabled to pick out the essential historical facts they 
contained. 

This success greatly enhanced the interest of the subject, though other 
engagements (such as compiling the Gazetteers of Mysore and Coorg) obliged 
me often to put aside the work for months together. But the notes I 
continued to take of inscriptions in various parts of the country convinced me 
that a very limited and imperfect collection had been made. I therefore drew 
up a tabular form, a copy of which was despatched to each Amildar, with 
orders from Government to return it filled up with particulars of every inscrip- 
tion existing in his taluk. The result was, as I had hoped, to bring to light 
some ancient inscriptions of grqat value — witness Nos. 151 and 153, which 
opened as it were a new chapter in the early history of Mysore.* 

. The returns received from the various taluks Bhewed the existence of at 
least 3,722 inscriptions throughout Mysore, j- besides those in Coorg. But 
with regard to the particulars of their contents, where the entries were not en- 
tirely erroneous, the columns for page on page were simply in most parts filled 
up with the equivalents for “ unknown,” “ illegible,” or “ not understood.” 
General attention, however, having been drawn to the subject, I found it easier to 
get access to inscriptions in any part of the country visited, and from time to time 
came across more valuable ones than had b en produced for entry in any of the 
lists. Some of these I thought it well to publish at once, and they have ap 
peared in the Indian Antiquary with fac-similes of the originals. A select 
number I have appended to the present work as Part III. 

No pretence can of course be made to have in any way exhausted a sub- 
ject the materials of which are so numerous, so generally distributed, and which 
require individually so much time and study to reproduce in English. But in 
addition to all those photographed by Major Dixon — which I have felt in duty 

* It appears that Chik ka Dera Rija, who reigned from 1672 to 1704, caused a register to be 
made of all the inscriptions in Mysore, no doubt u a check upon the endowments; hot the document 
seems to have beeD one of these which Tippu found in the palace and contemptuously ordered to be 
taken for boiling the kulti or gram for the horses. 


District. 

No. of inscriptions 
registered. 

District. 

Ho, of inscriptions 
registered. 

Bangalore ... 

332 

Hasean 

464 

JColar 

840 

Shimoga ... 

791 

Tdmkiir 

148 

Kadnr 

323 

Mysore 

403 

Cbiialdroog 

421 
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bound to translate, as undertaken, for Government, but for the selection of 
which I am in no way responsible — I have given from among those known to 
me such as in my opinion will best serve to present a somewhat complete view 
of the ancient history of Mysore : and in the Introduction have combined the 
information thus obtained with such as I have gathered from other sources, 
in an attempt to treat the subject in as exhaustive a manner as the space at 
disposal would allow. A summary of results deduced with reference to the 
language and other matters has also there been similarly included. 

And should this work have the effect of, in any measure, promoting, in 
the case of others, as it has with me, an interest in the people, the country, its 
institutions, its important language and valuable literature, whether on the 
part of European scholars or more especially on the part of the sons of the 
country itself, my labour will not have been expended in vain in elucidating 
these records and monuments of bygone times — a labour which those alone 
are in a position to appreciate who have done similar work. 


Bangalore, July 1878. 







ADDENDA et CORRIGENDA, 


Page, 

si, omit 3rd Hoysala grani. 

xii. add to end of Hoysala grants 

1310, Lalll a Deva, Chitaldroog , 6. 

„ under Yudava, add Mahadeva Iluya to No. 15._ 

xiii, lines 3 and 4'from "bottom, for pages 326, 329, read 302, 304. 
is xv, line 2 from bottom, read salklchana. 

xxxiii, „ 23, for Naga, read Kagar. 

„ „ 2 from bottom, for hgilda read hen -a. 

xliv, „ 4, after Makunda, read or Mankunda. 

slv, note |, for Ihumbler, read “ humbler.” . 

liv, end of para. 2, add — A mor$ eredible account is that they were 
introduced in the 3rd century ly Mukunti Pallava^ 

Ivii, line 19 of note, after out insert a semicolon. 

lxiv, „ 1 5, after Malla, add — whose governor of Banavase, &c., in 1019 

was Kundamarasa (p. 150). 

Ixvi, „ 10, for no doubt, read perhaps-; and for Gangavadi, read 

Kumbhalfora. 

lxvii, „ 16 „ 1394, read 1094. 

n SO „ Achclinpa Nayaka, read Earmmarasa. 

lxviii, add to foot note, A somewhat different account is given at p. 84 of 
the descent of the Parnlya named Tribhuvana Malla Kdroa 
Devarasa, with the title Nigalanka Malla, ruling Haive in 1112 


lxxiii, 

lxxvii, 

lxxviii, 

6 , 

8 , 


9, 

17, 

19, 


from Sisugali. 

Hue 20, after 1157, add— But in 1155 Mahadevarasa hold that 
position (p. 10). 

„ 2, read Hoysalas. 

„ SO, after time, add (p. 106). 
date of No. 3, alter to 1310. 

n n 4 „ about 1150. 

end of para 4, after Hi.inmbesVara insert a comma; for Tideyi- 
ditya read Udeyddifya. 
line 8, for 1045 put a dash. 


>ara. 2, for Yira read Vijaya. 
nd of para 4, for just in punishing, read a generous Jinnee, O* 
punisher of Ayyana ; and add foot note Vengi-Mandalcs r— 
udara-mahes' varan Ayyana-danda. 


2 


60, omit foot note f 

72, line 5 from bottom, for EMi read Kodi. 

97, date of No. 44, alter to 1149. 

99, line 10, for nod read ndd. 

121, date of No. 56, alter to about 1150. 

155, line 12, for Hiram read Hdlala. 

183, para 2 of description, for nine read seven, and omit the three words 
after hoods. 

187, date of No. 100, for 1 1 96 read 1 1 69. 

„ line 3 „ „ Chalikya read BSLxkya. 

209, line 12, for I will describe, read mil be described. 

210, „ 4 of note, for vedipe, read vendode. 

„ last 3 lines of description, after thereby, read the daughter of 
Ayydpa taken prisoner ( see Introduction, xliv). 

213, date of No. 117, alter to 1136. 

236, „ „ 132, „ 695. 

240, „ „ 134, „ 693. 

256 — 260, alter numbers as 141 to 145. 

282, last line, for the line of gurus to, read and the Des'ika gam, by. 

283, line 9, for he, read teas. 

285, last line of notes, for narpatim read narapatim. 

286, line 24, for 14 read 4. 

326, date of No. 173, alter to 1184. 

328, para 4, for Satavre read S'antavve. 

„ last line, omit 18. 




Chronological and Classified List of the Inscriptions, 


No- Daft. Riding Sovereign. Locality of Inscription. Pag*. 

JPandava (!) 


130 


Janamejaya 

... ... Anantapur 

... 

232 

133 


Do 

... Sorab ... 

... 

238 

139 


D9 

... ... Tirthahalli 

... 

251 




Mah avail. 




A. D. 





163 

c 300 

Banarasa 

... Gulgabpode 

... 

304 

164 

„ 500 

Banarasa 

do ... 


305 




Ganga . 



156 

f 350 

Vi.-hnu Gopa 

... Harihar 

... 

293 

134 

454 

Kcngni .. 

... Malloballi 

... 

289 

151 

466 

Do 

... ... Jlercara ... 


282 

157 

431 

Do 

... Bangalore ... 


294 

135 

V 513 

Avir.ita . • 

... Mallohalli 

.«• 

291 

152 

762 

Prithuvi Romani ... ... Hosur 

... 

284 

153 

777 

Do 

... Nagamangala ... 


287 

113 

c. 850 

Ereyapparasa 

(usurper) ... Begur 

... 

209 


Pallava, 

115 c. 750 Nolamba ... — Nandi 


Cliciluliya. 


158 

444 

Vira Nonamba 

Bangalore 

159 

c. 640 

Ambera... 

Hosur 

98 

c. 690 

Vimy&litya 

Balagami 

134 

693 

Do Sity&s'raya 

Sorab 

132 

695 

Do do 

Rarihar 

160 

758 

Kiitti Varrnma 

Vokkaleri 

99 

997 

A'hava Mall. 

Taldagundi 

72 

1019 

Jaya Simha 

Balagami 

80 

c. 1020 

Do Jagadelta Mall. ••• 

do 


296 

298 
186 
240 
236 

299 
188 
148 
166 
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JVo. 

Late. 

Baling Sovereign. 

Locality of Inscription 

Page. 


A.D. 




201 

105 

1028 

Jaya Siniha Jagadeka Mails 

... Taldagundi 


71 

1035 

Do do 

... Batogami 


... 146 

108 

92 

53 

1045 

1046 
1048 

Trailokya Malla 

Do 

.. Taldagundi 
... Bale garni 
do 


204 

183 

114 

71b 

1058 

... 

... do 

... 

148 

11 

1066 

Do 

... Davangere 


19 

170 

1088 

Do 

... Banavasi 


320 

61 

c. 1070 

Nhuvanaika Malla ... 

... Balagami 


... 132 

70 

1071 

Do 

do 


144 

78 

II 

Do 

do 


164 

73 

1075 

Do 

4°' 

... 

151 

69 

n 

Do 

do 

... 

142 

60 

1077 

YiVramaditva, Tribhavana Walla do 


129 

77 

n 

Do 

... do 


163 

165 

1079 

Do 

... Anantapur 


305 

79 

ii 

Do 

... Balagami 


166 

76 

... 

... do 


... 162 

110 

1080 

Do 

... Sorab 


205 

63 

i. 

Do 

... Balagami 


135 

106 

1091 

Do 

... Taldagundi 


202 

38 

1093 

Do 

... Calagami 


73 

173 

1094 

Pcrmadi Do 

... Heggeie 


326 

81 

1096 

Do 

... Balagami 


170 

47 

1098 

Do 

... do 

... 

107 

40 

1102 

Do 

do 


78 

58 

V 

Do 

do 


127 

85 

ii 

Do 

... do 


173 

68 

1103 

Do 

... do 


139 

104 

1107 

Do 

... Taldagundi 

... 

199 

10 

1108 

Do 

... Davangere 


17 

41 

1112 

Do 

.. Balagami 


82 

83 

1114 

Do 

... do 


175 

96 

1115 

Do 

... do 


185 

93 

c. „ 

... 

do 


... 183 

7 

1121 

Do 

... Davangere 


14 

42 

1129 

Sjmri'vara, Pluikka Malla 

... Balagami 

... 

87 

174 

1133 

... 

... Bindigere 

... 

329 

62 

ii 

Do 

... Bategumi 


134 

8 

1142 

Do 

... Davangere 

... 

16 

34 

1147 

Jag-.uk ka Mails ... 

... Hariliar 

... 

... ' 67 

44 

1149 

Do 

... Balagami 


97 

4 

c. 1150 

Do 

... Chitaldroog 


... 8 

30 

n 

Nunn, Wi T.iilapa ... 

... Hariliar 

... 

57 



XI 


No. 

Date. 

A. D. 

Hiding Sovereign* 

Locality of Inscription. 

Poye. 

56 

1150 

N urmadi Tailapa Trailokya Malla . 

.. BuLigatni 


121 

45 

1155 

Do ... ... ... do 

. Kalachurya. 


100 

102 

1157 

Bijjala Deva 

• Taldagundi 


188 

90 

1158 

Do 

Balagumi 


182 

74 

Jl 

Do 

do 


152 

S3 

c. 1160 

Do 

Hanbir 


64 

83 

If 

Do 

Balagarui 


169 

91 

1160 

Do 

do 


182 

32 

If 

Do 

Harihar 


60 

43 

1161 

Do 

Balagami 


92 

9 

1165 

Do (Vijaya I’indya) 

Davangere 


17 

66 

c. „ 

... 

Balagami 


133 

36 

c. 1166 

Do ( do ) 

Harihar 


71 

35 

1167 

Do ( do ) 

do 


71 

48 

1163 

Rayi Mur&n Sovi Deva... 

Balagami 


109 

13 

1169 

... (Vijaya Pindya) 

Davangere 


23 

14 

» 

... 

do 


24 

16 

it 

... 

do 


24 

100 

ii 

Do 

Taldagundi ... 


187 

83 

1170 

Do 

Balagami 


174 

28 

1171 

... ( do ) 

Harihar 


51 

,fi 

1173 

... 

do 


54 

74ft 

1179 

Nissanka Malla Sankama Deva 

Balagami 


161 

31 

c. nso 

Do 

Harihar 


60 

39 

ii 

Do 

Balagami 


75 

95 

ii 

A'hava Mails Deva... 

do 

... 

184 

67 

ii 

Do 

do 


133 

55 

1181 

Do 

do 

... 

115 

94 

1183 

Do 

do 

... 

184 

395 

1186 

Hoysala. 

do 


78 

145 

1117 

Vishnu Varidhana ... 

Belnr 


260 

117 

1136 

Do 

Hakbid 


213 

3 

1190 

Vha EallAIaDeva ... 

Chilaldroog 


6 

46 

1192 

Do 

Balagami 

... 

103 

109 

1194 

Do 

Sorab 


205 

1455 

1195 

Do 

Belur 


266 

89 

>1 

Do 

Balagami 


180 

118 

1196 

Do 

Halebid 


217 

103 

1199 

Do 

Taldagundi ... , 


196 

97 

J’ 

Do 

Balagami 


185 
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No. 

Salt. 

Exiling Sovereign. 


Locality of Inscription . 

Page. 


A. D, 




203 

107 


... 


Taldagundi 

75 

1202 

Vira Ballila Deva ... 


Balagami 

162 

59 

1202 

Do 

... 

Balagami 

128 

05 

1205 

Do 


db 

137 

SO 

1206 

... 


do 

113 

51 


... 


do 

»> 

64 

1207 

Do 

... 

do 

137 

20 

1223 

Vlra Narasimha Deva 

... 

Harihar 

30 

m 

1250 

Vira Somes'vara 


Bangalore 

321 

166 

1253 

Do ... 


Nirgunda 

307 

147 

1262 

Narasimha Deva ... 


Belar 

270 

27* 

1269 

Do 


Harihar 

48 

172 

1270 

Do 


Somnathpur ... 

323 

120 

1275 

Do 


Halebid 

219 

148 

1278 

Do 

... 

Belar 

275 

6 

1287 

Do 

... 

Cbitildroog 

11 


101 

? 1189 

Yadava. 

BiHaha Rija 

Taldagundi 


188 

37 

1215 

Simhana Deva 

... 

Balagami 


72 

54 

1269 

... 

... 

do 


115 

15 

c. 1270 

... 

... 

Darangere 


24 

12 

1271 

Mahideva Riya 


do 


20 

26 

1277 

Rimachandra Riya... 


Harihar 

... 

44 

57 

1282 

Do 


Balagami 


127 

111 

1283 

Do 


Sorab 


207 

82 

1284 

Do 


Balagami 


169 

52 

xi 

Do 

... 

do 


113 

81 

1286 

Do 


do 


168 

131 

1354 

Vijayanagar. 

Botka Riya ... ... Harihar 


234 

1 

1355 

Do 

... 

Chitaldroog 

... 

2 

2 

1356 

Do 


do 


4 

29 

1379 

Harihara Mahiriyi... 


Harihar 


55 

125 

c. 1380 

Do 


Belar 


222 

128 

n 

Do 


do 

... 

226 

146 

1382 

Do 


do 


267 

149 

1395 

Do 


Hassan 


277 

150 

1406 

Deva Riya Mahiriya 

... 

do 


279 

18 

1410 

Do 


Harihar 


26 

5 

1412 

Do 

... 

Chitaldroog ... 


9 
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So. 

Date, 

Euling Sovereign, 


Locality of Inscription, 

Page, 


A. D. 





49 

1422 

Devi Elya Mahlriya ... 

... 

Bab "ami ... 

112 

23 

1424 

Do 

... 

Hanhar 

39 

116 

1431 

Do 


Mulbagal ... ••• 

213 

144 

» 

Do 


do ... 

259 

112 

1512 

... 

... 

Tckal 

203 

135 

1522 

Krishna Elya 

... 

Shimoga 

242 

22 

1530 

Achyuta Eaya 


Harihar 

38 

25 

3511 

Do 


do ... ... 

43 

21 

1533 

Do 


do 

36 

19 

1539 

Do 


do 

29 

126 

1543 

Sadis'iva Eiya 

... 

Belur 

224 

17 

3534 

Do 


Harihar 

25 

127 

1555 

Do 


Belur 

225 

24 

1530 

Do 

... 

Haribar ... * 

41 

129 

1561 

Do 


Hassan 

. 228 

121 

1573 

S'ri Kanga Eaya . . . 


Belar 

220 

146 

1534 

Do 


Devanhalli 

252 

136 

1622 

Eima Deva 

... 

Shiraoga 

247 



Balam. 



123 

1600 

... ... 


Belntf 

221 

122 

1625 

Krishnappa N4yak ... 

... 

do 

221 

119 

1637 

Do 

... 

Halebid 

218 

124 

1650 


... 

Belur 

221 



Padinad 



175 

1654 

Mudda Bhupati 

... 

Yelandur 

S33 



Keladi. 



137 

1672 

Somas'ekhara N&yak 


Shiraoga 

249 

133 

1714 

Basappa N&yak 

... 

do 

250 



A'vati 

, 



114 

. 1697 

Goplla Ganda 


Devanhalli 

211 

141 

n 

Do 

... 

do 

256 



Mysore. 


309 

167 

1680 

Chikka Devendra ... 

... 

Karigatta 

168 

1723 

Krishna Bija 

... 

Tonnur 

811 

169 

1724 

Do 

... 

Melkoje 

318 



Miscellaneous 



173 

? 100 B, G (Jain) 

... 

S'ravan Belgola ... 

328 

174 

200 A. D. do 

... 

do ... ••• 

320 

143 

1698 

(Lingayet) 

... 

{Tolar ... ••• 

258 

142 

1763 

Do 

... 

do ... •*» 

257 


39 
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INTRODCCTIONr- ' 



HMu literature is remarkably deficient in works of history. But the 
value of inscriptions has of late years been more and more recognized as one of 
the chief sources from which trustworthy materials may be drawn for supply- 
ing that deficiency. The inscriptions translated in this volume are concerned 
entirely with the Karnata or Karnataka country, as represented by the existing 
State of Mysore (Mahishur). The modern history of this State is well known 
to all who are conversant with Indian affairs as forming one of the most impor- 
tant chapters in the records of the progress of British dominion in the East. 
But the ancient history of the country is, even to its own people, almost, if not 
altogether, a blank. 

The present inscriptions cover a period embracing the whole of the Christ- 
ian era. Some profess to go back much farther, but their claims to such 
antiquity will be considered in their proper places. Before, however, presenting 
in detail the history of nineteen centuries as derived from these monuments of 
the past, it may be well to describe briefly their nature and character. 

As a general rule any inscription is called a s'usam, a word derived from 
the Sanskrit s'as, to command or proclaim, and signifying a royal grant, chart- 
er, or edict. A s'asana engraved on stone (s'ild) is thence called a s'ild 
s'dsana, while one engraved on copper (tamra) plates is similarly called a 
t&mra s'dsana. A B'ila s'dsana is'sometimea a counterpart of a tamra s'asana : 
the latter being portable and intended for private custody, the former to be set 
up in a public place for general information. Some portion of the present col- 
lection, as will be explained farther on, does not consist of s'asanas properly so 
called. 

A s'ild s'dsana is generally engraved on one ride of a large slab of stone 
(lipi kallu or s'dsana Jcallu) erected at the entrance or within the enclosure of 
a temple, or on the outer wall of the edifice. Sometimes the inscription is on 
a pilar in front of the temple. Where the rite is favourable, inscriptions 
are also cut on the face of the natural rock. Inscriptions on the ground or on 
the floor usually record the votive offerings of private persons in return for 
recovery from sickness or other favour received. 

A tamra s'dsana consists of several plates of copper strung together cos a 
stout metal ring, the place where it is joined being secured by an impression 
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in metal of the royal seal or crest. Such grants are often kept buried in the 
earth for security. 

But some of the inscriptions in this collection are not, as before stated, 
charters or s'asanas in the proper sense of the term. They may more accur- 
ately he described as epitaphs. The monumental stones on which these occur 
are of two kinds, sculptured with figures in relief but most usually without 
any inscription. The first are called vlra, lial, hero stones, being monuments 
erected in memory of warriors slain in battle. They are also in a few places 
called bdru Teal, war stones, and kollu lial, slaughter stones, These trophies 
are met with in every part of tho country, sometimes in the middle of open 
fields, sometimes in the hearts of lonely forests, sometimes singly or in greups 
by the wayside or in the centre of a village ; and probably mark the scene of 
the hero’s last fight. 

The other clas3 of monument, called masti kal (that is maha salt lial) consist 
of the memorials of sail, and denote the spots on which women were burnt along 
with their deceased husbands in obedience to the rules for sahdgamana,* or 
the ceremony of “ going along with ” their departed lords by immolation on 
the Bamo funeral pyre. They are met with at the entrances of villages, more 
especially, I think, if not entirely, in the west of Mysore, They very rarely 
bear any inscription, but the figures sculptured on them are so singular as at 
once to arrest the attention. " - 

An account of the general stylo and arrangement of the inscriptions on 
these several kinds of monuments may not he unacceptable to those who per- 
chance have often gazed upon such memorials of the past and wished for some 
guide or clue to an interpretation of the time-worn characters and shapes upon 
them. 

To begin with the S'Hd S'dsana, or grants inscribed on stone slabs, which 
are the most numerous. They present the aspect of an unbroken expanse of 
writing, surmounted by a few sculptured images. The inscription is without 
any interval or gap from top to bottom, the engraving being rude and rough 
or skilful and regular, according to the period, and the ability of the sculptor. 
The most ancient (as Nos. 163 and 164) are in large and deliberately deep- 
cut letters, on massive and pnderous slabs, seeming as if the work of giant 
hands. The letters become smaller and more artistically shaped as the period 
of the Hoysala grants is approached. The inscriptions of this time, or tho 
1 2th and 13th centuries, are perfect work s of art, being incised on beautifully 
• Also called anugamam uti ammarana , * 
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polished slabs of black hornblende, in regular and ornamental characters, varied 
in design to suit their position ; and the whole so well arranged and fitted 
together, that no space is left where a single additional letter could he inserted. 
From this time the character of the engraving deteriorates, until the later 
grants, after the fall of Vijayanagar, came to be engraved, without selection, on 
any kind of stone however unsuitable, in very rude characters. 

The great majority of s’ila s'asana have several sculptured images at top. 
These do not occur in the most ancient, and their introduction I am inclined to 
think marks the rise of sectarianism. The figure in the centre represents the 
donor’s chief object of worship. If he he a S'aiva, the linga or symbol of S iva 
will appear, often with a priest o "ciiting ; if a Jain, the figure of a Tirthan- 
kara ; and so on for the various sects. On either hand of this deity are other 
figures. On one side the animal which is the peculiar vahana or vehicle of the 
god, as the bull Nandi for S iva, the bite Garuda for Vishnu, and so on : on the 
other a cow suckling a calf, the former representing the land presented, the 
latter the recipient who is to enjoy its produce. Above are the symbols of the 
sun and moon, both as being the two great witnesses of all treaties and human 
transactions, and as emblematic of the perpetuity of the gift. Some stoneB also 
shew the figure of the royal crest, as a boar for the Chalukyas, a sword for 
the Kalachuryas, &c. In many S'aiva stones will be noticed a human figure, 
seated in meditation on one side of the linga. This is the donor himself, 
modestly represented by anticipation as already enjoying the reward of his 
meritorious donation. According to the S'aiva faith there are four stages 
of future bliss — saJoh/a, dwelling with God ; samipja, nearness to God ; 
sarupya,- likeness to God ; and sayvjya, absorption into God. The last two ara 
unattainable by those who live in this sinful age or Kali ynga : the other two 
are the reward of works of merit and devotional acts. To one of these states 
of holy blessedness the donor’s piety has raised him. In No. 38 he may be 
seen in the presence, wrapt in profoundest abstraction, undisturbed by the 
gambols of his attendant boar, which is anxiously offering its services. In No. 
21 the royal donor appears in a higher state of glory, as himself officiating in 
the heavenly temple, arrayed in a costume somewhat resembling that of the 
Coorg3, but with a singular head dress which also occurs in No. 17. 

Following immediately upon these images, which are in relief within the 
- rounded or arched top of the stone, is the inscription, which commences with an 
invocation or proem, generally in Sanskrit verse, engraved on the raised margin 
or frame forming the base of the arch above mentioned. 
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The oouplet moat frequently met with at the beginning of S’aiva inscrip- 
tions is as follows : — 

Namas imga-s'iras chumbi-chandra-chdmara-clidrave 
Trailokya-nagar-drambha-mifla-stambhaya S'ambhave. 

Adored be ' S'ambbu (S'iva), beauteous with the chamara-lihe crescent moon 
kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three 
worlds. 

The same verse occurs when the inscription is in honor of Harihara, the 
eoftrtnned form of Hari (Vishnu) and Hara (S'iva); while the relation of this 
dual deity to Lakshmi and Parvati, the consorts respectively of Vishnu and 
S'iva, affords an opportunity of enlarging on a theme upon winch a Hindu poet 
rarely suffers the veil of modesty to remain unlifted. 

Vaishnava inscriptions often commence with the following 
Jayaty dvishkritam Vishnor varaham kshobit'drnavam, 
Dakshinonnata-damshirAgra-vis'rania-bhuvanam vapuh. 

Supreme is the Boar form of the resplendent Vishnu, which scattered the 
waters of the ocean and raised up the peaceful earth on the tip of hiB long right 
tusk. > 

Jaina Inscriptions generally begin with the following : — 

Srimat parama-gambhira-sydd-vdd-dmoyhadAnchhtmam 
Jiyit Trailoikya-nctihasya s'dsanam Jina-s'Asanam. 

May the doctrine of Trailokya-natba, the supreme profound sydd vdda, prevail, 
the Jain doctrine which is a token of unfailing success. 

Other verses are of course used in many cases, according to the taste of 
the composer, but these specimens are the most common. It is not however to 
be understood that only one such verse is used : one or several occur according 
tin the inclination of the composer. 

The second portion of the inscription contains the name of the reigning 
sovereign, with all his titles, generally in prose ; preceded in many cases by 
hia genealogy, traced back to the progenitor of the line, or even to the creation 
of all things ; this portion being in verse, with connecting phrases in prose. 
The language here is for the most part Sanskrit, often largely intermixed with 
Haje Kannada, the verses being some in the one and some in the other language 
according to the subject, and so as to display the skill and taste of the compos- 
er. More rarely the whole is in Hale Kannada. For historical purposes 
this, in connection with the date, is’tbe most important part of the s'asana. 

The lines of kings whose descent is elucidated by the present collection will 
be given farther on. It may here be noted that every person directly connected 
with the s'asana— as the reigning monarch, the donor, &c.,— is introduced with 
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the expression Svasli (Sans.— May it be well !) a term of good ,omeD, probably 
designed to avert any evil consequences such as orientals apprehend from men- 
tion or utterance of a person’s name, much more of that of .royalty. The char- 
acter of the sovereign’s reigu is represented as odb of Arcadian simplicity, for 
he is always stated to be ruling sukka-sankathu-vinodadim, in the. enjoyment of 
security and good conversation (literally, good stories). I have generally trans- 
lated the phrase more freely, in the enjoyment of peace and wisdom. 

Next after the style and dynasty of the monarch, comes frequently an ac- 
count of the tamily and pretensions of the great feudatory or officer ruling 
over the province in which the land lay which was the subject of the endow- 
ment, followed by similar statements regarding the donor, — the whole in a 
strain of hyperbole and excessive adulation, which, by a common infirmity of 
human nature, becomes more extravagant as the social scale is descended. 
Each subordinate is presented with reference to his immediate superior as tad- 
pdda-padmopajivi, dwelling (like a bee) at his lotus-feet. Sometimes a great- 
er distance is implied than even this measure of personal contact would admit 
of between one step of dignity and the next in the social scale. As in No. 147, 
where, to illustrate the unapproachable superiority of the queen, it is stated that 
to move within the space illuminated by her toe-nails was sufficient to confer 
honour on other king’s wives. 

A difficulty in determining the rank of these nobility and gentry arises 
from their freedom in assuming the name of kiDg ( raja or arasu ), a title which 
seems in former times to have been used by all hereditary landholders of noble 
birth or quasi iudepe ident position. Speaking of a similar practice in the 
charters of the Saxon kings in England, Sir H. Nicolas says,* “ It was a com- 
mon practice for a man to style himself Rex though not supreme king, that is,' 
king in the modern sense. Probably all of the blood royal who had appanages 
of land may have laid claim to the title, at least before Egbert’s victories threw 
the preponderance into the lands of Wessex.” 

We next usually, though not invariably, come to the date of the s'isana, 
which is given with great apparent minuteness, mentioning the year of thecycle, 
the month, the lunar date, the day of the week, with any astrological or astro- 
nomical phenomenon or conjunction of auspicious import when making the gift, 
as an eclipse, an equinox, &c., &c. But though all these particulars are thus 
minutely stated, it is evident they do not, in the absence of a reference to some 
known determinate era, suffice to fix the dale, as the cycle of Hindu years con- 
tains a recurring period of only 60 : the name of any single one can therefore 


* 


Ovrm. Hitt. 363. 


XX 


* 


only confirm the evidence otherwise obtained and cannot of itself give a clue to 
the age of the inscription. 

The most clearly dated of the s'asanas in this collection mention the year 
of the well known S'alivahana S'aka, or era of Salivahana, and are thus easily 
assigned to their proper time.* Many, on the other hand, date from the Chalu- 
kya Vikrama era, and others from the eras of obscurer sovereigns. The diffi- 
culty of fixing the year according to our reckoning is thus greatly increased. 
A different kind of difficulty arises from the deliberate falsification of the histor- 
ical data, for the purpose of enhancing the antiquity of the grant. Some 
instances of this, in which we are required to go back to the time of the 
deluge, will be adduced farther on. 

But some s'asanas contain the precise date concealed in a phrase, capable 
sometimes of various interpretations, and determined to be arithmetical from 
the context alone ; or in letters of the alphabet, combined into a word which may 
or may not be significant of anything. Add to this that the figures thus to he 
unearthed (if 1 may so speak) must, when brought to light, be read back- 
wards, and the precautions are pretty complete against any casual reader com- 
ing at the date. The initiated in astrology however are in possession of keys 
for unlocking these mysteries. 

The system by which certain words have a numerical value is a very elab- 
orate, one. The principle however is easily intelligible. Supposing, for in- 
stance, a date were expressed in English by the words eyes , gospds, poles and 
moon. Taking them backwards, according to the rule, as we have one moon, 
two poles, four gospels, and two eyes, the date would, according to this system, 
be 1242. But even when this result is arrived at, the era must also be known 
%o determine the date. Though the above is the simple principle on which the 
system is based, in practice it is much more complicated, as any synonym 
of the representative word for a number may he used instead of the word 
itself. The variety thus introduced is almost inexhaustible, and controlled 
alone by the fancy of the compser. 

The following is a list of words arranged under the numbers they express : 
the list is compiled from three manuscript works — MuMrta-clipike, Eavikalpa- 
lata and Scmkhya-ratna-kos'a, of which the copy of the last is unfortunately 
incomplete. All the words are stated to have been taken from actual use. 

X. S’as'f, soma, s'as'&nka, indu, chardra, kaldmdhi, 'rujd, vidhu, sudh&mgu, yama, 
tka, jam I dtma, indra, hasti, atfva, gaja, S'uklairik | Parahrahma, virddrupa, 
' mxVapraknti, bhximi, airivata, s'ukranetra, vighnes'aradma, dhruva, uchats’rava, 
dtin-i, prrxpancha, chandramis, svishfakrit, uktd. 

• An inscription at Tada Milingi is dated by both the Kali and S'aka eras in (he following ela- 
borate manner. — Kali mrtishada pramdnvla 432000 ke semda varusha 3179 S'aka varusha 1435 
ubhayam 4814 neya varusha sandu naduva varusha S'rimukha samvatsera. 
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2. Akshi, chakshu, kara, netra, lochana, bdhu, karm, paksha, drishti, dvaya, yugma, am- 

baka, nayam, ikshana \ pakshi, nadikula, asidhdra, Rdmanandana | asidhdra, 
vibhuti, pdda dvandva, kara, thru, kucha, grahana, ndsatya, nadikula, uru, bdhu, 
vishuvat, karna, janu, gulpa, jangha, agriis'irsha, oshtlia, paksha, hara, kapdla, 
Bamanandana, ayana, netra, atyuktd, 

3. Vahni, Bdma,s‘ikhi, agni, pavaka, daJiana, anala, darikarakshi, puri, laka, trinf, kdla, 

traya, guna \ traya, kdla, agni, bhuvana, Oangdmarga, is’adrik, grivdrekhd, kdvya, 
s'ula stikhd, sandhyd, pura, pushkara, Barm, Vishnupctda | Trimkramapadanydsa, 
drekkdna, Harahchana, sandhyd, kdrya, ishna, rina, dosha, linga, agni, mahddta, 

Bdma, nadt, sfakti, murti, loka , bhashya. guna, bhrtngtpdda, tydjyapdda, gdyatri- 
pdda, pushkara, grivarekha, vahnipala, vachana, savana, tanu, triyakpundra, 
stulastikha, Yishnupatni, pura, das'asyandanapatni, madhyd. 

4. Abdhi, sdgara, chatvdri, Vanar&s'i, yuga, ambudhi, chatur, vdrdhi, gati, jaladhi , 

- niradhi | chatvdri, deva, brahmdsya, abdhi, Haribdhu, svardantidanta, sendnga, 
updya, yuga, ds'rama \ yuganatha, agnisfringa, khatvdpada, gostana, vidhivaktra, 
Daiarathaputra, Airdvatadanta, yuga, veda, vyiiha, kendra, updya, mrigdnghri, 
sendnga, varna, gati, purushartha, ds/rama, abdhi, haribdhu, pratishtha. 

5. Indriya, panchama, jndna, ishu, bana, mdrgana, vrata, bhuta, tfara, parva, prdna , 

vishaya | pancha, Pandava, rudrdsya, indriya, agni, mahdpdpa, mahdbhuta, mahd- 
kdvya, mahdmakha, puranalakshana, anga, indriydrtha \ bhuta, indriya, t/ara, 
prdna, s’ikhd, kshdra, pallava, stivdsya, gavya, tanmdtra, kanyi, Gauda, artha, 
Pdndava, kos’a, pdtaka, loha , Drdcida, klesha, kola, lavana, pitd, mild, kachcha, 
took, devapddapa, purdnalakshana, pakshi, mahayajna, aivadhard, supratishtd. 

6. S'astra, shat, ruchi, kdla, ritu, rasadravya, kos'a, shaddars'ana, shaddgama | shat, 

vajra, triiironetra, tarka, anga, dars'ana, chakravarti, mahasenavaiana, ritu, 
rasa | rasa, s'astra, anga, ves'yd, iirmi, kumdrdsya, atatayi, karma, ritu, jiva, 
bhringdnghri, tarka, art, kdrdka , chakravarti , dehachakra, anddi, bala, mata, 
upas' dstra, prayoga, bhasha, dmnaya, angadeuata, pralaya, gdyatri. 

1, S'aila, adri, dvipa, vdyu, muni, sapta, achcda, giri, turaga, as'va, naga, gotra, mahi- 
dra, rishi | sapta, pdtdldbhuvana, mani, dvipa, arkavdji, vara, abdhi, srnra, rdj- 
ydnga, vrihi, vahnis'ikha | matrikd, tdnjavr, vara, dvipa, r&jydnga, parvata, 
rishi, svara, nodi, vyddha , vibhakti, vyasana, krafu, pattana, chirajivi, agntjtfvd, 
kalpa, aim, dhdtu, pdkayajm, pdtdla, havi, agnipdni, PMusma, ushnik . 

8, Ashtama, gaja, karni, diggaja, danti, hasti, sdmaja, matam&tunga, dikpdla, vasu, vdra- 

n a | ashfau, yoga, anga, vasu, is'amu ti, diggaja, sidhi, brahma, iruti, vydkar 
rana, dikpdla, ahi, kuldehala | siddhi, bhairava, dikpdla, siddhdnta, vasu, kwyjara, 
isdmurti, mada, ganiha, lakshmi, sarpa, mangala, rahasyayogini, pifhapSa, 
vidyes'vara, s'arabhdnghri, sphota, pdr a, prandma, gayd, yoginga, vivdka, garbha- 
varjydngana, dya, ydma, guptatarayogini, kashta, anushtup. 

9. Ndtama, namratna, brahma, kamaldsand, nidhi, grana, khanda, randhrabhdva, lab- ^ 

dhaka | nova, anga, dvdra, bhukhanda, krilardvanamastaka, vydghristana, sudhd, 
kunda, rasa, graha | durgd, ratna, nidhi, nanda, megha, ballolan&yaka, gopya , 
varsha, khanda, mdna, dhdnya , anka, dhandyaka, chakres'vart, ndthasrddha, 
nrisimha, upadhanya, randhra, graha, tiro, chda, dhenu, pds'dna,~bhakti, vy 
stand, vydkarana, doarana, brihati. 

W 
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0. A'kada, gagana, s'itnya, antariksha, marutpatha, 

10. Das'o, hastanguli, S'amlhubdhu, Rdvanamauli, Knshnavatara, di/c, avasthd, 

indramji, | hula, vishnukald, mudrd, avatara, rudrakald, agnikaU, rdvandsya, 
brahmakaU, nighan/u, dik, masia, dharmapatni, sndna, dhdpa, nagnaka, rupakd, 
lakdra, dohala, ndfya, putra, phalgunandma, pankti. 

11 . Ekadada, mahddeva, kurubhupatisena | ruira, karanai parimdna, trishtup. 

12. Bvddas'a, arka, masa, rds’i, sankrdnti, gurvbahu, arikoshlaka, sendnincira \ garbha- 

sandhyanga, sankrdnti, masa, danmukhabahu, vtlguramlha, suryakdla, ritupatni, 
ndtyapada,rildi, divakara, bhavasandhi, jagati. 

IS. Trayodada, iambidaguna \ vis'wdeva, pratvnukhnsandhyanga, shmag&chdrya, v'ulh- 
yanga, tdmbulaguna, atijugati- 

14 . CJiaturdas'a, vidyi, yama, Alanu, Ihuvana | purandara, ninahanasandhyanga, Mam, 

mrigdbhittaya, vidyd, sampraddyayogini , s'akvari. 

15. Panchadas'a, tithi | nityddevi, strikala, tithi , atis'akaari. 

16 . Shodas'a, indukala, ambika . 

18 . Ash 'dills' a, dvlpa, 

4 

20 . Vims' at i, Rdvanalhuja, anguli. 

100. Sata, dhdrtardshtra, databhishak, purushiyus, Jidvamlnguli, abjadala, d akrayajna, 
aldhiyojar.a. 

1000 . Sahasra, jdhpjiiivaktra, deshadirsha, ambujachala, raeibana, arjunakara, veda- 
ddkha, indradrishti. 


The system by which certain letters of the alphabet hare a numerical 
value is called hatapay&di sankhya. The rule for it is thus briefly stated — 

Mdi-awva tddi-nava padi-pancha yadyashtau — from ha nine, from ta nine, 
from pa five, from ya eight ; that is to say, the nine letters commencing 
with ha count in order as one to nine, and so for the others. The following is 
the scheme: — 
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No provision, it will be seen, is made for the cipher : this is expressed by the 
words afols'a or one of its synonyms, or by s'unya. Should the significant 
letters be involved in words or a phrase, only the last pronounced of combined 
consonants is counted, while vowels have no value. 


The next portion of the s'asana is generally in Haje Kannada or Old Kana- 
rere, and describes the gift itself, with the boundaries, If the endowment be of 
land. The transfer is made with the ceremony of pouring water, a practice 



still observed in closing an agreement or sale. The person who resignB the 
proprietary rights pours a little water on to the hand of the purchaser in token 
of his entire renunciation of all claims. Often a presentation of a coin is also 
made at the same time. 

The land thus bestowed is given in permanence, and rent free, with re- 
lease from all burdens and the assignment of all present and prospective profit 
it may yield. These are generally termed ashta-bhoga-teja-sw&mya, the right 
rights of perfect possession, which are described p, 3. 

Grants to a temple are usually made to a guru or priest of the temple, 
with the ceremony of washing his feet. The good qualities and professed doc- 
trines of this holy man are often eulogised at great length, giving rjpe to a sus- 
picion that he must have had a hand in the composition. 

The concluding portion of a s'asana is occupied with quotations of texts in 
Sanskrit or Hale Kannada, denouncing the crime of revoking or alienating in 
any way gifts of land to a god or to the Brahmans, and inciting to works of 
merit One or more of the following meet commonly occur, the first nearly 
always. 

Svadattdm paradaltdm vd yo hareta vasundhardm 

S'ash/ltir-varsha-sahasrdni vishtaydm jayate krimih. 

"Whoso usurps a gift made by himself or by another shall assuredly he bom 
a worm in ordure for sixty thousand years. 

Ddna-pcdanayor madhye dandchchhreyonupdlanam 

Ddnut svargam avdpnoti pdlanud achyutam padam. 

Of making a gift oneself or maintaining another’s, the maintaining is the 
best : for he who makes a gift obtains svarga, but he who maintains one obtain* 
final beatitude. 

Na vishatn visham ity dlmr devasvam visham uchyate 

Visham ekdkinam hanti devasvam putra pauirakam. 

Poison is no poison, a gift to the gods that is the real poison : for poison kills 
one man, but a gift to the gods (if usurped) destroys sons and descendants. 

Sdmdnyoyam dharma-setur nrip&n&m kdle kale pdltniyo bhavadbkUt 

Sarrdn elan bhdmnah p&rthivendrdn bhuyo bhuyo ydehate Edotachandrak- 
Merit is a common bridge for kings, this should yon support from time to 
time, thus continually cries Ramachandra to the kings who should come aftdr 
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Bdhubhir vasudMMuTcta-rdjabhis Sagarddibhih 
Yasya yasya yadd bhdmh lasydtasya tadd phalam. 


The earth has been enjoyed by Sagara and many tings, according to their 
(gifts of) land so was their reward. 

Dharmmarrmn dvan obban pralipdlisidam Gayeyol Gangeyol Kurukshc- 
tradol Ydrandsiyol Praydgayol sdsira TcapUeyam Tcodum fcolagamam pan- 
cha-ratnagaUm lattisi vedaparagarapya Brdhmanargge Jcotta punyamam 

aiyugam. 

Whoso maintains a gift derives the merit of presenting a thousand tawny 
cows in the holy bathing places of Gaya, Gangs, KurukBhetra, Varanasi and 
Prayaga, aijd of presenting kolagas decked with the five precious stones, to 
pnriiTnans versed in the vedas. 


The s’asana sometimes winds up with the names of witnesses and the 
royal signature. Also the names of the composer and the engraver. 


Tdmra S' asanas or grants on copper do not materially differ in style from 
those on stpne, but are more rarely decorated with the images at top. It is 
manifestly easier to tamper with such s' asanas, or even to fabricate foSgpd or 
Te&fa s' asanas, than to alter an inscription on stone set up in a public place, 
or in such a position to palm off one not genuine. As previously stated, the 
ring on winch the plates of a tamra s'asana are strung is secured by an impres- 
sion of the royal seal, which is an additional mark of attestation beyond what 
occurs on sila s'dBana. But this of course can be forged equally with the 
grant. 


We now come to a description of the Yirdkal, the prominent features of 
which are, three tableaux sculptured in relief. Where there is an inscription, it 
is short; and introduced between, on the frame as it were of the bas-reliefs. 
Bring rudely cut, and filled with rustic or obsolete forms of letters and words, it 
is difficult to decipher or translate. The lowest of the sculptures represents 
the fight in which the hero fell. Asa composition it is spirited, and the group- 
ing not unartistic’: hut the attitudes are conventional rather than natural, and 
the hero always of heroic proportions. The elaborated details of armour and 
weapons are often very interesting : witness the devices on the shields in No. 81. 
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According to the generally received, notions, the warrior falling in battle 
is at once conveyed to paradise by the apsaras or celestial nymphs, who are 
allotted to be the portion of the brave, there to enjoy the voluptuous pleasures 
of Indra’s heaven. The middle bas-relief exhibits the translation of the hero 
from the field of battle to the upper world, and is a most fantastic compound. 
Sometimes the hero is being bodily borne aloft, supported by the apsaras or 
celestial nymphs, the whole procession ascending in a triumphal dance, with 
poses and attitudes that defy description, but no doubt intended to convey the 
notion of spirits treading the air. In many cases, however, the hero is seated 
in a vimdna or car during the ascent, though the dignity of this mode of loco- 
motion is somewhat impaired by tbe frantic manner in which the celestial 
attendants who convoy him are represented as holding on to rings in the side 
provided for that purpose. In many cases the gandharvas or celestial musi- 
cians accompany the procession, performing on their various instruments. The 
hero is sometimes not alone in his glory bat accompanied by bis wife, or ‘ life’s 
lamp’ as she is gracefully termed (No. 81), though this pleasing picture of 
connubial devotion is marred by our recollection that she must have performed 
the act of sati thus to accompany her husband. 

The upper portion of a rirakal is not unlike that of a s'ila s'asana, and 
nearly all I have met with are of the S'aiva sect, as indicated by the linga. The 
figure of the hero here appears seated in meditation in the presence of the deity, 
as also that of his wife if she is introduced in the car below. The identity of 
the hero’s features in the three tableaux is well preserved and often unmis- 
takeable. 

A word or two on the epitaph* It generally commences with the name of 
the reigning sovereign and the date. Then follows 3 brief account of the 
expedition which proved fatal to tbe hero, and winds up with pcdaibaram Ttondu 
sura-loka-prdptandda — “ He killed many and gained the world of gods.” A 
Bhort Sanskrit verse often follows, inspiring to valour and glorifying the death 
of the brave : thus— 

Jilena labhyaie lalshmi mriten-Jpi surangana 

Kshane dvandvam kdmayatdm Ted chinld marane rang. 

Who wins in fight gains spoil, frho falls enjoys the celestial nymphs, what need 
he then care for death in war who for a moment seeks the close encounter. 

. A different da* of epitaphs ere the Jam memorials of religions toUsde (nolle khan*), m He*. 
161 , 162, 120. A fonaocripttoo of inch has been pvmbr me in ini Ant. 11, 285,322. 
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These monuments introduce us to scenes very different from the listening 
in security to a recital of good stories which we are required in the s'asanas to 
imagine was the pleasing pastime of the sovereigns of the day. Cattle-raids, 
marauding expeditions, the treacherous ambuscade reveal the violent and dis- 
orderly character of the times. 

The M&stikal also consist of a stone slab, on which is represented in re- 
lief the figure of a post or pillar, with a human arm of the natural Bize, or 
larger, projecting from the middle of it : the hand is held np straight, with the 
fingers distended, and in the hollow between the thumb and forefinger is often 
placed a lime. Below this striking symbol is in many cases a representation in 
miniature of a man and woman : sometimes seated side by side with the linga 
shove them, sometimes with the man seated and the woman dancing round him, 
and other arrangements. TheBe stones never have any inscription so far as 
I have noticed. 

What is symbolised by the pillar I regret that- 1 am unable to explain, but 
the extract given below may throw some light on it. I have seen one stone in 
which it had the head of a woman. The human arm I have heard called 
Madana ~kai, the hand or arm of Mada, that is, of Cupid, love or passion. 
Some m&stikal have two arms projecting from the pillar, one on each side.* 
Limes are the common offering of respect on approaching a superior, aad are 
always distributed to the guests at the conclusion of a durbar or an|tifefctive 
assembly. What they signify, or what determines the number presented, I 
am not informed, but they appear to be considered in some way efficacious in 
averting anger or the evil eye. 

The following extract about sati as performed in Mysore was copied from 
Household Words, four or five years ago, but I cannot trace the title and date of 
the articlef “ The Canarese, in the early part of the last coutury, used to dig a 
shallow pit, ten feet by six feet, which they filled up with logs of wood, placing 
erect at one end a ponderous piece of timber, weighing five hundred pounds or 
thereabout, to which a cord was attached. When all was ready, oil and clari- 
fied butter were poured upon the wood, and the corpse, decently shrouded, 
laid in the middle of the pile. A. torch was then applied by the nearest male 
relative of the deceased, and, as the flames leaped up, the devoted widow took 

* Those with one arm are called won ft fen mdsti; those with two, yeradii &J» mdsti. 

Though a S'aiva emblem, I do not think the Vydsana-tdiu (Ind. Ant, H, 49, 13S) is the same 
as the Madana hA. 

t For a full account of the ceremonies prescribed for the performance of ?sti, consult Cdebrooke's 
Duties of a faithful Hindu widow (As. Res. IV.) 
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leave of her friends and acquaintances, and with cheerful countenance walked 
ocee or twice round the blazing heap, scattering flowers and repeating a form 
of prayer or invocation. Suddenly she would spring on to the burning logB, 
amidst a tremendous din of discordant music, and the frantic shouts of the 
bystanders. At the same instant a Brahman pulled the cord, and the erect 
beam fell heavily upon the living and the dead, cutting off all means and hope 
of escape.” 

“ At times, of course, the hapless victim would shrink back at the last 
moment, appalled by the fierceness of the flames ; but it was then all too late 
for second thoughts. The surrounding Brahmans would thrust her back with 
long poles, while her agonising shrieks were drowned in the uproar of drums, 
trumpets, and cymbals, heightened by the multitudinous yells of the spectators. 
Such instances of natural timidity were, however, of comparatively rare occur- 
rence, for when there was reason to suspect a premature collapse of resolution, 
narcotics were previously administered, and the stupefied victim fell upon the 
pile.” 

The msisti kal sometimes takes the form of a statue of the woman. 
This was especially the case with the Nayak race or Bedar chiefs. The woman 
is partly in wedding attire. Her cloth, from the waist downwards, is tied in 
the upode called ganda Teds' i, resembling the tight-fitting ladies’ dresses of the 
present period of European fashion. The upper part of the figure is bare, 
but decked with garlands. On her head she wears the bhdshinga or bridal 
coronet. The left hand holds a small shield, or a spouted vessel like a tea pot 
( gindi ) : the right arm is raised, with the fingers extended as in the Madanu 
Teal, and a lime is placed in the hollow between the thumb and the forefinger, or 
the forefinger is folded down, which appears to be a sign known as abhaya 
hasta, the fearless hand. 

The only masti kal in the present collection is No. 50, which introduce* 
the husband also, and contrary to the usual custom bears an inscription giving 
tbe date. 


History. 

But, as before stated, it is the historical information to be derived from 
these ancient inscriptions which gives them their main value, and the present 
collection, it will he found, presents us' with a pretty complete outline of Q» 
history of Mysore durfig nearly the whole of the Christian era. 
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There is at least one Jain inscription (161) which, of whatever date in it- 
self, refers to an earlier period even than that, namely to the 3rd century B. C., 
a time that may be described as the very dawn of authentic history in India. 
It does not, however, supply any political information, and will be considered in 
connection with religious sects. 

Of the legends and traditions relating to the pre-historic period still farther 
back, a summary has been presented by me elsewhere.* They chieliy refer to 
Faras'u Rama, Rama distinguished as Ramachandra, and the Pandavas. The 
present collection includes three grants (Nos. 130, 133, 139) professing to be 
made 3000 years B. C. by the emperor Janamejaya of the Pandava family, one 
of them being dated according to the era of Yudhishthira his grandfather. These 
will he shewn farther on to belong to a much more modem period. 

But it is desirable, before dealing with the historical facts presented to us 
in the inscriptions now translated, to indicate certain coincidences and points of 
contact between the legendary stories and what may he considered accounts of a 
more authentic character in connection with the pre-historic times. 

At some remote period the regions south of the Vindhya mountains were 
invaded by the Haihayas, who put to flight Bahu, the king of Mahishmati 
(now MancQa) on the upper Narmada, and established themselves in his capital. 
Subsequently his son Sagara recovered the sovereignty and became the para- 
mount ruler in India. We however find the Haihayas again powerful at 
Mahishmati in the person of their king Kartaviryarjuna. He, attempting to 
wrest from Jamadagni the possession of Surabhi (Sorab, in the north-west of 
the Mysore), was slain at, it is said, Kolahalapura or Kolalapura (Kolar, in the 
east of the Mysore), by Paras'u Rama, the valiant son of the latter. But Jamad- 
agni was in his turn cut off by the sons of Kartaviryarjuna, in revenge for 
which, a general slaughter of the Kshaltriyas by Paras'u Rama ensued, and 
twenty one times he swept them off the face of the earth. 

Eventually the Haihayas established their capital at Ratanpur (in the 
Central Provinces), and continued in power until deposed by the Mahrattas in 
1741 A. D. Inscriptions have been found proving the dominion of the Haiha- 
yas over the upper Narmada valley up to the 2nd century A. D., and there are 
grounds for inferring that they were at that time Bnddhists.f 

11 Tradition asserts that at the end of the Satya yaga a monarch named 
Sudhyumna presided over the destinies of the East. Of his descendants, one son, 

* Gazetteer of Mysore and Coorg, VoL I, n, III, passim. f C. P. Gax., Int, l. 
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Nik Dhvaja, got the throne of Mahishmati (Mandia or Maheswar); a second, 
Hamsa Dhvaja,* became monarch of Chandrapur, suppoied to he Chanda. ; and 
the third received the kingdom of Ratanpur, then called Manipur, by which 
name it is known in some of the Puranas. The two former kingdoms of Man- 
dla and Chandrapur, after the lapse of some generations, were Overthrown by 
the Gonds, and the Manipur or Batanpur kingdom alone survived till the 
advent of the Mahrattas.”f 

The ancient Jain Ramayana, composed in the Hale Kannada language 
in about the 12th century, enables us to carry on the history from the time of 
Sagara with a considerable show of probability. According to that work then 
existed in the south three great empires or kingdoms. These were the Rak- 
shasa kingdom, with its capital at Lanka ; the Vanara dhvaja kingdom, or 
kingdom of the monkey flag, with its capital at Kishkindha ; and the Yidyar 
dhara kingdom, with its capital at Ratha-nupura-chakravala-pura. The first 
embraced Ceylon, in which Lanka was situated, and the maritime districts of 
the south *, the second, whose capital was on the Tungabhadra at the site of 
the modem Yljayana^ara and Anegundi, occupied the country above the Ghats 
watered by that river, corresponding with the greater part of the present 


* Sudhauva, a son of Hatnsa Dhvaja, is stated in the traditions of the Mysore to have been the 
founder of Champaka-nagara, a city represented by the present village of Sampige in the Kadaba 
taluk. 

f The following is the list of Haihaya rajas supposed to have ruled at Ratanpnr; — 


A. D. 

Moha Deva 


Mfirta Dhvaja 

Sar Deva 

749 

Timra Dhvaja 

Prithvi Deva 

860 

Ghitra Dhvaja 

Brahma Deva 


Vis' vs Dhvaja 

Rndra Deva / 


Chandra Dhvaja 

Jijal Deva y 

'850 to 990 

Mali pal Dhvaj a 

Ratna Deva ( 


Bikram Sen 

Bir Sinha Deva \ 


Biiim Sen 

Ratna Sinha Deva 


Knmir Sen 

BbdpM Sinha Deva 

1088-1126 

Kama PM 115-194 

Karma Sen Deva 

1126—1156 

Knar P41 

Bhau Sen Deva 

1156-1195 

MerPil 

Karsinha Deva 

1195-1225 

Mohan PA1 310—370 

Bhi Sinha Deva 

1225-1250 

Jijal Deva 

Pratip Sinha Deva 

1250—1293 

Deva Fil 

Jay Sinha Deva 

1293—1311 

Bhfi Pi) 

Dimna Sinha Deva 

1311—1333 

Bhim Deva 

Jagmnn&th Sinha Deva 1333—1371 

Kim Deva 

Bir Saha Deva 

1371—1407 


Kaval Sinha 
SanKar Sahi Deva 
Mohan Sahi Deva 
D4du Sahi Deva 
Pornsbottam Sahi Deva 
Biha Sahi Deva 



Sankar Sahi Deva 
Mukund Sahi Deva 


T riba van Sahi Deva 
Jagrbohan Sahi Deva 
Ami Sahi Deva 
RanjH Sahi Deva 
Takht Sinha Deva 
Rija Sinha 
Sardir Sinha Deva 
Raghunath Sinha 


1407— use 
1428—1451 
1451— MM 
1462 — MW 
14S7— 180* 
1500—158* 
15 
1 $ 


1607—1632 
1622-1635 
1635—164* 
1649—1875 
1675-188* 
1689 — 171* 
1712— 1781 
1732—17*5 


GP.Gat, 89,159. 
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Mysore, Ceded Districts and Bharwar ; the third kingdom was north from 
these, and iti capital may possibly be the Batanpar in the Central Provinces.* 
The victories of Sagara, before mentioned, drove a prince named Toyada 
Yahana (=Megba Yahana or J imuta Yahana) to take refuge in Lanka, where he 
was adopted by the Rakshasa king, who was childless, and succeeded to the go- 
vernment. A connection of this family at a later period founded Eishkindha. 
The Lanka and Eishkindha sovereigns, down to the time of Ravana the Rakshasa 
emperor, were inconstant alliance. On one occasion, Eishkindha being attacked by 
the Yidyadharas Owing to the quarrel which arose out of the success of the Eish- 
Idndha prince at a svayamvara, the Rakshasas supported the latter. But the 
allies were defeated, and the Vidyadhara emperor, overrunning both their king- 
* doms, placed a creature of his own on the throne of each. The Lanka princes 
after a time recovered their capital, bat marching to aid in the reconquest of 
Kishkindha, were again defeated and deprived of their kingdom. Eventually 
Havana drove out the \ idyadharasf and both kingdoms were once more ruled 
by their own princes. 

An estrangement now sprang np between Ravana the king of Lanka and 
Tali the king of Kishkindha, becanse the latter was unwilling to give his sister 
ia marriage to the former on account Of his notorious character. Being, how- 
ever, powerless to refuse, Yali abdicated in favour of bis brother Sugriva. The 
latter by some stratagem was ousted from his throne just about the time that 
Ravana accomplished the abduction of Sita, the beautiful wife of Rama. These 
loyal exiles from the court of Ayodhya or Oudh bad arrived near the Pampa 
or Tungabhadra when this calamity occurred. Sugriva obtained the aid of 
B£roa in regaining his throne, and forthwith placed all the resources of the 
kmgdom at the disposal of his benefactor for the recovery of Sita + Reports 
laving been received that the ravisher was Ravana, and that he had carried off 
his victim to Lanka, Sugriva sent for HanumaD, the chief of Hanuvara dvipa 
(Hornvar or Honore on the Canara coast) and despatched him, as being of RAk- 

Th * SiW,4ras «ear Kolapnr claim to be dharas 7nd ^nTerted^Tth 

tttt refill race of Ceylon. A Chalukya inscription of A. D. 1008 sap, « the Siiira family of the Simhala 
king* are descended from Jirndta-rfhana, son of Jimdtaieta, the lord of the Vidyidbaras who 
was pnaenred by the celestial Qatuda * (See /. Bo. Sr, B. A. S, No. V, p. 221.) 

t ,n one P® 4 ™ is «id to lure been seized and tied op by K^viryirjona, thus making . 

them contemporary. 

J The so-called monkey army which assisted K4ma is thos evidently a poetical travesty for th e 
army bearing the monkey flag. Bat it may be noticed that the names of, certain tribe* as the Kota 
of the Nilagiii, the Eodagas of Coorg, Sc., easily anggest monkeys (k6ti, kedaga). Compare the story 
a Ip. 96 of the Gazetteer of Coorg. 


shasa descent, to Lanka to ascertain the truth of the tidings. He brought hack 
tokens from Sita, and the forces meanwhile assembled for her deliverance im- 
mediately set out. The story of the triumph of Kama, the fall of Havana, and 
the recovery of Sita are familiar to all.* 

To pass to the accounts of the Pandavas. The Maha Bharata, in describ- 
ing the expeditions sent out by Yudhishthira to the four quarters to enforce the 
acknowledgment of his supremacy preparatory to the performance of the Raja- 
suya sacrifice, represents Sahadeva as commanding the one to 'the south, f In 
the course of his march he comes to a region called Guha which he subdues.* 
This is by tradition the name of the country round Harihara on the Tunga- 
bhadra. He then goes to Kishkindha and reduces to submission the Yanara 
rajas, of whom there appear to have been two. Thence he crosses the Kaveri 
to the city of Mahishmati (Mahishilr, Mysore) and attacks Nila Raja .its king. 
A series of terrible battles ensues : Agni comes to the help of Nila Raja, and 
Sahadeva’s army is in the point of destruction, when he propitiates Agni and 
peace is made. The reason of Agni’s interference is explained at some length. 
The king Nila Raja, it is said, had a most lovely daughter, of whom the god 
Agni (Fire) became enamoured. He contrived to pay her many secret visits 
in the disguise of a Brahman, until one day he was discovered and brought up 
before the king. When about to be condemned to punishment, be blazed forth 
and revealed himself as the god Agni. The council hastened to appeas3 him, and- 
he granted the boon that the women of Mahishmati should thenceforth he free 
from the bonds of marriage, in order that no adultery might exist in the land ; 
and that he would befriend the king in time of danger. 

Now, in the celebrated Samudra Gupta inscription on the Allahabad pillar fol- 
lowing upon one of As'oka’s edicts, Nila Raja is mentioned among the southern 
kings. The passage was read by Prinsep § as follows : — Kdncliiyaka Vishnu, 
s'dpavamuMaka Nila Bdja, Vaingeydka Hasti Varma, Palakka Ugrasena,i£c* 

* As alleged tokens of the time of Rima, the eomaileJ coins known as Edmatinki are intetetesg. 
They are of gold, about the size of a crown piece and concave. Within the concavity are delicately exe- 
cuted figures of Rims, S'ita and Laksbmana, seated on thrones. On the Convex reverse is a figure of 
Haoumin, and arrange! in a square around himt an Inscription iirwbat look tike Mdi or debased Gredc 
characters. It is pretended thrit these are corns struck under the government of Rdcna. They an 
rare, and found only among the Kdmatis, the highest hanking and trading class, who profess to be the 
eole Vais'yas. By these they are preserved with the utmost care as priceless heirlooms, and periods , • 
caDy worshipped as household gods. It is very difficult to get even a sight of one, and they an ably 
sold under the direst necessity, as during the late terrible famine, which brought oat a few. - 

■f SubtiA Purva, 31st adhyiya. £ See ncte below, p. irsii. § J. A, 8. Stuff. VI r frISk , 
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But, as revised by Bbau Daji,* it appears it should be — Kanchiyaka Vishnu 
Nni pa, Av&maUaTca NUa Baja, &c. We have thus, according to him, Vishnu 
Bhupa of Kanchi, Nila Raja of Avamukta, Hasti Varma of Vinga ('? Vengi), 
Ugrasena of Palaka, Ac. But it seems doubtful if Avamukta is the name of 
a country.! On the other hand, whether the original be the one or the other 
of the above versions, the “ freed from a curse” of the former or the “ liber- 
ated.” of the latter might be taken as an epithet of Nila Raja, and it is 
conceivable that it might have reference to the circumstances related in the 
Maba Bbarata as above. But however this may be, the evidence for the 
existence of a Nila Raja is explicit, and taking into account the other localities 
mentioned, where can he be assigned to with greater probability than to Mysore ? 
The period of Samudra Gupta, according to the latest authorities, would ap- 
pear to be about the 1st century A. D. } 

In No. 71 the Pandavas are expressly Btated to have visited BaDigrame 
after the performance of the Rajas uya. Other points of connection with the 
Pandavas may perhaps be found in the following circumstances. The v&nara - ' 
dhtaja or Jcapi-dhvaja, the monkey flag, gave its name to the rulers of Eish. 
kindha ; and Kapi-dhvaja is a name of Arjuna, the moBt popular of the Pamja- 
vmi. Again, there is reason to believe that Hanagal, just over the north west 
frontier of Mysore, was the Virata nagara in which the Pandavas passed 
their last year of exile incognito.§ Now, the Kadamhas, the earliest historical 
line of rulers in that region, had the Jcapi-dhvaja or monkey flag as one of 
their insignia (see pp. 53, 320) and when they were reduced to the position of 
feudatories under the Chalukyas, it was to the district of Hanagal that their 
jurisdiction was circumscribed. 


With the commencement of the Christian era we enter upon more certain 
and authentic history. There is evidence that by the 2nd century the 
* J. Bo. jB r. R. A. S. IX, cxcviiL 


t Seeing that s'&pivamuktaka on closer eaamination resolved itself into bhupimmvlctaka, poosi- 
Hy *01 farther investigation might resnlt in the discovery that it should be read Mhu.ip , 

(or Mahtshaka). 


1 Seethe learned-investigations of Mr. E. Thomas in Seporton Anhadagiad Survey WttUm 
India for 1876, Chap. in. Abo article by Sir E. c. Bayley, is Ind. AM. VI, 57. 

The Guptas have been supposed to be the same as the Nigss. The Piafaw Purina, using the 
prophetic style, soys, “the nine Nfgas will reign in Padmtvati, Kintipon tad Mathuri ; fix 
Migadhas and the Guptas will rale over JVsyigo on the Ganges; . . . the Gahaa wffl poxets 

Ealinga, Mihishaka, aod the mountains of Mibendra.” Bk. IV, CSap. tot. 

5 Ind Ant. V, 177. 
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bas were supreme in the north west of Mysore, and the Gangas in the south and 
centre : while the east was ruled by the Mahavali Hoe, and the north east by 
the Pallavas. To take these up in the order mentioned. 

Kadambas . — The dominions of the Kadambas embraced all the west of 
Mysore, together with Haiga (M. Canara) and Tulava (S. Canara). The 
founder of the line is variously Btyled Jayanta, Trilochana Kadamba and 
Trinetra Kadamba; and their original capital was Banavasi (Jayantipura or 
Vaijayantipura) situated on the river Varada on the western frontier of the 
Sorab taluk. It is mentioned by Ptolemy. It is also mentioned (in the Maha- 
wanso) together with Mahisha-mandala (Mysore! as a place to which a Bud- 
dhist missionary was sent after the third convocation, held in the 18th year of 
As'oka or B. C. 245. The there Mahadeva was sent to Mahisha, and the there 
Bakshita to Wanawasi. 

As for the origin of the family, — it is said that after his conquest of the 
Asura Tripurq, some drops of sweat fell from S'iva’s forehead at the root of a 
kadamba tree : and thence was born the progenitor of the line, called in 
consequence the Kadambas (see p. 59). The tree itself is said to have been 
produced by a drop of nectar which fell upon the earth from the churning 
stick, namely the Mandara mountain, at the churning of the ocean. 

The kadamba tree appears to be one of the palms from which toddy is 
extracted * Toddy drawing is the special occupation of several primitive tribes 
spread over the south west of India, and bearing different names in various 
parts: — The Hale-paiki or Hale-paika of Naga. the 1'diga of other districts 
in the west of Mysore, the Kumara-paika of N. Canara, the Bilvar of S. Canara, 
Vastara and Coorg, the Tiyar of Malabar and Coorg, &c. In Monjarabad 
the Hale-paiki hold a higher social position, and are called Devara mdkkalu, 
sons of God. The Toda3 of the Nilagiri clearly betray a common origin, for 
among them the Faiki form the highest clan, from which alone the pdlgls at 
priests are chosen, and these also style themselves Tier moJch (that is DSmrtt 
makkalu) sons of God.f The Hale-paiki are said to be brave, and good sports* 

* Toddy from the ichalu ( date sylvcstns) resembles milk in appearance. It is obndnol by mak- 
ing a triangular inrisisn in the stem of the tree, just below the head, and tying an earthen pot trader 
the incision so ta to catch the jtriet as it exudes. Trees are socoesairely tapped in this manner at aboot 
a foot apart as long aa theyceotiaoe to grow. When the toddy ferment*, it has a strong and nnplaasent 
odour. From it is distilled arrack. Toddy is also extracted from the tdU or palmyra palm (krwwr 
JUbtOiformis). The jams of the bagni or baini palm ( caryota urem), when fash draws, rraemUes 
lemonade. The general name for toddy in Kannada ia toxin, sfnji. 
f 0)1 Marshall, A Phrenologist among the Todaa. 
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men. They were employed by former rulers as foot soldiers and body guards, 
being noted for their fidelity. Besides extracting toddy from the bagini palm, 
they now engage in the cultivation of rice, and ot woods containing pepper vines. 
The Bilvar are bowmen, as their name indicates. The Todas are acknowledg- 
ed as the lords of the soil by the remaining tribes on the Nilagiri, and do no 
manner of work. They hold sacred the buffalo, ( mahisha ) from which animal 
Mysore, properly Mahish-uru, derives its name, and maintain large herds of it 
for the sake of the milk. 

A strong belief has been expressed that the Todas are connected with the 
^Ethiopians,* a term applied by the ancient Greeks to certain dark races occupy- 
ing the modem countries of Beluchistan in Asia and Nubia and Abyssinia in 
Africa. Now in the account which Herodotus givesf of a mission sent by the 
Persian monarch Cambyses, when he was in Egypt, to the Ethiopians, some 
furious coincidences present themselves, which may be thought to lend support 
to the theory ; and it is well known that in the language of Beluchistan traces 
are found of a connection with the south Indian languages. J To quote the pas- 
sage from Herodotus referred to : “ When the Iehtbyophagi had arrived from 

Elephantine, Cambyses despatched them to the Ethiopians, prescribing what 
they were to say ; and carrying gifts, consisting of a purple cloak, a golden 
neck-chain . armlets, a stone jar filled with myrrh, and a flask of date wine. 
These Ethiopians, to whom Cambyses was sending, are described as the most 
gigantic and the handsomest of men : their customs, it is added, are totally 
different from those of other nations, and especially so far as regards the royal 
power; these people investing with the sovereignty that citizen whom they re- 
gard as of most gigantic stature, and -of strength commensurate to his size. 

* Id. p. 4. f Thalin, 20 ff. 

J Bclhui, the language of the mountaineers h the khans' ip of K *lat it Beluchistan, contain 
not only some Dravidian words, but a ccnsideratle infusion of distinctively I >ra vidian forma and ilioms. 

_..The Brnhuis slate that their forefathers came from Haleb (Aleppo). Dr. Cdlwell, Oram. 

Drav Lang, iutro.43. 

The Ft; i ipiaos from the East (for there were two hinds of Ethiopians in the army) were drawn 
op with the Indians; they resembled the other Ethiopians in appearance, but differed in their la n- 
guage and their hair ; for the Ethiopians of the East are straight-haired, whereas those of Libya have 
fair the most cnriy of all men : for the most part, theee people were accoutred after the fashion of the 
Indian', but they wore on thi ir heads the skins of horsed foreheads stripped oB together with the 
cars ant mane; the mane answered the purpose of s crest, while the can of the horses were fastened 
In an » r et position ; in lieu of bucklers they made themselves a sort of armour from the skins of 
cranes. LevnnPs Herodotus, vii, 70. The fallowing is the translator’s note — It is probable they 
occupied, E of Per.-ia, a part of Grdrosia, an I even the country of the Oritse conquered by Alexander. 
Mecran, a province of Persia, on the bounds of Hindustan, appear! to me to answer to the country 
of these Eastern Ethiopians. 
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“ The Ichthyophagi having reached to this nation, presented the gifts to 
the king, saying as follows : * Cambyses, king of the Persians, desirous to be- 
come your friend, has sent us with his behests to us to have an interview with 
you and present you with these gifts, in the enjoyment of which he himself 
delights.’ The Ethiopian, already informed that spies were coming to him, * 
made this reply to them : ‘ It is false that the king of the Persians ’ said the 
prince to them ‘ sent you with gifts, esteeming it such an honour to have me 
for his friend : neither do you speak the truth, for you have come hither aa 
spies upon my kingdom. If your king were an honest man, he would neither 
covet another’s territory besides his own, nor would he reduce to thraldom men 
from whom he has never received any offence. Now, therefore, do you give to 
him this bow ; and say to him these words : — The Ethiopian king advises the 
Persian king, when the Persians can thus easily string a how of this size, then 
to head liis overwhelming multitudes against the Macrohian Ethiopians : until 
that time, let him thank the gods they have never turned the minds of the sons 
of the Ethiopians to possess themselves of any country than their own.” He 
spoke thus, unstrung the bow and gave it to the new comers : then he took up 
the purple cloak, asked what it was, and how it was made. The Ichthyophagi 
describing to him all the exact particulars respecting purple and the mode of 
dyeing ; the king said, ‘ The men are full of deceit ; and full of deceits also are 
their garments.’ Then he asked about the neck-chain and the armlets: the 
Ichthyophagi representing the beauty of such ornaments, the king bnrat into 
laughter ; he knew, he said, they were chains, aud observed that the Ethiopians 
had stronger ones than those. Next he inquired about the myrrh ; and when 
informed how that ointment was manufactured he made the same remarks as 
he had done respecting the cloak. But when he came to the wine, and teas 
informed how it was obtained, be was beyond measure delighted with the lever- 
age ; and then asked, what was the chief food of the king, and what mi the 
greatest extendon of life among the Persians. The spies replied, that the king 
ate bread, and described the nature of wheat ; and stated that the longest dura- 
tion of life prescribed to man is eighty years. Whereupon the Ethiopian princ e 
observed, he was not at all surprised that living upon dung and nmek, they 
should be so short lived ; nor indeed would they even be able to attain to that 
age if they did not refresh their vigour by the use of the beverage, pointing tv 
the wine, and confessing that in that particular, the Ethiopians were inferior 
to the Persians. The Ichthyophagi, in their tarn, questioned the king on the 
length of life, and the diet of his people : he told them, that most of his subjects 
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reached their hundredth year, and some even exceeded that ; their food was 
boiled meat : and their drink milk” 

This digression will he pardoned if it may he supposed to throw any light 
on the remote origin of the interesting races engaged in toddy drawing, from 
one of which, the Halepaika* for instance, we are probably to understand that 
the Kadamba family in reality sprang. These races, though now free, formed 
for ages, until quite recent times, the servile class ; and should there be any rea- 
son, as is alleged, to connect them with the Chaldseans, the Turanian inhabi- 
tants of ancient Babyloniaf, the vista is carried back to the very cradle of the 
human race and the sources of the Mosaic history of the creation. | 

To return to the founder of the Kadamba line of kings. Perhaps he was 
selected for the crown as the fittest of his race, after the custom of the Ethio- 
pians as related above ; but according to tradition, the people of the country 
being at the time without a ruler, had recourse to the state elephant, which be- 
ing turned loose carrying a wreath, presented it to the youth whose birth was 
so miraculous, and he was consequently proclaimed king. The royal line thus 
founded continued independent till the 6th century, and during this period 
they claim to have performed many as'vamedhas or horse sacrifices, indications 
of supreme authority. They were then subdued by the Chalukyas and reduc- 
ed to the condition of feudatories, their jurisdiction being confined to the province 
of Pfoungal or Hanagal in Dharwar. From the 10th century they appear to 
have been entrusted with the government of a larger portion of their ancestral 
dominions, and in the 12th century their capital was at Goa (Gopaka-patna). 
The founders of the Vijayanagar empire in 1336 seem to have been connected 
with the Kadamba family, and from that time no trace is met with of the 
latter. 

The following are lists of the Kadamba kings as derived from various in- 
scriptions. There is not sufficient inform ation to admit of their being exactly 
synchronized, and there may have been branches of the family, but some of the 
names in each of the lists evidently correspond. 

• The name Halepaika is said to be derived foam hale and pdyika, meaning the Old Foot: othera 
«ay from hale and pdyaka, the old drinkers. Their occupation may have suggested the latter- and 
if the peculiarity which Colonel Marshall has remarked in the Todas, that they always keep step in 
sndkiag— said to be very annsual even among trained sepoys when off duty— be the Hale 

peiki, it may have suggested the other. And with regard to this latter peculiarity, may it not —-M int 
for the Ekapdda or Ekapidaka, the one-foe ted men of the Sanskrit writers f (pp, 123, 222). 

f Phn*. am. Toitt, p. 4. 

I flirt. 0 / Babylonia from the Ancient Monuments, by the late George Smith, edited by Rev. 
A. H. Seyc*. 
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A. D. 


A. D. 


A. D. 

Jayaota, Tiilochana, 

Trinetra ... 109 

MadbukesVara. 

M allinn t ha, 

Chandra Varrama. 

Chanda Varrama, 

-Cha ndra V armma . 
Purandara , 

Mayiira Varmma. 

Kshetra Varrama, Chandra- 
gada, Trinetra. 

Krishna Varmma. 

N£ga Varrama. 

Vishnu Varmma. 

Mnga Varmma, 

Satya Varrama, 

Vijaya Varmma. 

Java Varrama. 

N&ga Varmma. 

S'Anta Varmma. 

Kirtti Varmma. 

A'ditya Varmma. 

Bhattaya Varmma* 

Jaya Varmma. 

M ivlira Varmma ...1034—1044 
Taiinpa ... ... 1054 

S^Auti Varmma. 

Tailapa 1077-1108 

Namra Bhupa Permadi. 

S‘4nti Varmma. 

Tail.i 1157 

Kama. 

Sovi, Somes' vara. 

VlraMalia ...1241—1251 

S'ank'ira Deva ... 1335 


Kri.hna Varmma ... 438 

Deva Varmma. 

Kakustha Varmma... . 538 

S'anti or S'intivara Varmma 
Mriges'a Varmma, Mriges'a- 
vara Varmma ... 570 

Ravi Varmma 

bh&nu Varmma ... 600 

flari Varmma 


Guhalla Deva 
Shashta Deva 
Jayakes'i 
Vijayaditya 

Jayakes'i, Jayas'iva C 1125 
Permadi, S'iva Chitta 
V ija) aoity i, YikramArka 
Vishnu Chitta ... 

Jayakes'i.. ... 1187 


Mayfira Varmma, 

Mukanna. 

Krishna Varmma... 420 


Kirtti Varmma ... 1068 

Barmmarasa ... 1108 

Boppa Deva. 

Porandara ... 1121 

Taila... ... 1129 

Soma, Soyi ... 1157 

Ketarasa, Nagati arasa 1171 
Toppa Devarasa, Nigalanka 
Walk ... H79 

1277 


Of the early kings, Mayura Yarmraa was the most celebrated : but tb® 
Chandra Varmmas who preceded him are of high interest, if, as seems proba- 
ble, they respectively represent, one, Chandrahasa, the hero of the popular and 
romantic story of that namef, and the other, the progenitor of the Kodaga or 
Coorg race J 

Chandrahasa’s capital is said to have been at Kubattur in the Shiiqpg* 
District. He was the son of a king of Kerala (Malabar), but on the death of hi» 
father and mother, was carried to Kuntala (N. Shimoga, Dharwar and neigh- 
bouring districts) by his nurse, where she also died, and he was red need to 

* a From Sir Walt;r Elliot, {Marl, J. L. and £, XVIII, 227) : i from Mr. Fleet, (Bid. Ant. V, 
VI and VII j J. Be. Br. B. A. S. IX) : c from inscriptions in the present volume, ejeept Fornodsfe 
who is mentioned by Buchanan. 

f See Qaattter of My sort ami Coorg , Vob I, 187—8. $ id. VcL III, 91 — 3. 

K 
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subsist by begging. Tbe minister, Dnshta-buddhi, (a statue of whom is shewn 
at Kubattur), having learnt from astrologers that the boy had signs of great- 
ness upon him indicating that he would one day become ruler of the country, 
took measures to have him secretly murdered. But the executioners merely 
conveyed him into the forest and let him go, where he was found hy an officer 
named Kulinda, who was childless, and adopted by him. (Kulinda is said to 
have been the lord of Chandragutli in the Shimoga District). 

The boy grew up as a valuable assistant to his protector ; hut the minister 
one day, on visiting the latter, discovered that the young man was no other 
than the hoy he had thought was murdered long ago. Another plan was con- 
trived to get rid of him, but, by a series of romantic circumstances, it came 
about that he married the king’s daughter and succeeded to the throne, on 
which the minister destroyed himself. 

As regards Chanda \ armma, there is a story that he rescued from the 
flames of a forest fire a serpent named Manjista, which, entering into his mouth, 
took up its abode in his stomach. He was forced to wander about in search of 
a cure, which was eventually effected by an old woman at Kalyana-pura. 
The truth probably is that his kingdom was usurped by some Naga chief. 
According to th v Kaveri Purdna, Chandra Varmma was a son of Siddhartha, 
king of Matsya (Vira/a’s capital, Hanagal in Dharwar). He left his country, 
and went on a pilgrimage to all the holy tirthas or bathing places, until Par- 
vati appeared and offered him a boon, in consequence of which he received a 
kingdom at the source of the Kaveri, and a S'udra wife, from whom he, as a 
Kshatriya, should beget a valiant race called Ugras. For the eleven sons he 
had by her, the hundred daughters of the king of Yidarhha (Berar) by 
S udra mothers were obtained as wives. Each of these bore more than a hund- 
red sons, who, to provide accommodation for their growing numbers, levelled the 
hill slopes and settled over a district five yojanas in extent at the sonrces of the 
Kaveri river in Coorg. 

May-ura Varmma seems to have restored the authority of the Kadambas, 
and is sometimes represented as the founder of the line. He became kiDg of 
Banavasi, and there obtained ‘ the sword of sharpness, the shoes of swiftness, 
and the garment of invisibility.’ He is said to have rescued Sasiprabhe, the 
wife of Raja Yallabha, prince of Kalyanapura, from a ydksha named Kandarpa 
Bhuahana, living in Hemanta-guhe, who had carried her off. He received in 
consequence a large accession of territory, together with the Kalyana princess 
S’ as anka-mudre in marriage. He is also stated to have introduced Brahman 
colonists from Ahichchatra (in Rohilkand), and distributed the country below 
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the Ghats into 64 portions, which he bestowed upon them. In the reign of his 
son Kshetra Yarmma, Chandragada or Trinetra, these Brahmans attempted 
to leave the province, but they were brought back ; and in order to prevent a 
repetition of the attempt were compelled to leave unshorn a lock of hair on the 
forehead as a distinguishing mark. From these are descended the Haiga or 
Havika Brahmans of the north-west of Mysore. They would appear (p. 196) 
on this occasion to have been settled by Mukanna, that is Trinetra, above the 
Ghats, at Sthanagunddru (Talagundi). During his reign, a kinsman named 
Chandrasena ruled the south of Tulava, and the Brahmans were spread into 
those parts. Lokaditya or Lokadipya, the son of Chandrasena, married 
Kanakavati, the sister of Trinetra, and had by her a daughter, whom Hubasiga, 
the king of the mountain Chandalas, sought as a wife for his son. In pretended 
compliance, he was invited to Tripura and there treacherously murdered. The 
authority of the Kadambas was extended in consequence above those Ghats, 
and the Brahmans followed this accession of territory. Lokadipya is said to 
have reigned 50 years. 

Of Krishna Yarmma we have several notices, to the effect that his sister 
■was given in marriage to the Ganga king Madhava II, whose reign ended in 
425. Krishna Varmma’s son was Deva Varmma, who makes a grant, but 
without date, from Triparvala. He claims to be in the enjoyment of a heritage 
not to be attained by the Sagas.* From the grants of the others who follow 
him in column b, it appears that Kakustha Yarmma was ruling at Palasika 
(Halasige in Dharwar) ; Mriges'a Yarmma at Yaijayanti (Banavasi). The latter 
king is described as a fire of destruction to the Pallavas, and the uprooter of 
the lofty ( timga ) Gangas. Ravi Yarmma is stated to have uprooted Chanda 
Dan -a the lord of Kanchif, who should therefore he a Pallava. Bhanu Yarm- 
ma wa3 his brother, and in his reign may have occurred the Chalukya invasion 
which terminated the independence of the Kadambas, for Jaya Simba, who 
effected the conquest, reigned at the end of the 6th century. Accordingly, we 
find Hari Yarmma’s grant issued from Dchchas'ringi (Uchcbangi-durga near 
Harihara, the seat of government for the Nolatnbavddi Thirty-two Thousand 
province) ; but the family are not prominent again till the 11th century, when 
their alliance seems to have been sought by the Chalukya Yikrama in his plans 
against his brother, and on his success they were advanced in honour. 

The group among whom Jayakea'i occurs had their capital at Gopaka- 
patna (Goa). It will be seen (p. 98) that the first Yijayaditya married the 


Ini. Ant. VII, 34. 


t id. VI, 30. 
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sister of the king of Hombucha. His son Jayakesl married Mailala Mahadevf, 
* the ruby of the Chalukyas.’ The daughter of the last Jayakes'i married 
Karna, Raja of Chedi or Band alk hand.* 

Of the names in column c, Kirtti Varmma was governor of the Bana- 
vase Twelve Thousand province under the Chalukya king Trailokya Malta (p. 
320). Barmmarasa was an official of Nolambavadi under Tribhuvana Malla 
{p. 18). Taila appears as the heal of the family in the time of SomeB'vara 
(p. 89). Soma, grandson of Barmmarasa before mentioned, was an official of 
the Ndgara-khanda Seventy in the time of the Kalachurya king Bijjala (p. 59). 
Ketarasa’s son Nagati-arasa is described (p. 53) as lord of a Thousand nad 
and in authority at Uchchangi durga. Many particulars of the family are given 
in this place. Tcppa Devarasa appears as the chief of the family in 1179 at 
Balligamve (p. 161). Finally, a Kadamba king, whose name is not mentioned, 
IB said (p. 47) to have been established in his authority by Tikkama, the general 
of the Yadava king Ramachandra Deva in 1277. 

It seems probable from a consideration of the above particulars, that 
the branch of the Kadambas at Uchchangi-durga, &e., was different from that at 
Goa. The former seem to have had the management, and perhaps an hereditary 
claim to some portion, of the public taxes, referred to as the manneya, pan- 
ti&ya. See. Though holding a subordinate position, they are always mentioned 
with great respect, as became the representatives of an ancient royal family of 
so high distinction. 

Their grants of the 5th and 6th centuries, when they were independent, 
describe them in certain terms which it is BiDgnlar are those a little later 
adopted by the Chalukyas, namely— their connection with the group of mothers 
(the seven mothers), and their being of the Manavya gotra, and sons of Hdriti. 


Gangas. The true history of this .important line of kings—apparently 
purely Mysorean in their origin— may be said to have been entirely brought 
to light and authenticated by the inscriptions No. 151—157 included in this 
volume. They were previously supposed to be identical with the Chera king* 
mentioned in the earliest traditions of the south, but not one of their various 
grants so far known contains any reference to the Cheras.f An old Tamil chron- 


See the romantic story about this from the Dvjjds'raya, Ind , Ant IV 233. 

283 > tfeit H °^ ting Vfahna Varddhura iter be had acqnirad the 
2* 38 006 ,he B-«i of bb dominion*; that (p. 70) 

n Tu ft0mChm;ik0 tbat f P- U3) • profusses to sobdue * Cbera ting. 

Chera probably corresponded with Travancore, Cochin, 4c. 
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icle,* — which was, until the present grants were discovered, the principal, if net 
only, source of information regarding them— simply styles them kings of the 
Kongu country without any dynastic name. 

That document further states that they were preceded in the government 
of Kongu by seven kings of the Ratta line. Of these no memorial has hitherto 

been found, but the following are their names, &c. 

A. D. 

VSra Rdya Chakra varti. 

Govinda Kaya. 

Krishna RAya. 

Kali Vallabha R&ya. 

In the section on the Ratta kings, it will be seen that some of these names cor- 
respond with those of later rulers of that line. Little is known of the first six 
kings, save that a learned Jain named Naga Nandi was guru to the last three. 
S'ri Vikrama or Tiru Yikrama abandoned the Jain faith for that of Siva, and 
after his conversion is said to have made many conquests in the Cho]a, Fandya, 
Kera]a and Malayala countries. He is mentioned as if the first who ruled over 
Karnataka or Mysore. 

No reason is stated for the change of dynasty which followed, but it seems 
highly probable that the Ganges of Mysore threw off hiB yoke and superseded 
Mm in the government, which thenceforward remained in their family for many 
centuries. The Ganga kingdom may be described, generally, as having ex- 
tended over all the region drained by the river Kaveri and its tributaries, with 
the exception of the delta of Tanjore : that is to say, over the south of Mysore 
and Coorg, with Salem, Coimbatore, the Nilagiri and parts of Malabar. Thor 
territory in Mysore was called the Gangavadi Ninety-six Thousand, as containing 
perhaps S6 nads ; while their territory in Coimbatore and Salem was called the 
Kongu country.f Dow* to the middle of the 3rd century their capital was at 
Skandapura, which Lassen has placed at Gajalhatti, on the old ghat road from 
the south of Mysore to Trichinopoly : the seat of government was then removed 
to Talavar.a-pura or Talakdclu on the Kdveri. , 

The Ganga crest was an elephant, and with the use of this animal, which 
abounds throughout the mountain ranges on the southern frontier of Mysore, 
they seem to have been very familiar. They were evidently a hardy and 
manly race ; for one king reckons a wound received in war as his principal 
ornament, of another it is said his arms were grown stout aod hard with athlet- 
Ic exemseB and were adorned with hard knobs produced by the discharge of 


Govinda K&ya. 

Chatarbhuja Kanara Deva Chakravarti. 

b'ri Vikrama Deva Chakravarti 178—188 


# Kmgurdetfa rdjakal , Mad. J. Land S. XIV. 


p. 296) ; while those of Kongo are the present Kongas, and a form of that name may 
t arrive in Kodaga, which has been con-upted by Europeans into Coorg. 
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his bow as if with brilliant gems. Their skill in horsemanship is more than 
once mentioned. But they were distinguished alike in letters as in arms, for 
two of them ars described as authors of books, and others as deep students of 
political and other science. 

The following is the list of the Ganga kings from inscriptions,* with their 
dates, to a great extent verified by grants. 


A. D. 

Eongani Varmma Dbarmma 188 to 239 

MfcSwVa 239 

Bari Virmma ...247 to 288.. 

Vishnu Gopa 350 

P R&ja Malta 

Madhava to 425 

Eongani 425 to 478 

AYinita T Duwinita, 

Kongani Viiddba, Kongani 478 to 513 

Musbkara 

S'ri Vikrama to 539 

Bhu Vikrama 539 


620 


668 


A. D. 

Vilanda Raj* [Konrrani] 

S'ri Vallabha [Goyinda Rdya, 

Nandi Varmma] 

Sivam£ra, Nava K&ma, Eongani 
? Bhi'ma Kopa 
? R5ja Kesari, A'luva Ganga 690 

Piithovi Kongaui 727 to 777 

Raja Malta Deva 
Ganda Deva 

Rdcha Malta, Satya Vakva Eongani 857 to 869 
I Permmanadi do do 869 
[ Malla Deva .-.878 to 894 


It will be seen that Kong an i was a sort of family name, and held by 
several of the kings. It also appears in the forms Konguli, Konguni and 
Kongii. i. 

The fiftt king is invariably described as having distingnished himself by 
the renowned, but rather unintelligible, feat of dividing with a single stroke of 
his sword a great s'ila stambha or stone pillar. It seems not improbable that 
the term should properly be s'ila stambha, the name given to the pillars on 
which the edicts of As'oka were inscribed. None has hitherto been fonnd in 
the south, but no reason appears why one should not have been erected in this 
part of India, which Eongani I. overthrew. The conversion by the uninitiated 
of so artificial a term as s’ila stambha into the more common collocation s'Ud 
stambha seems a most natural error. This king is also said (p. 289) to have 
been a wild-fire in consuming Bana, to whom further reference will be made 
later on. 

The next king, Madhava I, seems to have been a learned man, and is 
stated to Lave written a treatise on the law of adoption. Hari Varmma it was 
who removed the capital to Talavana-pura or Talakadu, and there all the sub- 
sequent kings were crowned. Vishnu Gopa's claim to notice is generally a 
vague statement of his religious devotion ; but in one inscription (p. 289) he is 
with more apparent truth to nature described as a skilful ruler, who retained 
his mental energy unimpaired to the end of life ; from which it would appear 
he must have lived to a great age. 


The names in brackets are from the Chronicle and not found in the inscriptions. 
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According to one inscription (p. 293) he seems to have had a son Haja 
Malta, who was governor of Talavana-pura during his father’s lifetime. But 
his successor, according to all the fuller inscriptions, was a son called Madhava, 
whether the same is not clear,* Madhava married the sister of the Kadamba 
king Krishna Varmma, and their son was Kongani II, who, from the fact of his 
receiving his coronation anointing while an infant in his mother’s lap (pp. 292- 
295), seems to have been bom only shortly before his father’s death. An im- 
portant revival of Brahman influence is implied under Madhava II. from the 
statements (pp. 290, 291, 295) that he renewed many thousands of long ceased 
donations for the festivals of the gods and Brahman endowments. Kongani II. 
seems to have pursued the same policy. 

Avinita, the son of the last, appears to have been a remarkable character: 
his names are singular, and he is credited with a mastery of magical incan- 
tations. He was the author of a commentary on the Kiratarjuniya. He is stud 
(pp. 285, 292) to have waged sanguinary wars for the possession of Andari, 
A'lattur, Paurulare, Pennagara and other places. Of these, Pennagara or 
Pelnagara is the place still so called situated near the left bank of the Kaveri 
In the north west of the Salem district : the others have not beejjr identified. 
He is also described (p. 292) as ruling the whole of (?) Pakbad (possibly Pal- 
ghdt, south west of Coimbatore, near which too is an A'lattur) and Punnad, as 
if he had added these provinces to the Ganga kingdom. Punnad was a Ten 
Thousand country (p. 2S3), which apparently means that it contained 10 rads, 
for it is identical with the Padi-n Idu of more modern times (p. 334) occupying 
the south-east of the Mysore District. Its chief at the time was Skanda Varm- 
ma, and his daughter, we are told (pp. 222, 295), fell in love with Avinita 
and became his wife, although her father had betrothed her to some one else. 
By his conquests Avinita is said to have exacted tribute from the kings of 
Kerala, Pandya, Chc’a, Dravida, A'ndhra and Kalioga. 

Of the succeeding kings, under Vilanda Raja (? Kongani IV), his brother. 
S'rf Vallabha, who was commander-in-chief, gained a great victory at a place 
called Bhimes'a grama over the Pallava king Narasimba or Narasiuiha Pots 
Varmma — who was trodden to death in the fight by his elephants (p. 285) 
He is said to have carried his victories over the whole of the Peninsula, up 
even to the river Narmada, taking tribute from Chola, Pdndya, Dravida, 

• The Chronicle previously referred to give* a different accoont of what occurred. According to 
it, Vishnu Gopn, being childless, adopted a son named MAdbavn, who was installed in the government 
in subordination to the king. Bat the latter afterwards had a son bom to him, Krishna Varmma, who 
waa anointed as his successor and MAdhava provided with some territory below the ghats. Krishna 
Varmma dying childless, Dindikara RAya, a connection of MAdhavab, obtained the kingdom : but the 
sniniaters set him aside in favour of Kongani the son of Krishna Yarmma’s sister. 
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A'ndhra, Kalinga, Yirata, Maharashtaka and other countries. On his return 
from this expedition, he strongly fortified Talabadu. Meanwhile he took up his 
residence at Muganda-patna or Mukunda-patna, 'which was situated at the 
present village of Makunda, near Molur, close to Channapatna. His successor 
also resided here, but it is at about this time that the Kadamba king Mtiges a 
Yarmma speaks of uprooting the lofty (tunga) Gangas, and the Chalukya 
king Yinayaditya of being served by Aluva Ganga (p. 237). The succession is 
not very clear until Prithuvi KoDgani, who had a long and prosperous reign. 
His queen was named S'rija (p. 288). It must have been his successor Raja 
Malla, whom, according to Ratta inscriptions, the Ratta king Dhrnva or 
Nirupama defeated and imprisoned ; the Gangas, it is stated, having never 
been conquered before. This Ratta king’s son Govinda, on coming to the 
throne about 785, released from bis long and painful captivity the Ganga king 
whom his father had confined, but eventually was forced again, to seize and 
imprison him * 

It is to this period, both from its style and from some of its historical 
allusions, that I would assign the reign of Ereyappa of the elaborately sculp- 
tured stone brought from Begur, 10 miles south of Bangalore (p. 209). 
He is descnbed as descending with the brilliance of lightning among the stare 
in the clear firmament ( a phrase indicating a peaceful and untroubled succes- 
sion, specially used with relation to this line ) of the world-renowned Ganga 
kings, — a pretty plain statement that he was an usurper. He ib represented as 
the independent ruler of the Gangavadi Ninety-six Thousand, ‘ the protector of 
the mighty Yalala and Mekhala kings, and the chosen lord and possessor of 
the auspicious Taila’s dominion.’ The former of the above phrases may he 
doubtful, but the latter is clear ; and I consider refers to the Chalukya king 
Taila or Tailapa, in whose time that powerful dynasty, as will appear in the 
section relating to them, met with some reverse, and did not recover the 
possession of their dominions until 973, when a more illustrions Tailapa won 
back the lost throne of his fathers. 

The important Rudra Deva inscription at A numakonda or Warangal f 
must also refer to this period, as it speaks of Proli Raja capturing and subse- 

* Ini. Ant. VI, 69, 7a 

t J. A. S. B. vii, 901 ■_ revise! and corrected by Bbau Diji J. Bo. Br. B. A. S. x, 46. There 
must be some great mistake about the date: the former giving :t as S'aka 1054, the latter as 1064. 
and both as the year Chitrabhanu: but Ohitrabhinu does not agree with either by 20 and 30 yeans I 
The re'erence to the Chiiukya king T.ulapa and his successor Bhfnn, as also to the Ratta ting 
Govinda, unmistikeably files the period as the middle of the 9th oentory ; moreover the Ayyara of the 
Begur stone, who attacked Ereyappa and was defeated, was doubtless the Chilukya of that name 
Bhiraa’s son. 
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quently releasing the Chalukya king Tailapa Deva. The latter, however, after- 
wards, when Rudra Deva had come to the throne, died, and was succeeded by 
Bhima ( the next on the list of the Chalukyas ) “ the vilest of kings ” &c., 
who “ ventured to defy the terrible Rudra Deva.” He was eventually forced 
to snbmit, together with “ all the rajas like him living between Kaochi- 
mandala and the Yindhya mountains ” — the latter is the region of the Mekhala 
or Narmada river. But to connect Ereyappa more directly with this inscrip- 
tion, it will be seen that Proli is said to have given a kingdom taken from 
Tailapa (and Govinda Raja the Ratta, who, it will be seen in another 
place, had at this time acquired supreme control of the Chalukya territory,) 
to “ king Erha ” in the first version, “ king Udaya” in the second, of which 
I take the former to be correct. 

To pursue the history of the Gangas. — Ganda Deva seems to have re- 
established their authority and is stated to have conquered Kanchi and levied 
a tribute upon Gravida. He also fought with the Chola king, and impressing 
him with fear, afterwards made friendship with Chola and Pan.lya. Of the 
two Satya Vakya Konganis there are inscriptions in Coorg, from which tlw 
dates are determined.* The first, Racha Malla, is spoken of as ruling at 
S'ripura, which was situated (p. 286) near Gudalur, the existing place of that 
name on the north west of the Xilagiri, on the borders of that district and 
Waioa.I. He assumes the tides “ lord of Koval.Papura or Kola'apura ( Kolar ) 
and of Nandagiri ( Nandidurga ) ” f. Malla Deva, the last on the list, is related 
to have defeated an attack by the Pandya king. 

Soon after this (about 894) it seems that a Chola king took Talakadu, and 
the Gangas were driven from (heir kingdom ; but we continue to meet with 
notices of members of the family in subordinate positions. The first 1 can ad- 
duce is in a stone inscription, without date, of the Paliava king Bira Nojamba, 
at Goribidnur. He claims to be ‘the protector of Ayyapa Deva’s daughter ’J 
and is, I take it, the Bira Mahendra of the Begur stone (p. 209), wbilo Ayyapa, 
as already stated, may be identified with the Chalukya prince of that name. 
If this be correct, he lost his life in that tattle, and his daughter, taken prison- 
er §, became the prize of the ruling sovereign. In this inscription, whose 

* Ind. Ant. vi, 94. 

t He to hive adn itied th’ claim of a son of Kreycnga gdnrnmhi to an estate in Kal- 

b 4(J on bis doing homage an I piling tribute. Now Ka!-nad is the name of the cistiict bestowed 
by the usurper i-.reyappa on aimi »■ term' ( p 209). Might the sun possibly he List tot if to, it 
is difficult to account tor the grant Icing sot up in Coorg. 

I ffriman mahd ... Ayyapa JJivtina niaya! anaga-, the last won! weal 1 nl-otnenn Thumbler :* 
but 1 have adopted the mere gallant inteiprefat ion, 

§ Can this be the female, bound, apparently Hind folded, to the ting's standard id No. 113? 

H 
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■date would thus be about 900, we find a Ganga, lord of Kolalapura, and 
nanniya Ganga, a Gangs of truth — a title evidently derived from the Satya 
V&kya of the later kings of his line — fighting under the Pallava king and losing 
his life in the battle. 

Then we have (p. 14S) Satya \Vakga], lord of Kuvalalapura, chief of 
Nandagiri, having the ensign of a lusty elephant, nanniya Ganga , &c., making 
a gift at Balagami, apparently in 1058, in succession to the Chalukya king Jaya 
Simha. Though making no direct acknowledgement of dependence, he was 
probably subordinate to the Cbalukyas ; but the names have been deliberately 
mutilated. Next (p. 307) we have Gangarasa — retaining the titles, dow shorn 
of their meaning, Konguli Varmma Dharmma Maharajadhiraja — and lord of 
Kolalapura, with the crest of a lusty elephant, and also calling himself nanniya 
Ganga, holding the position of governor of the Arabala Seventy and Melala 
manneya under the Hoysala king (? Ereyanga) in 1065. 

A little later, or in 1070, we find (pp. 131, 144, 164) Udayaditm aa 
minister for peace and war to the Chalukya king Bhuvanaika Malla. Ho 
seems (p. 165) to have gained some important victories, and by 1075 we find 
hiin(p. 142), after having subdued the neighbouring Chera*, Chola, Pandya 
and Pallava kings, appointed as governor of the Banavase Twelve thousand, the 
Santalige Thousand, the Mandali Thousand and the eighteen agraharas. His 
titles are Ganga Permmanidi Bhuvanaika Vira, and he is lord of Kolalapura and 
Nandagiri, has the crest of a lusty elephant, and is a Ganga of truth ( nanniya 
Ganga). He seems (p. 173) to be still in power in 1102. We next find 
(pi 216) a Ganga Raja as a minister and general in 1136 under the Hoysala 
king Vishnu Varddhana, who (pp. 262, 332 ) had about 20 years before pos- 
sessed himself by conquest of the whole of the former Ganga kingdom : the 
significant Ganga titles are now dropped by the representative of the family. 
This Ganga Raja’s wife was Nagala Devi, and they had a son Bappa. 

Further, in 1158 there appears (p. 158) 1 Ekkalarasa, * a moon in raising 
the fortunes of the Ganga family’, appointed to superintend an agrahara estab- 
lished in the reign of the Kalachurya king BijjaJa by the governor of Bana- 
vase ; while bis son Tadapa Devarasa and bis son-in-law Eraharasa remit the 
claim to certain dues in the same place (p. 160). These two appear (pp. 77, 
119) in the same connection down to 1181. 

The expression applied to Ekkalarasa, that he was a moon in raising tbw 
fortunes of the Ganga family, seems to imply some revival of their power, and 

* This is worthy of note in connection with the hitherto supposed identity ot the Cheras mil 
<3*ngw. 
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•accordingly we find an inscription bearing the dates 1173 and 1 161 mentioned 
(As. Res. IX, 436) as having been found at Kurngoj, a few miles north of Bel- 
lary, from which it would appear that the Gangas had been established by the 
Chalukyas in a principality situated at about the site of the modern Vijayanagar 
on both sides of the Tungabhadra, as there are temples and grants by the 
•Gangas at Laksbmesvar. Possibly the union of the Ganga princess with Vira 
Pandya (p. 70) had something to do with this. The first of the princes that 
ruled at Kurugod is stated to be Raksha Malla. Bis wife was Somala Devi, 
by whom he had a son Nerungala Raja. The latter married PakBhala Devi, 
who bore him two sons, Raksha Malla and Soma Bhupala, of whom the elder, 
Immadi (or the second) Raksha Malla, succeeded his father and was ruling at 
the time of the grant. It is interesting to note that the Chalukya king under 
whom this grant was made must have been the last of his line, and he is stated 
to have made Kurugod his capital. See also p. 1 55 for Rachche Malta’s terri- 
tory. 

Having braced the Gangas thus far after their downfall in Mysore, and 
•seen how on the occurence of that catastrophe members of the family found 
refuge with the neighbouring powers to the north, and were admitted to posi- 
tions of influence and honour under them, we have now to direct our attention to 
a more distant quarter, where the Ganga sovereignty was revived and Ganga 
kings ruled with great glory for several centuries. This was in Orissa, where 
the Ganga vams'a dynasty — also called Gajapatis or elephant lords, and acknow- 
ledged to have come from Karnataka* — was established at the end of the 11th 
century and continued to rule that country down to 1534, soon after which it 
•was subdued by the Muhammadans. The first of the line was Ananta Varrnma,‘j" 
also called (according to Wilson) “Kolahala, sovereign of Ganga Rarhi, ” 
which is no doubt a mistake for lord of Kolahala-pura, and sovereign of Ganga- 
v&di. 


The following is the succession of the Ganga-vams'a kings of Orissa, as given 


in the chronicles preserved in the temple of Jagannatha at Pori, t 

Chor Ganga (Choranga, Saraoga Deva, Rudra Deva)... 

Gansesvara 
Elnjilaka Deva 
Manana Mahadeva 
Ananja Bhima Deva 
Rijariieavara Deva. . . 

Langnliya Narasiraha Devi 


1132-1152 
1152— 118« 
1158-1171 

mi-1175 

1175—12 2 
1202 — 1237 
1237—1283 


Of these kings, Ananga Bhima Deva was one of the greatest of the ruler* 


* Daaam. Ind. Alt. IV, 14. f MeK. CoS. L cm vht 

♦ id. and Dr. Hunter 1 ! Orissa U, App. 187. 




of Orissa. He made a survey of his whole kingdom, measuring it with reeds. 
He also built the present temple of Jagannath. Baja Narasimha Deva built 
the great Sun temple at Kanarak on the sea, the black pagoda, ‘the most exqui- 
site memorial of sun worship in India or perhaps in any country.’* 

The line continued in power down to 1534, scon after which the country 
fell a prey to the Muhammadans ; but the only kings that claim notice here are 
Purushottama Deva, ruling in 1479 — 1504, and Pratapa Budra, 1504- — 1532. 
The former sought in marriage the daughter of the king of Kanchi, famed 
for her beauty. But on the ground of bis performing the office of sweeper to 
Jagannath his fuit was rejected. Be therefore attacked Kanchi and was- 
at first repulsed. At length he captured it, and took the princess prisoner, 
whom he vowed in revenge should he married to a bweeper. The minister 
charged with the execution of this order kept the girl in concealment until the 
festival of Jagannith, at which the king was accustomed to sweep the ground 
before fhe god; and while he was engaged in that act, {laced her beside him 
and they were married. The reign of Pratapa Budra is remarkable for the 
reformation of the Yaishnava religion by the preaching of Chaifanya, whose 
views the king finally adopted ; and Buddhism, to which he had previously in- 
dined, was banished the country. Pratapa Budra is said to have extended his 
conquests southwards as far as Cape Comorin, and his name occurs in many lccal 
traditions in the east of Mysore. 

Not yet however have we done with the Gangas. About this time, or the 
first part of the 16th century, a Ganga Raja returned to the scene of their form- 
er dominions and established a principality at S'ivasamudram, the island at 
the falls of the Kaveri, about 12 mileB north-east of Talakaclu. 

Ganga Baja, after a prosperous reign, was succeeded by bis son Nandi Raja, 
who, to atone for some ceremonial offence, leaped into the cataract at Gagana- 
Chubki cn horseback with his wife. His son, Ganga Raja the second, enlarged' 
the city greatly, and lived with much splendour. He had two daughters, 
whom he gave in marriage to the two chief Palegars in the neighbourhood. 
The one wa? married to the R ja of Kilimale, a jlace now in ruins, about 12 
miles from Satyag.ila : the other daughter was married to the Baja of Nagara. 
here, 3 miles east from Maudnr. These marriages were very unhappy ; for 
the pride of the ladies gave their husbands constant disgust. They were con- 
tinually upbraided for not living in equal splendour with their father-in-law ; 
and at length, having consulted together, they determined to humble their 

* id ; 2S8 ; Fergus* n however row intiiaer lo the crimon lhat it is reaUr three centuries 
older. Hist. Ind. Arch. 426—7. 



wive3, by shewing that their power was superior to that of Ganga Raja. Hav- 
ing assembled all their forces, they besieged S’ivasamudra ; but for a time had 
very little success. 

The siege had continued twelve years without their having been able to 
penetrate into the island, when the two Rajas f.und means to corrupt the Dala- 
vayi or minister of Ganga Raja. This traitor removed the guards from the 
only ford, and thus permitted the enemy to surprise the place, while he endea- 
voured to engage his master’s attention at the game of chess. The shouts of 
the soldiery at length reaching their ears, the prince started up from the game. 
The Dalavayi, who wished him to fall alive into the har ds of his sms-in-law, 
endeavoured to persuade him that the noise arose merely from childicn at play ; 
but the Raja, having ’drawn his sword, first hilled all his women and children, 
and then, rushing into the midst of his enemies, fought until he procured an 
honourable death. The sons-in-law on seeing this were struck with horror, 
and immediately threw themselves into the cataract at Gagana Chukki ; and 
their example was followed by their wives, whose arrogance had been the cause 
of such disasters. 

Jagadeva Royal of Chanhapatna and S’ri Ranga Raja of Talakad, the two 
most powerful of the neighbouring Palegars, then came, and removed all the 
people and wealth of the place.,/ 

il Inhal'd' is. — The rule of this ancient house is established by the inscriptions 
Nos. 163 and 164, but their name, though connected with cne of the most inter- 
esting places in the south of India, has been very rarely met with, and the dy- 
nasty has hitherto found no niche in history. 

The first inscription (p. 304 ) belongs to the reign of a king named Mahd- 
vali Bararasa of the Mahavali-kula, ? door keepers (pratihuia) to Farames'- 
vara adored by all three worlds as the lord over gods and giants ( sura and 
asura ). The second inscription (p. 305 ) is of the reign of Mabavali Banarass, 
who seems on account of his victories to have been called Vikramaditya, and to 
whom other kings gave the celebrated name of Bana Vijyadhara.* 

Mabavali i3 evidently the same as Mabibali, after whom MaMbalipur car 
the Seven Pagodas, on the eastern coast a few miles south of Madras, wa* 
named. According to Hindu mythology, Maha-Bali or Bali was a powerful 
Asura emperor, who become so elated with bis prosperity that he omitted tho 
essential ceremonies and offerings to the gods. To punish his arrogance, Vishnu 

* This term is more commonly met with as t i !y.iilhi r a (see above, p. Xviv), Tbe interchange of 
4* and da is according to rule, and is well exemplified in tire name of r'ijajanngrra, which tra» original- 
ly Vidyinagara. 
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assumed the form of a Brahman dwarf — the vdmana avatdra , the fifth incarn- 
ation — and appearing before him, asked a boon, which was promised. Vishnu 
requested only as much ground as he could pace in three steps, declining any- 
thing more, and this much was confirmed to him with the pouring of water. 
As the water fell into his hand, the dwarf’s form expanded till it filled the workP; 
and Vishnu, now manifesting himself, deprived Bali at two steps of heaven and 
earth, but on account of some virtues the latter possessed, left Patala or the 
infernal regions still in his dominion. 

With regard to the Mahavali-kula, they are mentioned in an inscription 
obtained by Sir Walter Elliot,* from which it appears that the Chalukya king 
Vikramaditya I (? 650 — 681) conquered the chief of the Mahamallaf kula, 
besides by the capture of Ranchi subjecting the Pallava brng Jayates'vara 
Pota Baja. ‘From these facts it may be inferred’ adds Sir Walter ‘ that the 
rulers of Mamallaipura were in a state of independence in the 6th and beginning 
of the 7th centuries.’ The present inscriptions not only support thi3 view, but, 
for reasons to be further stated, make it likely that from the 2nd century the 
Mahavali line ruled the whole tract of country through which the river Palar 
nows, from its source near Srinivaspur, where these stones were found, past 
Kanchi (Conjeveram), to Mahabalipur near its mouth. . 

To revert again to the legends of Mahabalipur J “ The son of Bali, its 
reputed founder §, was Banasura (Banacheren in As. lies-), who is represented as 
a giant with a thousand hands. Aniruddba, the Bon (or grandson) of Krishna, 
came to his court in disguise, and seduced his daughter; which produced a war, 
in the coarse of which Aniruddha was taken prisoner and brought to Mahabali- 
pur : fapon which Krishna came in person from bis capital Dvaraka and laid 
siege to the place. Siva guarded the gates and fought for Banasura, who wor- 
shipped him with his thousand hands ; hut Krishna found means to overthrow 
Siva, and having taken the city, cut off Banasura’s hands, except two, with which 
ho obliged him to do homage. He continued in subjection to Krishna till his 
death, after which a long period ensued in which no mention is anywhere made 
of this place.” It was subsequently destroyed by an inundation of the sea. 

Whether the Banarasa of the inscriptions under notice had anything to 
do with Bi iasura of the foregoing story or not, the coincidence of names is singu- 

* Seven Pagodas, 127 ; se: al<o Ini, Ant. VI, 70. 

t Another form of the name, which variously appears i i that of the city as Mimallaipnro, and 
Itahihsiipura- J See Sev. Pag. 13'; As. Bes. I, 166. 

§ Baliptri is also gmn ( p* 119 1 as a form of the name of BalHg4mve (the mother of cltitf, 
pattanangala tavarmmme, Sen p. 89), the capital of the Banavase province ia the north west of 
the Mysore, an! its origin attribute i to Bali, while the name Banavase itself, which was Sanskrit- 
iaed into Vaaavisi, might possibly have had some connection with Bans. 



Tar. But we are not without a direct reference to Ban a which enables us to 
place him with certainty not later than the 7th century. This is in the A’&ga- 
mangala inscription (p. 287), where Dundu, the kiog of Kirgunda, is described 
as the confounder of the Buna-kula, a designation which may be considered w 
applied to the kings of the Mahavali line who came after Bara. But even with 
regard to Bara, assuming that he is not the same as Bar a, there is probablya 
Teference (p. 289) which makes him contemporary with the Ganga king Kod- 
gani I, and therefore to he assigned to the end of the 2nd century. 

That the Mahavalis did not continue in power beyond the 7th century 
-not only follows from the known fact that the Pallavas were in possession of 
Kanchi early in the 7th century — their former capital of Vengi having then 
passed into the hands of the Eastern Chalukyas, — and the improbability of their 
tolerating the existence of aD independent kingdom in such close proximity to 
their capital, hut from a Pallava inscription of 768 occurring on a stone at the 
very site where the two Mahafali inscriptions are, with others from that time 
- onwards in various parts of the Kolar District, and from the existence at MaM- 
halipur itself of Pallava inscriptions of about this period. 

Pallavas . — The Pallavas are an ancient line of kings of high interest who 
played an important part in the history of the south of India throughout the 
region in which the Telugu language now prevails. Tlieir architectural re- 
mains at Amaravati and Mahabalipur are among the finest in the country, and 
shew that they were at fit si Buddhists.* 

Their origin is uncertain. They are mentioned in the Puranas along with 
the Haihayas, S'akas, Yavanas, Ac., as Pablavas, which would imply a Persian 
source.f *• As the name of a people, the word Pahlav” says Weber “became 
early foreign to the Persians, learned reminiscences excepted: in the Pahlav 
texts themselves for instance it dees not occur. The period when it passed 
over to the Indians, therefore, would have to he fixed for about the 2nd — 4th 
•century A. D., and we should have to understand by it, not directly the Pm 1 - 
sians, who are called Parasikas rather, hut specially the Arsacidan Parthians.”^ _ 

* See kergusson’s Tret and Serpent Warship. 

f Wilsons VtsAfju Purana ( Hall's e In ) 11, 187 -. Ill, 292 Sc. 

7 Hist. Tnd. Lit. ( Trubnet V Or. Ser.) 188, 1 litre are I'ahlivi Christim insciiptions at St. 

Thomas’s Mount rear Alalia. and other pi ices in the s- uth, suptxsed to be of the 7th or 8th 
century. See Ind- Ant. HI, 113. 

T be Parthian* revolted irorn the SVl-ueifae about lb C. 250, under a chief named Artak'S 
( Askh, Arsaces ) who Landed an independent monarchy. The Partbi ms subsequently overran tbs 
provinces east ot the Euphrates, and abtut 1'. C. 130 oietthrew lb” kingdom of Bactria, so that 
their empire extended from the Euphrates to th • Indus attd Irom the Indiin Ocean to the Faropomiwa 
or eveo to the 0,is. The memorable wars between the Parti, i ms and the Homans eventually 
weakened the form r and gave the Persims ihe opportunity of throwing off the IVtrbn yoke. 
Led by Artaieries , Ardashir) they put an end to the Paitbitn kingdon of the Arsaddfc, after it 
bad Usiea <78 yeais, > ti.1 established the Persian dynasty of the S tssani be A. D. 224. 



lii 


General Cnnuingham considers them Skythians * and it will be seen that their 
descent is described as being from S'aiivabana the S'aka king. “ The Scythians, 
•who had previously been in some measure allied to the Parthians, were a portion 
of the great nomad hordes of Central Asia who often* swept down on the fertile, 
cultivated and comparatively refined south, like a whirlwind of locusts. To 
check their first advance the Parthian princes had paid them a sort of black 
mail, but Baetria, less fortunate, was rapidly overwhelmed to the north and 
west. ... It was on the accession of the Parthian king Mithridates the Great, 
B. C. 124, that the tide of Scythian victory (over Parthia) was arrested, and 
they were driven hack and compelled to pour their superabundant numbers 
into Scistan and the eastern provinces of Persia.f Thus was formed the 
famous Indo-Scythic kingdom of whose chieftains we have so many monetary 
records. Occupying, as they did, the plains south of the Hindu Knsh between 
Baetria and the Punjab, and occasionally extending their power even to the 
month of the Indus, this Scythian kingdom effectually separated India from 
Greece, and arrested the growing influence of Greek manners and civilization ; 
Indeed, but for these intervening hordes, there seems no reason why the Greek 
language should not have been as well understood on the Jumna and the 
Ganges as on the Kile.” % r 

Though several grants made by the Pallava kings have come* to light, and 
there are frequent references to the line in contemporary records, yet, owing to 
the former being undated, and the references being generally to the Palla- 
vas without any specification of names, no chronological list has hitherto been 
published of the rulers of this line ; and, indeed, they have received but scant 
notice. Having obtained, as I consider, materials for drawing up such a list, 
subject to the corrections which further di coveries may shew to be needed, it 
is given below. On certain points there seems to be no doubt, namely, that the 
Pallavas to the 6th century ruled a country whose name was Vengi, 
situated between the mouths of the Krishna and the Godavari. Early in 
* the 7th century (? 605 ) they were dispossessed of this region by the eastern 
branch of the Chalukyas, and then established their seat of government at 
K&nchi ( Con jeveram ), where it remained in all probability till the 1 2th 
century : their inscriptions of about the 7th century are found at Maha- 
balipur. 

* Arch. Rep. Ill, 4. The PartMi wire a pt?oj>le of Scythim origin. Dr. Smith, Class. Diet. 

, t J he L Pre?« , t nayne ‘of the pinion of Persia, heistan (or on the coins Sejestdn), is a memorial 
ofthis Scvthi: invasion, the district they ocupiel having been naturally called Saeastene— the land 
«f the Sacx. 

t Vaur'.s Hist, of Persia from the Ancient Monuments, 125. 
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As regards their connection with Mysore, a grant on copper plates of the 4th 
century* shews them in possession of 7 ideuur, that is, the present Goribidnur, 
which was formerly called Bidanur. Pallava inscriptions on temples and 
stone slabs occur throughout the Kolar District, of which 1 have found 
several, at Betmaogala, A'vaoi, Nangalif, Srinivaspur, Nandi, Goribidnur and 
Molkalmurul. Their titles in these grants generally correspond with those at 
p. 312. The name of the Nolambavadi or Nonambavadi Thirty-two Thou- 
sand province, extending over most of the Chitaldroog and Bellary districts> 
specially connects itself to all appearance with the Pallavas, but the earliest 
mention of it, so far as I can find, is in 1066 ( p. 19). There is a gold 
coin in the Bangalore Museum bearing the image of Harihara on the obverse 
and the name Nonambavadi in Hale Kannada characters in the middle line of 
the reverse. The following is the proposed list of the Pallava kings:— 


Mokunt: 

Trilochan.i, Trinetra... 

Chanda Varmma 
Vijnya Nanii Varmma 
Vijaya Buddha Varmma 
Skanda Varm'tna 
Vira Varmma \v. 

Skanda Varmma 
Simha Varmma 
Vishnu Gopa Varmma 
Simha Varmma 
Rajanlra Varmma ... 

Dcvendra Varmma ... 

Chanda Dand.i, ? Ati Rina Chanda 
K4ma Kaja. Raaa Jaya, 

Narasimha Pota Varmma, Narasimha 
Jayates'vara Pota Varmma or 

Jayates'vara Pota Raja 


A. V. 
200 

300 

to 

400 

■too 


500 


TnMjya Pallava 
Nandi Po:a Varmma 
* 

Nolamba RAja, A'hava-dncrpin, 
Ahitira javanam 

Hemns'itala 

Vattiga, (? Battiga, orChattiga) 

Ercra Nolamba 

Bira Nolamba, liira Trinetra 


r. 570 
„ POO 
» 610 
„ 0-0 

„ e-o 


Ethira Gambh'n Nn’rai*«, Vira Tala 
Prahari, Doddanka 
(A'huMaBi) 

Narasimha Varmma ... 


a. a 
685 
735 
745 
760 


768 

788 

804 


898 

944 

988 


1040 
1070 
1120 
r. 1140 


The data on which the above list is based it is now necessary to state. 

Salivahana, whose era used throughout the south of India dates from 
A. D. 78, is acknowledged to have ruled at Pratishtkana, ■ navfy known 
as PaithaD, on the Godavari. From him are said to have descended Madbava 
Varmma, Kulaketana, Nilakantha and Mukunti Pallava. The last appears 
as the founder of the Pallava line, with his capital at Dharanikota, and is 




•S.lnd.Pal. H. rr. 

t This is not certainly Pallava, as the most important part of tlie inscription has gone, the upper 
half of a fine slab having been recently broken oil and carried away ; for the repairs of a well, I was told, 
bat did not find the missing piece. 

$ Twoir.scriptions here, on a rock, bat the names and chief particulars have been deliberately antt** 
Uted, so they cannot be pat down as undoubtedly Pallava, but there is reason to suppose they are t 
one is dated in S'aka 910. 


O 
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said to hare been a son of Mahadeva (Sira) by a girl of the mountain tribe 
called Chensuars (Chensabaras ). * He is placed in about the year 200, 
and is, according to local tradition, the king under whom was erected the 
Splendid tope or stupa at Amaravati, which is called on the spot the Dupa 
Mogasala ( or assembly hall ) of Mulcunti Maharajah 

Trilochana Pallava was ruling in the 4th century when Jaya Simha, 
surnamed Vijayaditya, of the Chalukya kula, invaded his territories, but 
failed to obtain a permanent footing. Jaya Firm] a seems to have lost his 
life in the attempt, for his queen, then pregnant, is described as flying after 
his death and taking refuge with a Brahman named Vishnu Somaydji, in 
whose house she gave birth to a son named Raja Simha. On attaining to 
man’s estate, the latter renewed the contest with the Pallavas, in which he 
was finally successful, cementing his power by a marriage with a princess of 
» that race. 1 A Trinetra Fallava is said to have introduced Brali n ans into 
his territory, and an inset ipl ion to this purport dated 2000 of the Kali 
(1100 years B. C ! ) we are told i3 to be found at Upalur iu tlie Guntur 
district. § , 

For the next three on the list, we have a grant by Vijaya Nardi Yarmma 
ruling at Vengi-pura, son of Chan . la Yarmma, in the 7th year of his reign, 
of certain dues at Videmir (Goribidnur), in the province of Kudu hart (? the 
same as Ifuvala'a or Kola’a, the present Kolar). <{ Yi;aya Buddha Yarmma, 
is also mentioned, in a grant§§ by the same, a? bis Yuva-r.ija. For the next 
sixtherois a grant |) by Vishnu Gopa Varmrna, made from Palakkada (which 
might suggest Pulicat ) while Yuv a raja, in the 1 1 h year of Simha Yarmma ; 
*nd one ** made by Simha Yarmma, the son of Vishnu Gopa Yarmma, in the 
8th year of his reign, from Dasanapura, of a village in Yengo rashtra. 
Kajendra Yarmma, and his son Devendra Yarmma also appear j D a grantf f 
and the latter is perhaps ths Pallava to whom the Kadamba king Mriges'a 
Yarmma, about 570, describes himself as a wild-fire. Chanda Danda is men- 
tioned, 1 asking ofKdnchiand uprooted by the Kadamba king Ravi Yarmma, 

* Wilson, McK. Coll , I, exuv, cxx. ~ 

f Fer rasson, Tr. Ser. TFor, 171. The biihlin^ is suppose ! to have been under erection from 
•boat A. D. 2)0 to 380, an) the statements of the Buddhist pilgrim Hiouen Thsaog lead to the sup- 
portion that it was abaadonei about 550 , 


t Sir Walter Elliot, Mad J. !V, 78, 
f & Y«t Pat. PI. xx ; Ini. Ant. V, 176. 
II id. V, SO. 

tt «. in, is*. 


8 Wilson, McK. CoS. I, cxx. 
S§ In d. Ant. VI, 176. 
**«.V,15*. 

«« TI, 3ft 


which would bo about 600 ; and as the name Ati Ra\ia Chanda Pallava ap- 
pears on a temple at Mahabalipur * I have supposed him to be the same, 
but this might be a name of the next, Kama Raja or Rana Jaya, who 
is also mentioned in an inscription at Mahabalipurf as the Pallaves'vara. 
Either he or his predecessor should, from the evident period of the inscriptions, 
be the Pallava whom the Chalukya king Saty.is'raya ( 608 — 634 ) forced to 
hide behind the ramparts of Kanchi { which seems to bean allusion to the 
ejection of the Pallavas from the Vengi country by the Chalukyas. 

Narasimha § or Narasimba Pota Varmma || ( p. 301) must be the 
Pallava king who, about 620, fell at Bhimes’a grama in a battle with the 
Ganga king (but at that time commander-in-chief ) S'rx Yallabha, and was trod- 
den to death by the elephants ( p. 285). He it is who is described ( p. 301 ) as 
having made ( or created ) a remarkable collection of statues in stone consisting 
of Raja Simhes’ vara and other deva huila, which, as there is no god of that name, 
I suppose to refer to deified members of the royal family, and perhaps to the 
Chalukya named Raja Simha who married a Pallava princess as before 
stated. Jayafes'vara Pota Raja or Pota Varmm^ appears^ as the name of the 
Pallava monarch defeated by the Chalukya king Yikramaditya I (650. — 681 ), 
who, with reference to this victory and one over the Mahavali king, claims to 
be the real S ri Vallabba and the real Raja Malla**, both Ganga titles referring 
to the victory gained at Bhime^'a by the king boaring the former name. The 
idea seems to be, that as the Pailava was killed in that battle — and came by 
his death, perhaps accidentally, by falling under the elephants, it may be of 
his own side, which charged over him — -he could not be considered a3 conquered. 
But Vikram-iditya actually defeated the king, “ who had never before bowed 
to any other man”, and made him kiss his feet with his crown. Hence he was 
more the favourite ( Vallabha) of fortune ( S'ri ). The claim to be R&ja Malla 
need not necessarily imply that the Mahamalla line continued in power till this 

• Seo. Pag. 59, 120. t «*• 58. ,28 . 22A 

t M. Ant. V, 73. § id. VI. 78. 

|| Pota Varmma is doutrtiess a corruption of Bnddha Varmma. But there i$ a local go! named 
Pota. C. P. Brown sajs ( Td. Diet.) “ be ia a rustic god, like Pan, worshippei ( chiefly by herds- 
men) throughout the Telugu, Kannala, and Maratha countries; after him many men are named- 
Hia wires, after whom some women are Darnel, are raHel Gangsman and Poiakamma or Pofc- 
nunma. Three anawer to Punch and July." 

In Mysore, Potapjn is repreaentel as a man with a sworl in one hand and a buflalols held 
in the other. Hfe figure s invariably ptmel in temples of Dharma Riys, the chief object of wor- 
ship among the Tigalar, a of cultivators from the Tamil country, 

f Ini. Ant. VI, 78. 


8a. Pag. 127. 
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period ; which, though just possible, is hardly probable : it is sufficient if he 
conquered the Pallavas who had but recently conquered the Mahamallas, to 
constitute him Raja Malla, and the verbal resemblance to the Ganga title 
gives occasion for a side thrust at them too beyond what is contained in claim- 
ing to be the true S'ri Yallabha. 

' Trairajya Pallava, which does not seem to be a name, is the king 
defeated (p 237, 241) by the Chalukya king Vinayaditya ( 681 — 695). Nandi 
Pota Yarmma is explicitly stated ( p 300) to be the name of the Pallava king 
who was slain in battle in the Udaka province by the Chalukya king Yikra- 
maditya II ( 733 — 747), when all the royal insignia fell into the hands of the 
conqueror, who made a triumphal entry into Kanchi, but refraining from 
plundering the city, commemorated his entry by causing the statues before 
mentioned to be gilded ; while his queen Loka Mahadevi caused a temple to be 
erected * at Pattadkal to celebrate the victory. In about 745 the Chalukya 
prince Kirtti Yarmma, then Yuva raja, attacked a Pallava king ( p. 301 ) 
whose name is not given, and forcing him to take refuge in a hill fort, 
plundered him of all his treasures and scattered his troops: while in 777 a 
grand-daughter of the Pallava king, and therefore perhaps this one, is the wife 
of the king of Nirgunda in the Chitaldroog District ( p. 288) 

* 1 

About 760 the Ratta king Dhruva or Nirupama claims f to have conquered 
a Pallava king. As a Pallava inscription of 768, at Gulganpode near Srinivas- 
pnr where the Mahavali stones were found, gives the king’s name as Nolamba, 
he may he the one. It is some confirmation [of this that the name Nirupama 
occurs in a mutilated Pallava inscription on the Ramalingesvara temple at 
Avani, in which the Pallava king’s name is Nolambadkiraja, with the upav&kya 
or cognomen ahava duggan ahitara javanam. It would appear that his wile 
was a Kadamba princess, and named Devambika. There is also an inscription 
of Nolambadhiraja at Nandi (p. 212). The next Ratta king, Govinda or 
Prabhufa Yarsha, also defeats a Pallava king about 790 or 800. J: Now, 
according to Wilson, the king of Kanchi in 783 was Hemasitala, whom he 
describes as the last Buddhist monarch of that place. Akalanka, a Jain from 
S'ravana Belgoa, disputed in his presence with the Buddhists, who were 
defeated, and banished to Kandly in Ceylon. The same Ratta king, Govinda, 



* Ind. And. Vf, 85. Sbe was aHaihaya princess, 61. 


t id. 69. 


t id. 71. 
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appears* inSO-t as receiving from (?) Vattiga, then ruler of Katehi, certain 
tribute collected lor him by the Chalukya king Kirtti Yarmma III, who, as I 
gather, may have married the Ratta king’s daughter, and to whom this tribute 
had been assigned, perhaps as her dowry, with authority to her husband to 
collect it. This was uo uncommon condition attached to a gift in turbulent 
times, of which many instances might be adduced ; and was nothing more nor 
less than setting one rival on to levy war against and plunder another, a 
course sure to result in damage to one of the two, and perhaps to both. 

Of the next on the list, there, is an inscription of Ereva N olambadhiraja, of 
about this period, on the Vijaya Rangaswami temple at llctmangala, and 
as the Ganga king Ganda Deva is stated f to have conquered Kanchi, which 
would be about 830, I associate this event with E eva. Bira Nolatnbe is the 
donor of the Goribidnur grant, in honour of the Ganga king who fell in Jus 
service. He is the one described as taking charge of the unfortunate Chalukya 
princess Ayyapa’s daughter, } and his name occurs three times in the insorip- 
(jon. For the reasons previously stated he may be placed with some confidence 
at about 850. Bira Trinetra, mentioned in an inscription on a m&na stambha 
at A'vani, is perhaps the same. 


* S. Ind. Pal. H. xsiv an ! p. 8a As this interesting inscription has not been accurately 
deciphered, and has been erroneously calle i China, I proceed to transcribe and explain it. 

Srnsti S akci nripa-k 'dat'd a samvitsaranya] e ! ou'-irppatt iraneyd tinbkdrn-emih/i varsliada 
Vaisdkha-mdsa-krishna-paiichvne Bnhaspati-vdramdgi Svasti prabhuta-varsha s’ri-pr* 
tlmvi-vallabha mahdrdjadhirdja paramesfvara Goyindara-bhatdrard Gamunta'jbr-mahddeviy. 
kdgi rdjy a pm\rajddhamdna-kdlaiiol Kanchiyan-ahx> Pattigana me . . . kappan galalbanddUi 
Tungabhadrcyd laiiyol tan a .. . dugal ildu Rdmes'vara emba tirtthadi module depy- 
ikki porada pandigalan iriyal bandalli tirttha meppu kandu S'ivandri emba goravarge . . 
dumbeyamanu. . .Kirtti-Varmmo rdja-parames'vara datta .... dank alisutar odor 
appode itta prdnta svadatta paradattam bd yo hareti vasandardn shash'i varsha saharrdm 
viahtd\_ydr,i] jdyate krimi api varsha sahasrdni . . mre . . nyatabhayam pinna 
sthiti kadembu tore nitre mahd-san Ihi-vigrahdlbkdraihipate S'ridharasya likhttahsyar 

In the S'aka king’s .years the 726th, the year Snbhanu, the month Vaia'ikha. the 5th fry 
of the dark fortnight ’Thureday.-May it be weU. 0" 

during his reign upon Vattiga, the ruler of Kanchi, hj PrabhutarVarsh a , th e &vwrte of »rtt 
and fortune, great kina of lines, supreme lord, Gornnda bhafdra, on account of [lus daughter) 
GdmimdcMe Mahddevi ; halting his .. on the bank of the Tungabbadra, netting (ore 
knocking down ) the cro odOes ot the tirtha caUei Rames'Tara, and sticking Oie ™ 

out bein'! pleaari with the tirtha, Kirtti Farmma, snpreiw lord ofkujs, with a imnd hxed like 
ahee ... - presented it to the yorava ( Kuruba priest ) named sivanin, 4c. 

Rames'vara tirtha is an island in the Tungabhah-a at a bend a few miles north rfthe 
rf t he Tonga and Bhalra. This Kirtti Varmma I conclude oust be the Cbklukyaprioo*. 

PrebhttXreha s a Ratta king. The ruler of Ktochi should be. PaUava: there is. 
Baddiga among the Rattas. 

f Uai.J. L.S. No. S2,p. 12. J See ebon, p. dr. 
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Three dates then follow without any names. The two first are clearly 
expressed in words, in Hale Kannada, according to the S'aJca nripa Mia, and 
are cut on two long narrow stones at Betmangala, which are now enclosed 
in a small temple and worshipped as gods under the name of Gan gamma. They 
are completely smeared with saffron and dotted over with vermilion spots ; 
the usual offerings of flowers, &c., are placed on the heads of the stones and 
at foot. Both are very brief, and record some grants apparently by Kadamba 
princesses. From the locality, and comparison with the one above mentioned, 

I consider them Pallava. The date 988 is that of one of the two mutilated 
rock-inscriptions at Molkalmuru. A more careful examination than I had 
leisure at the time to' make, now some years ago, may clearly identify them 
with the Pallavas. 

There seems reason to believe that about this period, the Cholas, having 
upset the Ganga kingdom, overran the Pallava possessions in the north-easf 
of Mysore and then supplanted the Eastern Chalukyas at Vengi. But the 
Western Chalukyas must have recovered the present Chitaldroog District, which 
was formed into the province of the Nolambavii li Thirty-two Thousand, and 
placed under the prince Vijayaditya, who was also viceroy of Vengi (as will 
appear further on under the Chalukyas). About 1050 we have (p. 327 ) a 
Sthira Gambhira Nolamba, who distinguished himself in the army of the 
Chalukya king A'hava Malla and received the titles Vira-lala-prahdri and 
Doddanka. His son was A’hu Malla. About 1070 we have a Pallava 
made to pay tribute to the Chalukya king Bhuvanaika Malla by his general 
Cdayaditya of the Ganga family ( p. 143). In 1079 we have (p.396) the 
Chalukya prince Jaya Siinha, the brother of Vikrama, calling himself a prince 
of the Pallava line, and it seems to follow that his mother must have been 
a Pallava princess la 1081 we find mention of'a Pallava subordinate to the 
Chalukya king Vikramarka. About 1120 we have ( p. 331) the lloysala 
king Vishnu Varddhana defeating a Pallava, whose name appears to he Nara- 
simha Varmma, and taking Kancbi. And last’y, the Chalukya king Jagadeka 
Malla ( 1138 — 1150) boasts ( p. 58) to have driven the Pallavas from 
their kingdom, which he added to his own dominions, thus terminating the con- 
tinual rivalry and contests of seven centuries. It would appear ( pp. 8, 52) that 
this victory was achieved by his general Vijaya Pandya Deva of Uchangi, who 
was in consequence granted the title ‘ lord of Kanchipura’ ; and he calls himself 
* defeater of the designs of Rajiga Chola’, who will be noticed in connection with 
the Chalukyas. I have not met with any farther reference to the line.* 

— r-* — 

♦ It appears that a Pallava is said to have been conquered in 1223 by the T£iava king Smghana 
Deva of DeVagiri. Ind. Ant . 
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Chalukyas. — The memorials of this powerful line are perhaps more abund- 
ant, exact and varied than those of any line of sovereigns in the south. Their 
first appearance south of the Narmada was in the 4th century, previous to 
which they are said (p. 149) to have had 59 predecessors on the throne of 
Ayodhya (Oudh). On entering the Dekhan they encountered the Kalachuryas 
the Rattas, the Kadambas, and the Pallavas. The three first were reduced to 
the condition of feudatories ; the Pallavas however drove off the invader, who 
was slain, but his successor defeated them and then formed wiih them an alliance 
cemented by a marriage with a Pallava princess. The Chalukya capital was 
established at Kalyana, still known by that name, situated in Bidar in the 
Nizam's dominions, about a hundred miles west of Haidarabad ; their country 
was called Kuntala des'a and Karnata des'a. 

At the commencement of the 7th century the Chalukyas separated into 
two branches, of which the Eastern Chalukyas made Yengi, taken from the 
Pallavas, their capital : the Western Chalukyas, with whom chiefly Mysore is 
-concerned, continued to rule from Kalyana. From the name of the founder 
of this branch they were called the Satyas'raya-kula. In tbe Sth century the 
Rattas appear to have regained an ascendancy, and the Chalukya power was 
for some time obscured : but at tbe end of the lOtb century their authority was 
restored, and they reigned with increased glory to the end of the 12th, when 
they were subverted by tbe Kalachuryas. 

The Chalukyas were of the Soma vamsa or lunar line, and tbe Manavyasa 
gotra. They claim to be tha sous of Harita, nourished by the Sapid malrike . , 
or seven mothers. The boar was tbe principal emblem on their signet, obtained 
from Bhagavan Narayana (Vishnu) ; but their insignia included a peacock fan, 
an ankus'a or elephant goad, a golden sceptre, and other symbols. The titles 
on their inscriptions, which are very numerous in Mysore, especially in the Nagar 
Division, are nearly invariably as follows — Sa mast a-bh u vanas'raya, S’ri-prUhvt- 
vaUahha, Mahdrajadhirdjd, Parames'vara, Parama-bhaft dr aka, Salyds' ra- 
kt da-Maha, Ch&lukydbharana. 

Although the above details are very circumstantial, the account of the 
origin of the Chalukyas is evidently puranic *, and the real source from which 
they sprang is far from clear. Moreover, while on the one hand the name Cha- 
Inkya bears a suggestive resemblance to the Greek name Selenkeia, on the other 

* They are stated (p. 68) to have miraculously' sprang from the moisture or water in tbe boi* 
lowed palm (rJutLuka, chuiaka) of Haritah hand ; see also p. 153. According to another account {/«f. 
Ant. VI, 74), from a libation to the gods poured from bis chuika, chuluka or c haluJca by HAriti, who 
wore five tufts of s«ir on his bead, that is, he was a Bnthmachari or bachelor student* 
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hand it will be seen (p. si) that the title to be descendants of Harita or 
Hariti, nourished by the seven mothers, and of the Manavya gotra, may have 
been adopted from the Kadambas, on their being subdued ; while as to the 59 
previous kings, who are said to have occupied the throne of Ayodbya, not a 
single trace has been discovered. May not the Chalnkyan kings have been of 
Seleukeian or Seleucidan origin ; and the prolonged struggles between them and 
the Pallavas,* supposing these to be of Parthian connection, have been but a con- 
tinuation of the contests between Seleucid® and Arsacida?, transferred from the 
ha&ks of the Tigris and Euphrates to those of the Krishna and the Palar ? 

The succession of the earlier Chalukya kings, down to the commencement 
of the 71h century, when the family separated into two branches, has not been 
very decidedly made out. The following seems to be the probable order: — 


Jaya Sim ha, Vijiyiilitya. 

Rija San ha, Band R;iga, 

Buddha Yamuna, Vira No.iamba 
Vijaya Varmma, Yijaya Raja 


A. D. 


444 

472 


Pulakes'i, Rana Vikrainal 
fvirtti Varmma 
Ahtitgal es'a, M angale s' vara 


A. D. 
4 Sd 

566—578 


Jaya Simha is said to have defeated and destroyed Krishna the Ratta Raja. 
He himself, however, was slain in an encounter with TrilcchaDa Pallava. His 
queen, then pregnant, fled and took refuge with a Brahman called Vishnu Soma- 
y&ji, in whose house she gave birth to Raja Simha or Rana Raga. On growing 
up to man’s estate he renewed the contest with the Pallavas, in which be was 
finally successful, and married a princess of that race.f The memory of'tbis 
Raja Simha it was, I have conjectured, that was preserved in the statue hearing 
that name erected by the Pallava king (p. SOI). HiB son was Buddha Varmma, 
a name evidently Pallava in its associations : with it, therefore, I connect Vfra 
Noramha, a name also clearly connected with the Pallavas (p. 306), and assign 
them to the date of the grant No. 1 58, which date may not he inaccurate, 
though, aB it is, the grant is of a much later period ; this will be shewn further 
on. Vijaya Varmma was Buddha Varmma’s son. J 

Pulakes'i or Paulakes'i was the most powerful of the early kings and 
performed the horse sacrifice. Be appears as the lord of Vatapi-nagara or 
Badami.§ His second name was Rana Vikrama (p. 298). His date is taken 
from a grant in the British Museum. His son was Kfrtti Varmma, who was the 
conqueror of the Kadamhas (p. 299). Mangalis’a, his younger brother, subdued 

* An ejpreeion need of the Pallavas in a Chalukya grant (p. 300), describing them as “ by notate 
hostile ” (prakrity-amitra), seems to imply something mutually hostile in thdr origin. 

f Mad. J.L. pS. XV, 75. t !«*■ Aa<. VII, 248. 

§ id V. 60. The date of this inscription is singydar. bring given as 3730 from the war of the 
Btirata, 3550 of the Kali yoga, and 506 of the S'aka era. 
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the Kalachuryas. He attempted to establish his own son in the succession, but 
Satyas'raya, the elder son of Kirtti Varmma, obtained the throne, about 585. 
About 20 years later, or 605, his younger brother Vishnu Varddhana, surnamed 
Kubja, crooked or hunch-backed, captured the city of VeDgi from the Pallavas. 
From this time the family separated into two branches : the Western Chalukyas 
continuing to rule from Kalyana to the end of the 12th century, while the 
Eastern Chalukyas remained in power in the Rajamahendri country till the 
beginning of the 1 1th century. 

The following is the succession of kings in the western line, as confirmed 
by numerous grants : — 

a . n. 

Satyis'raya, Pulikesi ? 585 to 634 
Ambers, A maru 
AJitya Varmma 

Vikramiditya ... P 658—681 
VinaySditya, Yuddha Malta 681 — 695 
Vijayiditya ... 956 — 733 

VikramAlitya ... 733 — 747 

Kfrtti Varinma ... 747 758... 

Kirtti Varinma 799 — 844... 

Tailapa 
Bhima RAja 
Ayyapa, Ayya 
Vijayiditya, VijitAditya 


SatyaB'raya or Pulikes’i IT, was a great conqueror and subdued all the 
neighbouring nations. He is said (p. 299) to have gained victories on simply 
riding forth aloue, mounted on his splendid charger Chitrakantha. His great- 
est victory was over Harsha Varddhana, king of Kanoj, and the most powerful 
monarch in Northern India (pp. 236, 299). By this conquest Satyas'raya obtain- 
ed the title of Parames'vara or supreme lord, ever after borne by the Chalukyas. 
Of his son Ambers there is a memorial in the grant No. 1 59 (p. 298). Vikra- 
maditya f. was successful in war against Pandya, Chola, Kerala and Kalabhra* 
(p. 299) but his greatest achievement was bis capture of Ki'nchi (pp. 237, 241) 
and forcing the Pallava king ‘who had never bowed to any other man ’ (pp. 
237, 241, 299) to kiss his feet with his crown. Vinayaditya, his son, captured 
and destroyed the army of Trairajya Pallava, the king of Kinehi (pp. 237, 299), 
was served by the Pallava, Kalabhra, Kerala, Haihaya, Vila, Malava, Chola, 
and Pandya kings, as well as by Alova Ganga ( p. 237) ; and levying tribute 
from the miters of Kavera, Parasika, Simhala and other islands,! churned all 

* Perhaps the Kalabhariyas or Kalacbarips. 

f Shnhsla is Ceyloo. Kavera may be florae island in the Kirin, m Srirangam, Siva.«amtidram or 
Seringapriam ; Pinwika, a name of Persia, in trod ami between the two, is difficult to eijidifl, 
Ufilera indeed the ftflavas, retaining florae tradition of a Persian origin, may have given the name 16 
«B Umd le the tooth. 


A. 1'. 

Tailapa, Taila, Nurmmadi Taila ... 973—997 

Satyas'raya. Sattimanta, IriviJjhnjaiiga, A'hava 
Malla .. .?T ... 997-1008 

Vikram&lifya, Vibha Vikrama, or Nurmmadi 1003 — 1018 

Jap Simha or Jagaleka Mall 4 ... 1018 — 1040 

Somes' vara, Trnilokp Malla, or A'hava Malla 1040 — 1089 
Somes 'vara, Soma, Sovi, or Bhnvanaika Malla 1069—1076 
Vikramdditya, Kali Vikrama, Vikrarainka, 

Termadi, or Tribhuvana Malla ... 1076 — 1127 

Somes'vara, Soma, Bhiiloka Malla. Tiibhuvan* 

Malla ... ... ... 1127— 1138 

Permma, or Jagadeka Malla... ... 1138 — 1160 

Tailapa, Ntirmadi Taila, Nurmadi Tailapa, or 
Trailokp Malla ... * ... 1150—1182 

Somes'vara or TribhuvanaMalla ... 1182 — 1189 


Q 
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the kings of the north and gained possession of the Pali dhvaja* (p. 299). His 
son Vijayaditya completed the conquests of the two preceding reigns, both in 
the sonth and the north, and in addition to the Pali flag, gained the Ganga and k v 
Yamuna flags (p. 300). His son Vikramaditya II. gained an important victory 
in the Udaka province over the Pallava king Nandi Pota Varmma, whom he 
slew in battle, and capturing all the royal insignia, made a triumphal entry 
into the capital city Kanchi, which he refrained from plundering, and ordered 
the remarkable statues he found in the royal palace to be gilded (p. 300, 301). 

He then, after withering up Pandya, Chola, Kerala, Kalabhra and other kings, 
took up his residence at Jayamambha, situated on the shore of the southern 
ocean, called the Rolling Ocean ( ghurnamandrna ). Kirtti Varmma II, his son, 
while yet Yuva Raja under his father, obtained permission to make an expedi- 
tion against the Pallava king, whom he drove to take refuge in a hill fort, and 
dispersing his army, plundered his treasures (p. 301), 

But the Chalukyas were now to suffer a reverse, aud their glory under 
Kirtti Varmma III was obscured by the ascendancy of the Rattas :f the proof 


* What this flag was is not clear. Pali is the name ot the language of Magadha, the sacred 
language of the Buddhists. 

f The Ratta, R&thor or R&shtra kuta family of kings u rose to power in the Dekhan about the mid- 
dle of the 8th C3ntnrf, and for the space of two centuries obscured and almost took the place of its 
older rival the Child kya race of Kaly&na, During the time of its prosperity, it extended its rale not 
only over the Dekhan proper bat over the Konkaai, a portion ot Gujarat, and Central India up to the 
Vindhyas. Its power sank again towards the close of the 10th century, when the Ch&lufeyas, tinder 
Tailapa of Kdyina and his successors, regained their ancient position. Bat even after that period we 
find Rishtra kuta states at Devagiri, at Belgatn, &c., in the Dekhan, in Central India, and even as far 
north as Kanoj, some of which played a considerable part daring the last period of Hindu rule, and 
branches of which flourish even in the present day.” (Inch Ant. VI, 59). 

The following is the list of Ratta kiugS ; — 

A D.! A, D. 

669 ! Amoghavarsha ... ... 810 

685 j Ak&livarsha ... ... 835 

710 Jagadrudra 
’Inara Nripa 

725 — 755 j Amogha Varsha 
755 ! Govinda Raja 
765 Baddiga 
Krishna R£ja 
770 . Khotika, Khodviga 

Kakkala, Karkara ... ... 973 

785—810 ! 

■ DintMurgi subdued n prince named Vallabha, and obtained the title Rijidhirkja Parana es 'vara. His 
.accessor Krishna humbled the Chalukyas. Dhruva subdued the Pallava. and made a prisoner of 
the Gangs king, whose family had never been conquered before. Govinda III was the most eminent of 
the dynasty. He released Ganga, whom his father bad imprisoned, from his long and painful captivity, 
bat had again to reduce and impr son him ; he also went to the Tungabhadra ant again subdued, the 
Mlavss : be also ordered the lord ot Vengi (the Eastern ChAlokyi king) to baild him a fort, which 
was done apparently at Minyukheta (now Slilkhed, in the Nizam's doaiinioas), which, under the nest 
king, became tire capital. Ind. Ant. VI. 59 — 72 ; J. Bo. Br. B. A. S- 


Govinda 

Karka 

India 

I Dantidurga, Danti Varmma, Prithvi 
VaHabta, Khadgavaloks 
Krishna, Vallabha 
Govinda, do 

Dhruva, Dhora, Nirupama, Kali 
Vallabha, Dhiravarsha 
Govinda, Jagattunga, Jigadrudra, 
Frithvi Vallabha, S'ri Vallabha, 
Prabhutavarsha 


$ 

i 







/ 





Ixiii 


•of this in 804 has already been given ( p. lvii ). Of the next three kings, 
it is considered, as previously stated, that Taila and Ayyapa correspond with 
those of that name in No. 113 (p. 209). But fuller particulars, as al- 
ready described ( p. lix ), are contained in the Rudra Deva inscriptioa* 
There the Kakatiya king Proli Deva is said to have in an instant bound down 
Tailapa, the head ornament of the Chalukyas, but on being pleased with his faith- 
fulness as speedily released him ; he dealt in the same way with Govinda, and 
gave the kingdom ( i.e. Taila’s kingdom, as it is called in the Begur inscrip- 
tion, which had come under the power of Govinda the Ra;ta ) to king Erha. 
Then (v. 18) “ from sheer fright of the valorous king S'ri Rudra Deva 
( Proli’s son ), king Tailapa was afflicted with diarrhoea and became emaciated. 
And although this resulted in death, Bhima ventured to succeed to the fleeting 
royal dignity.” And (v. 20) this “ Bhima, the vilest of kings, a brute among 
men, the husband of his step-mother, who killed an eminent brother at dinner, 
intent upon attempts at swallowing the skies, ascended the point of the great, 
peak of the mountain of pride, and incensed by envy, ventured to defy the terri-' 
ble S'ri Rudra Deva.” The latter went against him, burnt the suburbs of 
Chodadaya (or Bodadaya) and forced Bhima, with all the Rajas like him living 
between Kanchi mandala and the Yindhyas, to submit. Ayyapa, according to the 
Begur inscription (p. 209) seems to have attempted to attack Bira Mahen- 
dra, whom I conjecture, for reasons already given, to be the Pallava king; but 
was defeated, probably at Begur, or Bevur as it is written on the stone, by 
Irugange Nagatta, an officer under Ereyappa, and slain ; his daughter ( as re- 
presented in the sculpture) being taken prisoner. She, according to the Gori- 
bidnur inscription mentioned p. xlv apparently became the prize of the Pallava 
monarch. 

The Chalukyas, thus thoroughly beaten and disgraced, had no resource but 
to flee from their kingdom. The representative of the Hoe, Jaya Simha, per- 
haps a second name of Yijayaditya’s, fled to Anhalvara in Gujarat, the court 
of Bhoja Raja, the last of the Chawuras or Sauras. There his son Moolrqj 
mar ried the daughter of Bhoja Rija, and in 931 succeeded the latter on the 
throne, the Salic law bring set aside in Ins favour. He ruled at Anhalvara for 
the space of 58 years, and his descendants occupied the throne of that country 
with great glory till 1145. 

Meanwhile Tailapa defeated the Rattas (p. 149) in the person of the Ratta 
f an g Kakkalaf , and retrieved the Chalukya fortunes. He ascended the throne 


J. So. Sr. £. A. 8. X. 46. 


t Ind. Ant. VI, 65k 
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at Kalyana in 973, and transmitted to his posterity a kingdom which increased 
in splendonr and prosperity under each succeeding reign for nearly two hun- 
dred years. The Cholas, who, taking advantage <# the late collapse of the 
Chalukya power, had pressed northwards, brought the Ganga kingdom to an 
end, and overrun much of Mysore, were now the chief opponents of the Cha- 
lukyas : and Tailapa is described (p. 149) as full of desire to fight with the 
Chola Raja, and as being a destroying fire to the Cholas. In fact the tide of 
Chola conquest seems to have been thus turned aside to the eastwards, and 
accordingly we find the Eastern Chalukya king Timaladitya forced into a 
matrimonial alliance with the Cholas, with the result that his kingdom passed 
in 1023 to Rajendra Chola or Rajaraja Chola, said to be bis son.* 

To Tailapa and his wife Jakabbe was bom Satyas'raya, who succeeded him 
and married Atnbika Devi. Their sons were Tikrama and Das'a Varmma (p. 87). 
The former, dying without issue, was succeeded by his nephew Jaya Simha, the 
son of Das'a Varmma and Bbagavati Devi. Jaya Simha or Jagadeka Malla is 
said (p. 149) to be a lion to Rajendra Chola, and appears to have gained some 
advantages over them which led to a formidable invasion by the Cholas in the 
reign of his son Somes' vara. They burnt Pnlikara nagara, the modern Lak- 
meB'var, and destroyed its famous Jain temples erected by Permadi Ganga. 
But Somes'vara, having the titles Trailokya Malla and A'hava Malls, indicted 
a signal defeat upon the enemy, and the Chola king would appear to have been 
killed. Somes'vara, on returning from the pursuit and defeat of the Cholas, 
halted at Puliyappattana or Puliyar-patna (the modern Hnliyar in Chitaldroog 
District) and made a grant of Sivanur (now Savannr) to Eaga Deva his chief 
general and minister, in 1059. Somesvara’s son, named Vishnu Varddhana 
or Yijayaditya, who calls himself (p. 19) the Vengi mandales'vara and the 
punisher of Ayyana (? his uncle : there is a similar reference to Ayyana at 
p. 327,) waain 1066 ruling the Nolambavadi Thirty-two Thonsand (which seems 


* For convenience of reference it is desirable here to give the succession of the Eastren 
Chilukyss. 


Knbji Vishnu Varddhana ... 
Java Simha Vallabha 
India RSja 

Eijanandana, Vishnu Varddhana 
Wangi RSja ... 

Jaya Simha Vallabha 
Kokkili, Kaikkili 
Vishnu Varddhana 
B*aktl Varmma, YijarSditya , 
Viahnn Varddhana 
Vnayiditya, Narendr* Mjigaiija 
Kali Vishnu Varddhana 


Reigned 
18 years. 

33 „ 


9 

25 „ 

13 „ 

6 months. 
37 years. 
18 „ 

30 „ 

4 ? ,, 

n 


GonSnka VijaySditya 

ChSiukya Bhima ... 

Kollabhigauda VijaySditya 

Amina RSja 

TSIapa, TSdapa (usurper) 

VikramSditya 

Tnddha Malla (usurper) 

RSja Bhima 

Amina RSja 

DSnSmara 

S'akti Varmma 

VimalSditya 


... 44 years. 
...30 „ 

... 6 months. 
... 7 yearn. 

... 1 month. 
... 11 months. 
... 7 yearn. 

... 12 „ 

... 3 (945) 

12 ” 

... 7 (to 10231 



to be the earliest mention of the province by this name). Meanwhile Rajendra 
Chola, before mentioned, w#o ruled 41 years or till 1064, we are told* “was 
succeeded by his sou Vikrama Deva surnamed Kulottunga Chola. On the death 
(which, from what follows, must have been in 1077) of his uncle Yijayaditya, 
who had been viceroy of Yengi-des'a, the king deputed his son Rajaraja to 
assume the office; but after holding it for one year, 1078, he resigned it in 
favor of his younger brother Yira Deva Chola, who assumed the title of Kulot- 
tunga Chola. II is grants are found in great numbers from 1079 up to 1135.” 
It seems to me clear that A'bava Mall a must have formed an alliance with 
the Pallavas against the Cholas, and married a Pallava princess : that he 
recovered the north east of Mysore, which had belonged to the Pallavas but 
was at this time overrun by the Cholas, and formed the new province of Nolam- 
bavadi — whose name connects it with the Pallavas,— as a barrier against 
Chola encroachments on the Western Cbalukya dominions. 

To continue our history. Bhuvanaika Malla was apparently a weak 
prince and did not long retain possession of the crown. But he had a power- 
ful minister and general in Udayaditya of the (langa family (p. 144 ). His 
title of Mane Yerggade Dandandyaka, corresponding to Lord High Cham- 
berlain, is deserving of notice as indicating the growth of luxury at the Cha. 
lukya court, which will be remarked on again. Udayaditya, it is said 
(p. 164), defeated before 1071 a secret conspiracy against the throne and 
against the guru, and seizing the property and jewel-laden women of the con- 
spirators, handed them over to liis emperor. By 1075 we find him (p. 142), 
after many victories, raised to the dignity of viceroy of the Banavase province 
and other districts, and in the enjoyment of regal honours. 

Vikrama in 1076 expelled his brother, seized the throne, and became the 
most powerful of the Chalukya monarebs, uniting (p. 87) the qualities of 
the sixteen preceding kings, that is, up to his namesake Vikramaditya I. He 
eet aside f the ancient era of S alivahana, and from his accession established 
the Chalukya Vikrama era, which continued in use as long as the Cb&lukyas 
were in power. Many interesting particulars regarding him are contained in 
Bilhana’s Vtkramdnka Deva CharUa.% 

Previous to his accession to the throne he had gained so many important 
victories, chiefly against the Cholas and other powers south of the Tungablia- 
dra, that his brother, moved by jealousy, sent forces into the Banavasi country 

* Sr Walter Elliot, Mad. J. Land 8. VII. 

f Literally nibbed it out, as figures are swept oat of the sand by school botf. 

J Edited, with an introduction, by Dr. G. Babler, Bombay. 
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(the Shimoga District) to seize him ; but Vikrama destroyed them. He seems 
however to have taken the precaution of strengthening himself by alliances. For 
he married his daughter to Jayakesi, king of the Kadambas, whose capital w-as 
then at Goa ; and formed a friendship with his former enemy the Chola Raja, 
which was cemented by bis marriage with the Chola princess. The Chola king 
died soon after, and his kingdom was thrown into a state of anarchy. On 
hearing this, Vikrama, who was still tarrying on the Tungabhadra, at once 
started for the south, in order to place his wife’s brother on the throne. He 
entered Kanclii and put down the rebels there ; then destroyed the enemy 
throughout Gangakuuda, (no doubt the same as Gangavadi) ; and re-established 
the Chola power. 

But not long after his return, he learned that his brother-in-law had lost 
his life in a fresh rebellion, and that Rajiga, the lord of Vengi, had taken pos- 
sesion of the throne of Ranchi. Yikrama at once prepared to march himself 
against the usurper ; but the latter opened negotiations with Soines'vara at Kal- 
yana, who, thinking a favourable opportunity had offered itself for the destruc- 
tion of his hated brother, eagerly entered into alliance. He followed so closely 
on Vikrama’s march to the south, that when the latter come up with Rajiga’s 
army, Somes' vara’s forces were encamped not far off in his rear. A terrible 
battle ensued, in which victory declared for Vikrama : Rajiga fled, and Somes'- 
vara was taken prisoner. This was in 1076. 

Vikrama placed his younger brother Jaya Simha in the government of 
Banavase and repaired to Kalyana. He there heard that a svayamvara was 
proclaimed for Chandralekha or Chandala Devi, daughter of the Silahara prince 
of Karabata, and possessed of marvellous beauty. He also ascertained that 
the lady on hearing of his valiant exploits had fallen in love with him, and 
therefore hasted to the festival, where he was chosen as the bridegroom from 
among the assembled princes of Ayodhya, Chedi, Kanyakubja, Kalinjara, Mala- 
va, Gurjara, Ac., who, though filled with anger at the result, were restrained 
from violence through fear of the great Chalukya. 

Next year his brother Jaya Simha rebelled, and collecting a large army 
advanced to the Krishna. Yikrama heiug forced in self defence to take the 
field against him, a battle was fought, in which Jaya Simha was defeated and 
taken prisoner. The remainder of Vikrama’s reign seems to have been peace- 
ful, with the exception of an expedition in 1081 against Kanchi and the 
Pallavas, and one north of the Narmada in 1083. But towards the close he 
was invaded by the Hoysala Ballala king, who was driven back by his general* 
Acbyugi Deva. 
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In the present volume *ao account of Vikrama’s conquests will be found at 
pp. 129, 17 5, 14 and 88. fn 1077 he appears as residing at Tagiri (pp. 130, 
163), perhaps the modern Daulatabad. In this year, on his son’s birthday,* 
he makes a grant (p. 131) to the Chilukya Ganga Permmadi Jinalaya at Bal- 
ligamve. His governor of Banavase and associated districts at this time was 
Barmma Deva (pp 130, 163, IS). In 1079 his younger brother Jaya Sim- 
ha, who before loDg rebelled against him, was viceroy of banavase (p. 306), 
with the titles S'rimat Trayalokya Malla Vira Nolamba Pallava I'ermmanadi 
Jaya Simha Deva. Moreover, though styling himself head jewel of the Chaluk- 
yas, he also claims to be prince of the world-renowned Pallava race. Perhaps 
his father A'hava Malla’s queen was a Pallava princess. If so, Vikrama him- 
self must have borne the same relationship to them- Before the next year must 
have occurred Jaya Simha's rebellion and defeat, for we then find (p. 166) 
Vikrama’s chief minister Anantapala appointing Govindarasa to rule the Bana- 
vase province, while (p. 135) Gundamarasa, a Mane Verggade Dandanayaka, 
had the management of the taxes and duties. In 1 394 the Hoysala king ap- 
years (p. 326) as subordinate to Vikrama. In 1096 a general named Kalidasa 
is named (p. 170) as gaining great distinction against the Lala, Magadha, 
Nepala, Panchala and Pandya kings. 

The luxury of the court continued to increase with the growth of its power 
and wealth, and in 1028 we find (p. 108) Bivanayya, a great minister and (?) 
senior Lala-Kannada ambassador, bearing among his titles, besides Palace 
Chamberlain, officer over the female apartments, and president of the concu- 
bines ! Perhaps he was an eunuch. He causes Padmanabhayya to to he appoin- 
ted governor of Banavase. In 1102 Govinda appears (pp. 78, 127) still as a 
dependent of Anantapala’s, in charge of the taxes of Milvalli. In 1103 he is 
again (p. 140) governor of Banavase. Anantapala has by this time received a 
title as Bdnasa Verggade Dandanayaka, lord high chief of the kitchen ! In 
1107 he is (p. 200) Banasa Mane Verggade and Govinda still at Banavase. 
In 1108 we have (p. IS) Achchnpa Nay aka appointed by him governor of 
Nolamb&vadi. In 1112, Govinda, still ruliog Banavase under the orders of 
Anantapala (p. 85), makes a gift at the request of Kama Deva, with the title 
Tribhuvana Malla, of the Pandya line, said to be the ruler of Konkana and 
Haive. In 1114 Anantapala is still in power (p. 177), with Govinda under 
him, who has now the title of Mane Verggade Dandanayaka and claims to have 

* The 22 fid December 1077: this must have been Soma who succeeded him, and the offspring of 
bis bride won at the avayamvara already mentioned. There is a lively description of his childhood 

at p. 88. 
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< washed away the stain of the ignorance of the other generals who commanded 
in the palace of the king Yikramarka.’ In 1 1 15 he appears (p.185) as making 
war in the south, and neither his name nor Anantapala’s occurs after this. 
But in 1121 we find (p. 15) a Pandya Deva, perhaps Vira Pandya, with the 
title Tribhnvana Malla, ruling Nolamhava ’i. He also bears the title lord of 
Kanchipura, which would indicate some victory gained over that city ; and a 
succession of these Pandyas continued to rule Nolambavadi for a considerable 
time from Ucbchangi durga. the district around which is even called the 
Pandya mandala.* Vira Pandya is said (p. 70) to have plucked off the crown 
of Paundra on the field of battle, while Yijaya Pandya is described (pp. 8, 52) 
as defeater of the designs of Rajiga Chola. 

Soma, called Bhuloka Malla or Tribhuvana Malla, Vikrama's son, succeed- 
ed in 1127 to a kingdom powerful and prosperous on every hand (p, 88). To 
him all kings applied the name Sarvajna mahipala (p. 68). In 1138 we find 
(p. 329) Vinayaditya of the Hoysala line in subordination to him, ruling the 
centre and west of the present Mysore ; while in 1142 Vira Pandya Deva ap- 
pears (p. 6) as the governor of Nolambavadi. Jagadeka Malla, it is said 
(p. 58), ruled over the Pallava kingdom, from which he had driven the king ; 
thus bringing to an end the long succession of alternate hostilities and alliances 
between the Pallavas and Chalukyas from the very time when the latter first 
appeared in the Dekhan in the 4th century. In 1149 we have an account 
(p. 97) of the S' antara kings of Hombucha or Humcha (Patti Pombuchchapura), 
in the Nagar country, who were feudatory to him. At that time Jagadeva, 
with the title Tribhuvana Malla, appears as ruling in the place called Seta 


* The origin of these Pindyas, who are fouod ruling the same district to the beginning of the 13th 
■century, when they were subdued by Vira Balliia (p. 266), i. related at p. 69. They claim to he 
Vidavas, and the following is the succession as gathered from that aod other notices of them in this 
volume. 


A'ditya Deva 
Pindya Rija 
■Chedi Rija 
I>unpala 
Vira Pindya 
Dampali 
Kaveta 


.. Pindya Rija (m. Siva la Devi,) whose sons were 
• ■ Pindya Deva 

.. \ ira Pindya Deva, Tribhuvana Mali i, 

.. (m. (Jan -a Devi, V ijaya Devi,) and 

.. Kima Deva, 'Niialanka Malla 
.. Tailapa (son of Pindya Deva) 

... Trinetra (son of Vira Pindya DeVB) 

Vijaya F&ndya Deva (son ot Kima Deva) 
Piudya Deva ... 


... 1121 to 1147 

1151 to 1171 
1200 



{I think in Canara)*. He is mentioned among the kings overcome by Vishnu 
Varddhana of the Hoysala line (p. 263). 

Under Nurmadi Taila, having the title of Trailokya Malla, the Chalukya 
dynasty, which had reached its zenith under the last Vikramaditya, began 
rapidly to decline. A powerful noble named Eijjala, of the Kalachurya race* 
had been appointed general of the Chalukya armies, and the influence which he 
thereby obtained he turned agarnst his sovereign, and expelled him from the 
throne, 't his event occurred in 1157. The Chalukya king retired south and 
maintained hi l.self in the Banavase country. The religious feuds which raged 
at Kalyana in connection with the establishment of the Lingayat creed kept the 
hands of the Kalachuryas fully occupied. The Chalukya influence therefore waB 
not extinguished, and Somes'vara, the last of his race, succeeded to the fallen 
fortunes of his house in 1182. \\ hat ultimately became of him does notap- 

pear, hut the Hoysala Ballalas of Dorasamudra from the south and the 
Yadavas of Devagiri from the north, soon closed in upon the disputed domi- 
nions ; and the great and powerful Chalukya name disappears from history as 
that of a dominant power, though certain descendants of the line appear to 
have rnled in some parts of the Konfean till the middle of the 13th century. 


* The fcllowing is the account, as given in thin phc’, of the S'&ntira kings, who were Jains: 

S'antara, S'antares'vara, several kings of this name. 

Kamhna. 

Singi Deva. 

Taila. 

Kitr.a (m. B’jiala Devi. Her sister Battila Daivi was m. to VijayAditra 
Deva of the Kadamba family, whose son was 
Jayakesi). 

Jaganeva, Tagaddeva, Tribbuvana M&lla ... ... ... 1149 

Smgi Deva, bis brother. 

Bammarasa, hi* eon. 

But the kingdom of Hombncha was established soon after the subjection of the Kadambos by th • 
ChAlukyas in the 5th century. Jinadatta RAya, its founder, was of the solar line, »nd his descendants 
claim to be of the Ugra race, lords of the northern Madhura (Gazetteer of Coorg , 26). The latter would 
make them of common origin with the PAndyas of Madhara in the sooth. Jinadatta subdoedtbe 
country as far as Kalisa (ffalur District) and the capital ot the kingiom was subsequently remo ve d to 
Sis3a or Sisugali on the Manjarabad frontier, and later oo to KArkali in S. Canara: lieutenants being 
appoint* J to BArkur, Bangidi, Mddu Bidare and Mulki (see Gazetteer of Mysorr, II, 374)* The rulers 
of Sisagali are expressly called PAndyas (p. 83). The KAr*;di ruler* had the general name of Bairasti 
Wodeyar and continued in power to the 16th century. 

The first of the Humcha kings who took the name o" S'Antaoa or S'antara would appear to have 
been Varmma or Barmina, bom in 925 and ruling in 977. He was suceeded by his brother VAnuaa 
S'Aotana, and them follows Vlra or Bira S 'An tana. 



And here it becomes necessary to notice more particularly the professedly 
Chalnkya grant of Vira Noiiamba, No. 158, and to show its connection with 
the alleged Pandava grants of Janamejaya Nos. 130, 133, and 139, with the 
view of establishing their real dates. The best known of these is the Gauj 
agrahara inscription, No. 130, which has been the subject of much controversy. 
It was first brought to notice by Colonel Mackenzie about 1S01 and examined 
by Colebrooke (As. Res. IX, 446), who denounced it as unauthentic, and 
declared that the astronomical data in it would not bear the test of a critical 
examination. These data, as interpreted by Colebrooke, were given by Colonel 
Ellis to Sir G. B. Airy, the Astronomer Royal, who therefrom calculated that 
the eclipse mentioned in the grant occurred on Sunday the 7th of April 1521 
(/. Bo. Br. R. A. S. X, 81). On this high authority it was concluded that 
the grant was a forgery of the time of the Yijayanagar kings in the 16th 
century. 

Of these grants by Janamejaya, the one at the Bhimankatte math, No. 139, 
is dated in the year 89 of the'Yudhishthira era, which would be 3012 B. C ! 
The three others, lielonging respectively to the Gauj agrahara, No. 130, the 
Kuppagadde agrahara. No. 133, and the Begnr agrahara (not in this collection), 
all correspond in their contents and date, which is not referred to any era, and 
profess to have been granted at the sarpa yaga to the officiating Brahmans. 
But they also correspond in the descriptive portion with No. 158, which is dated 
in 366 of the S'aka era, only that this grant is attributed to Vira Nor amba of 
the Chalnkya line, instead of to Janamejaya of the Pandava line. They are 
all in the Nandi Ndgari character, but employ a second form of r to express the 
now obsolete Ha]e Kannada letter. A minute comparison of them has been 
made by me elsewhere ( Ind . Ant. VIII 80 ) and I will here only state the 
grounds on which ?ir G. B. Airy’s date must be rejected, and the grants assigned 
with some probability to the end of the 12th century. 

The dates of the three Janamejaya grants are thus given: 

Itmgabhadra- Harjdr Arango me s'r.'-Harihara-Deva-sannidhau katakam.atkali'ta Cbaitra roisa 
( Begur) krishna-pakshe Bhauma-dine tritijS yiin Indrabha-naksbatre sankrinti vvali-pita tan nimitta. 
{Kuppagadde) krishna-pakshe Soma-dine Bharani-inahd-nakshatre sankranti vjati-pdta-nimitte. 

{Gauj) krishna-pakshe So ) karani nttardyana sa Tvati-pSta-nimitte stiryya- 

porbani-ardhdha gr&sa-^rahita-samae. 

and the exact part of the sacrifice at which the grants were mod e , thus 

Begur. Sarppa-ydga 4ra m bba-camae. 

Kuppa. Satppa-yjiga-pnrnn&hiiti-«mae. 

Gauj. Sarp{H-ySga-purnnihnti-tad-ai^a-«amae, 
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Now, the So of the Gauj inscription, which, with the preceding raJcshe , being at 
the edge of the plate, has got broken off since Colebrooke’s time, (see his 
transcript in j4s. Res. IX) was the beginning of the words Soma-dine or Mon- 
day, as clearly appears from the Kuppaga Ide inscription. This, of course, Cole- 
brooke could not guess. He attributed the grant to “the time of a partial 
eclipse of the sun which fell on a Sunday in the month of Chaitra, when the sun 
was entering the northern hemisphere, the moon being in the nakehatra As vini”; 
adding in a note, “ such is the deduction from the text, which states a half 
eclipse of the sun in Chaitra on the sun’s entrance into the uttarajana or 
northern path at the moment of vjatipata (which imports new moon on a 
Sunday in any one of the undermentioned nakshatra vie : As'vini, S'ravana, 
Dhamshtha, Ardra, Aslesha, and Mrigasiras, the first of which is the only 
one compatible with the month)”. Sir G. B. Airy very naturally calculated 
from the data as interpreted by Colebrooke. But that he was wrong is evid- 
ent from the fact that the eclipse is said to have happened on Monday and 
not on Sunday. 

The actual calculations, as made for me by the native astronomer Sid- 
dhanti Subrahmanya Sastri, res tit in giving the year 36 of the Kali yugs, 
or 3066 B. C., which is of course fabulous. But by accepting the phrase Jca- 
takarti idkalita as embodying the date, and taking the letters in the direct 
order, Jca tu hi m give us Hi 5, or in the usual manner reckoning that 
year as complete, A. D. 1194; and from Struyk’s Catalogue of Eclipses it 
appears that a partial eclipse of the sun occurred on the 22nd of April 1194. 
So much for the agrahara grants. 'With regard to No. 1 58, which, in addition 
to Tcatakam, gives us S'aka 366 as its date, the only way that occurs to me of 
reconciling the two is, to take the sum of these figures, 15, as expressing 1115 
without the hundreds, a system of which there are examples, and which ia 
common enough among Europeans, as when we speak of 78 meaning 1878, 
&c. At the same time, S'aka 366 may notwithstanding he a real date, pre- 
served in the annals of the Chalukya house, as that when the first alliance with 
the Fallavas was formed, and cow made to do duty in this corresponding case. 

In favour of A. D. 1194 being pretty near the actual date the following- 
evidence may be adduced. In the Gauj grant the village is called the Gau- 
tama agrahara ; now, Gautama was one of the line of mums who were ach&ris 
of the Kedares'vara temple at Balligrame, and it is evident that he was offici- 
ating from A. D. 1130 — 1150 (see pp. 87, 97, 99, 102, Ac.). Again, No. 56 
whose date is also about A. D. 1150, mentions (p. 126) the “ mahajanangalu of 
Kuppagede” : which village was therefore an agrahara at that time. Moreover 
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the sarpa yaga, according to the traditions of the place, was performed at Hi* 
remagalur, near Chikmagalur, and an inscription there shews that it was an ag- 
rahara in the time of Trailokya Mails (1150 — 1 182). Furthermore, the Kilva 
Raya of No. 158 corresponds with the Kilvogodeyarasa of No. 13, dated in 
1169. And further, the origin of the unusual title Tala-Prahari is related 
in the inscription No. 173, dated about 1184, and it is applied to a Nolamba. 
Moreover, from the names and description of JajaSimha, the younger brother 
of Yikrama, as given iD No. 165 it is evident that Yira Nolamba implied a 
prince who was the offspring of a.Chalnkya-Pallava union. 

For these and otherrea sons, which will occur on comparison of the grants, I 
incline to the opinion that they may be of the latter part of the 12th century- 
Also, from the royal titles in the three agrahara grants being distinctively Cha- 
lukyan, and the entire descriptive portion corresponding so closely with No. 1 58, 
which is expressly stated to be of Chalukya origin, that the grants emanated 
from a Chalukya prince by a Pallava mother. There were not wanting reasons 
for falsifying the date at this period. For the representative of the Chalukyae> 
driven from power hy the Kalachurya king Bijjala, was maintaining a doubtful 
authority in the Banavase country, soon to end in the extinction of the dynasty. 
The Pallavas had equally lost their kingdom and lately become dependents of 
the Cbalukvas. Moreover, in the religious world the triumphs* of the Lingayet 
faith were rapidly overthrowing in the north of Mysore the authority of the 
Brahmans. The merchant Maro S'etti in No. 158 had no objection to attribute 
his grant to a prince of Buddhistic associations, such as the Pallavas were, but 
the agrahara Brahmans thought it safer to go back to a vague antiquity and an 
orthodox prince. 

Kedachuryas — The Kalachuryas or Kalabhuryas were one of the royal 
houses subjected by the Chalukyas on their first arrival in the south. They 
were apparently connected with the Baihayas m descent. From the inscription 
at p. 64 we learn that the founder of the line was named Krishna, and that he 
was bom of a Brahmani girl by Siva. ‘ He slew in Kalanjara an evil sprit of 
a king who was a cannibal and followed the occupation of a barber ; and taking 
possession of his kingdom reduced the nine lakh country of Dahala mandate 
(Chedi or Bandelkhand) to obedience, and ruled in peace.’ After several genera- 
tions, Kannama Deva arose in this line of kings. His sons were Bijjala and 
Senda Raja. The latter had four sons, Nammugi, S'ankha Varrnma, Kannara 
and Jogama ; of whom the first and last seem to have ruled in succession. Jo- 
gama’s son was Permac'i, who was the father of. Bijjala. . 



The latter, as has been related, took advantage of his position as general 
of the Chalukya armies, and perhaps induced by carelessness or weakness in the 
sovereign, to usurp the throne. But for several years he did not assume the 
royal titles, and it would appear (from p. 61, 189 and similar passages in his 
grants) as if he had formed on expectation of being recognized as a legitimate 
successor of the Chalukyas. It was not till the fifth year of his usurpation, or 
1161 (p. 94), that he marched to the south, whither the Chalukya prince had 
retired, and there proclaimed himself supreme. 

The following is the list of the Kalachurya kings : — 

A. D. | 

Bijjah, Bijjana, Ni-sanka Malla or : Sankarpa, Kismnka Malla or 

Tribhuvana Alalia ... 1156 — 116." A'hava Malli 

EAya Mutiri Sovi, Somesvara, Vira A'hava Alalia, Aprati Malla 

Vijala or Bhuvanaika Alalia ... 1165 — 1176 I 

Among the titles in their inscriptions, of which there are many in the north of 
Mysore, are the following : — lord of the city of Kalanjara (the well known 
fortress in Bandalkhand), having the flag of a golden hull, Malla of the S'ani- 
vara Siddagiri durga. 

It appears (pp. 93, 192, 159, 66) that Bijjala had a minister named Ka- 
savaya or Kasapaya. While the former was still a general of the Chalukya 
army (p. 58), Kasavaya was the governor of Banavase, in 1157. Under his 
orders, Kesi Baja (p. 154), Kes'imayya or Kes'ava Raja Ip. 190) was the 
Hergga le Danadnayaka and governor of Banavase from 1157 to 1160 (p. 182). 
The conquests by which the latter had raised himself to favour are given 
at p. 1 55, and embrace all the region about the Tungahhadra in the Bellary and 
Shimoga Districts and westwards to the coast.* In 1160 we find (p. 66) 
Kasavaya’s nephew Barmmarasa ruling the Banavase country, after having 
gained a victory over the Hoysala forces on the banks of the Tungahhadra. In 
1161 he is still in that position (p. 93). In 1165 we have (p. 61) Vijayn 
Pandya, the son of Kama and nephew of Vira Pandya, ruling the Nonamha- 
vadi country. Subordinate to them was an officer of the Sindha family, whom 
origin is related at some length, though unfortunately the inscription is legible 
only to a certain point. The founder of the line was born from the union of 
S'iva and Sindhu, and nursed on the milk of a tigress created for the purpose ! 

* His name is the same as that ef the author, living at about this time, of the S'abdamanidar- 
pana, the ancient grammar of the Kannada language in Kannada, awl we find him (p. 192) making 
8pedal provision for good teachers of Kannada, but his genealogy as given pp. 154 and 117 does not 
accord with that of the grammarian as given in his work. Bafiigrime is sped dly described (p. 94) 
as containing grammarians of many schools. 


A. D. 

.. 1176-1181 
... 1181 
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Malati Devi was appointed Lis family goddess, acd Kara Lx a given him as a 
kingdom. The Sindbas had a blue flag (nlla d'»aja) and a tiger signet 
(vyaghra m- iga Janchlianri) and ruled many lands within the Four Thousand of 
Sindha and Karaha a. 

Yijaya Pan ' j a rules Noyambavadi down to 1169 (pp. 1/, 71, 23) but 
it will he noticed that he makes no rcknowledgment of any higher authority, 
as if the Pan lyas were now independent. There is little doubt that the com- 
motions connected with the establishment of the Liugayet faith by the minister 
Basava, as will be noticed under religious sects, ending in the murder of the 
king Bijjala, must.at this time have weakened the authority of the government. 

But we find (p. 1 10) mention of what seems like an act of abdication on 
the part of Bijjala in fasrnur of his son Hava Murari Sovi Deva, who sends for 
Byalike Kesimayya (perhaps the former governor of Banavase, before mentioned) 
and directs him to take the government cf all the countries forming the treasury 
of the smith. These, it appears (p. Ill), were the Taddavadi Thousand, the 
Hanugal Five Hundred, and the Banavase Twelve Thousand, which he ruled 
for a long period in peace, a statement which is confirmed by finding him 
(p. 161) still in power there in 1179. 

In 1171 we find (p. 52) \ ijaya Pandyaj still apparently independent, call- 
ing himself “defeater of the designs of Rajiga Chola ” an epithet already 
adopted 20 years before under the Cbalukya kmg Jagadeka Malla (p. 8). 
His chief minister is Vijaya Perma ji, and he also has under him the represent- 
atives of the Kadamba family. In 1173 Permadi’s son Durgarasa appears as 
adhikuri of Banavase (p. 54). 

Under Sankama Deva luxury had attained to that pitch of excess which 
presaged the speedy overthrow of the sovereignty of the Kalachuryas. A 
graphic description of this appears (p. 76) in the gifts presented to him by 
foreign powers, among whom Laja (the Konkan) sends young girls. In 1180 
we accordingly find (p. 138) Kesimayya, the experienced governor of Banavase, 
dubbed “ chief of the female apartments”. 

In 1181 it appears (p. 116) that A'hava Malla, the younger brother of 
Sankama, had come to the throne. He also sends for Kesimayya (p. 117) and 
appoints him to govern the south 1 so that the country may have quiet ’ and he, 
accepting the charge, appears, with the names Krishna Kes'ava Deva, as ruling 
( p. 119) Banavase, Hayve, S'antalige, Yededore and other associated countries- 
Among A'hava Malta’s generals was Chandugi Deva, who claims (p. 117) to 
have burnt the territory of Vijayaditya (of the Kadamba line, ruling in the 
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Konkan, see p. 119) aiul taken the Choia and lloy sal a kingdoms. But from 
p. 119 it would appear that the Hoysala king Vira Ballala reduced these 
chiefs to subjection. 

Hoysalcis . — r I his dynasty, like that of the Gangas, was essentially Mysore- 
an, and ruled this country with great glory from the 10th to the 14th century. 
The earlier kings were Jains. They claim to be Yadavas and therefore of the 
lunar line. 

The founder of the family was Sala, and the exploit which raised 
him to a throne is related in many inscriptions (pp. 214, 31, 322, 260, 271, 
324, 275). Going one day to worship Vusantika his family goddess, whose 
temple was in the fore=t near S as'akapura, his devutions were interrupted by a 
tiger, which hounded out of the jungle glaring with rage. The yali * of the 
temple, snatching up a saluki — a slender iron rod — gave it to the chief, Baying 
in the Karnataka language Jloyi Sala ! Strike, Sala ! on which the latter dis- 
charged the weapon with such force at the tiger as to kill him on the spot. 
From this circumstance he adopted the name Iloysala, formed from the words 
of the yati’s exclamation ; and the dynasty so called descended from him had a 
tiger ( s'drdula ) as the device on their flag. 

The following is the list of the Iloysala kings, with their dates as obtained 
from the sources indicated, but their inscriptions are not so dated as easily to 
establish the exact year of each king’s succession. There is every reason to 
believe that Sala was a chief of some distiict immediately to the south of the 
Chandra Ilrona or Baba Budau mountains in the Kadur District. According 
to the Channel Basavu Purdja, Hoysala was crowned in A. D. 878f but this 
seems too early. 


Inscriptions, 


Channa Basava- 
na Il&lajnana. 

Kongu Deaa 
K4jak.iL 


Sala, Hoysala 

984—1043 


...1039—1047... 

Vinayiditya 

1043—1073 

-1088.. 

1065 

Vereyanga, Pereyanga, Vfra Ganga 

1073—1114 


...1117—1138... 

Bitti Deva, Vishnu VardJhana, Tribhuvana 
Malla... 

1114—1145 

...1099-1147.. 

...1142— fl91 

Vijaya Narasimha, Vfra Naraimha 

1145—1188 

1147—1174 

1191—1207... 

Vira BalUIa 

1188—1233 

1174— 

1223 

Vira Narasiraha 

1233—1249 

-1237 

1252 

Soma, Vira Somes 1 vara 

1249-1268 

12,37—1283 

...1262—1287... 

Vira Narasimha 

1268—1308 

1283—1313 

1310 

BallilaDeva 

... 



* He seems to have been one of the Humcha gurus, aDd named Vardharaina munindnn — Gas. 
Hyson, Voi, 1, p. 373. t Kittel, Naga Varmma’s Chhandat. IdUo. 1. 
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Till the beginning of the 12th century the Hoysalas were apparently feu- 
datories of the Chalukyas, but Vishnu Varddhana then made them independent. 
Vinayaditya, the son of Sala, is said (p. 329) to have ruled over a territory 
bounded by Konkana, Bhadada-vayal-nad, Talakadu and Savi-male, and also 
(p. 261) described as threatening the Konkanas and (p. 329) the Malapas. His 
wife was Keleyabbe or Keleyala Devi, who appears (p. 329) as taking a great 
interest in Mariyane Dandanayaka, promoting his marriage, and on that occa- 
sion obtaining for him in 1039 the lordship of Sindigere near Chikmagalur. 
She bore to the king a son Ereyanga or Pereyanga, who succeeded him, and 
perhaps from assuming the protection (p. 307) of the Ganga prince, who had 
lost his kingdom, took the name of Vira Ganga. The conquests of Ereyanga 
are somewhat vaguely described (p. 261). He married Achala Devi and had 
three sons, — Ballala, Bitti Deva and Udayaditya. Of these, Balla'a does not 
seem to have come to the throne. The principal thing related of him in the 
inscriptions here collected is (p. 330) that in 1103 he was living at Belapura 
(Belur), and on the same day, in the, same marriage hall, married the three ac- 
complished daughters of Mariyane Dandanayaka of the second generation, 
renewing the gift to him of the lordship of Sindigere bestowed on the family 
before. 

Bitti Deva, under bis subsequent name of Visbnu Varddhana, was one of 
the most celebrated kings of this line and of his time. He was converted, pro- 
bably in 1117, from the Jain faith to that of Vishnu by the Vaishnava apostle 
Ramanujachari, who had taken refuge in the Hoysala kingdom from the perse- 
cutions of the Cbolakmg Ivarikala, an uncompromising S'aiva. Vishnu Vard- 
dhaoa would appear (pp. 326, 328) to have been feudatory to the Chalukya 
king Vikrama or Tribnuvana Mails, and commander of a considerable part of 
his forces (p. 330). His ambition was fired (p. 262) by the stories of the 
valour and glory of the Sauvira kings.* As soon as he had made himself in- 
dependent master of the Hoysala kingdom, * taking up the circle of the points 
of the compass,’ he burnt Talakaduf, the capital city of the Gangas, and took 
possession of the Ganga kingdom, being the first of his line to rule it (p. 262). 
From this conquest he took the titles Bhujabala Ganga. It would appear 
(p. 332) that he was assisted by Mariyane Dandanayaka. 

During the 200 years which intervened from the capture of Talakadu 
by the Cholas and their overthrow of the Ganga kingdom to this lime when 
the Hoysalas acquired possession of them, a period of anarchy no doubt prevail- 

* Probnbly kings of Rajpatana. 

+ Talakida bos been described (Wilson, McK. Coll. I. fit) as the early capital of the Hoysalas. 
This is an error: Dorasamudra was their capital daring the whole time of their power. 
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ed in the south of Mysore. But there are accounts of the springing up of a 
kingdom there during that interval, which, but for the triumphs of the Hoysalass 
absorbing the whole country, might have secured a greater place in history. 
The stronghold of this young power was Bettada-kote on the well known 
Gopalswami hill. It belonged to a family of nine brothers, called the Nava 
Danayak. Ehima Danayak, one of four of the brothers the chief of whom was 
named Ferumul Danayak, and who had quarrelled with the other five, gained 
possession of Nagarapura (Nanjangud) and Ratnapuri (lie jatale) and set up a 
separate government. After a time they returned to attack Be.tada-ko'e, which, 
after a siege of three years, was taken by stratagem. Mancha Danayak, who 
conducted the defence, seeing the citadel taken, leaped from the hill on horse- 
hack and was killed.’ 1 ' Tlio four victorious Danayaks, placing a junior member 
of the family in the government of Beifada-kote, set forth on expeditions of con- 
quest, in the course of which it is said they penetrated as far as Goa on the 
north ; to Davasi Bella (the southern limit of Coorg) on the south ; to the 
Bisale ghat (in the north West of Coorg) on the west ; and to the pass of 
Satyamangala (to the north east of the NilagirD on the east. This includes 
the whole of the hill region to the west and south of Mysore, and these Dana- 
yaks may po-sibly be the Malo Rajas (cr bill kings) and Malapar whom the 
Hoysalas claim to have subdued. 

To return to Vishnu Vard.lham. !’is conquests in the south (pp. 203, 
215, 32, 331) extender over Kongn, Ko.wf.ru (Coiml afore), and Toreyuru ; 
and in the east, to lulPapira i!vo!ar\ Vpngali, Valluru t Vellore), and Kanchi- 
pura (fVnjeveram). V.'estwnr 7 - he ac /aired the whole of the Male and Tnlu 
countries (p. 215, 233). The ra r ge of h's expeditions northwards (p. 308) 
v;as as far as Vengiri, Pel an: i, I ir.Psi, Pcl.ilu, Rankapnra and Banavase. He 
subdued Jayakesi (p. 21 6) the I.'r.damha lei eg, Jagat Deva (p. 2 J3) ruling Tula- 
va, Narasimha (p. 263) or Xarafi nl a Varmma (p. 331), the Pallavaking; 
overcame Chola, Kerala, and Pdn ba : suhdued As’vapafi, Gajapati and other 
kings, &c. In short, ‘ho d : sturbcd all ti e world with the noise of his armies ’ 
(p. 2 1 6), * trod it to dust with the squadrons of l.is Kambhoja horse ’ (p. 263), 
and ‘ overwhelmed his enemies as if the great deep had been broken up, the 
coursers of the sun being homo away in the deluge and all the points of the 
compass filled with the sounds o r their wishing’ (p. 215). 

The boundaries of his kingdom in 111" are thus stated (p. 263) — the 
lower ghat of Nangali on the east ; Kongo, r heram, Anamale on the south; 
the Barkanur ghat road of Konkana on the west : and Favi-mnle in the north. 
" * Tbesitc ot this leap is still pointed out. 


V 
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And in 1 13G the provinces of his kingdom are given (p. 2! 6) as Talakaju, 
Kongu, Nangali, Gangavuji, No'ambavaHi, Maravadi, Huligere, Halasige, Dana, 
vase, Hanurgalu. and NiiFugonla ; that is, the whole of the present Mysore, 
with Coimbatore, Salem, parts of Bellary, Dharwar, Canara and Malabar. 
His chief ministers were (p. 332) two Jain brothers, Mariyane Damlanayaka 
and Bharatana Dan )an;iyaka. His wife, and the mother of Narasimha who 
succeeded him, is called (p. 32) Lakuma Devi and (p. 264) S'ontala Devi. From 
the continuation of No. 1 1 7 it would appear that the birth of his son took place 
in 1136 at the time when he had gained some victory at Bankapura, and that 
both events were attributed to the favour of Pdrs'vanatha, whose temple he 
had recently caused lobe built at lianasoge (Hassau District). lie accordingly 
named his son Yijaya Narasimha, and the god Yijaya Bars' va. 

Yijaya Narasimha would seem to have succeeded to an established and 
peaceful kingdom. He must have keen a minor at the time, and this may ac- 
count for his mother S'antavve being mentioned (p. 328) among Lis counsellors. 
He is said (p. 327) to have been like a g^d, enjoying the pleasures of the gods ; 
and his glory to exceed that of the elephant kings, doubtless the Gangas. His 
standards are described (p. SOS) as being planted as far north as Devagiri. 

His queen w r as Acbalii Devi and they had a son Yira Balla'a, who rivalled 
even Yisbuu Yarddhanna in the glory of his reign and the extent of his con- 
quests, so that the Uopsala kings are also called after him the Balla'a kings. 
Yira BalUl.a’s conquests are described at p. 104. They were principally to 
the north, where a fierce contest arose between the tloysalas and the Yadavas 
of Devagiri for the possession of the late Chul ukya- Ral ach u rya dominions. 
The Pin jya ruling at Uchc’aaogi was reduced to submission (p. 260) and his 
power restored to him. After a defeat of the general of the Kalachuryas, in 
consequence of which he appropriates their titles of Giridurga Malia and Walla 
of the S'anivara Siddigiri durga, and carrying his dominions up to and beyond the 
Krishna, Yira BalUla made Lokigor.da (Lakkundi in Dharwar) his residence 
for some time, a r .d here took place the great and sanguinary battle (described 
p. 32) between him and Soma the general of the Devagiri king Jayatuga 
Deva. In 1192 his minister Eraga was governor (p. 104) of Banavase and 
Santalige. In 1205 it appears (p. 137) that Pananappa Arasu was ruling 
Banavase. 

Yira Narasimha, the son of Yira Balla'a by Padmala Devi, succeeded his 
father. His army was chiefly employed in the south (p. 34). He is described 
(p. 33) as churning with the Mandara mountain of his powerful right arm the 
ocean of the Kddava army into which the Pdndya alligator had plunged, and 
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thus acqu:r.ng numerous elephants of great strength, fie overthrew, it is 
said, the Kadava king, Makara, the Pah ]ya king and others and gave the 
crown to Choia. Also (p. 272) that he dragged out the Clio’ a king, who had 
been overwhelmed under the clouds of dust raked bv the inarch of hosts of 
enemies, and set him up again in power. Whatever the incident referred to 
may have been, the lioysalas cl dm iti their later inscriptions to be “ thrusters 
out of the Pandya iiuya, and setters up of the Cholu lluya ” Narasimha’s wife 
was Lokambika, whose native place wa, apparently at Turuvekere (Tumkur 
District). His general and minister was (p. 34) Pohiiva, who had also held that 
position under \ ira Ball,!’ a. lie erected the temple of Ilarihara < n the Tun- 
gabhadra, and was called Tclagadu Kami a (unshaken pillar). 

Soma or Vira Somes' vara, apparently (p. 272} had a generall, • peaceful 
reign. ITis queen is slated (p. 272) to he Eijjali Devi, ‘ to move within the 
space illuminated hi whoso toe-nails made the wives of other kings honourable ’ ! 
But he appears (p. 322) to have married Somala Devi, and with her taken up ' 
his residence at Yiktamapura, ‘which he had established for his own pleasure 
in the Chola country, conquered by the power of his own arm’. 

Narasimha, the son of Soma by (ifjjali, succeeded him on the throne. He 
had a gener .l Perumala (p. 273, 11), called the king of the [Iduii.as, who 
gained some victory over a chief named Patna] ilia and ther.cc had the 'title 
Javanike Niiraya a. Soma, the s n o* the king's elder shter, was his minister 
(p. 32-1 ). Ho founded the agrr.h'ra ot So: aiia'hapura on ike K.ivfri, and 
erected the celebrated temp!.' (here (p. d2f, CO). Narasimha's sou, it would 
appear (p. 7). was Pall’:. a 1'eva, who, commander o l the army, together with 
his cousin Soyaua, ably supp rled his lather and eventually succeeded him on 
the throne. His ministers were Dlendige Pena ar.d Aliya Mnclieya. 

The grant containing these particulars tails in the very year that the 
Balkila dominions were invaded liy a Muhammadan army under Kui’ur, the 
general of Ala-ud-Din, the sccoud king of the house of Kbilji or second Pathau 
dynasty. A great battle was fought, in which the Balla'a king was defeated 
and taken prisoner. Dorasamudra was sacked, and the enemy returned to 
Delhi literally laden with gold. Another expedition, sent by Muhammad III of 
the house of Toghlak in 1326, completely demolished the city. After the first 
defeat the seat of government seems to have been removed to Belur, the king 
now retired to Tondanur (Tonnur), 9 miles north of Seringapatam, at the foot 
of the Yadava hills. He is said to have borne the name of Vishnu Yarddhana. 

Thus ended the rule of this powerful line, consisting of Dine chief princes, 
and thence called the Nava Balia la ; which, from a very small beginning. 
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had, by the valour of its several members, subdued the whole of Karnataka 
up to the Krishna, with Tuluva on the west, Dravida on the east, and part 
of Telingaca on the north-east. 

Yadavas . — This line of kings arose in the northern part of the old Chalu- 
kya kingdom, the founder being contemporary with Vira Balk'da of the Hoy- 
sala line. They overcame the Kalaehuryas and became masters of all the 
Western Dekhan, having their capital at Devagiri, the ancient Tagara, and 
now known as Daulatabad. Their standard bore the device of a golden garuda. 

The following is the list of the kings : — 

A. D. I A- D. 

Ballam, Bhillama ... ... 1185-1193 Mahideva _ ... ...1260—1271 

Jayatucra, Jaitpala ... 1190 — 1210 Rdmachandra, SM Rama ... 1^71 — 1.S10 

Simhiwi', Singhana ... ... 1210 — 1248 fc'tnkara ... ... 13*0 — 1312 

Kandara, Kauhara, Krishna .. 1248— 1260 j 

If the inscription No. 101 belongs to the first king of this line, it would appear 
that he had taken possession of the Dacavase country. But the Hoysala king 
Vira Balk'd a soon drove the Yadavas beyond the Krishna. Their genealogy is 
given at p. 44. It was not till the time of Simhana Deva that they re-appear 
In Mysore. Among the conquests of the latter (pp. 20, 7 2) he claims to dis- 
perse the dark clouds the forces of the Karnataka kings. His minister was 
Hemmaya Nayaka, who ‘ so discharged his duties that the king was not dis- 
turbed in his enjoymei ts ’! (p. 72). An amusing description of the proclama- 
tion of Maliadeva’s accession to power is given (p. 45), where his heralds sum- 
mon all the neighbouring kings forthwith to submit to him. lie is said to have 
acquired the Telunga kingdom and established the kings iu their three cities. 
Kamachandra was the first to regain a footing in Mysore. His general Saluva 
Tikkama claims (p. 47) to have taken Dorasamudra, the Hoysala capital, and 
levied tribute from the Hoysalas. The Yadavas accordingly from this time 
assume the title of lords of Dvaravati patua, and the general proclaims himself 
‘establisher of the Kadamba king, disgracer of the Hoysala king.’ He built a 
temple at Haribara. Iiamachandra also styles himself (p. 127) ‘ disgracer of 
the Hoysana Raya, establisher of the Telunga Raya.’ The Yadavas would seem 
at this time to have made Bettur* in the Chilaldroog District the seat of their 
government in Mysore. 

The Muhammadans now first appeared in the Dekhan, and Ala-ud-Din 
took Devagiri in 12D5. By 1318 the Yadava power was completely over- 
thrown, and in 1338 Muhammad Toghlak removed the capital of his empire' 
from Delhi to Devagiri, giving it the name of Daulatabad. 

* Whether the old mme Bemmattanur belooged to this place or to Cbitaldroog I do not feel sore. 
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Vijayamgar. — The last great Hindu sovereignty of the south was founded 
in 1336, and brings us back, after a lapse of more than two thousand five 
hundred years, to the site of Kishkindha, whose annals engaged our attention 
near the beginning of this historical survey. Though the details vary, all ac- 
counts attribute the origin of the Vijavanagar empire to two persons named 
Hakka and Bukka, assisted by the celebrated scholar Madhava, surnamed 
Vidyaraoya or forest of learning,* who was the guru of STingeri (Kadur Dis- 
trict), and is also known to literature as S'ayana, the most celebrated comment- 
ator on the vedas. 


Ilakka and Bukka, of whom the former assumed the name of Harihara, 
were the sous of Saugama, described as a prince of the Yadava line and the 
lunar race. Midhava was minister to Sangama. Nothing is known of the 
situation of Sangama’s kingdom, but one inscription describes him as S'ailanka- 
natba, and his father’s name appears to have been Karapa. The earliest of 
the inscriptions of the Yijayanagar kings are found iu the north and west of 
Mysore. 

The site selected for the new capital was a remarkable one, on the bonks 
of the Patnpa or Tungabhadra, where the ancient Kishkindha had stood. In the 
words of an inscription (p. 55) ‘its rampart was Hemaku'a, its moat the aus- 
picious Tungabha Ira, its guirdian the world-protector Virupaksha, its ruler 
the great king of kings Ilariliara.’ The Yijayanagar sovereigns adopted the 
variiha or boar as the emblem ou the royal signet, and their family god was 
Virupaksha, the name under which S'iva was worshipped in a celebrated temple 
erected at the capital. Their grants are signed S'ri Yirupdl'sha. 

The successi in and dates of the Yijayanagar kings as traditionally handed 
down are much confused. The following list is approximately correct, based 
on many inscriptions I have examined. 


Harihara, Hakki, H.riyappa 
But k.i, V ,ra Buktcnnna 
Barih.'rs 

Devi Kava, Vijava RAjn, Vijiya Bukka 
M 'IliUri n i, lira .M.-llnm.i, i’rauliia Deva ... 

VirupAksha 

Nar.i-a. Nara=irnba 

Yir.i Narivimba, Iinmadi Narasinga 

Kii-hn.i l!Av 

AcMutalaya 

Sa'as'i.a RAya iRAmi RAja, re’ent, u-urp the throne till 1565). 
Sri Ka g.i I Ay.i t brumal* Kaji, brother of Kama KAji, 1566 — ). 
1 ira Venkatapiti, &c. ... 


A. D. 

1336—1350 
1350-1379 
1379-1401 
1401--1451 
1431-1485 
1465-1479 
1479—1487 
148?— 1508 
1508-1530 
1 : 30—1542 
1542-1573 
1574 — 1587 
1587 — 


* The capital was apparently called V i lyinagpra (city of learning) at first, in honour of the saga 
Vidyiranyi, who was ctiiefly instrumental in its foundati m but hy a natural transition it passed *i» 
long into Vijayanagara (city of rictoiy), the Bijaaagar of Mnhatnmadan historians, and the Bans gar of 
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Sacgama — ‘ the lady of whose brilliant fame was like an ornament of 
mask adorning the brow of a sky as dark as the shade of the hongt* tree ’ — 
by his wife Kamambika had five sons, Harihara, Kampa or S'ankara, Bukka, 
Mara pa and Muddapa.f Harihara was the first luler of Vijajanagar, and was 
succeeded by Bukka. Marapa ruled over the Kadamba territories, as yyuva rdf 
or viceroy, at Chandragutti (Shimoga District). W hat became of the others 
does not appear. Bukka Raya married Gaurambika, and had a son Harihara, 
who succeeded him on the throne, Harihara’s sm was Deva Raya, whose 
queen was Mallayavve, and by her he had Vira Mallanna, perhaps the Malli- 
karjuna who succeeded him, and who seems also to have borne the title of 
Praudba Deva. But Vira Pratapa Prau. ha Deva are epithets commonly 
applied to the Vijayanagar kings in inscriptions. 

Their dominions up to this time seem to have been most extensive under 
Harihara and his son Deva Raja. The former had a general named Gnnda, 
whose conquests are referred to pp. 22", 228, and with most extravagant de- 
tail at p. 222. Of the king himself it is with more truth said (p. 268) tbat 
he conquered Chola, Kerala and Pandya, besides by 1 is victories causing the 
days to appear ever cloudy to the Yavanis (the wives of the Muhammadans) 
through their blinding tears. Harihara’s minister was Mudda (pp. 56, 268) 
who had been his father’s adviser. This king repaired the great temple at 
Belur, — which the Iloysala king Vishnu Varddhana had erected, hut which the 
Mohammadaus had damaged by fire, — and renewed its endowments (p. 222). 
Deva Raya’s coronation is referred to (p. 279). An account is given (p. 28) 
of a dam erected during his reign in 1410 across the Haridra, the stream 
which flows frnn the bulekere into the Tungabhadra at Harihara. This work 
appears to have been executed with the funds of the Harihara temple. Bat 
(p. 40) there is also an account later on of the breacbiDg of the dam in 1424, 
on which Naganna, the king’s minister, seems to have brought official pressure 
to bear on Chama nripala, the commander of the forces, and induced him to 


the French. It is aPo commonly known as A'negun i, properly the name of * village on the other side 
of the riVer, said to have been the capitd of the Vavanas, regarding whom so little is knowD. A'ne- 
gnndi, a Kannarla name, meaning elephant pit, was translated into Sanskrit as Hastinapura and Hasti- 
narati, which is the designation in the MahA I hSrata of the capital of the PAndus near Delhi. (Vidya- 
nagtra may, however, become VijyAnagara according to rale see VijyAdhara, pi ilis.) 

* The Pongimia glatra or Indian beech. 

t Another inscription says he had five sons by S'Arada, the youngest of whom was named Hari- 
yappa. S'iradamma is the name under which Saras Tati is wonhipped as the tutelary goddess of 
S'ringeri. 
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undertake its repair. During this reign the eastern districts of Mysore seem 
to have been administered from Mulbagal (pp. 213, 259, 208) by two brothers 
Akbanna and Madanna, called the Heggade Devas. It was this Deva Raya 
between whom and Firoz Shah, the Sul'an of the Babmani kingdom, which 
had been established at Kulbarga not long after Yijayanagar, arose the alterna- 
tion of sanguinary wars and alliances of which Ferishla’s History gives long 
and interesting accounts (see Gaz. Mysore, I, 225 £f). 

With Narasa or Narasingha the line was changed. The origin of Narasa 
is traced (p. 243) to the Taluva kings, among whom S ekbara, of the family of 
Krishna Eava, was his father, and Bukkamma his mother. An important ac- 
count is given of his conquests, p. 243, and he appears to have established his 
residence at Seringapatam. He had two sons Yfra N arasimha and Krishna 
Raja, by different mothers. These ruled in succession to each other, and» an 
account is given (pp. 244, 245) of their dominion and power. 

Krishna Raya was one of the most powerful and distinguished monarchB 
of the Yijayanagar line. About 1520, the Muhammadans sustained a severe 
defeat from his armies, in consequence of which a good understanding prevailed 
between the courts of Vijayauagar and Bijapur for a considerable period. He 
not only restored the kingdom to its former limits but extended them in every 
direction. He kept possession of all the country up to the Krishna; eastwards 
he ciptured Waraugal and ascended to Cuttack, where he married the daugh- 
ter of the raja as the bond of peace ; while westwards his conquests extended up 
to Salsette. He was also a great patron of Sanskrit and Telngu literature. 
Eight distinguished poets, called the ash!a<li(j-g:ija, were maintained at his 
court * 

The Hindu traditions represent Krishna Raya as conducting his affairs 
both in peace and war in person. But they acknowledge that he owed much 
to the Brahman minister of his father, who had saved his life, and who continu- 
ed to be his minister until his death, three years preceding that of the raja. 
His name was Timma Raja, the Hemraj of the Muhammadan historians. 
At no period probably in the history of the south did any of its political divisions 
equal in extent and power that of Yijayanagar in the reign of Krishna RAya, 

Achyuta Raya, who next came to the throne, was probably the cousin or 
nephew of Krishna Raya. He was succeeded by Sadas'iva Raya, his son 
(p. 228), who was only nominally the ruler, under the guardianship of Rama 
Raja (supposed to be the son of Timma Raja before mentioned) and Tirumala 

* The principal one was named Appaya Dikshita. 
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Baja (pp. 22?, 225). These are described (p. 253) as brothers and their 
genealogy is given. Tirnmala Raja, the maternal uncle of Sadas’iva, managed 
for a short time to gain the supreme power, but being overcome by Rama 
Baja, destroyed himself. Rama Raja’s arrogance provoked the hostility of 
the Muhammadan powers to the north — Bijapur, Golkonda, Ahmednagar and 
Bidar — who, uniting their armies, advanced against him, and in the great and 
decisive battle of Talikota, fought on the 25th of January 1565, Blew Rama 
Baja, routed his arnly and virtually brought the Vijayanagar empire to an end. 


From this point it is unnecessary to pursue in detail the later history of 
Mysore : it has been given by me with sufficient fulness elsewhere ( Gazetteer of 
Mysore), and the task undertaken in the present sketch, of delineating more 
especially the ancient history of the country as contained in its inscriptions, has 
been accomplished. Moreover, from this time inscriptions on stone or copper 
are less frequent, their place being supplied by sannads, written on paper, which 
confine themselves more to the immediate object of the document and are not, 
as with the ancient grants, made the medinm of enlarging on the genealogy of 
the royal family and the achievements of their ancestors, nor a vehicle for 
exhibiting the powers and taste of the author in poetical composition. 

At the same time, a few inscriptions of modem date framed on the ancient 
models have been included by me in this collection. The most interesting of 
these are the Yelaudur grant (No. 175), and the grants by the Mysore Rajas 
(Nos. 167, 168, 169). 


Geography. 

The ancient geography of Mysore, as contained in the inscriptions to the 
time of the Vijayanagar empire, is best exhibited in the form of the accom- 
panying map, which will shew at a glance, better than any description, the 
former divisions of the country, and identify the sites of ancient cities, towns 
and places of interest. 

Of the various states into which Mysore was broken up after the fall of 
Vijayanagar, a sketch map has been given by me elsewhere ( Gazetteer of My* 
sors, Vol. I, p. 234), to which I have only to add that a small state, omitted 
there, should he marked off from the north east comer of Chikka Raya’s ter- 
ritory and the eart of the Chikka Ballapur territory, with its chief town at 
Yerukalve in the former. 
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The rise and extension of the modern State of Mysore at different periods 
of its history have also been shewn in a separate map in the same work 
(p. 26S). To that I have nothing to add, save to remark that, although the 
existing State was constituted by the treaty of Seringapatam in 1799, the 
actual present limits date from the subsequent treaty of 1803, when an ex- 
change was made with the British Government of certain border districts, as 
described at p. 297 of the first volume. 

Language- 

These inscriptions are a permanent record of the forms and style of the 
Kannada or Kama ‘ah a language, called Cannrese by Europeans, at successive 
stages of its growth. To enter into this question fully would need a separate 
treatise of considerable dimensions. If it should be my good fortune to complete 
the public ition proposed to myself of the two standard ancient grammars of 
the language, namely the Karnd'aka ffltashd Bhushana of Naga Varmma, 
and the Karnataka S' abdanm' usatja of Bhattakalaoka Deva, with its two com- 
mentaries the lihasha Manjari and the Manjari Makaranda , no slight con- 
tribution will have been made towards i he elucidation of the subject. 

Here I can only refer to certain inscriptions a? characteristic of their re- 
spective dates, of which I have transcribed the Kanna la of the original in whole 
•or in part in foot notes. The earliest are unquestionably those on pp. 304 and 
305 (Nos. 162 — 164). Reference may also be made to pp. 293 and 283. 
These passages are noue of them later than the 5th century. There is a speci- 
men for the 7th century- in No. 98.* 

For the 9th century, see pp. 209 — 210 : 
for the 10th century, p. 187 : 

for the 11th century, pp. 149 — 150, 145—146, 143, 131, 107: 
for the 12th century, pp. 81, 83, 85, 18, 199, 214 — 5, 261 — 5, 87, 
90, 122—4, 101, 94, 61, 104, 110, 116—7, 119—20, 153— 
5, 182, 187, 196, 327—8: 
for the 13lh century, pp. 30, 33, 308, 323, 45, 219 : 
for the 14th century, pp. 235, 223, 267 : 
for the 15th century, p. 259 : 
for the 16th century, p. 220 : 
for the 17th century, p. 221 : 
for the 18th century, pp. 320 and 257. 

• Ttw ether inscript ions in this volume of the 6th, 7th and 8th centuries happen to he in Sanskrit. 
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Religion- 

Jains . — The oldest of the inscriptions in this volume, No. 161 , refers to a 
great migration of Jains from Ujjayini to the south under the leadership of 
Bhadra Bahu, in order to escape a twelve years famine which he had foretold. 
On arriving at the present S'ravaia Beigola, feeling a premonition of his ap- 
proaching death, he resolved to remain there to perform the final ceremonies of 
a sannyasi, dismissing the multitude who followed him on their journey south- 
wards under another leader. One single disciple he retained with him to- 
minister to his last moments. From the account of these transactions derived 
from the 1 idjdvali Kathe as puhlished by me elsewhere*', we ascertain that this 
Bhadra Bahu was one of the s'ruta Icevali or hearers of the first masters, as 
these were called who were disciples in the second generation from Mahavira or 
Varddhamana, the great Jain apostle, whose death in 527 B. C. is the era from 
which Jain chronology dates. 

Bhadra Bahu is saidf to have lived 170 years after Varddhamana, or 
357 B. C,, and the single faithful disciple who elected and was suffered to 
remain with him to the last was, it is alleged, no other than the emperor Chan- 
dra Gupta, whose period, from his identification with the Sandrokoptos or 
Sandrocottus of the Greeks, has long formed one of the most certain landmarks 
in Indian chronology. According to Jaio accounts he abdicated the throne, 
which most Jain kings are represented as doing, and took diteshe in order to 
devote his last years to religious exercises, joining himself to Bhadra Bahu. 
The latter expired in a cave at S'rava .a Belgoja, where his footprints are still 
worshipped, and the sanctity with which the spot was thus invested led to the 
formation there of the existing Jain settlement, the seat of the chief guru of 
the sect in the south. The bare granite bill on which the inscription is cut is 
also scored over in all directions with memorials of Jain saints, who selected 
this since holy spot in which to end their days by keeping the vow of saTleKhana, 
an account of which, and of the epitaphs of which No. 162 is a specimen, has 
been puhlished by me elsewhere, j 

The religious leader to whose direction Bhadra Bahu committed the com- 
pany of pilgrims who followed him from Ujjayini was, according to the history 
already referred to, named Tis'akha muni, one of the das' aptirvis, as the 
disciples who come next after the s'ruta kevalia were called. He, on the terroin- 
ation of the famine in the north, led back those of the emigrants who wished 
to return, and visiting on his way the hill where Bhadra Bahu had remained 

* Ini. Ant. HI, 153, f 3. Bo, Br. B, A, S. IX, 150. % Ind. Ant. II, 285, 322 
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behind lo die, found Chandra Gupta muni there, awaiting the time when he too 
should quit the body, and from him received an account of the last hours of 
Shadra B.ihu. As this interesting inscription mentions several gurus in succes- 
sion to Vis'akha, the inference is that it was inscribed soma time after the 
period to which it actually refers, and 1 have assigned it to the 1st century B. C. 

It would appear that at the time of Bhadra Bahu’s death there were no 
Jain settle 'rents in the Mysore, though there are said to have been some in the 
countries further south whither the emigrants went. But it may be also infer- 
red that Jnins had settled at S'ravana Belgo’a b, T the date of this and cognate 
inscriptions. Thi history previously referred to describes the settlement as 
being formed iu the time of Chandra Gupta’s grandson. 

At what time the colossal image of Goma es vara was elected there, is not 
known, hut it appears from Jain chronicles that it is attributed to Ravana, and 
that its existence was revealed in a dream to Chavun/a Raya, who caused it to 
be consecrated afresh and eudowed it with lands for the permanent mainten- 
ance of its worship. The account of Chivun la Raya’s action is confirmed by 
the inscriptions at the foot of the image. He is said to have been the minister 
of Raja Malla the Panlya king of the southern Madhura, which may be the 
existing place of that name, or possibly Humcha in the Nagar Division. Who 
Goma’eAv.ru, Gamma es'vara or Gummates'vara was, is not clear.* He is also 
described as Bliu'a Dali an l Baku Bali. It is singular that Gomates is dis- 
covered in the cuneiform Persian inscriptions of Behistin to he the name of the 
Marian known in history as the Tseudo-Bardes, who personated Bardes the 

* The ; c o<int riven in th? Bhuja BaU Chnritci is thit lihanta (after whom India is called 
llharata-vnrdu) and PhujdbaV. were s-’n-* of N-iti. A* a city in the north, called P&dana-puri, the 
rtijarshi h’mntrs'vira, s >n of AMi Prihmn, set up a himlta or image of Bhujahali, in the form of a 
man, 515 how-length® in lieight, so natnral th it !r> stemel as if smiling and speaking. This Bhuja- 
bali received the new (a T hinaua) nune of Gu-ninita. A merchant who visited the court of R&ja 
Malla gave sncti a description of this imay* that CJ’avunda his minister resolved to go and see it. He 
set out, wit !i his mother Kdlikdmba and their guru binha Nandi, taking a vow that he would not 
tiste milk until he had seen this wonder. In the course of their journey they meet with unexpected 
difficulties, and while resting one night at a Jim'd iva near a small bill, each of them has the same dream, 
in widen a muni appears and informs them that an image of Bhujabali, set op by Rivana, is on that 
very hill, 10 palmyra {tali') trees in height or 20 bow-lengths They accordingly find the image, and 
in the ve,»r GOO o'’ the Kali yaga, the year Vihhava, Chuitra s'uddha 5, Sunday, under the Mrigas’ira 
nakshatiM, atuhh&^ya yogi and knrabha laghna, Ch&vunda consecrated this Gommat es'vara, who 
thus appeared to him in Belagula in the Kushir.fimlaranya, en lowing it with lands to the value of a 
lakh and a halt of pagodas. The king Eija Malli on hearing of his munificence gave him the title of 
RAya. 

Only three of these images are known to exist — the one at S'ravana Belgola, 60 feet high; the 
other two in South Canara, at Karkala and Yennur, 40 acd 35 icet high respectively. 
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brother whom Cambyses the Persian monarch had murdered, and usurped for 
a time the Persian throne.* The Jain chronicles too, apparently, connect their 
Tirthankara Pars'vanatha with Persia. Ciiavuu la’s consecration of the statue 
of Goma es'vara is assigned to the year 600 of the Jain Kali yuga or 50 B. C.j - 

Of the early spread of fhe Jain faith in this country, apart from fhe fact 
of the Ratta kings of the beginning of the 2nd century A. 1>. having a Jain 
guru, we have the evidence of No. 151, which shews by the middle of the 5th 
century six generations of gurus down to the one in favour of whom the grant 
there recorded was made by the Ganga king Avinita. From No. 1 53 we find 
Jains in high consideration in the 8th century, and numerous other memorials 
down to No. 120 of the 13th century. They still continue to form an impor- 
tant section of the population of Mysore. r i heir religious establishments are, 
and have long been, in a state of decay, but in trade and commerce the Jains 
hold a prominent place. 

Buddhists. — The oldest reference we have to Buddhism in connection with 
Mysore is the passage in the ltfaJuncansn previously referred to, which stales 
that Buddhist missionaries were sent to Wan awn si (Banavase) aid Mahisha 
mandaia (Mysore) after the third Buddhist convocation, or 24 5 B . C., in order 
to propagate the faith. That the early Pallava kings were Buddhists, there is 
abundant evidence both in monuments and names, and possibly the Mahavalis 
too.J The Ganga kingKougaui I of the 2nd century is said to have overthrown 
a s'ild stambha, which I have already given reasons for supposing was a s'iia 
siambha or pillar inscribed with Buddhist edicts under As'oka. 

The Chinese pilgrim Iliouen Thsangof the 7th century, who visited only 
Buddhist scenes, is well known to have halted at a place somewhere in the 
Mysore, which he calls Konkanapura, the site of which has been the subject 
of much controversy without resulting in any certainty as to its site (see Gazett- 
eer of Mysore, Yol. I p. 206). As late as the 12th century we find (p. 90) 
a Bauddhalaya among the five ma has of Balligrame, and from p. li 9 it would 
appear that a Buddhist nun was the head of it in 1098. 

Hindus. — Brahmans are stated to have been introduced into the countries 
east of Mysore in the 3rd century of the Christian era by Muknnti Pallava : ard 
into the countries to the west a little later, below the Ghats by the Eadamha 
king Mayura Varmma and above the Ghats by liis sou.§ Bat tbe revival of 

* Van is Hist, of Persia from the Ancient Monuments, 28. 

f That the Madura kingdom existed m the tune of Auga-tus Osar we know from Strabo, and 
the author of the Periplus detcriles the AJalabar totst »s subject to the Pandioa king. Wilson, 
M. K. CW. I, Ivi. 

I Build hist, are said to have come from Benares in the 3rd century A. P. and settled about 
Kinchi. id. lev. 

§ id. lviii, Us ; see also above, pp. xuviii-U, liv. 
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-the modern Hindu sects dates from the time of Sankara ebarya, the first 
Sringeri gnrn, in the 8th century. The main result of his labours was to 
displace the Jain and Bauddha faiths by the supremacy of S'iva worship. In 
the 12th century took place the revival of Vishnu worship under Ram&nuja- 
ch&ri, the first guru of Melukote. These forms of faith had probably been all 
aloDg in existence, though not so actively influential' as they became after the 
periods referred to. 

That there was much religious tolerat ion is evident from many circumstan- 
ces. Thus the five mathas of Balligrame were, even in the 12th century, re- 
spectively dedicated (p. 90) to Vishnu, S'iva, Brahma, Jina and Buddha. At 
the same period the virtues of the queen of Samanta Bbatta are described 
(p. 328) as including all that were embraced by “the Mahes’varagama, the 
Jina-S'ridharmma, the Sad-Vaisbnavagama and the Bauddhagama, ” thus put- 
ting them all on an equality.* Even in the 14th century, the god Res'ava of 
Belur is declared (p. 226) to be identical with “ whomsoever the Vedantins in 
their hearts adore under the name of Brahma and S'iva, or the Bauddhas un- 
der the name of Buddha, the Naiyyayikas, skilled in the sacred scriptures, 
adore under the name of A'tma (soul), whomso the Jainaka understandby 
Tanu (body), whomso the Mimamsaka call Karma (action).” 

This toleration embodied itself in a palpable manner in the form of the 
god Ilarihara, which united in one deity both Vishnu and S'iva. He is call- 
ed (p. 41 ) “ god of all the chief gods, reconciler of the disputes between the 
S'aivas and the Vaishnavas.” And again this incarnation is thus explained 
(p. 30 ), “ Some saying there was no god on earth but Hari (Vishnu), and some 
Baying there was no god on earth but Hara (S iva), to remove their doubts the 
Harihara murti was revealed in Kudalur f in a single form. The S'iva that 
was, obtained the form of Vishnu ; Vishnu obtained the mighty and celebrated 
form of Siva ; in order that the saying of the Vedas J might be established. 

This liberality in religious thought co-existed with the acts of charity 
which are its best outcome. An eminent example is found in the description 
at p. 94 of the Kodiya matha attached to the Ked&res'vara temple at BalH- 
grame, which temple it appears from No. 98 was in existence as far hack as 
the 7th century. At this ms; ha “ food was freely distributed to the suffer- 

* I cannot forbear noticing the chivalrous regard with which women ire generally men timed 
in these ime iptions. And what single term have we for all that is becoming and attractive in femi- 
nine eocnmphshment* so simply expressive as the tmppuva vidhya of p. 21 ? 

t At the junction of the Haridra with the Tongabbadra. 

J That they are the same, or that then is only one God. 
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iog, the destitute, the lame, the blind, the deaf, . • . the naked, the 

wounded, Ac., and to poor from all countiies,” while, more remarkable still, 
“suitable medicine was dispensed to various kinds of diseased persons.”* 
Moreover, among the ceremonies prescribed at p. 194 is that of “pro- 
nouncing a blessing on the reigning sovereign”, a practice which is new to me 
in connection with Hindu worship. 

* 

At a later period we have what appear to be distinct traces of Christian 
knowledge in the following ascription to the god Kes'ava of lielur : — “the 
giver of sight to the blind, who raises up the poor to royal dignity, who causes 
the lame to he the swiftest of the swift, makes the dumb as eloquent as Brihas- 
pati, the barren to be crowded with offspring.” 

No account of religion in the Kariia’aka would be complete without a notice 
of the great sectarian movement that resulted in the establishment in the 
12th century of the Lingayet faith, which so largely prevails throughout the 
Kannada speaking countries. It was founded by Basava, the minister of Bij- 
jala the Kalachurya king, who being enamoured of I’admavati the beautiful 
sister of Basava, gave himself up to the charms of his bride, leaving all power 
in the hands of her brother, who was thus in a position to carry out his views 
of religious reform. He rejected the authority of the vedas and the Brahmans, 
together with the observances of caste, pilgrimage and penance. The symbol of 
the STvabhakta or S 'ivachar, as his followers are called, is the jangama linga, 
or portable linga, worn upon the person. (For further accounts see Gazetteer 
of Mysore.) 

These principles were largely adopted by the mercantile and trading 
class, known as the Bauajigaru, or in these inscriptions (pp. 120, 123, 73,) 
»b the V;ra Bananju dharma. Nothing can be more humorous than some of 
ths descriptions here given of the sect, their praises being so expressed as to 
convey a double meaning, attributing to them in one sense royal birth, heroic 
deeds, Ac., as if they were kings, and in another sense alluding to their travels 
and business tranctions. Perhaps the best specimen is at pp. 123 and 124, 
but it is impossible in English to convey the raciness of the allnsions, while 
some are so far-fetched that they are positively untranslateable. 


* The following, gathered from the inscriptions in this volume, was the Succession oC guru* 
of the Kedarre'vara temple in the middle ages, and the dates when they are mentioned aa in office. 


Krdira S'akti. 

Shilrantha. 

Somes' vara.. . ... ... JG71 — J 1 12 


V4di Vidyibharana ... ... 1129 

Gautama ... ... ... 1129 — 1149 

Vima S'akti ... ... 1155 — 1215 


Ik 


XC1 


The Lingayet faith was the state religion of the Keladi, Ikkeri, or Bednur 
rulers ; and at p. 250 one of these dignifies himself and his creed by assuming 
the title “ estahlisher from beginning to end of the forbidden veda” ! 


An endless variety of topics might be noticed in this Introduction, such as 
the system of government (ndd adiya rudhi, p. 99), the elaborate machinery 
of taxes and transit, duties, the land tenures, the land measures, &a, but this 
would extend it beyond the limits proposed. What has been written will, it 
is hoped, suffice to shew how great a wealth of information lies around on every 
hand to reward the researches of diligent students. 


% 




From Major Dixon’s Photograph*. 
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INSCRIPTIONS ON STONE SLABS. 



1- S'ila S'asana at Chitaldroog, date A. d. 1355. 

Size ft. 3 x ft. 3 .— Hale Kannada Characters. 


d 

o Stm, Moon 

Cow uncle- ^ 

ling calf, « Nandi LINGA Priest. 

The s'asana given by MaHindtha Vodeyar , son of Aliya Sui Ndyka, is aB 
follows : — 

Fortune. Reverence to the gurus. Obeisance to S'ri Siddkandtha. 
Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara-like crescent moon kissing 
his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three worlds. 

Beyond tho reach of slander, a thunderbolt to the mountain chains the 
hostile kings, is BuTcka Raya, at the brandishing of whose glittering sword 
the earth trembles, kings steal away in terror and hide themselves ; by their 
evil designs they bring ruin on themselves and are beaten however strong. 
What king in truth can stand before him ? A lion to the rutting elephants the 
hostile kings, a crowning ornament of the wisest monarchs, firm as mount Meru, 
delighting in battle with opposing kings, the treasury to which all kings and 
rulers come, who, 0 Rukka Raya, among the kings of the earth is king 
above you ? 

May it be well. — While the Maha Mandales'vara, the king who is a 
destroyer of rulers, the conqueror of opposing kings, the punisher of kings who 
break their word, the lord of the eastern and western oceans,* Vira S’ri 
Rukka Raya Vodeyar, was in Ilosa patlana, a city possessed of all titles, the 
capital of Nijagali Kataka Raya, in the Iloysana country, ruling the kingdom 
in peace and wisdom : — f 

The noble Mallindtha, son of Nadegonta S&yyana, was the exalted com- 
mander of the Turaka army, the Sevana army, X the Tdunga army, the power- 
ful Rdndya army, and the Hoysana army. This valiant king was respected 
as a great hero among all the forces of his enemies. To describe the prowess of 
Nadegonte Malla : — To his own army he towered above the earth like a fort of 

* These titles in the ordinal are -.—S'rimanu Malta MandaUs'varam, mandalika-khandiya 
r.iya, ari-rdya-vibhuda, bMshege tappuva rdyara ganda, pirva paschima samudrddhipa ti. 

t Sukha sankatM vinddadim, literally, in the enjoyment of agreeable conversation, or in the 
enjoyment of happiness and good stories, supposed to be the same as dltanna kathd, moral.tales, or anec- 
dotes of the justice and administration of former kings (see expression in No. 28), especially of such 
acta as resulted in the acquisition of merit. It is a set phrase, used in the majority of the inscriptions, 
and has been rendered in this and all other places “ in peace and wisdom " as conveying the idea 
probably intended to be expressed. 

t Perhaps turaga, the horse or cavalry, and sevana, the slaves or mercenaries. 
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adamant, but to tbe forces of the enemy as if surrounded with ditches, ramparts, 
bastions, batteries, and embankments constructed for their ruin.* 

May it be well. — While the Maha Mary 1 ales’ vara, the king who is a des- 
troyer of rulers, the worshipper at the divine lotuB feet of the god Amara Gnnda, 
MaMin&tha Vodeyar, son of Aliya Sai Nayka, was in Bemmattana-kallu, rid- 
ing the kingdom in peace and wisdom : — 

May it be well. — In the S'aka year 1277, the year Manmatha, the month 
Jyeshtha, the 7th day of the moon’s increase, Monday ; having built an upper 
storey of stone for the god Siddhandtha of that Bemmattana-kattu, and 
having dedicated a pinnacle thereon to the god, and constructed a stone swing; 
in order that this work of merit may endure as long as sun and moon, and bear 
fruit, having repaired the village of Ghikkapura in that Bemmaltanakallu 
nddu, which formerly belonged to the god, we have presented it to that god 
Siddhandtha, for the decorations and processions, for the illuminations and 
presentation of food ; f and within the four boundaries of the village, the akshlna, 
dgdrni, nidhi, nikshepa, jala, pdshar.a, siddha, sddhya, together with the 
siddhdya, hodike, hadike, kdnike, kadddya, bitti, kottarn, alivu, annyuya, 
s ttnka, hatfidere, iappu, iovudi, purbbdya, apurbbuya, and all the ashla-bhoga- 
tejas-swdmya rights, J free of every burden. Thus haB Mallindtha Vodeyar 
presented, with pouring of water, to the holy priest, the worshipper at the divine 
lotus feet of the god Siddhandtha, Sovanna, the son of Jliriya Siddanna. 
MaUin&tha Voi/cyar’s own signature of approval : — 

S’ r i Amara G u n d a (in Devanagari characters). 

Whoso usurps a gift made by himself or by another shall assuredly be 
born a worm in ordure for sixty thousand years. Of making a gift or main- 
taining one made by another, the maintaining another’s is the best. He who 
makes a gift obtains svarga, but he who perpetuates one obtains final beatitude. 
Whoso maintains this gift will exalt bis progenitors of both lines ; whoso oppos- 
ing it, brings it to ruin, will cast his ancestors for twenty one generations into hell. 

* The verse U full of a play of words, between gonle a part of his tame, and gim(e, a fort 
f Anga rangabhbga dipti amrita padi. 

$ The ashla-bhdga-tejas-swlmya, or eight rights of foil possession, reoar in many inscriptions. 
They are, akshtna, present profit ; dgdrni, future profit; tii'du, hidden ttvasnre; nikshepa, under- 
ground stores ; jala, springs; ptishdga, stones or minerals ; siddha, actualities ; 8 klhya, possibilities. 

Besides these, are here sprcifiel a variety of imposts as follows i—siddJya, land rent; hedike, n 
tax paid by merchants on piece goo Is; hadike, a tax pvd by tank diggers; kdnike, offerings or gifts ; 
kadddya, distraint; Mi, impressed labour; kdlana, beating the hnsk from poddy ; a/mr, waste or 
rain ; annydya, injustice ; sunka, customs duties ; Imtitdsre, tax on cattle pens; lappa, fines ; iowdt, 
harrowing ; pitrbbdya, old rights; apurbbJya, new rights. , 



Signature of Kamika Devanna. Signature of Bevappa. 

The builder of the upper storey for the god,’ of the tower and the stone 
swing, and the engraver of this s'asana was the stone-mason Jadaya Ramajja. 

This is genuine, any letter deficient or in excess notwithstanding. Pros- 
perity! Fortune, fortune! 


2. S'ila S'asana at Chitaldroog, date a. d. 1356. 

Size ft. 2 9 ' xf/. 3 . — Hale Kanna/la Characters. 


San Moon 

Cow Bock- 

Wan di. WNGA Priest. ling calf. Sword. 

Fortune. Reverence to the gurus. Obeisance to S'ri SiddhanAtha. 
Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara-like crescent moon Id smug 
his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three worlds. 
Do thou the supreme, the five-faced, embodiment of all above and below, 
supreme lord, wearer of the serpent ornament, benefactor of all worlds, a wild- 
fire to the forest of sin, supporter of all worlds, great in might, friend of 
Paras'u Rama, the purifier, have mercy on me. 

Beyond the reach of slander, a thunderbolt to the mountain chains the 
hostile kings, is Bukka Raya, at the brandishing of whose glittering sword 
the earth trembles, kingB steal away in terror and hide themselves ; by their 
evil designs they bring rain on themselves and are beaten however strong. 
What king in truth can stand before him ? A lion to the rutting elephants the 
hostile kings, a crowning ornament of the wisest monarchs, firm as mount 
Meru, delighting in battle with opposing kings, the treasury to which all kings 
and rulers come, who, 0 Buleka Raya, among the kings of the earth is king 
above you ? 

May it he well. — While the Maha Mandales' vara, the king who is a destroyer 
of rulers, the conqueror of opposing kings, the punisher of kings who break 
their word, the lord of the eastern and western oceans, * Vtra $'ri Bukka 
Rdya Todeyar, was in Hosa-pattana, a city possessed of all titles, the capital 
of Nijagaii Kataka Raya, in the Hoysana country, ruling the tnngdnm in peace 
and wisdom*:— 
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As Indra dwells in Amaravati on the summit of mount Meru, as Krishna 
in Dvaraka, as S'iva in Kailasa, so, worthy of all praise, the king Savctya Mal- 
liflutha, the sole champion, famed throughout the world, having the title of 
Nadagote Malla, resides in his hill-fort. The noble Mcdlindtha, son of Node- 
grnta Sdyana, was the exalted commander of the Turaha army, the Scvana 
army,* the Telunga army, the powerful Pdndya army, and the Hoysana army. 
This valiant king was respected as a great hero among all the forces of his 
enemies. To describe the prowess of Badegonte Malta : to his own army ho 
towered above the earth like a fort of adamant, but to the forces of the enemy 
as if surrounded with ditches, ramparts, bastions, batteries, and embankments 
constructed for their ruin.f 

May it be well. — While the Maha Mandales' vara, the king who is a des- 
troyer of rulers, the worshipper at the divine lotus feet of the god Amara 
Gunda, MalUndthu Vodeyar, son of Aliya Sayi Nayaka, was in Bemmattana- 
hallu, ruling the kingdom in peace and wisdom* : — 

May it be well. — In the S'aka year 1278, the year Durmukhi, the month 
A'shadha, the third day of the moon’s increase, Thursday ; having built an 
upper storey of stone for the god S iddhandtha of that Bcmmattuna-kallu, 
and having 'dedicated a pinnacle thereon to the god, and constructed a stone 
swing; in order that this work of merit may endure as long as sun and 
moon, and bear fruit, having repaired the village of Musuvadiya-pura in that 
BemmaUana-kallu nddu, which formerly belonged to the god, we have 
presented it to that god Siddhandtha, for the decorations and processions, for 
the illuminations, and presentation of food ; and within the four boundaries, 
namely, the Linga mudre stone of Ketana khandi formerly existing in the east, 
the linga mudre stone of Musuvadiya khandi, the Linga mudre stone at the 
boundary of the fields south of Gondamanhalli, the Linga mudre stone at the 
boundary of the fields west of Gondamanhalli — within these four boundaries, 
the dkshina, dgdmi, nidhi, nikshepa, jdla, pdshdna , siddha, sddhya, together 
with the sidddya, hodike, hadike, Mnike, had day a, bitti, kotfana, alim, annyd- 
ya, sunka, hajtidere, tappu, tovudi, purlliya, apurbbdya, and all the a$h(a- 
bhoga-lejas-sw&mya rights, f free of every burden. Thus has Mddindtha 
Vodeyar presented, with pouring of water, to the holy priest, the worshipper 
at the divine lotus feet of the god Siddhanatba, Sovanna, the son of Iliriya 
Siddanna, to endure as long as sun and moon. 

Mcdltnutha Vodeyar's own signature of approval : — 

S'ri Amara Gunda (in Devanagari characters). 


• See note, p. 2: 


f See note, p. 3. 



Whoso usurps a gift made by himself or by another shall assuredly be 
born a worm in ordure for sixty thousand years. Of making a gift or main- 
taining one made by another, the maintaining another’s is the best. He who 
makes a gift obtains svarga, but he who perpetuates one obtains final beatitude. 
Whoso maintains this gift will exalt his progenitors of both lines ; whoso opposing 
it, brings it to ruin, will cast his ancestors for twenty one generations into hell. 

The thief who, wandering here by day or by night, shall steal so much as 
a stick ; the great lord of the country, or the emperor who rules in the city, or 
the sovereign who rules the world, if he shall with an evil mind thmk to plun- 
der the rent-free villages, or fields, or property within this region ; cast his 
mother and father and all his relations for 27 crores of years into the hell full 
of worms, and swallow them up at last, 0 sin, do you see?* Whoso fearing 
to touch this sacred land and property, like a frightened serpent drops from a 
branch, so slips away and respects it ; with him speedily and at once unite, and 
bring him along with joy, 0 merit, do you see ? Sin or merit will a man con- 
tract according to these two prayers. This is true, this is true, do you see, 
all people ? Whoso doubts it will sink into hell. 

Signature of Iiarnika Devanna. Signature of Eovarsa Virappa. 

In this village the gauja will give five days sowing and maintain the pro- 
perty of the god. 

The builder of the upper storey for the god, of the tower and the stone 
swing, and the engraver of this s'asana, was the Btone-mason Jadaya Kamajja- 

This is genuine, any letter deficient or in excess notwithstanding. Pros- 
perity! Fortune, fortune! 

3. S'ila S'asana at Chitaldroog, date A. D. 1190. 

Size ft. 4 4' x ft. 1 5 V— Ha/e Kannada Characters. 

Cow suck- ^ - 

ling calf, LING A Priest. Nandi* 

Sri Somanutha. Adored be S'ambht, beauteous with the cbamara-like 
crescent moon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city 
of the three worlds. 

When the tiger rushed out of the forest, the muni saying hop sili, that 
moment S 'ala piercing it ( Itoyi sili), dragged it along, and in a wonderful 
manner raised up the tiger on the point of his iron rod, which thence stood 
for his banner, and he became famous throughout the world as Hoyisana. ' , 
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To the auspicious Hoysana emperor Vinaydditya was borne, by his virtu- 
ous queen, Ycreyanga Leva. From him (came) the king Vishnu, the king 
Narasimha and the king BaUula. Then, famous for victories, Narasimha Baya. 
From him Vira Somss'vara. To Somes'vara Chabri and Bijjda Haiti, whose 
form was that of the Lakshmi of victory, was born, a cause for the prosperity 
of the world, of great might, Sri Narasimha, who as an abode of victory, 
in prowess equal to Indra, versed in all the poems, a hero incarnate, was famed 
throughout the world. 

To Narasimha, the splitter of the skulls of his enemies, and to his queen 
the Patta Mahadevi, was born through their virtue, the brave king BaUdla Leva 
Hoysana Buy a. Who in the earth is a king ? who brave? who the support of 
the king Narasimha? who the immovable, a bherunda to other kings’ sons? 
He is the king ; he is the brave ; he is the support of the king Narasimha ; he 
the immovable, the bherunda to other kiDgs’ sons. Brave, in generosity as 
Meru, commander of great forces, by the valour of his cousin ( mayiduna ) Soyana 
• 

May it be well. — While the auspicious king Hoysana Bhuja Bala BaUdla 
Deva, protector of all lands, favorite of earth and fortune, great king of kings, 
supreme ruler, first of monarchs, the sun in the sky of the Yddava race, a cliudd- 
mani to the wise, king over the Male rajas, a champion among the Medeyas, 
ganda bherunda, unassisted hero, immovable champion, sole champion of the 
earth, Malla of the S'anivdra Siddhigiri hill fort, * in bravery like Rama, 
a lion to the elephants the hostile kings, the establisher of Chola lluya, the 
. . of Pdndya Bdya, the uprooter of the Magara kingdom,* — to- 

gether with his great minister Mendige Deva Dannuydka and his great 
minister Aliya Mdeheya Danndyaka, was in his residence at Dorasamudra, 
ruling the kingdom in peace and wisdom 

In the S'aka year (figures obliterated), the year Sadharana, the mouth 
Yaishdkha, the 3rd day of the moon’s increase, Friday ; a gift was made by 

the grtat ministers Danndyaka and Aliya Singeya 

Danndyaka, to the god Somandtha, set up in the . . . . . 

matha in Bemmattam kattu, as follows : — 

( Best illegible). 

* Samasla-bhuvaiulsrayam, s'ri-pntivi~vallalham, mahdrajidkbrajam, panuneswram, par 
ramabhaUdrakam, Ttidava-hihindxcra^ynmani, sarvajnach Addman i, Male rdjara rdjam, 
Maltparolu-ganda, ganda bherundan, ataluhja s»V« ,kadana-pra'handa, ycktnga vira, Sanivdra 
SUdtagiri-darga Media. 

fSee note, p, 2. 



4. S ila S'asana at Chitaldroog, date A- D. 1063. 

Size ft. 3 7' X ft. 2 1.' Bale Kannaija Characters. 


( Indistinct and partly broken .) 

Moon, Sun. ’ t * 

Sword, 

Priest. LINO A. Cr’f. Cow. 

Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara-like crescent moon kiss- 
ing his lofty head ; th original foundation-pillar of the city of the three 
worlds. Keverence to the gurus. 

May it be well. — While the victorious kingdom of the auspicious Jaya- 
deka Malta, protector of all lands, favorite of earth and fortune, great 
king of kings, supreme ruler, first of monarchs, glory of the S Olyas' ray a kvia, 
ornament of th9 Chdlukyas * was increasing in prosperity to endure as long 
as sun, moon, stars and sky ; — 

The dweller at his lotus feet ; May it be well, the auspicious Maha. Man- 
dales'vara, Vijaya Pandya Leva, entitled to the five great drums, great lord 
of the earth, lord of Kunchipura, sun in the sky of the Yddava race, a head- 
jewel to brave warriors, a sud to the lotus of his own family, defeater of the 
designs of Bajiga Chola, . ... a bee at the lotus feet . 

of the auspicious Jagadeka Malla Deva, having these and all other titles, was 
in his residence at Uchangi, ruling the Nolambavddi 32,000 in peace and 
wisdom, punishing the evil and protecting the good : — 

The dweller at his lotus feet, a bee at the lotus feet of Kamarasa Deva, 
possessed of these and many other titles, chief of great tributaries, favorite of 

the Lakshmi of victory a sun to the waterlilies 

the faces of the wives of hostile kings, an ornament to the lady fame, in purity 
like Bhishma, subduer of his enemies’ forces, chief of mighty kings, worship- 
per at the lotus feet of the god Hidumbes'vara Irugaya Nayaka, was Videydr 
ditya Ndyaka. 

To describe his bravery : — When any hostile force essayed to attack lam 
and he with great fury surrounded it, or when if it seemed more numerous 
than his own he raised a terrific war cry like the roar of a lion, and sprang Up- 
on them with the charge of a great tiger, as about to swallow them up like 
Rahu, — whose faces did not turn ? When the neighbouring tributary kings* 

* S'ri^prUhvi-valUb/iap), Mahurajddhinjam, Parames'varam, ParamaJhattilraktm, Balydt'- 
ras/a-fatto-Malam, Ch<$lu]kij<Xharanam. % 
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losing confidence in their commanders came themselves crowding together to 
fight against him, then as Suyodhana and the other kings who came to fight 
against Bhima turned their backs and fled, so they turned the back and ran. 

While he was in his residence at Bemmatlanuru, ruling the Thirty-two, 
the Haduvagere Five Hundred, and the (?) Sagalunga Seventy, in peace and 
wisdom, punishing the evil and protecting the good ; his excellent sons 
Kdmaya Nay aka, Cholaya Ndyaka and l’eme Nuyalca being withhim, discours- 
ing on the merit that arises from a gift of land: — they, in the S’ aka year 104?, 
the year Shobhakrit, the month Phalguna, the 10th day of the moon’s increase, 
Sunday, at the time of the equinox ; for a lofty tower to the god Siddhi 
Hidumles'vara, at the Nag a tirtha of the hill south of llidumba vam\ for 
the illuminations, the daily offerings, and a procession in Chaitra ; * present- 
ed to the Mdheshvaras, pure in gotra, friends of the good alone, famed through- 
out the world, — with pouring of water, — the land bounded east by the Budhi- 

vanta rock, by the Gavaya pond, west by Bemma, 

north by the Kambhagara tank ; 200 kammas of paddy land under this. 

Whoso usurps a gift made by himself or by another shall assuredly be 
born a worm in ordure for sixty thousand years. 


5 . S Ha S'asana at Chitaldroog, date A. D. 1412. 

Sue ft. 4 x ft. 2 4 . — Hale Kannada Character#, 


Sun- Sword. Moon- 

Cow suck- 

Knndi. Lin^a with Priest. ling calf: 

Fortune! May subjects prosper, may kings rule injustice, may cows and 
IJrahmana be daily nourished, may all worlds be in peace. May we have long 
life, strength, health and concord ; through thy favor may our enemies be 
diminished ; may we obtain fame and our ancestors be satisfied with our offer- 
ings ; mayst thou receive auspicious praises from all, Olord merit, may all have 
faith in thee. May we prosper and obtain all manner of good fortune. 

May it be well. — In the S'aka year 1334, the year Kbara, the month 
Karlika, the 15th day of the moon’s increase, full-moon day, Tuesday; the 
auspicious Maha MandaWvara, filled with justice, generosity, benevolence and 
wisdom, bis mind purified by the praise of tbe Ictus feet of Tryambaka, Vira 
Mallanm Vodeyar, son of Vira Pratapa Deva Kaya, great king of kings, 

* ffandd dteij: nn^dgaiam Ckaitra paritraiam. ■ » 

$ 
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supreme ruler, conqueror of hostile kings, lord of the four oceans, eastern, 
western, northern and southern ; * daily bestowing Streams of gold and camphor ; 
a lord over the courtezans the hostile kings ( ! ) ; a terror to the kings at the 
eight points of the compass ; gave the following s'asana 

In the aforesaid year, on the aforesaid day, at the auspicious time of full- 
moon in the month Kartika, having made a great feast, and dedicated a tower 
to the incarnation of the supreme lord Sada S iva which was manifested at the 
time when Vrikodara the son of Pandu slew Hidimbikasura, ( namely ) the god 
Hidiaibanatha of the auspicious great city of Bemmattana-fcallu, situated in 
Jamba dvipa, which lies south of Maha Meru, the centre of the world 50 crore 
yojanas in extent : — the auspicious Maha Mandales'vara, Vira Mallanna Vode- 
ygr, in order that his mother might obtain merit ; at the auspicious time of full- 
moon, on the 15th day of the moon’s increase, in the month Kartika, naming 
Knnchiganahalli, ono of the eastern villages belonging to Bemmattana-kallu, 
after his mother Mcdlayavve, presented it to provide for the decorations, pro- 
cessions and illuminations of the god Hhlimbanatha. 

And for the erection of a stone tower to the southern gateway of that god’s 
temple, in order that his mother Mallayawe might obtain merit in the other 
world, he presented within the four boundaries of that MaUdpura, late 
Knnchiganahalli, the nidhi, nikshepa, jala, prisMna, akshlna, dgumi, siddha, 
sadhya, with all the ashta-bhoga-tejas-sxvamya rights, f with freedom from 
every burden, as long as sun and moon endure ; and for the service, proces- 
sions and illuminations of the god Hidimbanulha, the remission of all taxes. 

This s'asana of the gift for the servica of god of the late Knnchigana- 
halli, named Mallapura after our mother, bestowed with presentation of a coin 
and pouring of water, in sole possession, for the sake of future merit, have we, 
the Maha Mandales'vara, Vira Mallanna Vodeyar, given of our own free will 
and consent. When offering the daily service and prayers to the god Hidimba- 
ndtha at the three seasons, may the devotees of the place enjoy this ; and 
Parvati grant her blessing that Mallayavoa may obtain the heaven of merit 
May the people eat with joy the food presented to the god. 

Approved — S‘ ri Tryambaka. 

Whoso usurps a gift made by himself or by another shall assuredly be 
horn a worm in ordure for sixty thousand years. Therefore let all acquire the 
merit of preserving this gift. Whoso with an evil mind destroys a gift pre- 
sented to the gods or to Brahmans loses all the merit of his owd gifts. 

Great prosperity! Fortune, fortune! 


See note p, 2* 


t See note p. 3. 
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6. S'ila S'asana at Chitaldroog, date A. D. 1287. 

Size ft. 5 S' x ft. 2 9 '. — Hale Kannada Characters. 


San. Moon. 

Nandi 

Linga with Briest. 

Vamani Cow auok. 

Chakra avatar a ling calf. Sankha. 

Adored be S'ri Ganddhipati. Adored be the lord Rdmalcrishna. Ador- 
ed be S'anibhu, beauteous with the chamara-like crescent moon kissing his 
lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three worlds. 

The Hoysala emperors, king Yinaydditya of glorious fame, Yereyanga 
Deva the valiant, the king Narasimha Chakri, the powerful king Balldla, 
Narasimha Buga exalted with victory ; from these ( was descended ) Vira 
Somes’vara. To Somesvara Chakri and Bijjala Rani, whose form was that of 
the Lakshmi of victory, was bom the king Narasimha, a collection of all good 
fortune to the world. 

To that brave king Narasimha, like a limb in carrying out all his wishes 
the manager of all his affairs, of a benevolence which benefitted all who looked 
on him, of exalted honor, Perumdla was the minister ( mantri ), whose acts 
were full of glory. 

An ornament to those who were born in the excellent Atreya gotra was 
Vishnu Disha. To him and to Trivilta manchale, praised by all the world, 
was born the exalted son Perumdla Deva Mantii, the Rautta Raya, of good 
character, worshipper at the two lotus feet of hiB guru Bamakrishna. With 
his sword he offered up the head of the powerful Rainapdla to the Lakshmi 
of victory though there was a screen between them, and capturing that tent 
(javanike) he obtained the name of JavaniJce N dr ay ana, such was the might 
of this Rautta king. 

May it well. — While the heroic emperor, that Hoysala S'ri Narasimha 
Deva, possessed of all titles, was in the royal city of Dorasamudra, ruling the 
kingdom of the earth in peace and wisdom : — * 

The dweller at his lotus feet, the auspicious Mah& Pradhana, Perumdla 
Dandandyaka, punisher of the slayers of swamis, king of the Ranttas, Javanike 
Ndrayana, worshipper of the lotus feet of Bamakrishna ; the s’aka year 1 208 
having passed, and the year Byaya being then current, in the month Cbaitra, 
the 10th day of the moon’s increase, Wednesday ; witbin the BemmaUandru 


See note p. 2. 
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vritti, at the hands of Ben ala Gauda, son of Kama Gauda, on the application of 
the giver of gifts the Adhikari Vithappa, son of Yissanna, and on the applica- 
tion of the people of that Bemmattanuru, of the Nad prabhus to whom the 
vrittis belonged, and of all the persons having an interest in the lands and dues ; 
that Perumdle Deva Dandandyaka, paying the proper value of that time into 
the hands of that Benaka Gauda by the hand of Vokkalaya, took as a regular 
purchase, with presentation of a coin and pouring of water, Kurubara Kuieyd’s 
tank situated in the Nagareri S'ime, and the paddy land attached to that tank, 
together with the agdmi * within the sluice of the tank ; also the tract of dry- 
cultivation land within these four boundaries, within the stones erected by that 
nad, namely, from the tamarind tree, on the north Bamiya Benaka, on the 
south the Benne pond, on the west Holaveri, on the east the Bella hollow. 

And on this tract of dry-cultivation land, that Perumdla Deva Danda- 
ndyaka, erecting stones within the four boundaries as far as'the Hule well of that 
Bemmattanuru durga ; divided it into 24 vrittis according to the two dozen 
sacred names, and attaching it to the Brahmapuri belonging to Perwndlapura 
which he had built, gave it with pouring of water to the Brahmans. 

And in this kshetra he presented, with pouring of water, 10 kolagas of 
paddy land for offering of food to Hidimbes vara ; 1 salige of paddy land for 
offering of food to Choles'vara ; 1 salige of paddy land and 100 kamba of dry 
land to Benaka Gauda as kodige for building the tank ; 10 kdaga of paddy 
land to Bdchayn , the nad shanbhog ; and 10 kola ga of paddy land to the Heggade 
Chdmaya. All the rest belongs to those Brahmans. 

And the sasana of this gift which the citizens of Bemmattanuru, (namely) 
Chatfe Setti, Bomma Setti, Blirdntiya Malta Setti, Todeya Pille Setti, Sankeya 
Nuyaka, Bomma Setti ; the master of the nad, that Benaka Gauda ; Barada 
Gauda of the Sigali stone quarry ; Hula Bomma Gauda of Sadaraballi ; Balia 
Gauda, the son of Kama Gauda of Benne-doni ; that Bamma Gauda ; Bela 
Gauda, the son of Bomma Gauda of Siddhapura ; Bdchanna, the son of the 
Volageri Vittiya Nad Prabhu, Ampaleya Hiriyanna; Malta Gauda, son of Boppa 
Gauda of Manale ; Ndga Gauda, son of Naga Gauda of Maleyanurn ; the Nad 
Setti Gutta Chaladanka Hama Setti-, the Nad Baja- guru Mala Guru -, that 
Chdla Guru ; Yolageri Yitti Dharnmana Guru ; that Bomma Guru ; the Nad 
Senabhova Bdchanna; that Ohdmaiya Heggade; Kuma Bhova, the son of Kabbda 
Kala Bhova — caused to be written, and gave to Perumdla Deva with pouring of 
water, as of a Brahmapuri themselves had made, was as follows : — "Within this 
kshetra whatever alivu or annydya is included in the sidddya, kanaka, sese, and 



* See note p. 3. 
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kiruhda * we ourselves discharging it, have presented this gift free of all 
burdenB, and free of rent, as loDg as sun and moon endure, and have given it 
with pouring water as a gift presented hy the nad. 

And within this kshetra, that Perum&la Deva Dandandyaka, rebuilding 
that Kurubara Kdleya tank which he had bought from the hands of that 
Benaka Gauda, and naming it Perumala samudra, presented it for the mainte- 
nance of the Aindra parva rites of the god PanchaJces'vara to be performed in 
Perumalapura ; and of the land under that Perumala samudra 1 scilige of 
paddy land, and of the dry cultivation land he had purchased, 100 kambaof 
dry land, these he presented with pouring of water for the rites of that Pancha- 
Tces'vara. The mahajans of that Perumalapura, exacting no hodikc or hdrane f 
from that kshetra, or from the cultivators of that kshetra, shall preserve the 
kshetra free from all burdens, as long as sun and moon endure, for the Aindra 
parva rites. 

In confirmation of which, the signatures of that Perumala Deva Danda- 
ndyaka, of A lada Masari Virappa, of the seller (of the land) Benaka Gauda, 
of the dffdmtka, and the nad people are attached. 

’ The writing of the Nad Senabhova Bdchanna. 

Great prosperity ! Fortune, Fortune ! 

Merit is a common bridge for kings. This from age to age deserves your 
support, 0 kings of tho earth. ThuB does Ramachandra from age to age 
beseech the kings who come after him. Whoso usurps a gift made by himself 
or by another shall assuredly be born a worm in ordure for sixty thousand 
years. 

(Signatures) S'ri l'allalcndtha ; S’ri Bis'ves'vara ; that Benaka Gauda’s 
approval, — S'rl Bhimandtha ; the approval of the citizens, — S'ri Vitardga, 
(? 3 letters in Tamil ) S'ri Baches' vara ; the approval of the chiefs of the Nad 
Gaudas, S'ri K . . . Nurayana, S'ri Brahmcsvara, S’ri Somandtha, S'ri 
Somandtha, S'ri KaUimtha, S'ri Somandtha, S'ri MaUinutha, S'ri KoMindiha, 
S'riHarihara, S’ri Cholandtha, S'ri Cholandiha, S'ri Dharmes'vara, S'ri 
MaUindtha, S'ri Gojnndtha, S'ri KaTlindlha, S'ri Bides’ vara ; approval of the 
nad, — S'ri Bidiniban&tha ; approved of the city, — S’ri Hidimbandtha, 


* Alivu, waste or ruin ; annyilya, injustice ; sidditya, land rent; kataka, city or array; sist. 
Coloured rice presented on ceremonial occasions ; kiruhda, petty tares. 

t BaHkt, tar on piece gooda ; htiraxe, spwial gift. , 


f 



7 - S'ila S'asana at Davangere, date a. d, 1121. 

Size ft. 5 x ft. 2 6 '. — Sale Kannada Characters. 



Sun, Linga with. PrieBt. Moon. 

Cow Buck- 
ling calf. in a temple, Nandi. 

( very indistinct.) 

Adored be S'iva in the form of Om. Adored be S'amlht, beauteous with 
the chamara-like crescent moon kissing his lofty head ; the original foundation- 
pillar of the city of the three worlds. Obeisance to the wearer of the crescent 
moon, the embodiment of pure wisdom, the three vedas being his eyes, the 
bestower of all happiness. Manifest to the senses, benefactor of the world, 
cause of the preservation, destruction and creation of the universe, the soul of 
all things, conqueror of anger and love, lord of the three worlds, to thee, 0 S iva, 
obeisance. 

Vallabha of fortune, vallabha of the victorious spoils of his enemies, 
vallabha over the proudest aspiring kings and all the earth with its wealth, 
vallabha of the Lakshmi of a pure unsullied fame, is the auspicious Vallabha 
emperor f iler ama Bhupa. What kings can compare with the lord of Kuntdla, 
shining as the protector of the kings who sought bis protection ? All other kings 
he defeated without opposition. This being true, how can they compare with 
him in greatness or like him become famous ? W ill they rush into the flames 
of his valour and equal him ? Dismiss the idea (tege). W'ill they capture his 
victorious army shouting with a lion-roar ? What enterprise will those who 
become his enemies undertake against him ? 1 he famous and fearless kings 
of Vanga, Anga, Kalinga, Pdndya, the mightiest among the BalWas, with 
those of Saurdshira, Vardta, Lata, KaraMta, Chedi, Kdshmira, Gurjara, 
Sindhu, Trigarta, Mdlava, TurusMa, and other countries, he subdued by the 
power of the sword in his hand, the Chdlulcya emperor. 

May it he well. — W'hile the victorious kingdom of the auspicious Tri- 
bhuvana Malta Devil, protector of all lands, favorite of earth and fortune, 
great king of kings, supreme ruler, first of monarebs, glory of the Satyds'raya 
Jcula, ornament of the Chalukyas, * was increasing in prosperity to endure as 
long as sun and moon 

The dweller at his lotus feet, whose wealth and authority in the world 
were in the fora of Lakshmi and Vishnu, glorious in his splendid fame, of 

* Samasiadihuvands'rayam, s'riprithm-vaOabhani, mahdrujddhirujam, pcrrames'varon, 
paramaihal tardkam, Satyds'rayafcuta-tHakam, ChrUukydbharatnam. 1 
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great might, the famous Malta Deva, possessed of great and royal wealth, 
bearing up the burden of the world surrounded by the four oceans, surpassing 
Vikrama in bravery, was Pandya Bhupa. 

Breaking down the pride of the Chola kings, tiring out the Andhra 
kings, terrifying the Kalinga king, scaring and pursuing after the kings of 
Anga, Vanga, Magadha, and slaying by his bodily might many other kings, 
he became famous. That he left the Gurjara king, was it because he was 
defeated, that Pandya Bhupala ? ’Tis false. This great king gave up his 
enmity (!). Punishing the mightiest among the groups of brave kings and 

wearing them out, an ornament of the Pandya 

mandalikas, a joy among the mandalikas, king over all the mandalikas, of 
great fame, was Yira Pandya. 

May it be well. — The Maha Mandates vara, Tribhuvana Malta Pandya 
Deva, lord of Kdnchipura, sun to the sky of the Yarlu race, a head jewel 
among heroes of the battle field, a sun to the lotus of his own family, a chief 
among victors over their enemies, a terror to meaner kings, a bee at the lotus 
feet of Tribhuvanq MaTla ; — ruling the Nonambavddi Thirty-two Thousand, 
punishing the evil and protecting the good, being in his residence of 
. . ' . ruling the kingdom in peace and wisdom : — * 

Over all the people belonging to . . . tfur praised for its Lakshmi of 

wealth as Bhogibhushana-pura, attached to Kari- nad, situated in Sdmra 
ml, belonging to Nolambavddi ; were the three chiefs Bomrnu Nay aha 
Sankara g&munda, and Honmarasa, chiefs of the beautiful villages 

great with all high qualities, eager in performing works of merit 
counted as jewels of governors for their skill in governing, versed in all wis- 
dom : — And, may it be well. — S'aiva, Deva Setti, possessed of all titles, a collec- 
tion of all good qualities, chief of the Mummuri danda of the Kannada 4,000, 
praised by all .the people in the world as a Meru to merit, tlie bearer up of 
merit, the birth place of merit, a sea to the greatness of the glory of merit, 
a jewel to pure merit, a seed to merit, a mine of merit, the illustrious lord 
promoter of merit, and of Parasiva works of merit : — 

In the 46th year of the Cbalukya Yikrama era, the year Plava, the 
month Ashvija, the 5th day of the moon’s increase, Sunday ; — the auspici- 
ous Maha Mandales'vara, Tribhuvana Matta Pandya Deva, gave into the 
hands of the aforesaid chiefs and Saiva Deva Setti . . • . .for 

repairing the temple of Bhimestara, for the daily service, for the illamina* 


* See note p. 2, 
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tions, and for feeding the priests of the place,—* gave, with pouring of water, A 

15 mdru 

. north of the Ddvangere s'ime. # 

And this much that Saiva Deva Setti, with those chiefs, gave over, pour- | 
ing water, and washing the feet of Drahwia S ivc i Deva, priest of Tribhuvana 
Malla Pandesvara, and Eudra S' aid i Deva, guru of Mallikarjuna. 4 


8. S'ila S'asana at Davangere, date A. D- 1142. | 

Site ft, 5 8 ' x ft. 3 1' Hale Kannada Characters . ; v 


Lrnga, Nandi. 


• J 


( 1 Greater part illegible.) 


% 

, vi 


While the victorious kingdom of the auspicious Elmlolca Malta, protector 
of all lands, favourite of earth and fortune, great king of kings, supreme ruler, 
first of monarchs, glory of the Satyds’raya l:ula, ornament of the Chalukyas, 
was increasing in prosperity to endure as long as sun and moon : — f 

The dweller at his lotus feet, Vira Dundy a Deva, ruling the Nonamba- 
vddi Thirty-two Thousand, punishing the evil and protecting the good, bring 
in his residence in the fort on the Uchchhangi hill, governing the kingdom in 
peace and wisdom : — J 

for the offerings, illuminations, daily service, distribution of alms, and repairs- 
of the temple of the god Jagadisvara, gave, with pouring of water 

of Arasinakere 

to Lokdbharana Pandita, 

distinguished for yama, niyama, svudhyaya, dhyuna, dharma, yoga, anushthdna, 

japa and samddhi § 

In the year Dundubhi, the month Pushya, the 11th day of the moon’s 
increase, Monday, at the vyati pata, the auspicious time of the sun’s entering 

Makara (Capricornus) on his northern course 

Vira Dandy a Deva, to the god Jagadisvara ■ ... 


■ $ 



% 


'A 

f 


* Khanda sphutita jirnoddhdmkam, miyahaimitlikakcm, divara nandd dvi popaherak- 

kam, sthdhdcharyara grdsakkam. 

t for these titles see note p. 14. $ See note p. 2. 

§ Tama, penance; niyama, fasting; swdhydya, reading the vedas ; dhydna, meditation ; 
dharma, religions merit ; yoga, spiritnal devotion ; anus'Mna, performance of devotional exercises; 
japa, prayer; samddhi, religions abstraction. ' 
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9- S'ila S'asana at Davangere, date A. D. lies 

Size ft* 6 10' x ft. 2 8 '. — Hale Kannada Characters . 

Sun. Moon. Cow suok- 

Nandi Linga m a temple. ling eaif. 

(Very indistinct.) 

Obeisance to the wearer of the crescent moon, the embodiment of pure 
wisdom, the three vedas being his eyes, the bestower of all happiness. 

"While the auspicious Malia Mandales'vara, Vira Pauly a Arasu, puri- 
fied by meditation on the lotus feet of S'ankhara Narayana, was ruling the 
Nolambavmji Thirty-two Thousand, punishing the evil and protecting the good, 
being in his residence at Huchangi, governing the kingdom in peace and 
wisdom : — 

The dweller at his lotus feet, Gopula Dcva Dan /andyaka, for the offer- 
ings, the illuminations, the daily service, and repairs of the temple, of the god 
Somes'vara , gave . . . . 

, - . . under the Sovigere tank 

in the S'aka year 1087, the year Parthiva, the month Chadrapada 

(Rest illegible). 


10- S'ila S'asana at Davangere, date A- D- nos . 

Size ft. 4 9' x ft. 1 7. — Hale Kannada Characters. 


Sun. Moon. Cow suck- 

The Donor. Lmga. ling c*lf. 

, (Indistinct). 

Fortune! Adored be S'umbhu, beauteous with the chamara-like crescent 
moon kissing Ms lofty head ; the original foundation pillar of the city o t the 
three worlds. 

May it he well — While the victorious kingdom of the auspicious Tribhur 
mna Malta Deva, protector of all lands, favourite of earth and fortune, great 
king of kings, supreme ruler, first of monarch*, glory of the Satydsraya 
hda, ornament of the Chdtukyaa *, was increasing in prosperity to endure as 
long as sun, moon, stars and sky : — 


3 
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Tie dweller at his lotus feet, the auspicious Barmarasa, entitled to the 
five great drums, chief of great tributaries, .... 

. . . . great minister, Banasa Yerggade Dandanayaka, 

having by the support of Anantapdla been appointed to the government of the 
whole country, possessed of all ministerial and lordly qualities, an eloquent 
speaker, purifier of the . . gotra, son of a well-born mother 

• f • ..«••• 

lord over Achchupa NdyaTca, having these and other names and titles ; — was 
ruling in peace the panndya of the Notambavaji Thirty-two Thousand, punish- 
ing the evil and protecting the good : — 

May it he well, — Adorned with good qualities, of great valour, the object 
of universal praise, giver of rewards to his friends, his head placed with great 
joy at the lotus feet of Siva, his breast against the full bosoms of the youthful 
fair, of a life of virtue, thus was Barmarasa in the world. In Kogali nad, 
among the dependents (?) of the noble Kadamba chief's, from the half share of 
customs duties which he received, having with affection made a grant of one 
tenth for a temple and Jinalaya, dancing girls (?), a tank, a well, and a chat* 
tram*, famous was Barmarasa, a setting for the gems of good qualities. 

For the service and decoration of the god Sarve'svara, bright, as the san 
with his flaming eyes, lord of the daughter of the mountain king, (/. e , Parvati), 
for the great illuminations, for the daily processions, and the monthly processiooSi 
Barmarasa made the following gift with great joy. In the 33rd year of the 
Chalukya Viferama era, the year Sarvadhari, the month Pushya, the 5th day 
of the moon’s increase, Thursday, at the time of the sun’s entering on his 
northern course, at the moment of vyati pata ; Barmarasa, washing the feet 
of Ndohmiha Pandiia, made the grant, with pouring of water, as a gift to the 
god, of 5 pana a month from the half customs duties ( suriha ) which he received, 
for the illumination and service of the god Sams' vara. v 

'Whoso maintains this gift will derive the merit of presenting a thousand 
tawny cows, and kolagas decked with the nine jewels, to a thousand Brahmans 
versed in the vedas, in the holy bathing places of Varanasi and Kurukshetra. 
Whoso resumes this gift will incur the sin of killing a thousand cows and a 
thousand Brahmans versed in the vedas, in the holy bathing places of Vara- 
nasi and Kurukshetra. Whoso usurps a gift made by himself or by another 
dnU assuredly be born a worm in ordure for sixty thousand years. 

4 „ . 

May it be well. / 

* Kogali nddo] aggada Kadamba disdyara ddsanmgaddl degulaham Jinalagdkam vdraoegtaa 
kept tOxi s atrakam rigade tanna parmayada sunha datum das'avannavitta- 


.y 

t 
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11- S'ila S'asana at Davangere, date a. d. 1066. 

Size ft, 3 10' xff. 1 1 1 ', — Bale Kannada Characters . 


IVtoon. Cow suok.- 

The Donor. Nandi. DING A. ling COf. 

The gift made by Suliya Bomma Nayaha, garden watchman (totada told- 
ro) to Mulasthana Deva. 

Adored be S'ambhu, beateous with the chamara-like crescent moon kiss- 
ing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three worlds. 

May it be well. — While the victorious kingdom of the auspicious Trai- 
lokya Mall a Deva, protector of all lands, favourite of earth and fortune, great 
king of kings, supreme ruler, fir st of monarchs glory of the Sahjdsraya hula, 
ornament of the Chdluhyas,* was increasing in prosperity to endure as long as 
sun, moon, stars and sky : — 

His son — may it be well — S’ri Vishnu Varddhana Mahdrdja Vijayd- 
ditya Deva, a protector of all, patron of the learned, an embodiment of the 
name Ahava M iUa, the fori defended by whose army was impregnable to the 
bravest of the enemy’s troops, promoter of those who ?xtol him, destroyer of 
the pride of his enemies, in valour a Janardana, of virtuous life, a jewel to 
the Chaluhyas, a stage for the Lakshmi of victory to dance on, the modern 
Manmatha, to the race of his enemies the rod of Yama, a sun among the brave, 
like S'iva to Manmatha the hostile kings, a surpassing wrestler, to the poor a 
chintamani-like benefactor, a head jewel to the diadem of kings, protector of 
the Vengi MandaJ.es' vara, just in punishing ; was ruling the Nolambavadi 
Thirty-two Thousand in peace and wisdom. + 

By his permission, the Pergade Devappa, minister for peace and war, 
and other karnams ; N&gari arasa, lord of a thousand villages ; Pokarasa, 
chief of twelve villages ; Maehana Pandita, Mala Gdmunda, and Udaydditya 
N&yaka, chieftains of the place; uniting: — In the Saka year 989, the year Paffc- 
bhava, the month Bhadrapada, at the time of new moon, Tuesday, during an 
eclipse of the sun ; for the service and decoration of the god Mtdasthema 
Mahddeva, and for repairs of his temple, gave, with pouring of water, to Sonan- 
gi Deva, rent free, in Bala Betturu the first of the Twelve, the following 

-—the mod tier i fields of the Nag&ra tank, 1 Malta of paddy land ; west 
of that, at the watercourse of the Keochekere weir, 1 matta of paddy land; 


• See note p. 14. 


f See note p. 2. 



near the first garden at the great sluice of Mudagere 400 ; east of the god’s 
temple, 1 mafta of dry land ; near Billa in Mudagere 1 mafia of dry land. For 
the god’s lamps they presented 3 oil mills ; and for the enjoyment of the god 
placed 12 dancing girls within his precincts. 

Whoso heartily maintains this gift will derive the merit of presenting a 
thousand tawny cows with gold to a thousind Brahmans at Kurukshetra and 
Banarasi, Whoso resumes this gift will he guilty of the sin of slaying tawny 
cows in Banarasi, Brahmans in Kurukshetra, and rishis in Sri Parvata. Who- 
so usurps a gift made by himself or by another shall Assuredly be born a 
Worm in ordure for sixty thousand years. Poison is no poison, the property of 
the gods that is the real poison. For poison kills a single man, but the pro- 
perty of the gods (if usurped] kills sons aud descendants. 

12- S'ila S'asana at Davangere, date D - 1271. 

Size ft. 4 11' x ft. 2 6', — Ha’e Karina /a Characters. / 


Sun. Moon. 

A Tirthinkara Cow suck- 

Tablc or Crooked enthroned, with ehimaras ling a calf. 

Book rest. sword. on each side. 

(Much of this s'asana is illegible and obscure.) 

The doctrine of Trailokya Ndtha, distinguished by the fruits of the 
supremely profound syad idcla, the Jiua doctrine, may it prevail. 

. destroyer of powerful enemies, . . . Jcates'vara, in 
bravery unequalled as the lord of Lanka (Havana). 

A sun to the sky of the Tddava race, of rare bravery, a casket for the 
gems of good qualities . . . . . • 

was Sdmachandra BMpalo, whose descent was as follows : — . 

. . McRava, the Konkana king, . . Vanga, 

the Kalin ga king, Nepula, Varata, Lata , Gurjara, the TurushTca king, 
Varala, Marata, Gaula, . . these kings could not exist, 1 

such was his bravery. A head jewel in a mine of splendid bravery, Kanda 
nripa . , . had no eqnal on earth. His brother was 

JK ahadeva Bdya, whose bravery was as follows ; — a terror to the greatest 
heroes of the battle field . . splendid as , 

. . . Moreover that Kanda Saga's son was S ri Bdma 

Deva, whose bravery was as follows ; — . . • • 
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The servant of hia lotus feet was Kuji Baja, whose royal guru was Mdr- 
dangi Deva, the glory of whose descent was as follows chief among the Vira 
Sena senucharyas, firm as mount Meru ..... 

. . . The Chakreshvara Madusena Yogi 

. . . the glory of the agraganya of his line 

was as follows : — .... 


. . Munipada Sena Yaii 

. . chief of the bhaltdrakas 

A sun to his adherents, of blameless character, in learning a wonder, a patron 
of distinguished wise men, . . .an axe to cut down the 

spreading creeper of sin, a friend to the humble, an abode of morality, was 
Padma Sena Yatinatha, son of Chitra Bhupati. 


And devoted to the two lotus feet of the king, a Meru in firmness, his chest 
like a broad rock, the mere dust thrown up by the troops of his horse covering 
up all other kings, glorious with many titles, was Kuji Baja, whose greatness 
was as follows : — The son of Niniba Deva praised by all the world, and of Mal- 
lambika whose fame resembled the full moon in autumn, younger brother of 
'Chatta, the husband of Ldkshmi, reverencing the lotus feet of Padma Sena, 
of established merit, of distingnished fame, an abode of learning and truth, 
such was the glory of Kuja. 

Through affection like the life to one another, celebrated in the world 
as were Bama and Lakshmana, in strength like Bharata, who can compare 
with these, thus did poets and their relatives praiBe i Chatta Nripati and Kuja 
Bdja.* 

And the excellence of that exquisite Lakshmi was as follows: — Like the 
embodiment of the spells of Manmatba, of a colour like that of the most beauti- 
ful champaka, of a blameless character, glorious in good qualities, skilled in all 
'useful learning ( tcoppuva vidhya), praised by the whole circle of the earth, hav- 
ing the gait of a lusty elephant, thus was Ldkshmi Devi the wife of Ksiji Bdja 
famed throughout the world. 

And the glory of Kuji Raja’B son was as follows : — the son of a hero, of 
surpassing excellence, all offering gifts to him on account of his bravery, like 
the chief embodiment of valour, deriding the courage of the sun, devoted to 
the lotus feet of the guru Padma Sena, of great fame was Yaro Deva. 


• See So. 15. 


4 
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And in the middle of the Pandya des'a vi&a Betturu , whose beauty was as 
follows : — Having matchless temples, delightful rows of shops, with a street of 
dancing girls, and surrounded with ramparts, beyond which were extensive 
pleasure gardens. And the greatness of its Manneya S'etti and Guttara 
Gauda was as follows : — an assemblage of the three branches of wisdom, lords 
of the Pandya des'a, descendants of the Manneyaru, of great bravery, abodes 
of all good qualities. Forsaking the companionship of the evil, 

. making good use of their abilities, of distinguished 
fame in the world, were the sons of the Mandala S’etti. And one son of Mdcha 
was ilariva Gauda , of extensive fame, profound as the sea, of a form like that 
of Manmatha. And the other son of Mdcha was Yoga Gauda of great glory. 

. And great by fortune was llama Gauda, firm as 

mount Meru, descended in the family of Sdmanta Gauda, to which sky he Was 
the sun. 

Kiiji Baja, having obtained possession of Betturu and other towns, while 
dwelling there at ease, by the instruction of Padma Sena erected a Lakshmi 
Jinalaya, in order that his wife Lalshmi might obtain the blessings of svarga 
and moksha. Of incomparable beauty was the temple erected by Kuja, the 
light of the celebrated Sena gana, and the Pogari gachcha. 

Moreover that Kuja Baja, in the year Prajotpati, at the time when S'ti 
Vi ra Mahddeva Bdya was establishing the Baluma agrahara, obtaining from 
him the village of Hunasehdlli and 1 2 honnu as a free grant in permanence, 
came and presented them on a fortunate day to Pars' vandtha Veva of that Jail ' 
temple, writing a sasana and washing the feet of Padma Sena Bhattaraha. 

And with the consent of the Gaudas, the Manmatha-like Kuja also gave 
the following : — a shop, an areca garden, an oil-mill 

. 2 matta, with pouring of water. *> 

The mine of good qualities presented HunasehaUi, with pouring of water,, 
to the Pars' vandtha temple, in perpetual gift. 
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13- S'ila S'asana at Davangere, date A. D. 1169. 

Sue ft 4 4 ' x ft. 2 V Rale Kanmfa Characters. 


Sun. Moon. 

Lineca with. Priest Cow rook' 

Nandi. in a temple. ling oalf. 

Adored be S'ambliu , beauteous with the ebamara-like crescent moon 
kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three 
worlds. .... 

May it be well. — While the auspicious Maha Man tlales' vara, entitled to 
the five great drums, lord of the city of Kdnchipura, sun to the ocean of the 
Tadava race, a head jewel to the bravest warriors* . 

. . . . Vi] ay a Pamjya Deva, was in 

Us residence at Huchangi, ruling in peace and wisdom, the Nonamlavddi 
Thirty-two Thousand: — 

At that time ; may it be well. — In the S'aka year 1091, the year Virodhi, 
the second (or intercalary) month S'ravana, the 15th day of the moon’s in- 
crease, fall moon, Monday ; the lands which had been formerly given rent free 
for the service and decoration of the god Avimuktes vara, wUch was set up 
iq the old ruins (haleya birln) of the royal city Hiriya Beturu, in the kingdom 
of the warrior Rilvog-o/cyarasa J)ei a,j (namely) under the first sluice of the 
king’s tank, 1 mafia 450 kamba of paddy land ; also . . . 

200 kamba for a garden: on the east 1 malt a 100 kamba of dry land for a 
flower garden ; and near it 100 kamba of dry land : — 

These lands, having made inquiry that they formerly belonged to the gift 
wUch had been alienated, he gave again, with pouring of water, rent free, for 
the service and decoration, the daily worship, the illuminations and repairs, of 
the god Avimuktes vara. 

Whoso usurps a gift made by himself or by another shall assuredly he 
born a worm in ordure for sixty thousand years. Merit is a common bridge 
for kings. This from age to age deserves' your support, 0 kings of the earth. 
Thus does Ramachaodra from age to age beseech the kings who come after 
him. 

Sakapura Tide N&yaJca .... the S'iva Kalyina Namti, received 
the vritti. 

• Samadhigata pancha mahds'abda, maha mandaienaram, Kdnehipura varddhi na rt m ] 
Tadu earns 1 dmbudtii dyumam, samara bhata ehidammi. 

f See Kiha Bfya, in Ctalukv* grant of A. D. 444. 



14. Virakal at Davangere, date ? a. d. ii69. 

Size ft. 6 1V x ft. 2 7'. — Sale Kannada Characters. 


A weapon i? i Sun. Moon. A weapon (?) 

Tlie hero. Linga with Priest. Nandi. 

May it be well. — The great minister Mdcharasa*, possessed of all titles, 
. . . . . . the year 

Sarvadhari, the month Jyeshtha, the 10th day of the moon’s increase, Tuesday 


The hero seated in a car, with attendants bearing chamaras- 
A fight between horsemen armed with swords and spears. 

A similar scene. Two men in the back ground escaping 
in terror over a wall. A horseman in the left hand corner 
holding up some article with a threatening gesture. 


15- Virakal at Davangere, date about A- D. 1270- 

Sue ft. 6 5' x ft. 2 4 '. — Bale Kannada Characters. 

Sun. IjOtns. Lotus. Moon. 

The hero. Linga with Priest. Nandi. 

The promoters of the glory of the kingdom of Mahadeva Raya, their 
grandfather ( pit&maha ), a king over hostile kings, and of his gentle queen, 
were Chatta Baja and Kucharasa. To the elder aster of these two, MaUu 
SdU, Ins mother, was horn Sena, to describe whose departure (or death) the 
lord of the thousand tongues (Adisesha) alone is able. 

The hero seated in a towering car, attended by celestial 
nymphs hearing chain ar as, and by celestial musicians. 

The rain of flowers descended, the heavenly drums heat, and the heavenly 
nymphs loving her son Sena bore him to heaven. 

A battle scene Two horsemen engaged in combat, each 
attended by a number of followers, horse and foot. 


16- Virakal at Davangere, date A. D. 1169. 

Size ft. 5 7' x ft. 1 W — Bale Kannada Characters. 


Moon. Sword. Sun. 

The hero. Ling a with Priest Nandi. 

In the B’aka year . . . .the year Sarvadhari, the month Chaitra, the 
10th day of the moon’s increase, Tuesday, the father-in-law of Medlar a Bhima, 

The hero ascending to heaven in a ear with 
celestial attendants bearing chain aras. 
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Vira, at the west tank of the Kundu kola, fearlessly cut down the horses of 
Kodavura and destroyed the force. Vira 

A flfrht between horsemen erraed with pwords, 
one of them distinguished by an umbreiia. 

while . . . from his camp, fell and went to heaven. Great 

good fortune (attend him). 

Another fi"ht between horsemen, one side 
armed with spears, the o'he*' with Bwords, 

A shield bearer m the left corner. 


17* S'ila S'asana at Harihara, date &. d. 1555 . 

Size ft. 4 11' x ft. 2 2 ',— Hale Kannaja Characters. 

Siin. Moon, 

The Donor Linga. Nandi, 

worshipping. 

Adored be S'ri Harihara. Adored be S'ambhu, beauteous with the ch£- 
tnara-like cresoentmoon kissing his lofty head ; the original foundation-pilar 
of the city of the three worlds. The mighty tree of bounty in the form of 
Harihara do I adore, which is entwined by the vines the shining arms of 
Lakshmi and Parvati. 

. . May it he well.— In the year 1477 of the victorious increasing S alivdhana 
era, the year Ananda, the month Vaishakha, the 14th day of the moon’s in- 
crease, Monday While the auspicious great king of kings, the supreme ruler* 
S'ri Vira Pratdpa Sadds iva Beva Mahdraya was in Vidydnagara, in the 
enjoyment of peace and wisdomf ruling the empire of the world, seated on his 
diamond throne : — 

May it be well. — To the god S ri Prasanna Harihara, lord of all worlds, 
original god over all gods, the supreme, punisher of his enemies and subduer 
of their shouts, the giver of boons to Markandeya rishi, the one (joint) incar- 
nation of Liari-Hara, the planter of his lotus feet upon the breast of Guhdsura 
who opposed the vedas in Guhdpura, worshipped by the three worlds Hi 
heaven, earth and hell, granter of the desires of his votaries, the remover of all 
fear in the sacred forest of Guhdranya, dwelling cu the eastern hank of the 
Tungahhadra, lord of the city of KAMuru ;—Krishnappa Ndgaka, son of 
Bayappa Ndyaka, worshipper of the lotus feet of that Sadds iva Pdya, terri- 
ble as the white-bodied hearer of the moon (S iva), boon lord of Mariivagapura.t 


*S riman Mcih rujtdhir-tjd, R j<i par awes vara. 
f See note p. 2. 

J S ttakara panda dJiavalinka Bhima % Manm&japura varudhisvara. 


5 
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on the auspicious occasion of the tirth day of Narasimha,* in order that his 
father Eayappa N&ycika and his mother Kondamanma might obtain merit; 
presented the village Eduvddi to provide for the mid-day meal in the chatram 
of the god Harihara ; and the money obtained from the karigoluf fees at the 
river of Harihara (he assigned) for famishing the evening meal and lamps ; 
and presenting a silver tray for offering the evening food, felt as if every desire 
were satisfied. 

Whoso maintains this gift will derive the merit of performing oountlese 
horse sacrifices. Whatever sinner unable to let it live, destroys it, will incar 
the sin of killing cows and Brahmans in the Ganges, of parricide, and of caus- 
ing a mother to eat the flesh of her son. 

Thus is the stone writing (!) 

To m aintain a gift made by another is twice as meritorious as to make 
a gift oneself. To resume a gift made by another is to lose all the merit of 
one’s own. Of making a gift or maintaining one made by another, the main- 
taining another’s is the best. He who makes a gift obtains svarga, but he who 
perpetuates one obtains final beatitude. 

Great good fortune be to D'sappa, the son of Kdmarasa, who caused the 
village of Beluvadi to be written down for the chatram of the god Harihara. 

18- S'ila S'asana at Harihara, date A. D. i4io- 

Size ft. 9 9'* ft. 3 10 ' — Hale Kannada Characters. 


Adored be S'ri Harihara. Adored be S'ambhu, beauteous with the 
chamara-like crescent moon kissiog his lofty head ; the original foundation-pillar 
of the city of the three worlds. The mighty tree of bounty in the form of 
Harihara do I adore, which is entwined by the vines the shining arms of 
Lakshmi and Parvati. A pearl in the frontlet of the pleasures of ParvatJ 
and Lakshmi, a chintamani granting all the desires of his votaries, a head jewel 
to the upanishads, the . . . .of the three worlds, 

that Harihara ever protect us. The god who in sport assumed the form of a 
hoar, and shone forth tossing up the earth on the tip of his tusk which resem- 
bles a jasmin bud, . . , may he protect us. 

By virtue of whom the earth is called the firm, the jewel wombed, the mine of 
hidden wealth, the fertile with crops, the sustainer of all. . . 

* S ri Narasimha jayanti punya ItdlacMu. 

t A coracle, or round basket-boat covered with hides, commonly used in Mysore at the ferries. 
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he who adorns the crest of S'ambhu with glory, the brother of Lakshmi, 
Chandra protect us. 

Considering that in this Kali yuga the earth was filled with kali (sin), 
Vishnu formed the intention of being born in the lunar line as Sangama. The 
lady of whose brilliant fame was like an ornament of musk adorning the brow 
of a sky as dark as the (leaves of the) honge tree. In that line, as Rama in 
the line of Das'aratha, so was bom Bukka Jtdya, distinguished with all aus- 
picious marks, destined to be the deliverer of the world. While he with 
bis great strength was supporting the burden of the world, Vishnu and S’iva 
•enjoyed complete rest in their beds (they had nothing to do !) His son was 
Baja Harihara, in the milk sea of whose fame the mundane egg (Brahm&nda) 
floated as a bubble. The fire" of his valour, as flame fed with ghee, so it 
increased, watered by the rain of the tears of hostile kings’ wives. Again and 
again without end had he bestowed the sixteen kinds of gifts, and others 
besides. 

As from S'iva was bom Senani, so from this king sprung Baiva lidja, 
the punisher of the evil. When he went forth to war the dust thrown up bp 
the hosts of his cavalry caused the sun to set, and his enemies were drowned 
in the streams of blood drawn forth by the clouds of his arrows, thug was 
Baiva Baja famed in the world. During his reign no lesson was taught but 
the veda, agitation was only in the waves of the river, trembling only among 
the leaves of the vine, . . . none of these 

things occurred among men. By the brightness of whose fame all the world 
shone with white, and the fear of Agastya forsook this milk Bea- 
The conqueror of the hosts of his enemies, a Bhoja to learning, a kalpa vriksha 
in bestowing, a Kubera in wealth, a Manmatha to women, to all manner of wis- 
dom a refuge, a devoted worshipper of S’iva, thus shines Baiva Baja. 

May it be well : — An ornament to all the world, bearing in his mighty 
arms a how skilled in destroying the groups of powerful enemies, rejoicing 
S'iva with his unintermitting devotion, lord of the eastern and western, tin 
southern and northern oceans, whose inexhaustible arrows are the envy of all 
' other kings, destroyer of the serpents the kings who break their word, to 
Hindu r&jas a divine protector, granter of life, land and wealth to the kings 
who seek his protection, displaying his power in uprooting and destroying the 
trees the evil, remover of the fears of all by his might, devoted to the worship 
of the lotus feet of the self-bom S'iva ; by the worship of the feet of the royal 
guru Kriya S'akti, — auspicious royal dcMrya of the ruja-guru monJala, 



chief dchdri, invincible king of the Bdhutas , the united dwelling place o! the 
Lakshmi of penance and the Lakshmiof government,— having obtained all 
manner of wealth and the kingdom, the auspicious king of kings, the supreme 
ruler, *S'ri Yira Prutdpa Daiia Baja Maharaja, in the S'aka year netra, ' 
agni, rahni, indy, the year ]332, the year Yikruti, the month Bhadrapada, 
the 12th day of the moon’s increase, Monday, made an agreement (vyavahdra) 
between the god Harihara and the Brahmans residing in Harihara kshetra, 
SB follows : — 

On the Brahmans at their own expense building a dam to the river Ha- 
ridra, and leading a channel through the land of the god Harihara into Hari - " 
tara-pura ; of all the lands irrigated by the thus led channel, two shares 
(thirds) shall be for the gcd Harihara, and one share (third) for the Brah- 
mans who at their own expense constructed the channel, to he by them enjoyed, 
free of all burdens, as long as sun and moon endure. Thus was it given in a 
copper s'asana. 

In order that it may be known with certainty what Brahmans have a 
right to this land, their goira and sutra are here set down. 

( Here follm the above particidars r doling to 108 Brahmans .) 

And for the daily service of the god Harihara one vritti, and for the food' . 
of the Brahmans (in his temple) two vritti, altogether 111 - vritti. 

Taking together *11 the land which is irrigated under the channel made to- 
Barani, Kandu, Beluvudi, Hanagavddi, Harihara, Gutivru, as far as Ganga- 
narasaiya tank : — the god Harihara shall enjoy two Bhares thereof, and the 
Brahmans who built the dam and led off the channel at their own expense 
shall enjoy one share. 

And the expense of annual repairs of the channel, and expenses arising in 
course of time from any orders of kings, or the judgment of God, shall be borne 
at the rate of two-thirds by the god, and one-tbird by the Brahmans. 

The water of the channel moreover shall be distributed at the same rate 
<n two-thirds to the (land of the) god, and one-third to (that of) the Brah- 
mans. 

, And the expense of clearing cut ibe channel and building sluices shall he- 
borne at the same rate of two-ihirds b> the god and one-third by the Brahmans. 

Thus is it written in a copper s usann, of which this stone s'asana is a copy. 

-At the time of building the dam to the river Haridra, the god Harihara 
and the Brahmans, the past present and future possessors of the vrittis, gave to 
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Eharata arddhya, the son of Krishna MaU&chdrya, of the Gautama gotra and 
the Rik shakha, with pouring of water ; 10 manuvina kolaga of paddy land 
under the channel ; namely, 8 from the god and 5 from the Brahmans ; alto- 
gether 10, 

And to the preparer of this s'asana, the god Harihara and the Brahman 
vritti-holders uniting, gave from the god 4 ko’aga, and from the Brahmans 4 
kolaga , altogether 8 kolaga of paddy land ; namely, to Chdyanachdri, the boh of 
Vishnukarma, called Kalli Raja, a kaikripa takslia (? poor working car- 
penter) of the Yajus shakha, and skilled in stone work, they gave 8 manuvina 
kolaga. 

And at the time of building the Haridra dam, the god and the Brahmans 
gave to S'ankhara Bhatta, performer of the anga pradakshana , with pouring 
of water, from the god 2 kolaga and from the Brahmans 2 kolaga , altogether 
4 manuvina kolaga of paddy land. 

Whoso usurps a gift made by himself or by another shall assuredly be 
bom a worm in ordure for sixty thousand years. 

May the god Harihara, whose feet trampled to death the rakshasa Mura, 
and hasten to the assistance of all pure kings who praise them, protect us as 
long as sun, moon and stars endure. 

(A few lines at ilie end illegible .) 

19 , S'ila .S'asana at Harihara: date a. d. 1539. 

Size ft 3 T x ft l 4' Sale Kannada Characters. 


Sun 


Nandi, 


Moon 

LING A 


Cow Buck- 
ling calf. 


Adored lie Ganudhipati. Adored be S 'ainbhu, beauteous with the cha- 
mara-like crescent moon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar 
of the city of the three worlds. The glorious form of Harihara do I adore, 
hearing the lucky mark on the breast, having a throat tike a shining conch, 
beautiful to the right, enveloped in saffron garments. 

The praise of the gift made by the auspicious great king of kings, the 
supreme ruler, *Vira Pratdpa 8'ri Vira Achyuta Beta MaMrdya, is thus 
described in two verses : — f 

In the S'aka year reckoned as chcmdra, rasa, amarendra (1461) the 
year ... the month Bhadr&pada, the 1 2th 


See note p. 25. 


t Padya dvayam Ukhyate. 
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day of the moon’s increase, Tuesday, the nakshatra being S'ravana ; the king 
Achy via saying ‘ My name is my wealth, what is this property to me ?’ pre- 
sented a mine of happiness delighting the Brahmans. 

Nourished by all manner of merit, conspicuous by the crowds surrounding 
him, claimed by the assemblies of good men as their own, famed among all 
kings as the most liberal, who can obtain equality with him ? 
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20 - S'ila S'asana at Harihara, date A- D. 1223. 


Size ft. 11 2' x ft. 3 "'.—Hale Kannada Characters. 


Sun. Gandharva. Gmdliarva. Moon. 

Nandi- Liutra witli priest. Garuda. 


Cow suck- 
ling calf. 
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Adored be Sri Harihara. Adored be S'ambhu, beauteous with the 
chamara-like crescent moon kiss'ng his lofty head ; the original foundation- 
pillar of the city of the three worlds. 

, * The abode of the spirit of Lakshmi (or of the poison), hearer of the ser- 

pent and the chakra, wearing the moon as an ornament, the granter of desires 
(or the consumer of Manmatha), eager in the assistance of Arjuna, a form 
pleasing to the gopa (or preserving the world), pure as the moon, the mighty,' 
the original male (ddi purusha), the supreme lord, the crowning ornament of 
the original gods (ddi devala), this Harihara is ever the protection of the 
world. 

Some saying there was no god on earth but Hari ( Vishnu), and some Eaying 
there was no god on earth but Hara (Siva), to remove their doubts the Han- 
haro, murti was revealed in Kudaluru in a single form, which form of glory 
may it protect us. The S'iva that was obtained the form of Vishnu, Vishnu 
obtained the mighty and celebrated form of S'iva, in order that the saying of the 
veda might be established ; and settled in Kudalur in one single form, praised 
by all lands, the god Harihara is engaged in the protection of the world, f. 
May he the blameless, the unchanging, of ineffable peace and joy, without bo- 
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* Most of the epithets can be interpreted in two ways, as referring either to Hari (Vishnu) or 
to 0ara (S'iva). 

t Hariyindam Uttudaivam dharanitaladol iUendtt pe'lvar kkelamtar Haranindam hitf* 
daivam dharanitaladol illendu pilvar kkdambar nnarar d sanWwtmcm pingisal atief ayodrm 
Kudalura&i s'obhdkaram appant onde' riipam taleda Hariharam kutu rakshirke nammam. 
Santa S'ivange Vishnuvina rupam ad ddvdu Vishnuvinge pempondi negate vetta S'iva riper* 
ai & dadu vida vaky ad ind/nd adan eydi, Kis'chayisuvantire Kudalumol (ha mUrtiyim, ninda 
jaga* anatom Hariharam pariraksiimtirkke dhdtriyam. ’ 
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ginning or end, the perfect, the form of wisdom, without growth, the being 
without form who took upon himself a form in the celebrated Gtihdranya, re- 
ceiver of the praises of the chief gods, S' ri Harihara, protect us. 

The Lakshmi of fortune dancing on the stage of his breast, the Lakshmi 
of victory disporting in the pleasure garden of his powerful arms, Sarasvati re- 
posing on the lotus of his face, his orders being borne upon the diadems of hos- 
tile kings, his pure fame spreading light all around, the king Narasimlia, the 
mightiest of kings, ruled the earth as far as the ocean shore. 

The genealogy of this first of the monarchs of the world was as followB : — 
The veda ( sruli ) being his throne, Lakshmi with lightning glances fanning 
him with chamaras, the changing lustre of gems in the crowns of the adoring 
gods rising up as the wave offering ( drati ) of a lotus before him, Narada rishi 
hymning his praises in the assembly, shone Padmanabha (Vishnu) ob a kalpa 
vriksha, granting the desires of the world. From the midst of the lotus of 
his navel sprung Brahma, having the four vedas as his four faces, the cause of 
the creation of gods and men. 

From the lotus of the heart of Brahma, as pure fragrance worthy of It, 
came forth the pure Atri. To him was horn Chandra, his beams filled with 
the streams of nectar. 

To Chandra, delighting all worlds with his growing rays of glory, was 
born the gentle Budha. From Budha that was, sprung Pur lira va. From 
Pururava Ayu. From Ayu Xahusha. From him Tayati. From this Chandra 
kula sprung the Yartu Jcula, in which was born the incomparable Sul a. 

He being a friend (or disciple) of the muni, was with devotion offering 
praises to the goddess Yusantiha of Sas akafnira, in order that he might ob- 
tain the dominion of all kingdoms, when a tiger rushed forth, with its wav- 
ing tail lashing the earth so that it trembled, its eyes flaming forth strcamB 
of fiery rage, its tongue stretched out as if the river of fire so formed, roaring 
like a thunderbolt, terrific in form. The muni saving Boyi Sale , he slew it 
and dragged it along, and thus became Hoyiscda. 

To the sky of the kings of that Hoyisala race was Tinaydddya the sun. 
Glorious was Yereyanga, who on those that with obeisance resorted to him for 
protection descended in showers of gold like the rain, but on others he fell as 
a destroying thunderbolt. The sons of this Yereyangs were the powerful 
BoMla, Bitti Deva (and) UdayddUya. 

Among them Viihm nripa was celebrated as the most handsome in form, 
a gnat king of the earth. When he set 
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out for the conquest of other kings the dust raised by his hosts covered the 
ocean and turned its waters to clay, but by their inarch treading it down firm, 
they passed over, subdued mighty kings, and brought them into subjection, thus 
was Bittiga the chief among the three. When this Li 'iga, the jattiga (boxer) 
of the battle field, set out for victory, Kdnclu was breached, Kongu was over- 
thrown, Yirdta-hke cried out, Koyaturu opposing was destroyed, the seven 
EonJcanas unable to stand against the (chariot) wheels of his command threw 
down their arras and cast themselves into the sea. 

To that Vishnu Varddhana and to Lakuma Devi . resembling the royal 
queen of Manmatba, was born the king Narasimha, a lion in battle. More 
powerful than Bhima, stronger than Paras'u Kama, purer than Ganga, firmer 
than the chains of mountains, profounder than the ocean, more glorious than the 
incomparable sun, braver than the lion, a swift victor in the field of battle, 
was Narasimha. 

As if sprung from the sharp edge of Narasimha's terrific sword, was born 
Balldla, conspicuous for bis bravery. . . M ith the 

army of Somana he fought in the battle field, till the earth could no longer 
drink in the streams of blood which covered it, the paths were choked up with 
headless bodies, and . . . Though accompanied by 200,000 

troops besides 1 2,000 horse and numerous mounted chieftains all regarding 
him affection, he (Ballala) on his single elephant routing that immense army of 
Somana nripa, pursued him, and stopping him between Soralitru and Krishna 
veni, slew him, this Vira Balldla Bdya. And escaping the hostile chiefs who 
with fury singling him out came to fall upon him, when he had halted 
and re-formed the pursuing army, be marched to Vird:a l'6'e, and speedily 
hud siege to the hill forts within Belliiige, Bauapalli, Sovaturu and Ruru- 
goda ; how shall I praise him, this Girt Durga Mull a ? 

From the love of the mighty Balldla Bdya and his queen Padmala 
Devi was born the king Narasimha, to women a form of love, to fame a royal 
lover, to poetry an ocean, to the most powerful kings a budding Yama, to all 
others a kalpa vriksha. Thinking he had conquered but one, two or three, 
others opposed him, hut lost their lives as soon as they appeared against him- 
How shall 1 describe him ? As there was no part of the Kuru land which Bhima 
had not traversed with his gada weapon, so was there no battle field which the 
state elephant of this paramount king Narasimha had not trodden : why should 
I count the victories ? "When he went forth mounted in a splendid howdah on 
his caparisoned elephant, and the bravest of the brave, the lotus of their jewel- 
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led heads swaying before its gold- covered shoulder, addressed him as Bhala ! 
(well done), Jagadeka Vira! (sole champion of the world), Maruddeva ! (god 
of the gods), Pvrbdpurba Deva ! (the ancient and modern god), N dray ana / 
Narasinga ! — the waving of the banners at the top appeared aB if nodding in 
token of approval. This ornament of the Yadu race, the king Narasimha, 
churning with the Mandara mountain of his powerful right arm the ocean of 
the Kddava army into which the Pandya alligator had plunged, acquired nu- 
merous elephants of great strength, though the gods and rakshasas churning 
the ocean with the Mandara mountain obtained but a single elephant. Having 
first on the one hand slain Vikramapdla .... 

on the other hand he overthrew that Ra/ava Raya, Makar a, the Pivndya 
king, and Rond a, and being charmed with a certain elephant he placed it 
before Ghola and gave him the crown, and in that Bridge (sctu) he set up a 
pillar of victory, this Narasimha.* 

May it be well : — While the protector of all lands, favourite of earth and 
fortune, great ldng of kings, supreme ruler, lord of the city of Dvdravati, sun 
in the sky of the Yddava race, a crowning ornament; of the wisest, king of the 
JRcie rajas, ganda among the Malepas, ganda bherunda, unassisted hero, sole 
champion, Malla of the Shanivara Siddigiri hill fort, j- in war like Kama, a lion 
to the elephants the tributary kings, a thunderbolt to the great Pdndya rock, a 
Janardana to the Kaitabha the Kcidara king, the rooter up of the Makara 
raja’s kingdom, the setter up of the Chain raja's kingdom, thus celebrated, 
Hoysala S'ri Vira Narasimha Deva, surrounded by malm mandalika, by great 
commanders, by tributary kings, and fair women, was in his own capital of Do- 
rasamudra, ruling the kingdom of the earth in peace and wisdom : — 

To that valiant emperor as the reflection of his glory 
the power of his council, to Ins kingdom as a wall of adamant, of sincere mind, 
Jord of the office of the prime minister, having the title of Tolagada Kamba 
(immovable pilar), . . the theme of song, the refuse of 

the good, the manager of state affairs, the supporter of fame, an ornament to 
poets, a moon filled with the nectar of good works, rejoicing io liberality, an 
abode of Lakshmi, the Vaislmava emperor, in the form of the world-adored 
Brahma, virtuous by nature, was Peldlva Deva. 

To describe his greatness 

* Modabl Vikramapila pi . ■ JOrsn ittalu kondan attaluporal bulan «' KuAava Riyaiuun 
Makanmam Pdndesamm Kondan urn mada gandtbhamm Mu pat Inman atom Chofangt mw*- 
dittu battidanii Setuvino! Nrisimhan adarim Milam jaya stambhamam. 

f Sec note p. 7. 
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Gay with the tinkling of the golden ornaments of beautiful dancing girls s 
and of the bells of young and lusty elephants, and with the lively strains of 
singers, giving joy to all people on earth, a continual source of happiness, thus 
shone Naranapura, in the Andhra country. In" that royal city, a favourite of 
Lakshmi, of pure fame, a Manmatha in form, famed for liberality, was the 
glorious AttiBdja. 

To the beautiful NavUddeyaMa — a kalpa vine to all her dependents, a 
Lakshmi to the Olvas, — and to Atyarasa, was bom a son Poldlva, a Vishnu to 
all titled commanders. In battle a weapon, in giving a hand, prudent in 
council, a favourite minister, in liberality a Kama . . . 

a jewelled ornament to the assembly, thus praised, he was the life to Bcdldja 
Baja and to king Narasimha, this Poldlva Dandddhipa. In war when he- 
subdued the south ( 'tenkana ) sending his troops of four kinds, this minister being 
in friendly consultation with the other councillors as to who was the bravest in 
the fight, all exclaimed ‘Who in government and in war is equal to this mi- 
nister Poldlva ? All testified that among kings and ministers there were- 
none besides these, saying, ‘ Among kings that Narasimha, among all the 
ministers we have seen this Poldlva, you two in bravery and government have 
surpassed all in the world, .... Who in these days has 
protected all the dominions of the Hoy sal a kingdom like you? ’ 

in government, in dignity and 
energy like Brahma, accomplished in virtue, reverenced by all the world as tbe- 
abode of uprightness and energy in the army of Narasimha. In beauty with- 
out a peer, single in speech, liberal without intermission, in discerning merit 
knowing no party, in. the king’s business without thought of profit, in wealth 
without pride, after praising him to whom will praise apply? After taking 
milk what more can one take ? * Wealth and learning without opposi- 
tion are both found in him, and ever young ever increasing have like the flood 
of the Ganges spread through all the world, thus wub the greatness which 
Poldlva Dandddhipa had acquired in the world. 


May it be well: — In the year 1145 of the victorious increasing era, the 
year Svabhanu, the month Magha, the 11th day of the moon’s increase, Thurs- 
day; Poldlva Dandandtha, the mahd pradhdna of S'ri Vira Narasimha 
Deco, the setter up of the Chola king, caused to be erected a temple adorned 
with 115 golden pinnacles for the god Harihara. 


* Ed undu mil wnbudo? a Kannada proverb. 
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To describe the glory of that temple : — 

Celebrated through all the world as of unequalled magnificence, of lofty 
eminence, such as none in any former age had constructed, the temple thus built 
he caused to be constructed so that it should endure, an ornament to the 
earth. Placing on the eight cardinal points images surrounded by hills, sur- 
mounted by numerous pinnacles, with towering golden domes shining like the 
disks of the sun and moon, after this manner did PoWva Dundadhipa, a 
Dharma Baya among the liberal, erect it. Is it a hill or the peak of a moun- 
tain ? Is it a sun or a kalasa ? The groups of figures, are they the ladies of 
the points of the compass or shining creepers ? That all might thus say, Pol- 
dlva Dandandtha caused this marvel of a temple to be erected for Harihara. 
A place of brightness expanding like the sun, of lofty fame like donations to the 
good, like a pond of waterlilies, like the elephants at the points of the compass 
adorned with bells, thus did he cause the residence of Harihara to he adorned, 
this Poldlva Dandindtha, the chief commander of the Yadu king. With a 
tower adorned with figures having smiling mouths, with numerous lotuses, with 
high raised knees (?), with plates of precious stones, like the stem of a vine 
adorned with leaves of pictures and hells, thus a marvel to all, painted with 
many colors, did the temple of Harihara shine. 

Praised by all as the sole chief among Vaishnava emperors, this Poldlva 
Dandes'a alone has obtained the fruits of merit, for he obtained the treasure 
for the creation of the Harihara temple, shining with 100 golden pinnacles. 
Formerly there was a king Hermmddi* who thought to build a temple 
for Harihara and besought the god, who in a dream said to him, ‘You forbear, 
a devout one will arise who shall accomplish this.’ And this Poldlva being 
directed In a dream saying 1 You do this’ he accordingly erected the temple and 
gained great fame. The temple of Harihara, which neither the king Sagan, 
nor the king Bhagiratha, nor K&rtiviryarjuna, Bharata, Pururava, Prithu, 
Dili pa, none of these chief kings of old had erected, this Poldlva Dandandtha 
caused to he built, surmounted with golden pinnacles. In the Harihara kihe- 
tra, greater in the earth than Setu, Varanas i and Kurukshetra, and anrpaaa- 
mg them in beauty, in this region, attracting all like a magical charm, did 
Poldlva erect the temple of Harihara with golden pinnacles towering to heaven. 

And 104 holy Brahmans, the embodiment of the meaning of the vedas, to 
the law like its lips, to the mantra its excellence, to the tantra its origin, thus 
possessed of all ability, caused a metal roof ( vajra kavacha) to be made for 
the sake of merit, hut Polalva of greater merit erected the temple. 

•More commonly met with ae Ptrmadi. 


* 




36 


In this Harihara kshetra, famous as Dmravati , known as GuMranya, 
celebrated with the name of Java Lakshmi Narayana, with dvarapalaka at the 
four points of the compass, was Bdnavalli .... 

at Holehalu, in the noble Bdnaralli, this liberal king pre- 
sented them to the 104 Brahmans in order, with pouring of water, Pddlva 
Daniandtha the chief minister of the Indra-like great king Narasimha. 

What shall I say ? Making the temple of Lakshmi Narayana a joy to 
all, he presented certain vritti in Bdnavalli for that temple, to endure as long 
as sun and moon, this Pohilva, the chief commander of the Yadu king. 

.None truly besides you was worthy to make these two gifts in the past 
and none will be in the future. This from a love of merit did you do. Who 
before erected such a beautiful temple for Harihara. 

Whoso with joy preserves this gift will obtain life and wealth. Whoso 
destroys it will incur the sin of slaying many rishis, Brahmans, cows, and 
Brahmans versed in the vedas, in Kurukshetra and Varanasi. WhoBo usurps 
a gift made by himself or bv another shall assuredly he bom a worm in or- 
dure for sixty thousand years. 


21- S'ila S'asana at Harihara, date A. D. 1538 . 

Size ft. 7 7' * ft. 2 11 '. — Hale Kannada Characters. 


The Donor? 

worshipping. Lmga. Nandi. 

Praise to Harihara . — Adored he S'amblm, beauteous with the cbamara-like 
crescent inoon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the ory 
of the three worlds. May the god Harihara, happy in the side-glances of Par- 
vati and Lakshmi, grant prosperity to the three worlds. May the god Bari" 
hara, destroyer of the Daitya race, humbler of the pride of Manmafha, terrier 
of the city of Lanka, who brought low the desires of Duryodbana, the on^ 
being in the world, consumer of the three cities of the rakshasas, like Yamftffl 
the destruction of the world, the cavity of whose mind is filled with the three 
worlds, — protect the universe.* 

.^Prosperity ever to Achyuta Heva Raya, who resembles in brightness the 
rising sun op the pleasure-giving crescent moon. His fame, which fills the th^e 
worlds, shines as would the mundape egg if split in tyo (!). Who WjjPgSjgjgP 

* Two verses of an erotic character omitted, bearing on the double relation of Harihara to ftrwti 
and Lakshmi alike. 
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a merciful intention than the king Achyuta ? Hari to Vyaea and others Us 
friends who have served him long grants moksha, but king Achyuta to such as 
are not his friends too. 

While this Achyuta Bhupila, king of kings, the resplendent, the supreme 
monarch, champion over the three kings,* a terror to hostile princes, a Vishnu' 
among Hindu rajas, f conspicuous with these and other titles — was ruling the 
whole world : — 

Under his orders in all things was Achyuta Mahipyanna Ifripali, a sea 
of mercy, like a bee at the lotus feet of S'iva, his mind ever bent on the wor- 
ship of S iva. 

He on one occasion with great trembling, in order that h'.s master might 
obtain the fame of merit, made a proposal to him, and receiving from him the 
reply * I will assuredly present to the god Elarihara, husband of Parvati, the 
village of Kundav&da which will speedily bear fruit’ : — 

Thereupon, in the year vyoma, tarJca, chntur, rhaudra, (1460) of the era 
of S'alivahana, the year Vilambi, the month Kartika, the day of full moon, 
Wednesday, at the auspicious time of the moon’s eclipse ; — Achyuta Malap- 
panna Mahipali, skilled in moral science, learned, prudent, the home of brav- 
ery and other heroic qualities, just by nature, Ime of speech, without vacilla- 
tion, a nest filled with affection for cows, Brahmans and gods, of righteous life, 
of the highest wisdom, versed in all moral stories, sagacious, great by na- 
ture, understanding well morality and prudence, walking in the ways of merit, 
having obtained authority over all the Brahman agraharas and temples in Ha- 
rihara. — That the fame and merit of his master Achyutendra might be increas- 
ed, presented to the good god Harihara, who — a resting place for the lotuses 
of the hearts of multitudes of yogis, an assemblage of nnnu inhered good quali- 
taes, -resplendent as a crore of suns, of an immortal form which has no parallel, 
tbs enemy of Mura (a rilrahasa), the preserver, creator and destroyer of tbo 
three worlds, — dwells on the banks of the Tunyabhadra, overflowing with 
goodness, eternally the same ; — the village of Kwtdavdda, fertile to hear alt 
manna, of fruits,' in the beautiful Vehchangi~vm^M of the pare Pdndya 
(itfl boundaries) west of the village of Sebanuru, north of 8alaka;te, east of 
the village of Biti, south of the village of Yeragunta— with the rights of 

• P As'vajnti, Gajspeti tnd Narapati. 

ft Ufadhirtjas UiarH yo Rdja-pctrama'vank, m&r*rdyaro-faa4Mnh, pam+dya-bha- 
jSMfanri, Eindurdya-ntraiTdna. 
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nidhi, niJcshepa, jala, pash ana, siddha and sadhya,* freed from all burden, in 
the manner approved by all. And renaming it Achyuta Rajendra MaUapura, 
assigned it in permanence, as long as sun, moon and stars endure, for the mid- 
day offering to the god, and for the food of the Brahmans in the chatira. 

Mallandrddhya , sun of Timmanaradhya, follower of the Yajur veda, of 
the Yadhula gotra, a learned man, born in the KotiBha family, prepared this 
inscription by order of his master. 


22. S'ila S'asana at Harihara, date A. d. 1530. 

Size ft. 5 8' x ft. 2 8 '. — Bale Kannada Characters. 


The donor An attendant 

Nandi. IiINGA. worshipping, bearing his umbrella* 

Praise to Harihara. — Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara- 
like crescent mom hissing his lefty head ; the original foundation-pillar of the 
city of the three worlds. Praise to that excellent kalpa-vriksha, the form of 
Harihara, which is entwiwd by the vine the arms of the shining Lakshmi. 

In the year 1452 of the era of S'alivahana, the year Yikruti, the month 
S'ravana, the 8th day of the moon’s decrease, Monday, on the auspicious birth- 
day of Krishna, at the moment of the Krishna avatar, f — while the great king 
of kings, supreme monarch, J S'ri Vira Pratdpa Achyuta Raya Mahardya, 
was ruling the earth in peace and wisdom : — 

Of the village of Achyutardyapura, otherwise called Balldpura, in the 
Harihara country, belonging to the P Andy a nad of the Uchchangi-ventha, and ^ - 
which the king had assigned to me for the office of Amara-n&ydk — Narayana 
Heva, the son of Timmarasa of the treasury of gold, of the Vasishtha gotm , 
and As'valayana sutra, — presented two shares (two-thirds) for the chatira of ' 
the god Harihara, and one share (one-third) to Vis' ves’ vara Ar&dhya, Bon of 
Harih ara Kamachandra Aradhya, of the Gautama gotra and As'valayana 
sutra — in the presence of the god Harihara, with the ceremony of receiving a 
eon and pouring water. 


* See note p. 3. 

t Jayanti ptmya hOadatli Sri KriShndvatdra tamaya&aUi. 
t See note p. 25. 
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This third part may yon enjoy from generation to generation, as long as 
sun and moon endare. 

Than making a gift, preserving one is better. By making a gift avarga 
is gained, but by preserving a gift final beatitude is obtained. To all kings 
land presented to Brahmans is a younger sister, whom neither may any other 
possess nor take away by force. Than making a gift oneself, to preserve the 
gift made by anolber is doubly meritorious. To alienate another’s gift is to 
lose all the merit of one’s own gift. Whoso violently takes away a gift made 
by himself or by another will bo born a worm in ordure for sixty thousand 
years. Those who by force take away land givea to Brahmans will boil in the 
hell called Kumblnpaka as many years a3 (he Brahmans from whom they seized 
it, with their families and descendants, are in suffering therefrom. Whoso 
carries off the money of an agrabara, saving it is for the tribute to the king, 
or the gift to obtain a wife, or a contribution to save the village, incurs the 
guilt of incest with his mother. Support the bridge of merit, continually cries 
Ramachandra to the kings who come after him. 

23. S'ila S'asana at Harihara, date A. D. 1424. 

Silt ft. 4 V x ft. 2 3 .' — Hale Kannada Characters. 


NXodl. Linffa with priest. ling cell. 

Praise to Tlarihara Adored be S'ambhu, beauteous with the cMmara- 

like crescent moon kissing his lofty head ; the original fouDdation-pillar of the 
city of the three worlds. I praise Harihara, the moon to the ocean of eternal 
mercy, the father of Manraatha and Karimukha (Ganesha), the diadem of the 
upanisbads, adorned with the crescent moon, wearer of the serpent and the 
kaustubha, the remover of fear. 

May it be well. — By order of Naff anna Dhanndyaka. the Maha Pm- 
dh&na of SVI Vira Pratdpa Deva Raya Mahdrdya, son of S’ri Tfra Pratdpa 
Harihara MaMrdja, an ornament to all worlds, supreme ruler, sole master of 
the southern and northern countries, a serpent to kings who break their word, 
a divine protector of Hindu rajas, a cage of adamant to thole who seek, his pro- 
tectJoo: — 

At the request of the king S'ri Dew Rdya, did Sukka Raja eagerly 
undertake the followiog work of merit, . . .the river Haridra* 


• Sn Sa. 18, jk 28. 



The messengers of Naganna Dhannayaka the Mahd pradhana of S'rj 
Vira Pratdpa Deva Raya Mahar&ya, having brought intelligence that the 
Haridra dam had breached,* on inquiring who would undertake the merito- 
rious work of restoring it, looking upon Chdtna nripdla, the commander-in-chief, 
of all the forces of the auspicious great king of kings, the paramount 
sovereign Sri Vira Pratdpa Deva Raya Mahardya, a devoted worship- 
per of the lotus feet of the Somes’vara linga, worthy with all good per- 
sonal qualities, son of Boppa Deva, a katpa vriksha to his dependents, a Man- 
math a to women, a victor in the battle field, skilled in the four branches of 
policy, protector of works of merit, fond of songs — (he said) ‘ the dam which , 
by order of Deva Raya Utah dray a I built to the river Haridra having.' 
breached, to restore by the assistance of merit the provision for the service and 
decorations of the god Harihara and the property acquired by the Brahmans 
resident in that kshetra, except you there is do one else. That the fruit of the 
merit of building this dam will according to the veda and the dbarma sastra. 
be beycnd calculation you arc well aware. You therefore must repair this 
work of merit.’ 

Hearing this order, and with submission undertaking the work, in the 
S'aka year 1346, the year Krodhi, the month Kartika, the 12th day of the 
moon’s increase, Monday, at an auspicious time, Chdtna Nripdla, with his own 
hands pouring water on behalf of the god Harihara and the Brahmans, and 
committing the work with ponring of water into the hands of Bukkarasa, Bent 
him saying ‘ Do you :n my behalf build this dam and excavate the channel’ r 
and had it repaired. , Whose great glory is as .follows : — 

Of a form shining with firm friendship, gainer Of the praises of all the 
world, filled with the highest good qualities, a moon to the ocean of a good , 
race, devoted to good works, disposed to virtue and merit, glorious as the sun, 
thus shines Chdtna nripdla in the earth. Of a form granting all desires, of a - 
fame which aimed at the points of the compass, unshaken as mount Mem, a 
Yama to his enemies, to his own family shining as an island of jewels, beautiful^ 
as Manmatha, an abode of all good qualities, . bod of the king Boppa Deva, whOr, 
can bestow praise worthy of your greatness, Chdma nripdla ? To the world,, 
as a Bhoja, to his enemies a Bhima, in protecting the world of great glory, hy ' 
firmness as mount Meru, hymned by all the poets, conspicuous among the peri- , 
terions, to the poor as a kalpa vriksha, thus famous wag Chdmqt ffyfcy 
Distinguished as the faithful protector of those who sought refuge with ; 
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him, a mighty hero, to the forest of his enemies a wild fire, a new Bhqja was 
Chdma rdja. Thus did all the world praise Chdma rdja, the son of Boppa- 
nripala, the driver off of hostile kings, a lion to the elephant foreign kings, a 
kalpa vriksha to the learned, of undying glory. 

(Several more verses in the same strain, containing nothing of importance ). 

24- S'ila S'asana at Harihara, date a. d. 1560- 

Size ft . 6 1' x ft. 2 1 '. — Hale Kannada Characters . 

Sun. Moon. 

Nandi. Harihara. Oarudfl. 

Praise to Harihara Raya. — May it prosper. — Adored be S'ambliu, beau- 
teous with the chamara-like crescent moon kissing his lofty head ; the original 
foundation-pillar of the city of the three worlds. I praise Harihara, the moon 
to the ocean of eternal mercy, the father of Manmatha and Karimnkha 
(Ganesha), the diadem of the upanishads, adorned with the orescent moon, 
wearer of the serpent and the kaustubha, the remover of fear. Grant me joy, 
0 merciful god Harihara, who on the rakshasa (Bali) the great tormentor of 
gods, men and the serpent world, didst place thy foot and force him down to 
hell. May the god Harihara protect us, who shining in happiness with Lak- 
ahmi and Parvati is to them a diadem of pearls, the chintamani glittering with 
generosity to the sorrowful and destitute, the diadem of the upanishads, the 
amulet of protection to the assembly of the gods. 

In the year 1482 of the S'alivahana era, the year Durmati, the month 
Magha, the 15th day of the moon’s increase, Monday, at the auspicious rime 
of the moon’s eclipse, — while the great king of kingB, supreme ruler, * S ri 
Vira Pratdpa Sadd S iva Mahdrdya, was in Yidydnagara ruling the kingdom 
of the world in peace and wisdom : — 

May it he well. — To the gracious god Harihara, lord of all the earth, 
god of all the chief gods, reconciler of the disputes between the Saivas and the 
Vaishnavas, who to give a promise to Markandeya assumed the single Btari- 
hara avatdr, who destroyed the arrogance of Guha, whose pair of feet were 
placed on the breast of Guha, worshipped by the worlds of Svargs, Martya, 
and Patala, gratifier of the desires of the faithful, remover of the fears of the 
dwellers in the auspicious forest of Guhdranya, lord of Kv JohWn, situated on 
the eastern hank of the excellent Tungnhhadrn : — 


* See note p. 25. 
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Mdrga Sahdya Ndyaka, son of Velur Kalappa Nay aka, the chief agent of 
Krishnnppa Ndyaka, son of Hadapa Bayappa Nayaka, who was an officer of 
that Sadd S ica Mahdrdya, a Govinda to the Hadapa sea, * terrible as the 
white bodied bearer of the moon (S iva), lord of Maninugapura, +— in order 
that Krishnappa Nayaka might obtain merit— presented to the god S'ri 
Prasanna Harihara and his wives Maha Lakshmi Devi and Parvati Devi, for 
a car procession on the full moon day of Chaitra, in order that Krishnappa 
Nayaka might obtain merit, the village named Ganganarasi, free of all imposts; 
tins he repaired, and presenting, felt as if all liis desires were accomplished. 

“Whoso protects this s'asana will acquire the merit of performing the hone 
sacrifice and of giving shelter to many Brahmans, The extreme sinner Who 
does not protect it will incur the guilt of slaying innumerable Brahmans versed 
in the vedas at Kas'i, Prayaga, Gaya and Kurukshetra, of patricide and matri* 
tide, and of causing a mother to devour the flesh of her son. 

To maintain a gift made by another is twice as meritorious as to make 
a gift oneself. To resume a gift made by another is to lose all the merit of 
one’s own. Whoso usurps a gift made by himself or by another shall assured 
ly be born a worm in ordure for sixty thousand years. Of making a gift or 
maintaining one made by another, the maintaining another’s is the best. He 
who makes a gift obtains svarga, but he who perpetuates one obtains fimd ' 
beatitude. 


One in form says the s'ruti are Hari and Hara, and thus is he revealed. 
“Whoso causes their division Yama will thiust into hell. That god Harihara* 
the sole ruler of the world, may he protect us. • 

Great good fortune he to Surappaiya, son of Chadupurala Kondaroa 
Baja, who making application to Mdrga Sahdya Ndyaka repaired the village* 
of Ganganarasi, and gave it up for the car procession of Harihara and 
Lakshmi. Fortune, fortune ! 
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Ha ja-par a sindhu Govinda. 


f See No. 17. 
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25- S'ila S'asana at Harihara, date A. D. 1531. 

Size ft. 4 x ft. 1 11 '. — Hale Kannaja Characters. 


Nandi. 


Sun. 


Linga 


Moon. 


Cow Buck- 
ling cal& 


Adored be Ganddhipafi. May all obstacles be removed. Adored be 
S'ambfiH , beauteous with the clein.a, a -like crescent moon hissing hiB lofty 
head ; the original foundati on-pillar of the city of the three worlds. 

May it be well — In the year 1453 of the victorious increasing S ulivahana 
era, the year Kbara, the month Ashvija, the 10th day of the moon’s increase, 
Wednesday . — while the auspicious great king of kings, the supremo ruler,* 
S'ri Vira P/aldpa S ri Arhynta lldya Mahurdi/a, was in Vidyunagaru, tailing 
the kingdom of the world in peace and wisdom : — 

The villages named licluvwji and Ganganarasi, situated in the Pdndya 
ndd, belonging to Uchangi rcM/r^wiUiin the Harihara country these two which 
the swaini had granted for the office of Amara Niiyak, have we, Avasarada 
Dikshifa, son of Annaji Deva, of the Giirgya gotra, the Apastambha sutra, 
and the Yajus shAkha, so as to provide for the offerings of milk and rice to the 
god Harihara . . . presented to the god Harihara, in order that 

Avasarada Devarasa, of the Apastambha sutra and Badarayana gotra, might 
attain to the world of eternal merit. 

In that Echivudi village, have we, Avasarada -Dikshifa, son of AnnAji 
Deva, of the Gargya gotra, the Apastambha sutra and the Yajus shakha, 
presented this to . . of the Atreya gotra, Apas- 

tambha sutra and Yajus shakha, with pouring of water and presentation of 
a gold coin in the presence of ... 

in order that .... might obtain eternal merit. 

Thus is the s’asana given that you may enjoy it from generation to genera- 
tion. 

Of making a gift or maintaining one made by another, the maintaining 
another’s is the best. He who makes a gift obtains svarga, bat be who 
perpetuates one obtains final beatitude. Whoso usurps a gift made by him- 
self or by another shall assuredly he horn s worm in ordure for sixty tboosaod 
years. To maintain a gift mads by another is twice as meritorious as to 
make a gift oneself. To resume a gift made by another is to lorn all the 
merit one’s own. 

Avasarada Dikshifa, son of Amaji Deva, .... 

. . . the dwelling of the 

god Harihara ........ 


See note p. 25. 




26 -S'ila S'asana at Harihara, date a. d. 1277. 

Si:e ft. 10 2' x ft. 3 4 '. — Ilale Kannada Characters, 


Moon. Sun. 

Cow suck- 
ling calf. Harihara. Garuda. 

Adored be S'ri Harihara. Adored be S'ri Bay a MaMdeva LaTcshm 
N&rdyana. Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara-like crescent 
moon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the 
three worlds. May the four arms of Vishnu protect you, black as a cloud,' 
hard with the blows of the Sharaga bow-string, the pillars of the mantapa of 
the three worlds. 

May the boar form of Vishnu protect you, on the tip of whose tusk the 
earth is firmly fixed like a female bee clinging to the shining white bud of a 
lotus. May the boar form of Vishnu with great affection preserve this gift, on 
the tip of whose tusk the earth rests like a female bee in the centre of the 
pure lotus. May Harihara protect this holy gift, who in the beginning took 
the form of the boar * .... 

May Ganapafi grant our desires, the elephant-faced, the son of S'iva, 
with broad eyes like the lotus, son of Parvati, free from old age and death, 
the light from the jewelled heads of the serpents which bind his waist causing 
the lotus of his feet to open even by night, lord of the three worlds. May 
Saraswati dwell on my tongue, who holding in her hand, as a jewel of the 
rosary, the mundane egg created by Brahma, is ever praying both night and 
day for the good of her vot aries. 

From Soma (Chandra,) who rose so glorious as their great original from 
the ocean which gave birth to Lakshmi, arose the mighty Kshatriyas. To 
their dominion succeeded Yadu, from whom all the kings of that line have 
been famed as Yddavas. From the appearance of Rama and Krishna to remove 
the burdens of the world, from that time has the line been greatly renowned. 

In which, as the sole lords of the lady Earth, were ruling Billama and 
others. After whom came Jaylugi Deva. His son, powerful, of increasing 
greatness, of great bravery, by excellence established as superior to all, lord 
of the earth, was Singhana. 

'When he with joy marched forth to war, and seeing the dust raised by 
Ids hosts, all kings fearing brought their wealth and offered it to him, so that 
the feet bad no standing room for the money spread on the ground, he caused 
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An indecent allusion emitted. 
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the waters of the ocean to recede and to leave a plain for them. The too 
Singham by his power evaporating the waters in the lotuB ponds of the hearts 
of hostile kings, caused the waterlilies the eyes of their queens to dose, while 
it expanded the lotus the face of the Brahmans with joy. 

His grandson, born in love, lord of the earth, was Kandara Bern, through 
fear of whom all kings forsook their kingdoms. By his great fame, by the 
strength of his capital city, by tbe might of the power of a Ksbatriya, by his 
skill and valour in seizing upon the royal wealth of hostile kings, he was as 
renowned as the friend of the Pan javas (Krishna), the brave Kandara Beta. 
As if in order to bring great glory to the Yadu line Hari were born as a king 
in the form of Kandara Bcva, such was the fame he acquired. 

And as if Hara, in order to subdue bis proud enemies, were bom from 
love (for him), so did Kandara’s younger brother, the great Mahadeva shine. 
1 Mahadeva being now the sole lord of the world, you, Kerala, give up the 
- pride of your kingdom, do not ruin yourself by excess of courage ; you, Kon- 

■ luma, oome at onoe and quickly present your gifts and tribute ; Chola, what 
can you do with your forces ? — thus do the heralds (or door-keepers) make pro- 
clamation. Gaul a being afraid of war went ai.d stood bv tbe snake hole, 
UtJcala forgetting shame ran away, Chola losing his composure ran and took 
to the sea, the Md lavas trembled, the LdUis gave tribute and had audience, all 
the other kings were subdued and ruined, how shall 1 extol that king’s 
great power. Had his power not been thus, would be have acquired those 
Telunga kingdoms and established the kings in their three cities ?* What 
other king in the world had gained such great fame by subduing the herds of 

■ lusty elephants ? Thus is it certain that S iva was incarnate as Mahadeva 
~IUga. 

“The son of that Kandara, who possessing himself of the wealth of his ene- 
mies became the lord of Labahmi, the favourite of the earth, was Rdntachandra 
TMahindra. Of a secure and mighty kingdom, served by hostile kings, remot- 
er of the troubles of the world, of a great fame filling all the points of th® 
compass, a sun to the lotus the face of the Brahmans, the son of Kandara, a 

* Bid * nim Kerala nmv rijpa madamam kam mrranim tmime MAH <g&lt bandu 
1 hinnikt ) mww kappanga/mm he'/adim J bvfu nim Ko ilo*a Chola « itmn tnlupirm en appudend 
. solatium Mahadevm '.rUantnutam dcJr.'ih(p.iT norm nr ■■ Gau’ar kkilagak an i putt 

gdnrieUtt mtanbitlu pig Utkalar Chchnla pr'diyi bi'tar 6H jalmampokk anjiisr Mmdlavar]\ 
UUr kkrbiike gottu kamfar n'via kshmtfm\ar dligalwn tel ihamtkd lm papal ven * tMrpa 
jj vr» il Dlamiolgt bdup inta&illaiadcy h Tilunga rdjyengafam pura meraUt 
emaphf i midi In led i Ujbgram mtiduda | 
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collection of all good qualities, thus shines Rama Raya. A moon to the water- 
lilies the faces of the fair, an embodied Manmatha, of surpassing brilliance, a 
jewel to the wealth of the Yadavas, lord over the whole circle of the earth, 
universal emperor (sdrva bhauma ), worthy of his illustrious name, thus did he 
shine, this Rama. Delighting Devendra with his sacrifices, protector of the 
Brahmans, lord over the world, capturer of the finest elephants among the ele- 
phants of his enemies, a lion to the elephants aod their lofty vine-covered man- 
tapas his enemies, a white elephant of the points of the compass, shining with 
fame, may this Rumachandra prevail. 

May it he well. — During the rise of the victorious kingdom of S'ri Rdya 
Ndrdyana, Prawfha Pratdpa Chakravarti, S'ri Vtra Rumachandra Rdya, 
favourite of earth and forlune, great king of kings, supreme ruler, first 
of monarchs. lord of the citv of Dvardvati, a sun in expanding the lotus 
bud of the Tddara race,* a S iva to the Manmatha the Mt’dava king, an elephant- 
goad to the elephant the Gurjara king, the establisher in his kingdom of the 
Telunga king, mighty of arm in seizing upon the wealth of the Hoysana king- 
dom, skilled in beating time upon the group of hostile kings (!) : — 

The commander of all his household troops was the anspicions Sdluva Tib 
Itama Deva, whose descent and glory were as follows : — Born like the com- 
mander of the forces of the gods, of unequalled good qualities, 

. . commander of the army of Ramachandra Deva king of the 

world, thus great was T ilk/rna mantri. A hero, liberal, sporting from his 
great bravery with his shining sword which subdued the valour of all others, 
master of all the forms of greatness, a bee at the lotus feet of Vishnu and 
S'iva, of powerful strength, of great fame in the world, was Sdluva Tikkama 
Deva. He shone like a faithful son to the heart’s affection of the auspicious 
MaJiadeva, like the moonlight of the chandfa (moon) the mighty king Rama- 
Chandra. When this Sdluva Tiki ama with joy went forth to war, the dust 
raised by his hosts covering the mountains and causing all the sky to appear 
like the earth, enlarged the (surrounding) ocean ; his valour cutting off the heads 
of hostile kings, brings the spoils of their wealth and lays them at his feet. 

May it be well. — The ausjicious Mahii Maoiiales'vara, mighty of arm in 
smiting the heads of the groups of the strongest and bravest of hostile kings, 

, devoted to war, a Revanta in putting his horses through their five paces, the 
creeper of his fame having spread into the utmost corners of all the points of 
the compass ; in encountering the hardest butts from the muscular heads of the 

* HrlgtrUMti- val'abha, mahdri ddhirSja, purama'mra, parama ■ihaffdraka, DudruvaU- 
pura-vandh'svam, Tddam-kularkama!a-lcalih!<rikaaa bkdskara. 
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wrestler Chamira (vis.), the hostile kings, and shutting up their Bhouts, an 
able antagonist like the purana Narayana : by the favour of Tryambaka and 
Harihara having obtained the kingdom in protecting which he was a powerful 
right arm, in liberality of gifts a growing Karna, establisher of the liiudamha 
king, disgracer of the Hoysaja king," rejoicing in the abiding prosperity ob- 
tained by favor of the Brahma of a virtuous life, commander of all the forces, 
NissanJca Pratdpa S'ri S aleya Tikkoma Beva Sana, having in an expedition 
to the south captured the city of Borasamudra, accomplished his object, and 
taking a tribute of all manner of wealth, especially of horses and elephants; 
while coming thence f 

The liberal Tikkama saw the city of Harihara , the residence of Vishnu 
the conqueror of Guha, and the place where his faithful votaries obtain mukti- 
Euro, Kas'i, Varanas'i, Himagiri, Gaya, Godavari, S'rinaga, are famed in the 
world each for some single excellence, but this Guharanva des'a surpasses 
them, for it owns the power of the Boar (varahi), has 104 Brahmans the gods 
of the earth, and is the dwelling place of Vighnu. Is it a city or is it the resi- 
dence of Ttevendra ? Is it the silver hill on which the lord of Gauri dwells, 
standing in the ocean from which Lakshmi rose, this wonder of the world? 
Nevpr have we seen so rare a place. Thus saying, the minister of Mahadeva 
Raya made there with joy some gifts of land in the name of his sovereign. 

His various free gifts in this Harihara agrahara were as follow : — 

On account of his victorious expedition to the south, and his visit to the 
Harihara incarnation, he presented a tank, free of all dues and siddhaya. 

And Siiluva TiJcJcama Beva besought that he might have the honour of 
building a temple in the city of Harihara in the name of his sovereign Maha- 
deva Hdya, thus ; — That as this god had with affection granted what his wor- 
shipper prayed for, he had with the consent of the mortal creatures there 
made a free gift, and requested that he too (the king) as a divine incarnation 
might ever abide in that city. Thus did he this minister Tikkatna. Accord- 
ingly, to the god who had accept©^ his prayer, be resolved to set up a I-akshmi 
N arayana incarnation of bis master Mahadeva, and having bought the land, re- 
joicing the hearts of those 104 (Brahmans), he informed the king of the date 
on which he proposed to commence the erection of the temple, (namely) on Fri- 
day, the 13th day of the moon’s increase, in the month Chaitra, the year Is r - 
vara, the s'aka year 1199. And in the following year, Bahudhan a, the 

* Sddamba Raya sthdpxmlchiriyanum, HayisaJa Rat iisdpattcmum. 
f DakMna digvijaya DorasamudrUramana krita kdryya kari turaga mukkyt tmuula 
Kutamhitam kappam gondu bcmiaUi. 
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month Magha, the 6th day of the moon’s increase, Wednesday, the powerful 
Maha Mandalika TiJckama Deva set up the image of Zlahadev A R&ya in the 
form of Narayana the universally adored lord of Lakshmi. 

And in the year following, the year Pramadi, the month Phalguna, the 5th 
day of the moon’s increase, Tuesday, the nakshatra being Asvini, he set up 
golden pinnacles to that temple, and presented the following lands to provide 
for the service of the god reigning in Harihara. 

That Tikkama Deva having purchased with joy 4 matfa of paddy land 
belonging to the Betta Ganda tank, at the price fixed by the subhe, presented 
it to the god. 

And in the excellent Satradundige, paying due respect to the 104 Brah- 
mans, ....... 

(Rest illegible). 


27- S'ila S'asana at Harihara, date a. d. 1269. 

Size ft. 10 1 ' * jt. 3 1 ' — Bale Kannaiia Characters. 


(The photograph does not include the symbols). 

Adored he S'r* Harihara. Adored he 8'ambhu, beauteous with the ch&- 
mara-like crescent moon kissing his lofty head ; the original foundation-pilar of 
the city of the three worlds. May he protect ns from danger 

(Much illegible.) 

From the lotas of his navel sprung Brahma, from him Atri, from him 
Chandra ...... 

In that line was born, a wild-fire to the forest of the ornaments of the 
moon-faced wives of hostile kings, a moon to the ocean of the Tddava race, an 
ornament of ministers to the lord of Kahjana. destroying with the pillar of his 

- right arm the hostile Eshatriyas, growing in power. The poison of the serpent 
of calamity he admits not into his throat, association with serpents he does not 
•form, he hears not throughout the three worlds the name of crnel, yet is he 

.•truly characterized as (or named) Rudra. 

- -■ ‘ * From him 'Was horn ll&Uaya, celebrated for his greafcifame/ preventing 
•4he wiveWof hostile kings from paintings their eyes (i. e. widowing them.) TfTw 
having reduced all hostile kings to be ins servants, was the Heggada Media, a 
moon tothe ocean of the. treasurer of the lord otKaly&m,. a kalpa vriksba 
horn on the earth, whose words were as sweet Sur neetar. rHis wife, baUiant 
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wiih the colour of gold, was PevaUati, conquering by her good qualities and 
wealth, by her bright smiles and splendour putting the moon to shame. 

By her to the Heggada Nayaka was born Soma, the central gem in the 
garland of the pearls of good qualities, of a fame like the light of the moon, 
great by the perfume of his goodness, a moon (soma) in causing the lotus faces 
of the wives of hostile kings to shut up, a moon (in raising the tides) to the 
ocean of the Hoysala line. 

To the lord of the earth Soma, the brave Narasiwha was son, who setting 
up the wealthy Chola, Pdndya and other kings, had acquired great renown 
as a commander of the army. Truly was Soma a herd of elephants filled 
with the water of wealth, else whence flowed the river of his bounty. 

By this king, devoted to merit, were many agraharas erected on the hanks 
of the joyful Kdveri, which are praiEed by many great poets. And in those 
agraharas (even) the parrots had a knowledge of nidi, and were nourished up- 
on the mimdmsa. In one place they assembled together arguing in the severest 
critical terms of the tarka, in another they beautifully recited sabda, yajna and 
Jcavitva. Thus was it in the mine of learning Somandl ha-nag art, a brilliant 
ornament to the world. 

And by him were many gods and goddesses set up on the banks of the 
Kdveri, namely Purabara, S'ri NarasimhesVara, S'ti Lakshmi Nrikari, Murar- 
hara, S'ri Yoga Narayana. And on the north east he set up the five-faced Siva, 
Bijjales'a and others; in the centre Gopala, Janardana, Sri Kes’ava, the 
Malsya and other the ten uvataras, Murabara, Narayana. And on the walla 
Kes'ava and others the twelve murtis, 5ankars ana and other murtis, Yisb- 
vaksena and numerous other minor deities, Padmasena, Indra and other god*. 
Gira and all these gods were set up in Somapuri. 

His elder brother was the great commander Melahja, of great good for- 
tnbe. His elder sister’s son was Malli Dsva, a spear to the bodies of hostile 
kings, a wild fire to the forest of his enemies, the gratifier of the desires of Kb 
dependents, who continually extol his good qualities. 

Of great strength was the commander Soma, resembling Kama, giving 
bis assistance to all the kings of the east he set them up cn their thrones and 
increased their power, the wealth of his enemies he destroyed, Ganda Penddra,* 

. . Chandis’a (S'iva) had granted him the boon of prosperity as long 

as sun and moon endure. 

Thus in his line was bom the reverend Gangddhara, praised by all and 
of great wealth, a sun in chasing away the darkness ot the Cbarvaka and 


* A jewelled anklet, denoting championship. 
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Banddha doctrines, in tark'i an independent authority, an Agastya avatara in 
his skill in swallowing up the ccean of the Jainas ; this great pandit illuminated 
the assembly like a gem. 

To that god Harihara was this Soma the servant, who had become incar- 
nate in face of the world that he might establith the advaita (the non-duality 
or unity) described in the vedas of Vaikun> (Vishnu) and Nilakan.ha (S'iva) ; 
who had stopped the growth of the world (in wickedness); by whom the 
Kaivnlya Lakshmi (or Lakshmi of moksha) had settled on the lotus hands of 
all people; who had devoured the flesh of the rakshasas. To Gauri life, to 
S'ri a lord, adorned by Bbadra, indivisible ( adcayam ) and thus a bigamous 
husband, the crowning glory of the tatva, 0 Uarihara, do thou remove my 
bus ; thy lotus feet are my refuge, which will not spare in trampling upon 
every cause of sorrow; who enj -tying unending happiness art of boundless 
generosity. 

The S’aka year 1190 having passed, and the year Vibhava being current, 
Somamitha caused a temple with golden pinnacles to be erected at the door of 
the temple of the god Ilariliara. May the joy-producing meritorious work 
of the chief commander, Gan ia Pen:.!;ira Soma, prevail as long as sun and moon 
endure. 

*An ornament to the beautiful country bordering on the Kclveri, having 
lofty towering walls surrounded by a deep moat, containing a soma street and 
an drka street, the numerous houses of which were filled with people, was the 
city bearing the name of Somandlha, a joy to the eyes of all. There congre- 
gated, the excellent Brahmans increased, performing the ceremonies prescribed 
by the vedas, understanding the meaning of the dgama, tatva, mantra, iantra, 
and tarka ; engaged in their individual daily rites, works of merit, and sacri- 
fices ; pure, single minded, devoted to acts of virtue, good mea Astonishing 
was the greatness that Somanathapura had acquired from the many great men 
who had their origin there. Surrounding it were numerous pleasure gardens, 
in which the trees bent down with foliage, and the fields were filled with grain, 
. . . On all sides were tanks filled with lotuses and waterlilies, 

and with the motion of the waves in the moat the hanging boughs of the tree* 
were waved. Thus was this Somanathapura, like the name of the jewel of the 
earth. 

In the middle of this celebrated Somanathapura having erected a great 
temple and adorned it with a god like incarnation of Vishnu which continued 

* The foregoing part of the s'&ana is in Sanskrit, the remainder is in Kan na d a and repeats a good 
deal tf what Was stated before. 
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ever as bright as if just set up, highly distinguished became Soma chamvpati. 
And in the Vishnu temple which by his order had been erected in the middle 
of Somanathapura, S'ri Kes'ava distinguished by the name Prasanna Clienna, 
surrounded with brightness, to the south of him Gopala the beloved of the 
world, Janardana the embodiment of the desires of all ; these three m&rS 
were the chief and the most richly endowed with all manner of gifts. 

And as if in this scene of many victorious processions Vishnu had strung 
together all the varieties of his forms, many other gods did he there set up, 
namely, the Matsya and others the ten avataras, Kes'ava and other deities^ 
Sankars'ana of auspicious form, the Varaha form, Narayana and other gods 
the givers of wealth and prosperity, Krishna and twelve other gods the merit 
of whose worship is incalculable. The excellent Ganapati, Bhairava, Bbaskara, 
Vishvaksena, Durgi and other gods. Altogether 74 gods adorn the templa 
which he built in the middle of the city. 

And on the north-east side he set up the five-faced S iva, which in order 
are Bijjales'vara, next to it Pergades'vara, the four-fold Abales'vara, and the 
splendid Jayavales’vara, and in the middle Somanatha S'ivalinga. Having 
securely established these, Soma Dandddhipa gained great renown. And the 
excellent form of Narasimhes’vara, tlia auspicious Yoga Narayana, the ever 
abiding Lakshmi Narasimha, being established in it, the city of Somanatha, 
shioing in the middle of the Kaveri as the residence of so many gods, was thus 
rendered worthy of reverence from all the world by the mighty Soma Dandd- 
dhin&tha. 

( And so on, the conclusion being illegible .) 


28. S'ila S'asaua at Harihara, date A. D. 1171 . 

Site ft. 6 5' x ft. 2 3 '. — Hale Kannada Characlers. 


Moon. Cow onck- 

LHT®A. link out. \ 

Adored be S'ri Harihara. May the kalpa vriksha embodied as S'ambhu 
Ndrdyana ever grant our desires, whose smiles resemble the brightness of its 
white shining flowers, whose powerful arms are its branches, whose hands are 
its ruddy young shoots, encircled by the creepers of serpents, enriched with the 
four maimer of fruits. 


2 3 2 j 2 
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May it be well. — While the victorious kingdom of the auspicious Yijaya 
Pdndya Beva , — entitled to the five great drums, Maha Mandales'vara, lord of 
K&nchipura, sun to the sky of the Y&dava race, a head jewel of brave war- 
riors, his mind purified by meditation on the lotus feet of the god S'ankara 
Narayana, an ornament of the Yddavas, sun to the lotus of the Pdndya Jcula, 
champion over the smiters of their enemies, . . . defeater of 

the designs of Rdjiga Chda * of surpassing greatness, splendid with these and 
other titles, reverenced by crowds, an abode of glory, — was increasing in grand- 
eur and prosperity, to endure as long as sun, moon, stars and sky : — 

All the chiefs who heeded not his commands were driven out ; those brave 
ones who came to fall upon him, being seized, disgraced, tormented, their 
bodies worn out, forsaking their places they fled in all directions ; how great 
was the bravery of the king Yijaya Pdndya. 

The dweller at his lotus feet ; May it he well. — the Maha Pradhana was 
the auspicious Yijaya Permadi Bandandtha, a lion to the herd of elephants 
ihs most powerful tributaries, terrible in the field of battle, his forehead 
adorned with a wafer made of the dust from the lutns feet of Yijaya Pdndya, 
a mill-stone to the slayers of swamis, skilful as Chanakya in driving off with 
powerful incantations the rakshasas the hostile kings, a central jewel to the 
diadem of the group of ministers, a powerful new Anjaneya in leaping over 
the ocean the forces of hostile kings, his fame was stamped as an ornament of 
sandal powder on the swelling breasts of the ladies of the points of the com- 
pass, having received from his king the honor of the name of Kum&rct, a 
promoter of wealth, protecting all the people with even greater care than if 
his own children, splendid with these and many other titles, in firmly establish- 
ing the great kingdom of the king over kings, Yijaya Pdndya Bern, his 
able right arm. Braves who do not ask him for orders there are not in the 
land, proud ones who despising him will not serve under Lim there are not, 
obstinate ones who twisting his orders carry out someihing different and live, 
there are not ; thus did he manage the kingdom of king Yijaya Pdndya, 
what an abode of consummate ability was Permaji Bandddhipa. Whoso re-' 
fused to do obeisance, them he forced first to do obeisance to himself and then 
made them do obeisance to king Yijaya Tundya. Ai d so celebrated was his 
government in all the world, that all did him obeisance, this Yijaya Perma 
Dandddhis'a. 

Moreover a dweller at the lotus feet of Yijaya Pandya Beta, that abode 
of the Lakshroi of self-secured victory was; May it be well— Ketarasa, eu- 
* Rajiga Chita manabhangam. See No. 4, p. & " 
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titled to the five great drams, Maha JJaudales'vara, lord of the city of 
Banavdsi, having a monkey flag and a lion signet, lover of the sound of Perm** 
di’s drums, the setter np in 84 cities of the frontal-eyed (S’iva) and the four* 
armed (Vishnu), universally known as having performed 1 8 as vamedhas in 
striet conformity with the vedas, having by his power set up in the cave and 
on the peak of llimavat the chief of mountains a stone pillar describing the 
surpassing glory of his line, splendid with the mighty elephants he had bound, 
born in the line of May lira Varmma, the Kudatnba chakri , lord of Uchchangi- 
giri, obtainer of a boon from S ankara Narayai a. * 

To him and to Kanakabbe arasi, the moonlight to the chakora and the 
waterlilies of his heart and eyes, . . . was born 

Ndgati nripdla, whose fame made havoc of the lotus gardens the hostile kings. 
To describe the greatness of his qualities. The terrible shadow of the bodies 
of hostile kings smitten by the shining sword in the hands of Nagati, the chief 
of kings, resembled the moon at sunrise (being bloody). Moreover, the 
serpent of the surpassing strength of king Ndgati snatches away as flesh the 
poverty of the learned, and the best of the lands of hostile kings. 

His younger brother, of surpassing bravery, of great good qualities, a 
dazzling light to the swarms of grasshoppers the hostile kings, was Hart arasa. 

To that king Niigali was born ; as Karna in former times to Surya, 
distinguished by gifts of liberality, an abode of virtue, a friend of the learned, 
Kctarasa. 

And to that king Nagati was born another son, skilled in all learning, 
an ornament to all kings, a Kama to supplicants, the celebrated Mdcharasa. 

One day, while that abode of praise and glory, Ndgati arasa , chief of 
a Thousand nad, with his uncles Hamparasa and Sattiyarasa, and that Nagati 
aiwaa’s younger brother Hari arasa, and his sons Ketarasa and Mdcharasa, 
were in the enjoyment of peace and security, listening to the history of the 1 
early kings, and the account of their meritorious works f ; perceiving that 
they were as devoted to merit as eager to carry off the lady victory from the 
forces of opposing kings ; remitted the tribute which they received from 

* Svasti aarmdhigata-pancha j mahd-s'aUia mahd-mandales'raram f Banmdsipwa vara 
dhis'mram | vdnara dhvaja mrigcndra l&nrhchhanam || Permaddi turya nirgtoshanam | 
chatur As' it i nagaradhishtita loldt a lochana chatter bhthujam I jag&dvidhitcsht ados' as' vame- 
dha dikshad kshilam | Hirrmmd gir'mdra rundra s'ikhara s'akti samsthapita nijanvaya 
prakatitorjj'taprr tdpa s'ild stambha \ laddha mada gaja mahd mahimalhirdmam | Eddam- 
ba chakri Mayura Varmma vams'odbhavan Uchchangigiri ndtham S ri S'ankara Ndriyana 
Deva labifia vanf prasadan entsida Ketarasam, 

t Suka sahkathd vinidadin irdd oscfa divasav Adi raja chariia dharmma katU s'raww*- 
datta Vrctvanardgi, See note p, 2. 
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Kitdaluru, the ancient agrshara of thff god Svayambhu Sankara Narayana, 
together with the dues they received from the cultivation of the beautiful 
channel ; and in the S'aka year 1093, the year Vikriti, the month Pushya, 
the 1st day of the moon’s increase, Friday, at the time of uttarayana sankra- 
mana, presented them, with pouring of water, at the divine 1 jtus feet of 
Svayambhu S ankara Narayana, to endure as long as snn and moon. 

Whoso maintains this gift will obtain the merit of presenting at Yaranas’i) 
Kumkshetra, and holy bathing [laces ; at Gaya, Prayaga, in the dwelling of 
S'ankara Narayana and other most sacred places ; at the auspicious times of 
new moon, the sun’s eclipse, uttarayana sankram wa and vyati pdla ; to a 
s'ankha (a trillion) and a mahu s 1 ankha (a quadrillion) of Brahmans, versed 
in the four vedas and their vedangSs, masters of all learning, of incalculable 
merit ; to each one separately, a crore of golden coloured cows, and golden 
kolagas decked with jewels, together with milking cups of bell metal, according 
to the s'astras. Whoso destroys it will incur the guilt of slaying with his 
own hand that number of Brahmans and cows in those holy [daces at those 
times. Of making a gift or maintaining one made by another, the maintaining 
another’s is the best. He who makes a gift obtains svarga, but he who per- 
petuates one obtains final beatitude. Merit is a common bridge for kingB. 
This from age to age deserves your support, 0 kings of the earth. Thus 
does Ramachandra from age to age beseech the kings who come after him. 
Whoso usurps a gift made by himself or by another shall assuredly be bonp a 
worm in ordure far sixty thousand years. 


(Here follows another sdsana, dated 2 yea > s later.) 

May it he well— In the S aka year 1095, the year Naudana, the month 
Bhddrapada, the 3rd day of the moon’s increase, Wednesday: the auspicious 
Maha Pradbana, Durgarasa Dandanayaka, adhikariof the Bgnavasi 12,000, 
whose father, a worshipper of Indra and Vishnu, a mine of good qualities, was 
Permadi Dandddhindtha, his mother the celebrated and fortunate Mahtldevt, 
his younger brother, served by all the learned, Soma Neva ; — this Hurga 
Dandddhindtha, obtaining greatness in the world, a moon to the ocean of the 
Vishvamitra gotra and thuB no common man : presented in the ancient 
agrahara of Kitdaluru, 100 gadyana to the 104 Brahmans, in order that they 
might devote one haga a month for the lamp of the god, as long as sun and 
moon endure ; thus did he give, wiih pouring of water, that the Brahmans 
might provide for the g«d S'ankara Nardyana. 
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29- S'ila S'asana at Harihara, date A. D. 1379. 

Site ft. 7 V x ft. 1 10 '.— Hale Kannada Characters. 


Cow San, Moon. 

Nandi. LINGA. The Donor • Driest- 

Adored be S ri Harihara. Adored be S'amhhu , beauteous with the 
chamara-like crescent moon ki ting his lofty head ; the original foundation- 
pillar of the city of the three worlds. Obeisance to Ganes a, on the drops of 
moisture exuding from whose temples the bees delight to cluster. Supreme 
is the original Boar, by whom uplifted the earth with its growing crops appears 
as if still horripilated with joy. May the glory in the form of Harihara , the 
creator of the world, ever grant prosperity, who boasts in the rivalry of the 
joint wives Parvati and Lakshmi, who presents the appearance of the rain- 
cloud associated with the cloud of autumn, the supreme cause of the creation 
and destruction of the world. 

Ever active in the world is the mighty Yddava race, an ornament to the 
earth, an abode of great minds, beautiful, the birth-place of good qualities. 
As the bright spring causing the flowers to bloom adorns all the other 
seasons, so did the king named Sanyama adorn that race with his high quali- 
ties. The streams of moisture issuing from the temples of the herds of bis lusty 
elephants caused all other streams to appear like the river of Yama. 

The kings Harihara and Bukka protected the earth as if Bala Rama and 
Krishna had again united for its preservation. Harihara, the elder brother of 
Bukka, having subdued by his might all hoslile kings, ruled over the earth, all 
kings in which desiring his service continually wore his commands like gar- 
lands around their necks. Afterwards bis younger brother Bukka Riiya, 
celebrated in the world, governed the city named Yijaya in the same manner 
aa Krishna ruled the beautiful city of Dvaraka. 

From that 'Bukka Raya was born the glorious Harihara, as the splendid 
moon arose from the milk sea. In that same city did Harihara dwell, as in 
Former times Rama dwelt in the midst of the city of Ayodhya. Its rampart 
was Hemakuta, its moat the auspicious Ttmgabhadra, its guardian the world- 
protector Virupdksha, its ruler the great king of kings Harihara. The 
golden zone of the land Ranchi , the incomparable S’ akhajrura, words fail to 
give a description of these. 


Or Garuda. 
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Earihara, the successor of Bukka Raya, at the time of obtaining the 
government also obtained a minister, Mudda Dan/itdhipa, who by his policy 
alone daily overthrew the might of hostile kings, resembling Sumantra the 
minister of the heroic Kama. (Much illegible.) Whose sword was a creeper 
through fear of whose falling npon them the wisest of kings were continually 
in a tremble, the rivulets springing from the water poured forth by him in 
making his gifts united into a great river and converted an unirrigated into an 
irrigated land. 

This Mudda Eandesha, a kalpa vriksha to his supplicants, forming an 
agrah&ra by the name of Mudda D and andy aka-pur a, at Koiliiru, near 
Uchchangi durga, and making a large tack : — In the S aka year reckoned as 
s'adi, kha, s'tkhi, ihandra , (1301), the year Siddharti, the month Eartika, the 
12th day of the moon’s increase, Monday, at the auspicious time of Hari-pada . 
making 36 vritti3 for Brahmans, presented to the god Harihars 1 2, abd to the 
Brahmans 24. Thus were all given. 

That all may clearly understand, the boundaries of the land are here 
written in the Karnataka language. North-west, the white stone of Tugilappa 
at the boundary of Muduhadade Bisalahalli ; thence east, the black stone of 
the Beddana-doddi of Kindadaratti ; thence east, the Doneya-kola ; thence east, 
the white stone at the three rocks below the Basaru-katte ; thence south . , 

(A great part of the inscription knocked ^off here, in which apparently the 
boundaries were continued, and the names of the Brahmans entitled to 
the land, with their golra and sutra, given.) 

Merit is a common bridge for kings. This from age to age deserves your 
rapport, 0 kings of the earth. Thus does Kamacbandra from age to age be- 
seech the kings who come after him. Whoso usurps a gift made by himself or 
by another shall assuredly be born a worm in ordnre for sixty thousand years. 
Land presented to Brahmans is to kings as an only sister, neither may she he 
enjoyed nor ravished away, (otherwise, nor subjected to taxation.) Of making 
a gift or maintaining one made by another, the maintaining another's is the 
best. He who makes a gift obtains svarga, but he who perpetuates one obtains 
final beatitude, - ' 

May this gift of Mudda Eandesha continue without disturbance as long as 
tun and moon endure. Great prosperity! Fortune, fortune! 

S'ri Earihara Riga’s approval -, 

• 8'ri Yirupaksba. 

From the whole of this agrahara created by Harihara Deva one vritii 
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was given to Bhaktadara Ehat(a, a celebrated Vdsishta, which, added to the 
36 given before, made 37. 

The agrahara holders’ approval : 

S'ri Ilarihara. 

Arum the carpenter engraved this great s'ila s'Asana for the god Ilarihara 
and the worthy Brahmans of Dandanatha-pura named after the minister 
Mudda. Fortune, fortune! 


30. S'ila S'asana at Harihara, date about A. D. 1157 . 

Size )t. 7 x ft. 2 6' Bale Kannada Characters. 


Cow uuck- 

NandL LINO- A ling oalf, 

A glory there is in the form of Harihara, in colour like a bine waterHy, 
eternal, causing the roots of the kandali tree the joy of its worshippers to 
spread. May Harihara, beloved by Lakshmi and Parvati, of a splendour 
uniting both light and shade, lord of the earth, a beloved jewel to svarga, hav- 
ing Garuda and Vrishabha as his vehicles, of a brilliant form, grant to Soma 
Bhupali lasting prosperity and long life 

• • • * • • 

were the Chalukya emperors. In succession to whom,* 
destroying a certain son of a rakshasa ( dana suta) who with enmity had carried 
off . . Tad a , born as a lord of justice, in valour Vikrama 

himself, subdued the dominions ruled by the Bdshtra ku'a kings, and restored 
the Chalukya race. 

Afterwards his son Salpds'raya ruled the world. And after him T7£ro- 
mdhka his younger brother’s son ruled the world. After whom, his younger 
brother, with a fame as splendid as the light of the moon, the able Appaya 
ruled the earth surrounded with the seven oceans. Jay a Simha then ruled the 
lady Earth, whose breasts are the swelling mountains, the leafy hongt trees 
her tresses, engirdled by the sea as with a zone. 

Afterwards when Ahava MaUa, a crowning ornament of kings, accom- 
plishing what even Brahma had not done, ruled the world, the regents at the 
points of the compass forgot their cares and were at ease. His son, who caus- 
ed the hearts of his enemies to hum, superior to all kings, 

Soma Leva obtained renown. His younger 


AHknuaanodh]. 
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brother Yikrama, tying np the month of Nepala, and shewing the might of his 
arms by conquest of many other kings, ruled over the whole circle of the earth. 
TTia gon, distinguished in all learning, having made the tour of victory, a Man- 
matha to women, praised throughout the world, Bhuloka Malta, gained re- 
nown. His son, Jagadeka Malta then governed the earth. Destroying the 
PaUava and Mdlava kings, he ruled over the Pallava kingdom, from which 
he had driven the king ; lord was he over the Lata kingdom, the king of which 
stood with folded hands placed to his forehead ; the Ralinga king and land he 
reduced to the greatest straits, and by his great might subduing many kings 
he gained great fame. His younger brother was Nurmadi Taitapa, shining 
with a sword which was solely engaged in smitiDg through the groups of Iub 
enemies, of a fame as pure as the moon. 

At that time *was Bijjala king, who shone with a sword which destroyed 
all the enemies of the earth, able in subduing the mightiest enemies, excellent 
in victory . . . . . ... 

The whole of the Chalukya army did he 
protect, devoted to the service of the feet of the Cliahihjas, adorned with the 
gems of good qualities, obtaining the name of Saddya Ndyaka (the bountiful 
chief). 

At that time, while the abode of good qualities Kasamya Nay ala f was 
ruling the Banavasi Twelve Thousand, punishing the evil and protecting the 
good :t — An asylum of peace was that Yanavdsi, tbs native land of wealth, 
the stall in which prosperity was tied, the cradle of virtue, the birtb-plaoe of the 
learned, the region free from fear. The people in all parts of that n£d on every 
side shone with the colour of gold, all the points of the compass were filled with 
perfume, the gardens were filled with trees, the land was full of running streams 
and ponds, in whioh appeared lotuses and waterlilies with swans between. And 
the land was full of pleasure gardens ..... 

. . . . . . . And it shone with 

the brightness and beauty of women’s faces 

And in that nad was the Nagara khanda kampana, in which was no gar- 
den that was Dot surrounded with amorous bees clustering on the lotuses in 
the ponds, no ponds in which the lotus did not grow, no town around which 
•ool streams did not flow. And ever was it bright with groves of ptumAga 
trees, of naga and champaka trees, and of the miga creeper. Tina wee the 

* 3W Uladof. 1 

t See 1 foe. 38 and 43. 

t Duthia rdgraka I'uhidmtgraJm ptroabm. 
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Nagara khanda a splendid setting for gems of beauty. Containing numerous 
sandal trees filled with most fragrant oil, it enraptnred the minds of aQ like 
the young new moon. 

Ruler of the manneya of this beautiful Nagara Khanda Seventy,* a moon 
to the waterlilies the faces of women, famous in the earth was Soma nriptUa, 
who ly his supremely excellent government converted this Kali yuga into the 
Krita yuga, raising the waters of the ocean of pleasure, surrounded by the 
splendour of his fame even by day he shone with the moon-like radiance of Ra- 
machandra. The pure race from which sprang a portion of the glory of the 
master of that mandate, the jewel of the region, was as follows : — 

As if Rudra had himself become incarnate under the excellent Jcadamba 
tree, so was born the king Mayura Varmma, the disperser of his enemies, re- 
verenced by crowds of kingB. Shining with an eye in his forehead, he assum- 
ed the government by his might, as if all the kings had assembled and placed 
the crown on his head. Increasing under the thick shade of the numerous ks- 
damba trees, that race became (known as) the Kadamba fada. 

And when many great kings had been horn in that fortunate race after 
Mayura Varmma with the flaming eye in his forehead : — Barmma Beta farose, 
the sole ruler of the world, the rays of whose fame sported like swans at the 
ten points of the compass, whose form gave delight to the eyes of all, whose 
unflinching bravery troubled all the hostile kings, whose Kshatriya qualities 
overcame all the Kshatrlyas, thus did he shine. As no kingB are in the world 
to compare with the king horn in the kadamba grove, so gaining great superi- 
ority his fame filled all the points of the compass, this Barmma. That king’s 
wife, Kdlala Deri, like the moon in autumn, like a kalpa creeper of the mo' 
darn Manmatha, praised by all people in the world, an abode of learning, to her 
dependents a cow of plenty, was greatly celebrated. 

Thor eon was Boppa Beta, famed as in great bravery Eke Arjuna, m 
liberality like Kama, in purity like Bhishma . . , 

Can the sea compare with him as a treasury of good qualities, can a mountain 
compare with him in grandeur, or Hari in valour, or the moon sinning at night 
in splendour, or Manmatha in beauty of form ? Far was he above these, Boppa 
Beta. His wife was Sir* Devi , a kalpa creeper to her dependents, a jasmin 
creeper to the bees the eyes of her husband, a bhuta creeper to the kogile the 
learned, ..... 


* Ante soffoyisiwa Ndgara khaadtm eygatara maxneyakk adhipatiyanu 

t See No. 10. 
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To these two, as to Bara and Parvati was born Kumara, to N dray ana and 
Sri Manmatha, to Indra and Indrani Jayanta, so, lord of a pure fame, was 
horn Soyi Beva, praised by all the world. Hia son was Soma 

(The rest of the inscription is knocked off. Apparently records a gift 
to Harihara by the last named Soma.) 


31. S'ila S'asana at Harihara, date about A. D.1180. 

Site ft. 6 10' x ft. 3 5'.— Bale Kannada Characters. 


Harihara with Garo&a * Cow suok- 

Nandi. in a temple. ling calf. 

(The inscription is so much defaced, a great part being knocked off, that 
no mare than the following can be connectedly made cut.) 

■While the mighty Kalachurya emperor Xissanka Malla Sunkama Beva 
was ruling in peace and wisdom in his capital of Kd.lyi.na : — 

The dweller at his lotus feet .... 


32. S'ila S'asana at Harihara, date about A. D- 1165-t 

Size ft 7 9 1 x Jt, 2 . — Hale Kannada Characters. 

A weapon tP » Sun. Moon. A weapon (P) 

LING A. Cow suck- 

Nandi. ling calf. 

May it be well — Obeisance to Yishnu, having the lotus navel, fhe able, 
the giver of the boon of happiness to gods and Brahmans, an ocean of power. 
May the tusk of the original mighty Boar protect you, to which the earth 
clings aB its consort, whose light irradiates Patala and the earth. 

Surrounded by an ocean fearful from its mighty roar, luminous with the 
rays of glittering gold and clusters of gems, casting up spray which filled 
the sky and reached to all the points of the compass, — was Jambu-dvipa. In 
the exact centre of Jambu-dvipa, thus surrounded by an ocean full of jewels, 
shone the Mandara mountain, whose peaks overturned by the gods were the 
landmarks of countries, around the summit of which the constellations revolved, 
the abode of the chief god3. An ornament to the sonth of the Mandara 

* Or the donor worshipping. 

t From No. 9 H appears that Fira Pindya was ruling in 1165 ; and from No, 3S that Vijaya 
Pindya was ruling b 1167. The present grant seems to belong to the dose of Via Hnfrs* 
government. 
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mountain, was the Kuntala des'a, lovely with its beautiful fields, splendid towns, 
and groves which resembled the tresses ( kuntala ) of the lady Earth. 

Of that Kuntala-des'a were many Chailukya emperors the rulers. Ia 
succession to whom ( atikramanadol ) : — The world was obtained by Jagadeka 
Malla , who utterly despoiled the wealth of the Malava kings, who forced the 
group of Pallava kings to hold the sprout, * the kings of the Lata, country to 
place their folded palms to their forehead, who increased the troubles of the 
sign of the Kalinga kings, so that all the world praised him as the exhibitor 
of terrible valour. 

At that time, ( tat kuladol) was Bijjala king, whose mighty arms were 
a refuge to the earth, the serpent of whose sharp sword swallowed up the 
air of the lives of boasting enemies, the bounty lovingly bestowed by whom 
filled all lands with satisfaction, whose glory filled the ears of the elephants 
at the points of the compass, thus was he praised by all people. 

Devoted to the service of the feet of that king, was S'ri Vira Pandya 
Bhupa, an ocean to the gems of all good qualities, subduer of trouble from his 
enemies. His younger brother was Nigalanka Malla Kama nripala f, versed 
in all learning, receiving the submission of many brave hostile kings, devoted 
to happiness, Harihara and Brahmans. His eldest son was S'ri Vijaya 
P Andy a, son of the learned Pandya Raya, a sun to the group of lotuses the 
learned, a splitter of the tnandalika with the vajra of Gandagiri, brave in 
war. 

While the lords of the Pdndya-mandala were ruling the Nonamlavadi 
Thirty-two Thousand with justice, the origin of him of the Sindha tams’a 
who was serving them, was as follows : — 

. By the union of S'iva and Sindhu was born a sou, to whom S iva himself 
with affection gave a name Saiv . . . , together with the protection of 

Indra. Considering that unless nursed with tigress’ milk he would not be 
brave or pure, S'iva with affection created a tigress, and that infant drink- 
ing the tigreBs’ milk grew. | Moreover appointing MdlcAi Devi to he his 
assistant in war,§ he gave him a second name of Kshoni Sindha. On receiving 

* A sign of submission. The treatment of each king is described in a play upon the name, 
t See No. 41. 

J Sindhdnvayad avatdrav enttniode j] SttH Sindhu scmgadind udbhavisvlan arbba kumiiian 
atom pesaram Bhavan it tan oldu Sai . . tan ivanendar AgM Raja rakshd sahilam j| puli- 
valam kudidallade kaliydgair. pavitran cndu Qauripati tann olavim pubyam ninnmise pttli- • 
Valam kudidu beledan a s'idu dhareyolu j| 

§ Sangrimakke sahdyey&gendit besa.se. 
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that, and being directed that Karahata, the residence of yogis {yogi pitha), 
was to be his abode, thither he came, and by the might of his arms speedily 
slaying the groups of kings there, this king bom of the Sindha line ruled the 
country, all the people ever praising him as the mightiest among kings, the 
bravest, the best, and the most illustrious by birth. 

May it be well. — The Maha Mandales'vara, entitled to the five great 
drums, lord of the city of Karahata, possessor of all lands through the boon 
bestowed by Mulati Devi, to the Lakshmi of victory an earring, conspicuous 
with a blue flag (nila dhvaja), a Kama in bestowing gifts, rejoicing in the 
sound of the mcdlali (a drum), adorned with the gems of good qualities, a 
sun to Sindha, of a victorious arm, of the family of . . ni Baja an ornament 
to the good, having the signet of a tiger ( vyaghra mriga Idnchhana), donor 
of gifts of gold, the abode of bravery, to enemies as fearful as Vishnu, an 
elephant-goad to those bearing the emblems of the . . . the s'anka 

(conch), and the Tcaragasa (saw), a wild-fire to the grove his enemies, this 
Sindhera Deva, with his long arms {niju (161) ruled many lands within- the 
4,000 of Sindha and Karahata. 

And in his line many more ruled. Among them, an ornament of surpass- 
ing valour, possessed of many royal spoils won by the might of his powerful 
arms from hostile kings, bold as a lion, an Agastya to the ocean of his enemies’ 
forces, thus praised by all people in the world, Piria Bettarasa obtained great 
renown. His wife, a combination of all good qualities, more illustrious than 
Sita or Parvati, was Doraharasi, famous as if the originator of conjugal affec- 
tion then first discovered. 

By the merit of that husband and wife a son was born to them of surpass- 
ing bravery, Ndgarasa, who ruled the world. To him was bom a most 
fortunate son, Bettarasa. 

(Some unintelligible, — praises of Bettarasa.) 

Afterwards in that line, arose Deza narapdla, glorious with wide-spread 
fame, chief among the number, of great bravery in defence, ever increasing in 
.policy, reverencing the worthy, promoter of bravery, glorious in fame, splendid 
ab the sun of exalted fortune, of great valour. 

(Some illegible, referring to the same.) 

like the milk sea from which sprung Lakshmi, or as S iva unites with 
Parvati aB his other half, so did he with the L akshmi of prosperity ; as mount 
Mem is a refuge to the gods, so was he a refuge to the learned ; as Vishnu for 
lofty valour, as the sun among the stars, so was be a sun among the virtuous, 
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a sea of modesty ( vinaya ), a mighty one in the world, of exalted merit wag 
Bern narapdla. 

To this prince ( Tcumdra ), who was as a moon to the ocean of the Sindha 
race, Bettala Bevi w T as the chief queen ( agra mahishi), in beauty, grace and 
conjugal affection, superior to Rati, Parvati and Arundhati, the mistress of his 
•house. All the world praised her as in descent, in strength, in Btature, in 
grace, in good fortune, in resolution, in the charms of beauty, in wealth, in 
disposition, in affection, a jewel of women, in devotion to her husband a Sita. 

His younger brother, of virtuous life, delighting in exercise with chariots, 
able in putting down the boasts of the proud, was Malli Beva, of wide-spread 
fame. His younger brother (a second one), whose renown filled all the world, 
an abode of all high qualities, bearing great affection to his elder brother, was • 
Ayvarasa, like Krishna to Bala Rama, like Bhimasena to Dharma Raya, like 
Lakshmana to the world-renowned Rama, possessed of firm faith, virtue and 
purity, modesty and courage, esteemed as a man of preat purity, he remained 
with his elder brother. As if liberality had once more opened its eyes, or Earn* 
was again born into the world, so was he esteemed for his gifts, this Ayvarasa 
revered by all. 

The eldest son of that Devarasa was Bdyarasa , whose fresh glory in his 
father’s kingdom was as follows : — Of great power in protecting with his arms 
the world, in war terrible as a lion, to courtesans a Manmatha, the king was 
to him like his minister (!), his enemies, whither had they fled ? a prince ever 
mindful of the learned in order that his fame might never diminish. To this 
orhament of the Sindha line, the loving Buchala Bevi was the wife, whom all 
the world praised as akin to virtue, in all graceful charms resembling Parvati, 
Saras vati and Lakshmi. 

To this husband and wife, as the moon from the milk sea, as the sun from 
the eastern mountain, as Brahma from the lotus of Vishnu’s navel, as an ' 
offspring of the Lakshmi of good fortune, was born a son Is' vara nripMa. 

(A few verses m praise of him and Jus sword. The rest of the s'dstma 
illegible.) 
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33. S'ila S'asana at Harihara, date about A, D. 1160 . 

Size ft. 8 4' x fi. 2 11/ — Kale Kannada Characters, 

Moon- 

Cow suck- 

Nandi. LING A. ling calf. 

Obeisance to the divine form of Harihara, of surpassing glory, the eter- 
nal, the one, he who causes the kadali tree the joy of his worshippers to 
flourish. May Harihara-murti, uniting in a single form both S'iva and Vishnu, 
lord of all worlds, exceeding the comprehension even of Harihara the chief 
priest ( parantaradhya ,) ever establish the desires of bis favourite Dandadhipa 
Bttrmmarasa. 

A Brahmani girl (ildmara puiri) having paid worship to S'iva, seated on 
a hide, in order to obtain the fulfilment of her desires, she had a dream, in 
which S'iva himself embraced her and she conceived a portion of his glory. 
Having thus conceived, when nine months were accomplished, it happened that 
she bore a son named Krishna, possessed of great beauty, of surpassing 
courage, bearing all the marks of fortune, famous in all learning. 

He slew in Kd/anjara an evil spirit of a king who was a cannibal and fol- 
lowed the occupation of a barber,* thus obtaining great fame among all people. 
Placing him between the teeth of Yama, this king Krishna, by the might of 
his arms, took possession of the government of his kingdom, and reducing 
the nine lakh (country of) Dahdia maniala to obedience to his word, ruled in 
peace, an ornament of the Kalachuri liila. 

And in his line many kings ruled, in succession to whom (atiisrama/iadol), 
Kannama Deva obtained a name in the world, by bis form, his beauty and 
his skill, the founder of the science of captivating haughty women, the origin- 
ator of bravery in the subjection of proud enemies, the creator of a fame which 
resembled the brightness of the moon when it rises in the east. To this illus- 
trious king, like an additional pair of arms, favourites of the Lakshmi of victory, 
were born two dear sons, Sancia Tlaja and Bijjala, The elder of these, Bijja- 
la Deva, a treasury of emulation, established himself in that excellent kingdom , 
and with the point of his sword causing the groups of hostile kings to bow be- 
fore him, engaged in the task of conquering the world, that he alone might be 
worthy of estimation. 

To that king’s younger brother, shining like the four arms of Vishnu, or 

* Vdtyirt ndpiMtnrmmadin id 6rma nan^ndmsadthakshiyam nripanam durmadanam 
samharisi. 
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the four tusks of Airavata, were bom four famous sons, Nammugi, S'ankha 
Varmma, Kannara and the celebrated Jogama. 

The eldest of these, 'Nammugi . . . After, 

wards his younger brother Virata Jogama became conspicuous by Ms policy ; 
those kings who came near to fight Mm he seized in a grove, those kings who 
escaped and fled he cast in Yama’s face, thus punishing them according to his 
pleasure, wliile those who fell at his feet he treated with the utmost reBpect, 
thus obtaining the praises of all the world. His son, who when engaging in 
war with hostile kings was seized with great fury and cast them headlong into 
an ocean of trouble, who was the promoter of his dependents, whose life put to 
shame the purity of the life of Mann, how great was he Permadi Bhupalaka. 

To that king was born, a treasury of valour, Bijjaia Neva with whom 
was born benevolence, with whom was born the love for Mm of the haughtiest 
women, with whom was bom .... for the 

groups of boastjng hostile kings, and a time of festival for kings who were 
his friends. To all the world Ms powerful arms were a refuge, the serpent 
of his sharp sword swallowed the air of the lives of boasting enemies, his 
donations lovingly bestowed filled all lands with gratification, while his glory 
filled the ears of the elephants at the points of the compass ; thus was he 
praised tMs Bijjaia Kshonipdla. Some kings who came trembling with fear 
biting their fingers and letting the betel drop out of their mouths, to be- 
seech that he would not bear them enmity any longer, these ignorant cMefs he 
guided as with an elephant goad. Save giving such protection, could he pro- 
tect the elephants, the horses and chariots of those who came to him ? When he 
placed the crown of the kingdom on Ms head, all the bravest were filled with 
alarm, and by his might and his rage he soon poured boiling water on the roots 
of the mandalika and at last exterminated them altogether, this ornament to 
the glory of mighty emperors, Bijjaia Kshonipcda. 

How with one tongue can I praise the growing greatness of this Giridur- 
ga Malla, for he so destroyed the might of many kings who came against Mm 
- with united forces, as if all the elephants and horses in the world could not avail 
against him. The heads of those kings who opposed Mm 

. . . those who thought themselves unconquerable would he 

leave with life ? those who came to overthrow Mm would he leave without 
cutting in pieces ? so mighty was this Bijjaia Deva. 

As Agastya boro from a pot drank up the ocean, so did tMs ornament of kings 
jswaflow up all the earth. 
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May it be well — While the victorious kingdom of S'rimad Bhuja Bala 
ChaJcravarti Trtbhuvana Malla Bijjana Bern , entitled to the five great 
drums, great king of kings, lord of the city of K&lanjara, having the flag of a 
golden b ull, with the damaruga, turya and nirghoshana (kinds of drum,) a sun 
to the lotus of the Kalachuri race, invincible hero, a Meru in honour, a light 
among great warriors, an elephant-goad to the mighty, master of elephants, a 
cage of adamant to those who sought his protection, in valour a Ravana, a bro- 
ther to the wives of others, Malla of the S'anivara Siddagiri-durga, valiant 
as Rama, a lion to the elephant the hostile kings, Nissanka Malla, distinguish- 
ed by these and other titles ;* was increasing in wealth and prosperity, to endure 
as long as sun and moon : — 

The dweller at his lotus feet was^ Kasavaya Nayafca, f of sincere wisdom 
in benefiting his master, of a form of beauty like that of Manmatha, liberal 
as Kainadhenu, distinguished in gratifying the desires of Brahmans, of surpass- 
ing ability in destroying the groups of elephants the boasting hostile kings, 
famous was the land which owned him. Resting with great affection at the 
two lotus feet of the great king B/jjala, the chief of the monarchs of the world, 
by valuable gifts, by eloquence, by promoting the performance of meritorious 
vows, he increased his wide-spread fame until it filled all the points of the 
compass. In discrimination a Rukmanga, a second Dharma Raya, a new Prah- 
lada, in purity of life a Bali, thus was he prasied by all the people in the 
world. 

His nephew ( makluna ) was Barmmarasa Dandanatha, praised in all lands 
for every good quality, of great fame and courage. His father was Munjcda 
Beta, bom in the line of the emperor Sagara, his mother was Bayila Devi, 
famous for her matchless beauty, his father-in-law was JDdbha chamupaii, a 
treasury in making gifts of horses. Thus pure by descent was this Barmma • 
Beautiful as Manmatha, glorious as Chandra, of great wealth . 

Having slain without exception the hostile kings, he cared naught for the 
opposition of Hoysala, and meeting him on tho battle field drove his wounded 
forces into the Tungabhadra, whose waters were as red with their blood as if 

* Svasti samadhigata pancha mahtis'abda mahdrajadhirdjam, Kdlanjara-pura varddhisva- 
ram, auvamna vrisahha dhvajam, damandea turyya nirghoshana, Kalachuri hula hamala mirt- 
tandm, hadana prachandam, mdna handkdchalam, suhhalarddityam, haligal ankusdam, gaja 
edmanta, a'trandgata vajra pinjaram, pratdpa Lanhes'varam, para niri sahodaram, S'anivdra 
Siidhigiri durgga Madam, chaladanka Bdmam, varibha kanthiravam, Nij's'anha Malla nd- 
mddipmdasti sahita. 1 

t See No. 43. 
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dyed with kunknma from the bathing place of women, and such they were. 
On destroying the force, every one exclaimed that he had surpassed Adisesha 
and was an ornament to the most illustrious, thus exalted was Barmina JDan- 
dandlha's greatness. 

To his king Bijjala Raya, he with devotion gives advice, saying, ‘ From 
this fort alone we may subdue the hill forts, the sea forts (or forts with a 
moat) we may cast into the sea, the fire forts we may consume with the fire of 
our valour.’ How brave was this Barmmarasa. 

Food to eat, clothes to wear, and many other benefits does he confer on 
the people. Weapons of war does he bestow and thus subdue all hostile kings. 
He with his ministers, all of whom were truthful, sincere, mighty of arm and 
meritorious, was a treasury of favour to his friends, in promoting Brahmanical 
rites a place of their daily growth. His high descent, his worth in war, hia 
commanding person, his disposition befitting that form, his fortune equal to his 
disposition, his prudence equal to his fortune, his skill equal to his prudence, 
all these qualities uniting adorned him. 

Among his Jcarnams was S'ridhara NdyaJca, a gyeat warrior, of excellent 
life, glorious as the sun among the Jcarnams. By youth, by generosity, by power 
of administration, in gratifying the desires of all applicants, Yengana NdyaJca 
was famous among the Jcarnams. 

While Barmmarasa Damjandyaka, surrounded by all these Jcarnams, 
was ruling the Banavase Twelve Thousand punishing the evil and protecting 
the good, one day when the subject of dharma and its greatness were the topic 
of discussion — 

(A few lines follow which appear to he in praise of the town Harihara. 
The s'dsana then ends and is evidently incomplete ). 


34- S'ila S'asana at Harihara, date a . d. 1147 . 

Site ft. 9 3' x ft. 3 5 '. — Bale Kannada Characters. 

( The commencement and much of the body of the inscription illegible.) 

To the south of it shone Bharata varsha, in the middle of which was the 
Kuntala desk a, shining like the tresses ( kuntala ) of the lady earth. The rulers 
of that Kuntala des'a, matchless in valour, of immense wealth, who, adorned 
with every good quality, were as bridegrooms to that land, were the Chalukya 
kings. The origin of whose line was as follows : — 
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From the profound ocean of the navel of Yishnu, the lord of Lakshmi, 
sprang a lotus, fragrant with delicious perfume ; from the ovary of the lotus of 
that navel came forth Brahma, from the lotus of whose heart sprung the true- 
founder of this race, the highly renowned Harita. His son was Hariia, from 
the moisture of the palm of whose hand was miraculously horn Sattima Devu, 
holding a drawn sword and teeming with all wisdom.* 

From that Saty&s'raya Deva the Chdlukya line acquired fame. And in 
that line many kings ruled with power and glory. By their valour acquiring 
greatness, by their splendour striking terror into the hearts of their foes, for 
whose greatness no simile can be found, they were lords of the beauty the Kun- 
. tala des'a. 

An ornament of the Chdluhjas, his breast embraced by the Lakshmi of 
prosperity, of terrific valour, drinking the blood of his enemies, Tatlapa ruled 
the world. Giver of immeasurable wealth, surrounded with obedient kings . 

a conqueror of the world was Taila. * The 
son of this Tailapa of exalted bravery, was Saitimania Nripala. His son was 
the able Vikrama, whose younger brother was Sandayya (?) . 

the mighty king Jay a Simha. His 
son was Altava Malta with the designation of king Trailohja Malta. His son 
was Somesvara- 

His younger brother was a king revered by all, a fire in consuming 
the hostile kings, whose sword never stayed from slaughter on the field 
of battle, in possessing whom the earth was blessed with a good king. ' 
Celebrated on the shores of the four oceans, with the tongue of the cobra his 
sword drawing out the life of his enemies’ souls, illustrious from his great 
valour, in the pastime of destroying his enemies on the field of battle enjoying 
the sports of S'iva, this king Vikram&nka protected the circle of the earth. 

His son, a treasury of all wealth and learning, bearing the distinguished 
name of Sarvajm Maliiblirit (all-knowing king), a moon surrounded by the 
light of a pure fame, the king Soma increased in greatness. This king Ehw- 
lolca Malta ruled the world, and to him all kings applied the name of Sarvajna 
Mahipdla ..... 

His son, Permma Nripa, having uprooted his enemies, a thunderbolt in 
splitting the mountains his enemies, a protector of the virtuous, ruled the earth. 
By the pride of hi s greatness and bounty the equal of Sagara and Bhagiratha, 

iti vUchydtam R A'iana tan&Wunam Uaritam 
putfidan (Uata . , pra 


", .* * <OT tadidi bhuta Haritan i 
tacicnulnka jalatof adSari yenal utkkatisi vertu u 
. . Satttma Deco. 
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how can he be compared to the emperors Manu and Nrigu, raj'. Of matchless 
valour and surpassing courage, this JagadeJca Malta protected the earth. 

To this illustrious Ghalukya king .... 

. . of great renown was Vtra Pdndya Leva. 

All praise of the descent of that Vtra Pdnjya Beva is impossible, by him 
the lunar line became known to all. 

From the lotus which sprung from the lotus of Vishnu’s navel was born 
Brahma, from the lotus of whose heart came forth, a joy to all, the excellent 
rishi Atri. From the dazzling light of his eye was horn Chandra, adorned 
with tresses of glorious rays, an ornament to the forehead of Lakshmi. Thcugh 
really born in three ways, from water, from Brahma’s navel, and from the 
muni’s eye, yet is he strangely called Mrijanana* In this Chandra- vartis'a 
was horn Audit, and from him the royal race of Yadava is known , 4 of wide- 
spread glory. 

In that line was born . . by whose birth the line was greatly puri- 

fied. Then Aditya Beva, an ornament to all the Yadava race. From his 
arm sprung Pdndya, and to that Pdndya Baja a son named Chedi Baja 
was born. 

The kings descended from that Chedi Raja were famous above all for their 
mighty deeds. That Chedi Raja’s son, esteemed as an ornament of the Yada- 
vas, was Bampala , whose son was Vira Pdndya. To Vira Pdndya of the 
Yadava descent, Bampala was son 

beloved of fortune Kavela nripdla was bom. To that king was bora, great as 
Indra, a great general ..... the 

beloved king Pdn jya. Assuming the government of all the world he gained 
great fame. ..... with bis powerful 

arms he ruled all the world as Indra rules svarga. Bis wife was Savala Bevi, 
in exalted qualities the equal of the king. .... 

Of this husband and wife the eldest son, praised by all the world, of 
great distinction in policy, of a fame pure as the stream of the Ganges . 
deriding the government of Bhoja Baja, of king Yatsa, and of S’ri Yikrama- 
ditya who ruled from Himachala to Setu, saying 1 Who was a witness of their 
greatness ? ’ thus did S’ri Pdndya bh April aka rule. 

Instructed in all wisdom by Madhu Sddana Beva, and thus possessed 
of all learning and beloved by all the wise, what comparison could other kings 

* A pun on the word, which may mean either a-lri-janana, not born in three w.ij-s, or Atri- 
janana, bom from Atri. 
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hear to him ? His younger brother, distinguished for all learning, having 
subdued many brave hostile kings, reverencing gods and Brahmans, was Vira 
Tandy a T)eva. 

His younger brother was .... His younger 

brother was Kama Deva, of exalted character and great generosity. 

The son of the learned 

Pdndya Deva, a sun to the group of lotuses, the learned, a thunderbolt to the 
mountain of the neighbouring kings was Tailapa. 

A crown of great ministers born in an imperial line, excellent in all the 
■world, thus shone . . . Dandanatha. Ganga Devi, the 

•daughter of that lord, by her distinguished qualities and pride of beauty becom- 
ing the queen of Vira Pdndya Deva, obtained the name of Malta Devi. Seeing 
tins, S'ankhara(S'iva), Indra and Upendra (Vishnu) of their own will bestowed 
on her the boon to take the place of Piri Arasi, and from the lady Ganga was 
born Trinelra, worthy of praise from all the learned, in order to destroy Ugra 
Shonita asura. And the eyes of Yijaya Devi were as the petals of the open 
lotus, her commands like those of Vikramaditya, to Vira Pandya she was lik 
his own arms, to the learned a kalpa vine, thus was she celebrated. On 
account of the great love of Yijaya Devi, may S'ankhara, the lotus of the 
earth and sky, filling the moon and all worlds, having fire, sun and moob as 
his three bright eyes, beautiful as the moon, wearing the moon in his crest, now 
grant her desires. 

Among the kings of the earth S'ri Yira Pdndya Deva being the chief, 
the most liberal, the greatest destroyer of the forces of hostile kings, he obtained 
the name of Jagadeka Malta vaUabha. The mighty kings of Ganga, Kalin- 
ga, Vanga, Maru, Ghurjara, Kerala, Chera, Ohola, Gauda, Anga, Vard/ff, 
Ld(a, Khasa, Barbbara, Kosala, Tundra, Pdrasi, Kongana, Koga, Konkana, 
Kuru, Drupada, Andhra, Turushka, and Magadha he causes to weep, so 
greatly do all people praise this Pdndya bhupaja. 

( Very much illegible, apparently in praise of the same.) 

May it be well. — Vira Pdndya Deva, entitled to the five great drums, 
Maha Mandales'vara, ornament of great warriors, sun to the lotus of the 
Pdndya race, a wild fire to hostile, kings, who plucked off the crown of 
i Paundra on the battle field .... a bee at the lotus 

feet of the assembly of gods, of mature wisdom, worshipper of the feet of the 
god S'ankara Narayana, . , ruling the 

Nonambavddi Thirty-two Thousand and several other countries • 
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• • • in the 10th year of the emperor Jagadeka Malta, 

the year Prabhava, the month Ashvija, new moon day, Sunday 

worshipping with devotion the feet of S'iva 
for decorating with sandal and vermilion the god S'ankara 
Naruyana .... 

{Best illegible .) 


35. S'ila Sasana at Harihara, date A. D. 1167. 

Size ft. 11 x ft. 2 6 '. — Hale Kannada Characters. 


Sun. Moon. Cow Buck- 

Nandi - LINOA. ling calf: 

{The inscription is almost entirely illegible. The follmdng has been 
made out.) 

Vijaya Pdndya Heva, the sun to the lotus of the Pdndya kula ; ruling 
the Nonanibavddi Thirty-two Thousand and other countries . 

In the year 1089, the year Shubhakrit, the month Pushya, the 12th day of 

the moon’s increase, Monday, the nakshatra being Rohini 

for the service of Harihara, and the illuminations at the three seasons 

. . . . for the Brahmans of Kudahtru who 

repeat the veda 

{Bestotcs an agrahara, from ichich 300 pagodas arc assigned to 
Harihara and the rest to the Brahmans .) 


36- S'ila S'asana at Harihara, date about A. D. 1166- 

Size ft 4 x Jt. 0 S'.— Characters Devanagari at first, then Hale Kannada. 


Iiinga. 

The sun of the lands between the Tunga and the Haridra. . , 

S’ri Vijaya Pdndya . . being lord of the Harihara kshetra 

It being slated in the Shinda Purana that by bathing, making gifts, or 
fasting in this spot, the four objects of human desire * will be obtained ten 
millionfold, — this was erected by Sri Vembarasu. 

* These are kdma, artha, dharrrn and moksha ; or pleasure, wealth, religious merit, and 
final beatitude. 




37 . S'ila S'asana at Balagami, date A- D- 1215. 

Size ft. 4 2' x ft. 2 1' Hale Katina !a Characters. 

Cow suck- I/INGrA Moon, 

ling calf. witti Priest. N-ndi. 

Adored be S'ambhu, beauteous with the ehamara-like crescent moon kiss- 
ing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three worlds. 
This Siva do I praise, who dwells in the mountains united with Parvati, des- 
troyer of the world, wearing the moon as his crest. 

May it be well. The glory of Simhana Deva, protector of all lands, 
favourite of earth and fortune, great king of kings, supreme ruler, first of 
iuonarchs, lord of Dvurdvafi-pura, a sun in causing to unfold the lotus bud of 
the Yadava race,* a goad to the elephant Gurjara, the pairer (?) with the Ma- 
lava woman, the plucker up by the root of the lotus’the Telhinga Mayo's head, 
a Kudra to the group of hostile kings, Raya Narayana — was as follows : — A 
piercing light in dispersing the darkness the forces of the Karndtalca kings, a 
lion in destroying the herd of bellowing elephants the kings of Mulava, an 
Agastya to the roaring ocean the mighty forces of Taila, a head ornament to 
all kings, victorious over all, is this king Simhana. 

The dweller at his lotus feet, the maha pradhana, the sarvadhikari, of 
great benevolence, was Hemmaya Nay aka whose greatness was as follows : — 

Making known to Simhana nripdla all his intentions, he bo discharged his 
duties that the king was not disturbed in his enjoyments 

. a master to all the families, bestower of residence for traders, a 
chief giving joy to all. And the greatness of the maha pradhana’s wife was as 
follows ; — in brightness and amiability the equal of Arundhati and Lakshmi, 
how shall I compare others with her ? 

, This husband and wife, in the enjoyment of pleasant discourse, having 
come to Balligdvc, where was the chief of the gods, the self-bom, Daksbina 
Kedares'vara, whose glory was as follows: — chief among Brahma, Vishnu and 
all the gods . praised by the vedas, in the form of the 

siddhanfa of the upanishads. There all are worshippers of (he god Yirupaksba, 
and there is the Kali viatha where Vania S'akfi resided and Upamanyu 
performed great penance. 

Beholding with delight the happiness of the god, and the perfection of 
Varna S’akti the disciple of Sri Raya Srikantha Deva; — in order to provide 
for the daily illumination of the god Kedares'vara, for sandal, incense, lights" 


* S e note, p. 46. 
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oblations, betel and nut, vessels, distribution of food, a brass throne at S'ivaratri r 
and a car at the five seasons * in the year 113“, the year Yuva, the month 
Bhadrapada, new moon day, Thursday, . . Hemmaya Nayaku , 

manager of the surika (customs) of Banavase Nad, washing the feet of Vama 
S'akti Deva the achari of the place, and pouring water, passed, free of all tolls, 
25 bullocks laden with pearls, emeralds, silk and grain, free from hejjunka, 
manneya , meydere, vokkalu te; c and mulchya Mruktila S'-inka.j 

Whoso maintains this gift will obtain the fruit of the high merit of pre- 
senting in Varanas i, Kurukshetra and other holy places, a thousand cows 
decked with gold to Brahmans versed in the four vedas. Whoso destroys this 
gift will incur the fate of those who commit the five great sins. Whoso de- 
stroy the property of gods or Brahmans will be born as serpents dwelling in the 
hollows of trees. 

Be it the customs officer, or the king, or the minister, if he resume this 
custom he shall be destroyed. 

A man with hand extended towards some figure which has been erased by the photographer. 


t 38- S'ila S'asana at Balagami, date a. d. 1093. 

Size ft. 4 7' x ft. 1 1 1 ’.—Hale Kannada Characters. 

Sun. .Moon. 

Boar Somesvara Cow suck- 

dancing. Pandit. LING A. Sword. ling calf. 

Adored be S’ambJiu, beauteous with the chamara-like crescent moon 
kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three 
worlds. Supreme is the Boar form of Vishnu, on whose long right tnsk the 
pbining earth was supported when he agitated the ocean. 

SjTay it be well. — While the victorious kingdom of Tribhuvana Media 
Deva, protector of all lands, favourite of earth and fortune, great king of kings, 
supreme ruler, first of monarchs, glory of the Sat as' ray a kula, ornament of* 
the Chitlukyas J — waB continually increasing in prosperity, to endure as long 
as sun, moon, stars and sky : — , 

May it be well. — Famous in all lands, liaving acquired 500 heroic monu- 
ments, possessed of truth, virtue, good character, morality, and modesty, 
protectors of the Vira Balanji rights, conspicuous with the flag of the holy hill. 

* Nitya-divige gandha . . • dupa d<pa mioedya tdnMla p.Hra pad » 

S'imratri s'itdla gadige pancha parva vJhawt htranam. 

t Hejjunka, heavy customs dues ; manneya, ? seigniorage ; meydere, grazing tai ; mkkata tere, 
Fartfly tax; mukhya kindada sunka, chief miscrllaneous customs dues. 

X See note p. 14. 
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. . . birthplace of fortune, enriched with 32 worthy abodes (?) 

18 towns, 64 yogapitha and 64 ghatika sthdna, chief lords of Ayyavole-pura, 
cages of adamant to those who seek their protection, giving largely and for- 
getting, . . . . . .to straDge 

women as brothers, to their dependents as kalpa vrikshas ; having these and 
all other titles, * the Pattana Swamis of the great royal city Balligrame, 
Hanumanta Set(i, Padma Setti, Mebi Setti, Sovore Biddimaya, Nandaswami 
S'ankaraya, Senabrinda S'ankaraya, .... Mani- 

gara Nag a Setti, together with all the Nagarthas, the mumnmri danda, 
Mundara Bala JDeva Setti, Mohari JKote Bidiyanna, Pattakeri JKula Setti, 
having assembled together all the people of the land, the 40 

. , the 60 chief men ( koltale ), and others the proprietors of the 

town: — 

Famous in all the world for his great power, a peak to the triple chain 
of mountains, an ornament to his line, was Kedclra Sakti muni. The chief 
disciple of that great rishi was S'rikantlia Pandila, like the vajra weapon 
-able to execute every undertaking, shining with universal knowledge. That 
muni’s disciple, perfect in yama, niyama, svadhyuya, pranaydma, pratyahdta, 
j dhydna, dhurana, mauna, anushthdna, japa, and samadhi, f distinguished 
for his attainments in siddhanta, tarka, vydkarana , kdvya, nd/aka, bharata, 
and all the branches of sdhilya, t the achari of Nakliaresvara JDeva of the 
Tdvaragere on the south, was Somes' vara Pandila. 

In the 19th year of the Chalukya Yikrama era, the year S'rimukha, the 
month rhalguna, new moon day, Sunday, during the sun’s eclipse ; washing 
This feet and pouring water, they gave for the decoration and service of the god, 
for repairs of the temple, and for feeding the disciples and rishis, § one shop 

* Svasti samasta bhvxana vikhydta panrha sata vira gdsana labdluneka gana ganilankrita 
satya sd Uhdra chdnt chiritra naya vinaya Vira Balanji dharmma prat ip liana vis'udda gutlda 
divaja rirdjitdnuna kJtandadivy.ila bhadrodbhava (lie trimsad olayaramam ashta das'a pat/a- 
namam chaushashti yoga pi/hamam arumtta nulku yhitika st'uinamum Ayyavolepura para- 
mss'vararuin, staranJgata vajra panjararum, piridittn matevarum, marege chalekiivarwn 
para ndri sakodararum, tlsrita jam kalpa vrikshirtmi namddi sama3ta pras'asti sahitam. 
•(CC No. 5G.) Thesr were apparently wtat are now called Linga Banajigns, the chief sect among the 
Liogayets. 

t See note p. 16. The additional terms here urel are prandydma, closing one nostril and 
breathing through the other while reciting the names of tie god ; pratydhdra, abstraction ; dh&nvia, 
restraint mauna, silence. 

$ Siddhanta, philosophy ; tarka, logic ; vyakarana, grammar : kivya, poetry ; na aka, drama; 
bharata, dancing or acting ; sihitya, classical knowledge. 

§ Deva ranga bhogakkam khanda sphu'itdkkam attiya vidydrthi tapodanar ahum dandk. 
/cam. 
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with its profits (madabala teruvangadi ,) for each shop oue pana, from sellers 
of betel leaf aod areca nut ( tunibuligaru ) one pana, from oil pressers ( teligaru ) 
one pana, from jagati bhuvugulu (those who live by the land) one pana, 
from the cultivators 10 viss, from the 60 Tcottali (? bouses of palanquin 
bearers) 10 viss, the (?) sellers of cloth in the town 10 viss, from manga rights 
one pana, from the trade of the munmuri danda one . . . and 

50 families . . for the perpetual lamp of the god and the light of 

the matha from the oil mills. 

This gift did all the townspeople united make. Let all, young and old, 
support this gift. 

Whoso protects this gift will obtain all his desires by the merit thereof. 
Whoso destroys it will incur the guilt of slaying women boys and sanyasis in Ku- 
•rakshetra and Varanas'i, and will with all his line sink into the deepest hell. 

39- 8 'ila S'asana at Balagami, date A. D. 1180 and 1186 . 

''Size ft. 5 4' x ft. 2 6 ', — Hale Kannada Characters . 

Cow suck* Sun. Moon. 

lmg calf. Ling a with Prie»t. Nandi- 

Om. Obeisance to S iva. — Adore be S'ambhu, beauteous with the chama- 
ra-like crescent moon kissing his lofty head; the original foundation-pillar of 
the city of the three worlds. Adored be S'ambhu, with a form of eternal 
wisdom and fortune, through the fulfilment of his designs the foundation of the 
Brahma-pillar. Obeisance to the royal guru. 

May it be well. — The protector of all lands, favourite of earth and fortune, 
great king of kings, supreme ruler, first of monarchs, lord of the city of Iialan- 
• jara, having the flag of a golden bull, possessor of the damaruga, turya and 
mrghoshana, sun to the lotus of the Kalachurya line, fierce in war, in 
honour Meru, a light among great warriors, an elephant goad to the brave, 
lord of elephants, a cage of adamant to those who seek his protection, in valour 
Havana, to others’ wives a brother, Malla of the S'anivara Sid dhagiri-dur ga, 
brave in war, a lion to the elephants the hostile kings, Nissanka Malla ; hav- 
ing these and other truthful titles,* S'rimat Bhuja Bala Chalramrti Tribliu- 
vana MaUa B/jjana Bern, thus acquired the permanent dominion of the 
earth : — 

The earth which through the ignorant king Prithu for many ages remain- 
ed, as a cow, that earth having now become the crowned queen of Bijjana Z)eva 


See note p. 66. 
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continually rejoices. As a gem shining first in the sea, then on the shore, then 
in a stone on a mountain, at last became the kaustubha on Vishnu’s breast, 
thus through connection with this mighty king did the earth become worthy 
of praise. 

To describe the glory of the dear son of that king of kings Bijjala. The 
birth of this Soma resembled that of the moon (soma), the darkness of the 
crowd of hostile kings was dispersed, the waterlily of the earth’s joy opened 
its petals, while the lotus of the faces of hostile kings’ wives shrivelled up ; 
shining with wisdom as the moon among the stars, lord of a fame resembling 
the light of the moon, thus did he rise from the ocean of Bijjana maldpata. 
Such being his birth, he ruled the whole world under his single umbrella, Baya 
JA.w6.ri Sovi Dev a ; whose younger brother’s government was as follows. 

At length becoming equal to him (his elder brother), by the performance 
of rites maintaining a continual festival on the earth, in purity a Bhishma, a new 
Purukutsa, thus did Sankama Bern rule the world. They wrote humble 
letters offering— Grau'a to send him elephants, TumshTca horses, the great 
/king of Simhala pearls, Chola milk-white cloths, Magadha musk, the Malaya 
J ! king sandal, Lila young girls ; and his councillors read them to the lord San- 
kama Beva Bhtipa:'' 

Those who in various ways having rid the earth of all enemies, the min- 
isters of that great king of kings and chief emperor, reckoned as maha prad- 
hana, were— the Piriya Dan janayaka Lakshmi Beva , the officer through whom 
all the numerous orders were delivered Chandangi Beva, the chief officer for 
the land Kechanayya Banianiydka, the sarvadhikari Soranayya Bamja- 
nayaka, the commander of all the forces Kavonayya Bandanayaka. 

Coming with all these ministers to the south for his pleasure, and seeing in 
BalUgrume, belonging to the Banavasi Twelve Thousand, the temple of Dakebina 
Kedaresvara, with its three towers, the lata mantapa, the golden pinnacles deck- 
ed with precious stones, the charitable gift s for learning, for food, and for many 
good works, — he was convinced that this was truly the southern Kedara, and 
considering ‘ Here we must certainly perform some work of merit,’ he gazed 
for a long time with great astonishment at the a'chari of that place, the royal, 
guru, and observed the greatness and power he had acquired by penance. 
In grammar a Panini pandit, in niti a Sri Bhushanacbarya, in natya and other 
bhara'a s'astra Bharata muni, in kavya the poet Magha, in siddh anta Nak u- 

4 > ' 1 " 

* lipala || Gaula gaja Turushka turagam vara Simhala ndtha mauktikam Chola swjdmba- 
ram Magadha katturiyum Matayufa ehandanam Lala-na lata kemakiyir aindubarar sale- 
Hmayangdlam Mfimtirppar Oagidolam, villa Sankama Deva lltt'pana f; 
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lisvara, in, worship of Siva’s feet a Stand a, such in disposition and attainments, 
Varna S'akti puli is ever supreme. 

To this master of many great qualities, the beloved son of Gautama ; the 
king Sankama bearing a sincere attachment : May it be well. — In the 5th 
year of Sankama Deva, the year Vikari, the month Vaishakha, new moon day, 
Monday, at the vrisha sankramana, and vyati pdta ; in order to provide for 
the decoration and processions of Kedaresvara Deva, for repairs of the temple, 
and for food to the • Brahmans performing penance; S'rimat Sankama Deva 
Chakravarti pesented Kirn, Balligavr. in the Jictdulige kampana, washing the 
feet of the Raja-guru Vania S'akti Deva, the aehari of that place, and pouring 
water ; to last as long as sun, moon and stars endure. 

This gift whoso protects will obtain the merit of a hundred sacrifices. 
Whoso destroys it will incur the sin of interrupting those hundred sacrifices and 
of killing Brahmans, and will go to Naraka. 

(Here follows another gift). 

May it be well. — Maha MandalesVara Tailaha Deva and Maha Manda- 
les'vara Yeraharasa coming and seeing this gift, and saying ‘ This is connected 
with our family, this is the native place of our guru, here we must perform 
some work of merit,’ the wisdom to perform a work of merit entered them. 

To describe their glory : — The cruel enemy who came to war against him 
he sent to svarga, on him who came as a friend he bestowed wealth, on whom 
he defeated a good fate .... the sou of Kala nripa, Tailapa 
kshonipala, daily with pride and affection bestowing on all the object of their 
wishes. Those kings who fled before him in war have never again even to this 
day seen the light of the love of their queens, for terrified at the brilliance of 
the new flashing sword of Yeraharasa they have never even to this day re- 
turned to their countries. 

Thus in many wayB the abodes of praise and fame, Sriman Maha Man- 
dales'vara Tailaha Deva and S riman Mah& MandalesVara Yeraharasa, in 
order to provide for the great services and illumination of Kedares'vara Deva, 
in the same tithi as before written, washing the feet of the R£ja-guru Varna. 
S'akti Deva, and pouring water, presented the manneya, kiruktda, uya and: 
ddya* united, of Kiru Balligave in the Jiddulige nad, in the manner approved 
by all, to endure as long as sun, moon and stars. 

Whoso without fail protects this gift will obtain the merit of presenting in. 
Var anas i, Kurukshetra and other holy places, a thousand tawny cows and kola- 

* Manneya, seigniorage ; kirukida , jietty does ; aya, fees to village servant* ; ddya, patents. 
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gas decked with gems, to Brahmans versed in the vedas. Whoso destroys this 
gift will incur the guilt of killing those cows and Brahmans with his own hand, 
and go to Naraka. In witness whereof it is said, ‘ Whoso resumes a gift made 
by himself or by another will assuredly be born a worm in ordure for sixty 
thousand years.’ 

( Here follotcs another gift). 

May it be well. — In the s'aka year 1108, the year Parabhava, the month 
Yaishakha, the 5th day of the moon’s decrease, that Raja-Guru approving of 
the mantapa of Kedares'vara Deva which they had newly built, gave to Bis- 
adoja, Btlvoja, Singoja, to these three, in the manner approved by all, hdligu- 
(ada Jceyi* lamma 150, to the south of the valagere of Halneri in Kiru 
Balligive, to endure as longas sun and moon endure. 

( Apparently a subsequent addition). 

Moreover he gave in the manner approved by all, SamavoMu in that 
•Jidnge Seventy, to be enjoyed for three generations. 

. . . . this S iva s'asana. 


40- S'ila S'asana at Balagami, date A- D. 1102. 

Size ft. 5 9 ' x ft. 2 30 '. — Hale Kannada Characters. 


Cow suek- 

Bo ■ r. Linga with Priest. ling calf. 

Prosperity. — Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara-like cres- 
•cent moon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the 
three worlds. May S' iva the lord of Parvati protect us, worthy of worship 
from gods and giants, the tide of the ocean of whose heart’s joy is raised by the 
moon the beauty of Parvati. 

May it be well. — With a broad chest for the Lakshmi of fortune to rest 
upon, his feet placed on the heads of crowds of enemies, of a fame extolled by 
all, was Yikramdditya nripa. 

Devoted to the service of his feet, having pulled off the powerful arms of 
brave enemies, worthy of reverence from the learned, an ocean to the gems of 
good qualities, was Ananiap&la chamupa. Among the friends of his lord the 
•ohief friend, among the pure the purest, among the able the ablest, was An- 
antapdla Dand&dhis'a. A Yama in destroying the mightiest of his enemies, 

* These words may mean a pole or measure “ belonging- to the school,” as pallikuta is a common 
name for a school in some parts of the country. 
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a swan to the group of lotuses the learned, how greatly did he extend his fame 
in the world, Ananiapdla. 

May it he well. — While the auspicious Anantapala Dandandyaka , — 
-entitled to the five great drums, lord over great feudatories, a mighty general, 
the arrow of S iva to Tripura the cities of his enemies, of great liberality in 
gifts to dancers, to the naked, to beggars, to singers and to eulogising bards, 
an abode of the Lakshmi of valour, a lion to his enemies, in prudence a Brahma, 
adorned with the garland of the jewels of good qualities, the patron of the 
learned, moonlight to the waterlily the Lata Jcula, resting like a bee on the 
lotuses the feet of S'iva, — having obtained two five hundreds (?), the Banavase 
Twelve '1 housand, the vadda rdvttla and perjjunka, was protecting them in 
the enjoyment of peace and wisdom : — * 

The dweller at his lotus feet, his breast filled with the embraces of the 
breasts of the Lakshmi of fortune, shining with a garland of the gems of good 
qualities, the giver of joy to the assemblies of the learned, was Govinda. Wbo 
is the only one able to subdue those who refuse to bow to him? Who hot 
Govinda ? — Who is he that turns back only from troubling the worthy and 
trampling on them? Who hut Govinda ? — Who thus acquiring fame has 
obtained from all people the name of Jiya ? Who but Govinda ? — 

Besides him no other did all the people thus praise. Save they cast them- 
selves on his mercy, to all who come against him with forces he assumes the ter- 
rible aspect of Ranaranga Bhairava, with a great blazing eye, with fearful ser- 
pent earrings, in his lotus hand a piercing trident, on his face shining tusks. His 
terrible wrath blazing forth in an eye of the fiercest flame, the keen sword in 
his hand like the terrible trident, his groups of brave warriors the attendants, 
thus appearing before all the enemies’ forces, this BanaraDga Bhairava had the 
aspect of the Bhairava of the final deluge. 

The lightning he takes by force, confronting lusty elephants he breaks their 
tasks, with his broad chest rushing upon great tigers he swings himself by 
their whiskers, the bravest who come against him with great shields, in hia 
pride he drinks their blood, not letting it fall to the ground. Tie two lotus 
feet of the s'akti dwelling in the creeper of his shining sword he constantly 
worships with offerings of flowery crowns — the curly frontlets of brave war- 
riors, of brilliant vermilion— their fresh flowing Mood, and of lotuses— their 
fallen heads. The mightiest enemies by the high road formed by his dreadful 
arms he carries up to heaven, 0 wonder ! 

* S'rtmad Anantapala Danrlandyakan erai ainurumam Banavase pannirchehhdsiramtm 
vadda ramlamum perjjunkamumam padedu svkha sankathd vinddadim pratipdlisuttam in. 

It is not clear what the vadda rdmla was : the perjjuti/ca is the fame as the hejjunka «f 
jswioas inscriptions, and means the large sunk* at castoms does. 
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A Tama to titled kings, cutter of the throats of the brave, great punisher 
of the proud, Mrityu to shouting enemies, valour his ornament, such is Govinda, 
the Eanaranga Bhairava. The Ranaranga Bhairava, chief among those adorn- 
ed with the gems of good qualities, reverencer of his elder brother, mightiest 
of great warriors, thus did this Govinda , a Yishnu to the rakshasas his 
enemies, shine forth in the world. In valour, in might, in stature, in ability, 
without an equal; a great warrior, victor in many wars was Govinda , the 
Ranaranga Bhairava. 

To the treasury of wisdom Kes'i Baja and Nil able (his wife) was born, 
.beloved on account of his great fame, a gem of good qualities, Dasi Bcija. 
This aim to the sky of the Parasara gotra being his father, and the mine of 
all pleasing good qualities, Somdtnbike, his mother, how honourable was Go- 
vinda in the world. To describe the greatness of his bounty. Question . . 

Answer — Kali kola Kama (the Kama of the Kali age). 

While the auspicious Panianayaka Govindarasa— adorned with such a 
cluster of good qualities, patron of the learned, the waterlily of the circle of 
the earth illuminated by the moonlight of his self-acquired fame, the Banaranga 
Bhairava, a kalpa vriksha to go-id poets, Vatsa Raja to the horses the evil, 
abode of the Lakshmi of valour, displaying to all the points of the compass the 
wealth acquired through the favour of Anantapdla — having obtained the 
vadda ravula, the two Vdkode and the perjjunJca* of Milvalli, was protecting- 
them in the enjoyment of peace and wisdom : — 

Chief among those of greatest ability in the world, 

. security for three boons (?),f an ornament to his line, was 
the celebrated Eeddra S'alcli yatipati. The disciple of that Kedara muniadra,. 
praised by all the world, was Z'rikantha , a collection of pure qualities, fame 
his flag, a cuckoo to the mango grove the learned. His heart on the lotus feet 
of Bara, in his face the beauty of Bharati, in his life purity, among all the 
points of the compass he established the fame of the elephant of the west 
(Indra), the collection of virtues, ornament of great munis, light of the wise, 
ocean of logic, S'rikanflia Neva. 

To describe his disciple the king ( dove ) : — The month of Chaitra to the- 
tree of sound eloquence, a moon to the ocean of the Ix>kayata, able among the 

* tfrimad Dandanayaka Govindarasar MHvafliya vadda rdvujamum eradum bilkodeyum 
pajjmltmuanam padedu. The expression eradum bilkodeyum seems to mean transit dues both, 
wjfs, teoo imports and exports ; for the other terms see preceding note, 
t SKoankoneya. 
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Sankhya, a pearl in the necklet on the shell-like throat of the lady Mimamsa, 
a sun to the lotus the Sugata, chief among the Naiyayika, thus was he famed, 
the tarkika Somes'vara Suri. Some excel in logic, some in well chosen words, 
some are skilled in the drama, some know to compose verses and poem*, some 
are clever in grammar, but all these being united in him who can fully com- 
prehend him, such is the fame obtained by this sea of learning. 

May it be well.— S'ri Somandtha Pandit a Bern, perfect in yama , niya- 
ma, svddhyuya, dhydna, dhdrana, mauna, amiskthuna, japa, samddhi, and 
s'lla* favourite of the learned, sun to the lotns grove of nyaya, the autu mn _ 
moon in raising the ocean the vaisesMJca, a jewelled ornament to the sdnkhya 
phiTSsnphers, a bee at the lotffiTfert of gurus, spring to the mango grove the 

science of grammar, T ' ‘ • - - the flood of 

Ganges in pouring forth streams of unequalled eloquence, having a multitude 
of disciples exalted by the influence of his mantras, a sea to the great river the 
sdliitya, rejoicing in the faith of Parames'vara, chief abode of the purest qua- 
lities of penance, having these and other names, the moonlight of whose fame 
illuminated the circle of the world .—This fflustrious muninatha making appli- , 
cation to the younger brother of Krishna Kaja, whose fame was his Wealth,— to 
the mine of glory Govinda, the subjeclor of numerous enemies 

May it be well.— While the victorious kingdom of T rMuvana Malta, 
protector of all lands, favourite of earth and fortune, great king of kings, 
supreme ruler, first of monarchs, glory of the Sofyas' ray a kula, ornament of 
the Chdlulcyas,* was continually increasing in prosperity, to endure as long as 
sun, moon, stars and sky, and he was in his residence at Italy Ana, ruling the 
kingdom in peace and wisdom : + 

In the 27th year of Chalukya Vikrama, the year Chitrabhanu, the month 
Pushya, the 13th day of the moon’s increase, Wednesday, uttarayana san- 
£r&nti ; washing the feet of Somesvara Pandita Deva, achari of the temple of 
Dakshina Kedaresvara Deva at the Tavaragere of Balligdve, the ornament of 
the Eanavase Twelve Thousand, which shone like the tresses of the head of 
the lady the Kuntala country— and pouriDg water, the auspicious Dandan&yaka 
Govindarasa, to provide for the decorations and illuminations of Kedares'vara 
Deva, freed the perjjunka, vadda rdmta and both Wkoje on 2 lakhs of areca 
nut sold in the street of that quarter. § 

^See note p. 16 and 74. S'lla is virtue. t See note p. 14. % See note p. 2. 

§ a vdyaradol rndiddh marwadam eradu lakkav adakege perjjunkavium vadda rdi-alamum 
eradum bUkodeyum sarrna namasyam eniu Uttar. 

\ ' w 
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Whoso respects and preserves this gift thus made ■will obtain the fulfil- 
ment of all his desires. Whoso destroys it will incur the great sin of wantonly 
hilling in Ganga, Gaya, Kedara and Kurukshetra, Brahmans, tawny cows, 
womeD, boys and recluses, together with his own family. Poison is no poison, 
the property of the gods that is the real poison. For poison kills a single man, 
hut the property of the gods (if usurpedl kills sons and descendants. 

The ds'u Team (? improvisators) Nitaldksha composed this splendid 
s'asana with choice of sweetest words, so as to display his ability to all the 
world. Considering that none was worthy to compare with the lord Malli 
Deva, he undertook to write it and wrote it. He could, whenever required, by 
his ability compose modem poetry, but how was he able to compose this ancient 
poetry, with its innumerable poetical beauties ? Auspicious, of finished learning, 
a Brahma in eloquence, an emperor in establishing principles, MalTikdrjuna 
Thhatta rejoices the hearts of all poets. 


41 - S'ila S'asana at Balagami, date a. d. 1112. 

Size ft. 6 S' x ft. 3.— Hale Kannada Characters. 

' \ — 

Sun. Moon. 

A rod? ? Somesvara A vessel. LINO A Cow sud^ 

Pandit., with nagabharana. ling calf. 

The whole Bunn minted with a scroll. 

Supreme is the command of . . .of Trailohya Chandra, which 

bestows upon the faithful benefits of things seen and unseen. Supreme is the 
command of him who dances bearing the rod of the vedas, who controls 
dharma and all the gods, and bestows happiness on the three worlds. Supreme 
♦ Ib the god whose crest is adorned with the moon, whose praise as expressed in 
the collection of the vedas shines forth from the heart of the lotus-navelled 
(Vishnu) as if inscribed on a tablet of stone, able in controlling the three worlds, 
of inestimable glory. 

• • • • • ■ the eloquent muni named 

Somesvara, who is acquainted with the fate and fortune of all living things — 
Prosperity ! 

May it be well. — The full moon of autumn in the sky of the Chdlukya 
luw, the theme of poets, of a self-acquired fame brilliant as the rays of the 
moon, his lotus feet placed on the heads of hostile kings, gratifier of the desires 
of Bra hm an s , chief of universal emperors (sdrwa hhaumi), of mighty strength, 1 


* Seems to be the same figure as in No. 38. 
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is Vikramdditya Deva. The occupation he provides for his enemies is to give 
up their titles, to forsake the pleasures of the lands they ruled and to dwell in 
caves on the mountains, thence on returning again to battle to leave their wives 
behind and to form alliance with the celestial nymphs. 

While having obtained such glory and fame, S'rimat Tribliuvana Madia 
Deva, protector of all lands, favourite of earth and fortune, great king 
of kings, supreme ruler, first of monarchs, glory of the Salyus'raya Tcula, 
ornament of the Chdlulyas /' — bis own victorious kingdom continually increas- 
ing in prosperity to endure as long as sun, moon, stars and sky ; being m his 
residence at Kdyana, in the constant increase of supreme happiness (’paramo, 
Jcalyana), and protecting the whole circle of the world under his single umbrel- 
la — was in the enjoyment of peace and wisdom.f 

In former ages great fame had Chandra obtained in tfie world, being nam- 
ed a raja in the veda; but bearing that same title, they being really such and 
he so but in name, he also having spots and they being spotless, how greatly 
have they exalted the name, having become the theme of all poets’ praise, the 
worthy among the illustrious Pdndyas. 

And after many sons of kings (arasu makkalu) had been bom. In the 
Krita yuga, to the accomplisher of his desires Jamadagni, the husband of Uenu- 
ki, was born the powerful bearer of the Paras'u (axe), the slayer of the son of 
Kritavirya, who murdered the guru. And twenty-one times slaying all the 
kings in the world, he bestowed the circle of the earth upon the Brahmans, and 
remained among them ; but thinking that he should not dwell in the property 
of the Brahmans, departing, he turned back the sea with the tip of his bow, 
the universally praised son- of lienuki. And that prince saying 1 Cannot the 
western ocean spare me a Jcana of ground ?’ took the seven Korikanas fcr his 
residence. Thus was it called the creation of Paras'u Rama. 

' And to the lady Konkana, Halve was as a Jcahkana (bracelet), in which 
like the beautiful chief gem shone Sisugdli. The children there born even to 
enemies through this name acquired courage, for as being considered the seat 
of learning wag thia chief city among royal cities called Sisugdli. % 

There many Pandya kings ruled and governed. Among them was bom 
Chandra, whose fatne waa as moonlight rejoicing the hearta of all people in the 
world, who rose shining from the sea of this race as Chandra rose from the sea 
of the veda. Among women the best, worthy of praise from all, was Eamma- 
la Devi-, like the moonlight to her husband Chandra, by her union with him 
she Increased his glory. 

* See note p, 14. t See note p. 2. J t, e, Sisu kali, instructor of children. 
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To that husband and wife, as if from Lakshmi and Vishnu, was bom a 
worthy son Kama, rejoicing the hearts of the coyest fair ones. And Bdgala 
Devi, clever, of high qualities and beauty, praised by all, a gem among king’s 
daughters, became his beloved wife, to this Kama a Rati. And to that Bagala 
Devi and that great king Kama was bom a son of great strength, Chandra, 
of pure fame, surpassing Indra in the splendour of his wealth. 

While Kali is surveying the place with the view of establishing his prac- 
tices there, while the enemy is preparing to display his strength, while the 
proud boasters are preparing to shout, at the mere sight of his face they are 
driven away ; thus did all people praise this Chandra narendra. Reverenced 
by all women, her fame her wealth, of firm conjugal devotion, was Sovala De- 
vi ,* and as Bohini to the famous Chandra, so was this Rohini the beloved wife 
of this Chandra. To that Sovala Devi and that king was born a son, devoted 
to S'iva, of pure fame and great wealth, famous among the brave, Kama 
Deva. 

All the people on earth called him Manraatha, the Lakshmi of his valour 
was to him as Rati, great wars the spring season to him, with him truly abode 
the power with showers of poisoned arrows to send brave enemies to the society 
of the celestial nymphs, . . . this was in truth Kama Deva. 

While like the nose (!) to the face of the lady the Dandy a line,* seated on 
the Pandya throne, Tribhuvana Malla Kama Devarasa, entitled to the five great 
drums, the maha mandales'vara, lord of the city of Golcarna,, head jewel of 
the Pandya race, a garland to brave men, a Bbishma to strange women, a glory 
to the learned, ruler of the KonJcana rashtra, to liars an impaling trident, a 
favourite of fame, Nigalarika Malla f, his crest adorned with the lotus feet of 
S’rimat Tribhuvana Malla, a root to the kandal tree of valour, having these 
and other names, — was ruling the kingdom in the enjoyment of peace and wis- 
dom : — 

One day in a discourse on S iva dharmma, the S iva dharmmdms asana 
being quoted, to the effect that, — dharmma is the root of the vintToffameT - 
dharmma is beloved in both worlds ; save the man devoted to dharmma there- 
is none worthy of reverence in the world and from the divine discourse 
thereon of Somes' tar a Pandit a Deva, a worshipper of spirit, of great learning; 
having conceived a desire to perform the works prescribed for S'iva dharm- 
ma: — 

* Antmisi P&ndy&tmydval.iymba mdniniya mtgakke mug irppante PSnt/ya pithikegol 
irdda. 

f See No. 32. 
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Tribhuvana Malta having bestowed the government of the Vanavasi coun- 
try on Anantapala, protector of the vine the Lakshmi of his fame, a patron of 
all the learned ; when he, accepting the same, was governing it ; and by his com- 
mand, the dweller at this lotus feet, Govincla,— the Eanaranga Bhairava, brave 
as a lion, splendid in valour, of glorious Qualities, affectionate to his elder bro- 
ther, famous in praise, to Krishna Rdja the little younger brother, without 
pride carrying out orders as being a great distinction and hence called Maleya 
(humble),— was protecting Banavase and the Malapara yiiju (?) also,* with 
pure shining fame : — 

Washing the feet of Mebi Setfi, the son of Bhuvanaika Setti, the son of 
Mebi Setti, called the Pattana Sami, the chief officer (janapam) in the beautiful 
royal city Ballipura , which was an ornament to the four quarters of Banavast; 
making an agreement regarding the gift of the freehold land attached to the 
lotus garden, and buying 110 kamma of excellent land, with pouring of water, 
and with the knowledge of as many as belonged to that great royal city Balli- 
gdve (to wit) of the five matha sthana nagara and of the three pura : — 

Thereupon, in the presence of the five mathas of that great royal city 
Balligdve, (namely) of S anta S iva Pandita, achari of the Piriya Matha ; S'akti 
Pandita, achari of the Pancha Linga ; Kriya S'akti Pandita, achari of Tripu- 
rantaka ; Muliga Ponneya Jiya ; Nagarada Panneya Barmma Setti, and 
others — with the knowledge of all these the five matha sthana nagara and the/ 
three pura, he presented that land — situated in the tract belonging to the 
Tavaregere beloved by all the people of the earth, having on the east the gar- 
den formerly presented to Kedares'vara, on the south Ponneya Jiya’s garden, 
on the west a stone he set up, on the west (? north) the garden of Purige Deva, — 
the land within these boundaries, Dandadbisha Govinda, the king of that nad, 
Worthy of praise from all people, gave, with a heart filled with devotion to 
S'hra. 

And at that time, in that manner, the lord of the land settling With Mebi 
Setti for freeing it from all imposts, gave a permanent order that the five mo- 
tha nagara should continue it free of all dues. — 

Moreover, among the Kalamukha, descended in the line of the security | 
for three boons (?),f obtaining fame among those great S'aktis, the rainy sea- 1 
son to the chataka birds bis disciples, was the pure ~S r riJcaptlia, praised by all ( 
the learned, sob of Kedara S'akti, bearing S'rikanfha (S'iva) ever on his breast, I 

*Maleyade besakeyva besam maleyad enal pdlisuttam ire Bamvaseyam Malapara juju sudd. 
Malapara juju would item the games or gambling of the Malapara. The Hoysala tings bad 
a title liabeparolu gaud a, champion among the Malepara. See note p. 1 ic. f See note p. 80. 
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of a s'rikan'.ha (a holy throat) filled -with the choice words of the veda. 
Deeply versed in the science of mind he was invincible in argument, like pure 
gold perfumed, placing the feet of S'iva as an ornament on his head, possessed, 
of the secure merit of great penance, self-chosen husband of the lady wealth, 
adorned with all good qualities, such was S'rikantJia yogisvara. 

The son of S'rikan'.ha was Somes'vara, reverenced by all the world of 
yatis, S'rikantha (S'iva) himself in the form of a muni, a Yishnu to the rak- 
shasa of sin. Somes' vara Pandit a Dcva, thus praised by all people, — perfect 
in yama, niyama, svudJiydga, dhydna, dhdrana, mauna, anushthdna, japa, 
samudhi, and s'ila ; * promoter of the learned, a Brahma to the dharana, a 
sun to the lotus of a good race and to poetry, of pleasant speech, master of elo- 
quence, having acquired the greatness of penance, — although angry ( dgraha !) 
when requested to accept this gift, (Govinda) having won his favour ; 

In order to provide for repairs of the temple of the lord of the three worlds, 
Dakshina Kedares'vara, situated on the bank of the Tavaragere which is on the 
south of the royal city Balliguve, the head of the Banavuse Twelve Thousand ; 
and for flowers, incense and lights for the god, for the daily worship and various 
other services, and for the food of the rishis : — in the manner approved by all ; 
in the year reckoned as giri and blmvalochana, the 37th of Yikrama, the year 
Nandana, the month Pusbya, the 4th day of the moon's increase, Tuesday, the 
nttarayana : — this ornament of kings, amid the plaudits of the universe, wash- 
ing the feet of that great sun of learning praised by all the world, and pouring 
water, this king of illustrious fame presented it (that land) to endure as long as 
earth, sun and water continue. 

"Whoso destroys this gift will incur the guilt of slaying Brahmans, tawny 
cows and sanyasis in the Ganga and Yamuna and at their confluence with the 
sea. Whoso protects it will derive the merit of bestowing in those holy places 
a crore of tawny cows upon Brahmans. Whoso by violence takes away land 
presented by himself or by another shall assuredly be born a worm in ordure 
for sixty thousand years. Consider this. 

MaUihbjun'ichdrya, a most able poet, disciple of that great sun of learn- 
ing, wrote this s'asana of a S'iva dharmma, although newly erected, so as to be 
praised by all poets. 

(? Signature). GobMra dharana sarwa bbauma sukavindra NcdliMrjma 
Bhatta Shanmuhham. 

May it endure, this S'iva s'asana. 


See note p, 16, 74 and 61. 
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42- S'ila S'asana at Balagami, date A. D. 1129 . 

Size ft. 9 6' x ft. 2 10'. — Hale Kannada Characters . 

Sun. Moon. 

Cow suckling a Linga witli Priest, ‘ Kandi 

call, in a raandapa, m a temple. in a mandapa. 

(One line illegible) 

Obeisance lo S iva and Parvati, surrounded by their worshippers. 

May that Gautama grant protection, who by favour of the pure rishi 
Tidy dbharan a rya having obtained the management of the Keclara matha , 
through constantly beholding the amrita of the favour of Kedares'vara has be- 
come like the ancient Gautama. 

From the lotus of Vishnu’s navel sprung Brahma, the lord of Sarasvati. 
From Brahma’s terrible arms came forth, like emanations of Vishnu, the earliest 
of the Cha/ulcya kings, masters of a dominion surrounded by the sea and pro- 
tected by their invincible arms. — Among them, bringing to mind the Vishnu 
who with matchless powers slew on the field of battle the rakshasa that car- 
ried away the earth, and thus restored the world— so by his power did Taila 
nripa. 

The eldest son of Tailapa Deva was Sattiga. His son, lord of fortune, 
was Vil-rama ; whose younger brother, an axe to the creeper the lands of 
hostile kings, was Das'a Yarmma. His son, lord of the lady Earth, Jaya 
Sintha, obtaining the laud, governed it. His son was the brave Ahara Malta. 
His eldest son, lord of the earth, unequalled wrestler, was Bliuvanaika MaTla. 

Afterwards, of superior fame among those Clutluhja kings, uniting the 
qualities of the sixteen (preceding) kings,* praised by all the wcrld, was Perm- 
tnddi Deva his younger brother. Not as Hari, who to prevent the continual 
overthrow of the order of things established by him, assumed the tortoise 
avatara and unsteadily bore up the earth : this Hari, fearing such an unstable 
base, more immoveably established his government, and thus ruled all the world 
' without anxiety, Tilramaditya. In the ocean of the sword of the ChdluJeya 
emperor Yikramdditya ever dwells the Lakshmi of victory, in order by its 
ablution to purify the world of the evil which under many kings of the Kali 
age had accumulated and increased. 

The palace of the king was flooded with the streams of the sweat of rut- 
ting elephants and of the foam of horses, offerings of the troubled kings to 

* illim lahya tack Chdlukya nfiplarol achchari jasimi nripange shodgs'a rajodyachcha- 
ritwn ttrisi. 
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secure the!r safety. The Mdlava, Choja, Gauja, Magadha, Anga, Turuslika , 
Kalinga and Vanga kings, trembling and panic stricken, despaired of their 
kingdoms . . the anger of the Kuntala lord. 

To Permmadi Raya thus famous, was born, — as from the Rohana mountain 
all manner of beauty, from the milk sea the moon, from the eastern mountain 
the sun, — Soma Mahija, of wide spread glory, an ornament to the line of 
kings. Then was fame born to Bharati, then to the earth was born royalty, 
then was born sorrow to hostile kings, such was the birth of this ex alter of the 
Kuntala des'a. Even in his boyhood he was an unyielding opponent, a head 
jewel of princes, the gem taken from the forehead of the elephant all good 
kings, a palace to all the worthy, in eloquence a parrot, able in bending the 
bow. As soon as he learned to walk all hostile kings began to walk away into 
the forest, as soon as he began to talk their talk was restricted to hermits. 

The sea of Yikrama chakri's joy was full, the lotuses the hands of hostile 
kings withered away, the waterlilies the eyes of the singers opened wide their 
mouths with laughter, when Soma vallablta rose like the sun upon the eastern 
mountain. The Chalukya king Soma with his powerful arms supported all 
the earth, relieving Adisesha of the continual load of which he was weary, and 
the tortoise from the perpetual attitude which prevented its turning to behold 
any object on one side or the other. His broad chest was a spacious palace for 
the abode of the Lakshmi of fortune, his sword was a jewelled residence for the 
Lakshmi of valour, the lotus of Ms face was a dancing stage for the Lakshmi 
of learning, thus great was this Bhuloka Media. 

A moon surrounded by the stars the gems on the crowns of prostrate 
kings, the moonlight of his pure fame rejoicing the ebakora birds the good, 
such were the praises he received, this Somesvara the Chalukya king. 
Though the brightness of his rays gratifies all the gods, though a jewel on the 
head of S 'iva rejoicing the walerlily the circle of the earth, can the moon 
(soma) in the sky compare with this Soma, who shines not only by night, and 
who has no spots ? The brightness of Ms terrific sword, at the mere mention' 
of its name, eclipses the glimmering light of the glory of hostile kings. 

The Kuntala des'a being like the tresses (kuntala) of Ms loved one, Kdnchi 
like her glittering zone (kdnchi), the streams poured forthwith Ms gifts the birth 
place of the naiads of Ms palace ; he set himself to conquer on every side, till his 
valour reached to the farthest limit of the points of the compass. Thus did he 
rule the whole world, Soma vallahh a. His only anxiety was that he had not yet 
punished Yama for disrespect in killing even those he had protected^ that he 
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had not secured Maha Meru to bestow io gift, that Maioaka and other great 
mountains continued to shelter the earth (while he was its shelter), such was 
the sea of anxiety in which was he plunged. 

When this king Somes' vara, with the intention of making an expedition 
of victory over the whole world, came to the south, and encamping his forces 
in the tirtha of Ilulluni, was in the enjoyment of peace and wisdom,* dis- 
cussing the question of merit seizing the opportunity, — 

Taila, a head jewel to the Kadamba race, a central gem in the diadem of 
rulers, a chintamani to the learned, in firmness a great mountain ; Taila, the 
joy of Yirata-nagari, lord of V anavdsa-pura, a pearl necklace to the Lakshmi 
of victory, beloved by all the kings of his line ; rising and standing, folding 
the petals of his lotus hands, (said) ‘ Deva ! A petition ! 

“ Among all the countries the famous Euntala-des'a is the best ; in it the 
Banavdse-ndd is the best ; and in it, if well considered, Ealligdve, the mine of 
virtuous men, the mother of cities, f is essentially the best, whose fame has 
filled all the world surrounded by the ocean. Like Amaravati it is the abode 
of the gods (or the wise) ; like the famous and splendid Bhogavati, the abode 
of bhogis (snakes, or happy people) ; like Alakapura, the abode of Kubera (or 
wealth) : thus celebrated throughout the sea-encircled earth, what city can 
compare with this Balligave ? 

“ To describe the qualities of its citizens ( nagara jananga.'u) : — Hospit- 
able to strangers, sincere of speech {el;a vdhjaru), the birth place ( tavarmane ) 
of prudence, the dwelling place of dharma, a theatre for the performance of 
excellent poets, to prosperity simply an inexhaustible mine, where in the world 
but among the citizens of the great Balligdve will be found worshippers of such 
pure merit devoted either to Harihara, or to Pankajasana (Brahma), to Jina or 
to other gods. As by bestowal of perishable articles they can obtain neither 
this world nor the next, they from time to time stock their shops with the 
imperishable, the citizens of that famous town. Who among the citizens of the 
famous Balligdve but as Surapati (Indra) among the gods so is the resort of 
the learned ; as Indra’s elephant shines with moisture, so glitters with wealth ; 
as the moon is surrounded with light, so beams with wisdom ; as Adiraja sup- 
ports all the world so is a supporter of the whole earth. And in that city, the 
prabhus of the people are like the tusks to the elephant, like the dreadful 
canine teeth to the lion, like the great wings to the s'arabha. 

j * See note p. 2. 

f Pattanangala tavarmmane.-Tavar-niane is a woman’s birth place, the home from which 
•he was taken as a tmie. 
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“ And there in that city are the five mathas of Hari, Hara, Kamalasana 
(Brahma), Vitaraga (Jina), and Bauddhalaya, which are like five garlands to 
the land* And there are three puras, which are like three eyes of Samagra 
Lakshmi, or like three pearl necklets on the throat of that lady. 

“ In this Balligave, the native home of all beauty and all merit, at a short 
distance from the southern quarters, is a garden of white lotuses. And there, 
as if all the great merit of the citizens had combined into one abode of S'iva, is 
the beautiful temple to the god called Nagares'vara. This Dakshina Kedara 
is the means of the absolution of sin, l he very presence of S'iva manifested to 
all, visibly displaying all the glory of the Krita yuga. Moreover the course of 
the sacred bathing streams is like that of the holy Ganges at Kedara, and the 
lofty tower of this S'iva temple pierces the heavens and rises up like the peak 
of Kedara, and the rishis there performing penance are in austerity equal to 
the ascetics of Kedara, thus is this a new Kedara, the standing crops of its 
fertile fields resembling the horripilation arising from the worship of S'ivalinga, 
its temple the abode of Parames'vara. 

“ May the god Kedara therein, who, thinking with supreme benevolence 
upon his faithful worshippers— fearful of the falling mist (manju) and unable 
to make the distant pilgrimage (to Kedara) — freeB them from all sins (here) ; 
reverenced by all the chief gods, a head-jewel of wealth and glory, the brilli- 
ance of the lotus of whose feet dazzles all people, may that god, wearing the 
crescent moon on his head, protect you. And in that holy temple reigns the 
lord of the Krita yuga, whose lofty tower proclaims to all that he is the re- 
mover of the sins of the Kali yuga, that let their sins be ever so numerous all 
may here obtain release from the fear of them. 

“ And to describe those mathas. A refuge are they for all people ; as 
Purusha simha (Narasimha) was distinguished for the duna (smiting) of 
Hiranya-kas'ipu, so are they distinguished for ddna (gifts) of hiranya and 
Jcas'ipn (money and food) ; as Kurukshetra is rendered fruitful by Saraswati 
(the river), so are they by Saraswati (learning) ; as the Khacbara mountain is 
surrounded by the mdyildhara (inferior deities), so are they by vidyd dharct 
(masters of learning) ; as the Mandara mountain they are the most excellent 
in all quarters ; as Vasudeva was enchanted by the words of Akrura, so are 
they by the sound of akrura (gentle words) ; as the grove of Bhavani honour- 
ed with brahmachuri (celibates), so are they honoured with the brahma chdri 
(observance of the vedas) as a prudent woman whose beauty is adorned with 

* Hari Bara Kamalasana Vitardga Bauddh&layanga], ind entuva svndareg esevapancha 
saradant ire pancha ma>hangal use vuv d patianactol |j 
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■wisdom ; like the banks of the Godavari in being rendered illustrious by the 
footsteps and vessels of Gautamarya : such is their glory. 

“ And the descent of the line of its gums is as follows : In the line of The 
muvarakonera ('?) *. devoted to the god3, was born on the chain of mountains, 
Keddra oakti Pandita Devct, of wide-spread fame. And after him was his 
disciple S'rikantlia, resembling the throat of Saraswati surrounded with a 
necklace of pearls, a touchstone to the golden ornaments of learning, reverenced 
by all. That muni’s disciple, a great milk sea to learning, his face like the 
moon (soma), was the famous Somesrararya. Afterwards, the friend of that 
great achari, the worshipful muni’s younger brother, the tapasvi Vidyabharana, 
an ornament of all learning, a jewel to the lady fame, became celebrated. The 
energy of the thunderbolt in smiting through the great mountain the Bauddhas, 
the strength of the lion in tearing open the forehead of the elephant the 
mimamsa, the brightness of the sun in piercing through the darkness the 
sycd vada, the summit of the nyaya philosophers, was Vidyabharana muni. 

. . . and saying ‘ I will protect this Varna S'akti matha,’ 

there he now dwells.” 

When on bis thus making application, the king, hearing the greatness of 
the merit of that matha, and the power of the penance of the achari of tliat 
matha, was filled with joy so that the hair stood erect over the whole of his 
body ; and, with his eyes wide opened, his voice resembling the note of the 
kalamba bird, thinking we must perform in this place some work of merit, 
inquired what towns are there near here — (he replied,) ‘ If the Deva has a 
mind to perform a work of merit, I have already made a gift for the increase 
of the glory of the Deva’s kingdom, let it by pouring of water from the Deva’s 
hands be confirmed to endure as long as sun, moon and stars.’ Accepting 
which proposal, for the repairs of the matha, for food to those performing 
penance, and for gifts for the support of learning in that place ; — 

May it be well — In the third year of Chalukya Bhuloka [Malla], the year 
Kilaka, the month Magha, new moon day, Thursday, the vyati pata ; sending 
for Vidyabharana Deva, . ... 

presented the village of Hakkalu Halanu, in Tadavanaleyumana nad, belonging 
to Jiddu’ige nat, as a sthala vritti, to be enjoyed for three generations. 

(Best illegible). 


* See Nos. 40 and 41. 
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43. S'ila S'asana at Balagami, date A. D. 1161 . 

Size ft* 8 3' x ft. 4 3 / — Haje Kannada Characters, 

San Moon- 

Brahma Iiinga with Frieat Vishnu Cow suck- 

2^andi. ia temple. The donor? in temple. O-aneBha. in temple. ling calf. 

Om. Obeisance to S iva. Prosperity. — Adored be S'ambhu, beauteous 
with the chamara-like crescent moon kissing his lofty head ; the original 
foundation-pillar of the city of the three worlds. 

May the kalpa vriksha in the form of Sri Varna S ak'i muni grant your 
| desires, whose root is the rcda surrounded by the fibres of the ny&ya, whose 
| aprouts are the various kinds of smriii tinged with the ruddy hue of dharmma, 
| whose blossoms are the rites of the Siva faith, whose sap is the meditations of 
5 the heart. 

May Siva in the form of the parijata tree, whose branches are his arms, 
whose sprouts are his hands, whose blossoms are his gentle smiles, . 

. waving with tresses down to his feet, entwined by Parvati as by 
a creeper- — daily grant to king Eijjala all his desires. 

May it be well. — Entitled to the five great drums, Maha Mandales'vara, 
his foot stool irradiated with the brilliance of the jewels in the crowns of great 
feudatories, lord of the city of Kdlanjara, having the flag of a golden hull, 
possessor of the damaruga, turya, and nirghoshana, sun to the lotus of the 
Kalachurya line, fierce in war, in honour a Meru, a light of good warriors, an 
elephant goad to the mighty, master of elephants, a cage of adamant to those 
who seek his protection, in courage the lord of Lanka, to others’ wives a brother, 
Malla of the S'anivdra Siddagiri-durga, in character like Rama, a lion to the 
elephant his enemies, Nissanka Malla, possessed of these and other titles,* is 
S'rimat Bhuja Bala Chakravarti Tribhuvana Malla Bijjala Beta, whose 
power and glory are as follows : — 

The streams of glory issuing from the dazzling sword in his powerful arms 
quench the fierce flames of the courage of his enemies, so that this great king 
Bijjala rules the world as its sole monarch, there being no king besides. The 
black serpent of his mighty sword enters the snake holes— the faces of hostile 
kings, and drinks up thence the milk — the blood which none else were able to 
draw out, swallows up the air of the lives of his enemies, terrific with its 
tongue of consuming flame. The battle field in front of Bijjala Deva resem- 
bles the rainy season, for the jewels from the crowDS of fierce opposing kings 

* The titles commence — Svasti sa modhiga ta pancha mahd s’abda mdhd mandates' vara vnok& 
s&nonto makuta manikya manjan pimja ranjita pdda pitfia — and continue as in note p. 66. 
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lie scattered on all sides like hailstones, the flashing of weapons is like light- 
ning, the blood falling in all parts runs along forming rivulets. Wonderful is 
the war of this Giridurga Malla, entrails^ are poured out in rolls, warriors 
sinking covered with wounds lie side by side with their horses, while headless 
tranks dance around, and the abandoned female rakshasas assemble and enter 
the field for a feast of blood. A single word uttered by him is like a s asana 
engraved on the Mandara mountain, to a supplicant he grants all his desires . 

. . . . . . whomso he fights meets with 

destrnction, whoso seeks his protection he delivers from old age and death. 
What kings can compare with this Rudra of the battle field, Bijjala 1 leva. 

A dweller at the lotus feet of Bijjala Beta Mdhipdla, the birth place of 
honour and fame, is Kasavaya Nayaka* to describe whose qualities : — 

Any thing reckoned as mere rubbish ( kasa ), at a single glance of his that 
moment appeared as shining gold (kasatara) to all his friends and in all the 
houses of those born in his family, thus did bis name of Kasavaya Ndydka be- 
come famous throughout the sea-engirdled world. Laying his heart at the 
lotus feet of S'iva, distributing the wealth he had justly acquired among the 
worthy, shewing the fierce might of his arm in the battle field against the ene- 
my, no common lord was he, this jewel in the crown of the people. Such was 
Kasavaya in the circle of the world. Resting like a bee on the lotuses the 
feet of Hara, surrounded with men famous for every branch of learning, a jewel 
to all the worthy, an ornament to good warriors, was he a common lord ? In 
governing, in bringing a land into order, and increasing its strength, in benefit- 
ing his friends, who can compare with this Kasavaya Nay alia ? 

By the approval and command of that great benefactor, was Barmma- 
rasa f ruling the Banavase nacl. To describe the greatness of his qualities : — 
By his government nourishing as with showers of milk the crops the worthy 
among the Brahmans, obtaining universal praise as a collection of all wisdom, 
all folded their bands in reverence to Barmmarasa as tbe bestower of happiness 
on all his dependents. Those who know nothing of adhikara (government) are 
called adhikdri (rulers), but who can compare with him as an adhikdri (bene- 
factor) to the learned ? Thus was Barmma esteemed as a refuge of all the 
learned. 

At the time when the Laksbmi of the government of that Barmmarasa 
was innocent of adultery (i. e. having him alone as lord and master), the offi- 
cers standing before his face were Sridhara Ndyaka, Achana Ndyaka, Chaddi- 


See Nos. 30 ant 33. 


f See No. 30. 
22 
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maya Ndyaka, MaUeyanna Ndyaka, and T'Mamaya Ndyaka ; winch five 
karnams were as the five senses ( karnangalu ) of Bijjala Deva. 1 he greatness 
of their qualities was as follows Benevolent to others, powerful as the ocean, 
in ministerial skill unmatched, bold as lions, able in collecting tribute, superior 
to all opposition, of great fame, possessed of the sound of mighty drums, 
strengthened with all manner of self-acquired merit, devoted to the faith of the 
feet of Siva, how great were these karnams ? 

Moreover a ravi (sun) in causing to unfold the lotus of the face of the lady 
the great fame of that Barmmarasa, was the great minister Ravi Deva, the 
greatness of whose qualities was as follows : — Why by the rays of his minis- 
terial plans do the wide-open lotus faces of other ministers close up and the 
petals of their hands fold together, while the water-lilies the bright ejes of the 
lady Bis groat ministerial influence open? This is a great wonder in all the 
world. 

While all these united, in the enjoyment of peace and wisdom, were one 
day discoursing ou merit, — the place Ddkshina Kcddra was mentioned as a 
field ( keddra ) the crops standing on which resembled the hair of the body 
standing erect from the joy of the worship of S'iva linga ; 

. . as the place where many S'iva munis performed penance, of 

which it yielded the fruit ; whose anga were the Rig, Yajus, Sarna, and Athar- 
vana, of which four vedas it was the place of recital ; where commentaries were 
composed on the Kaumara, Paniniya, S akatayana, S'abdanus asana and other 
grammars * ; where commentaries were written on the nydya, vaiseshika, tni- 
mdmsa, sdnkliya, baudhya and others the six systems of philosophy ; where 
glosses were composed on the Akula siddhdnta, on Patanjala and other yoga 
s'astras, on the eighteen puranas and the dharmma s'dslra, as well as on all 
kinds of kdvya and ndtaka ; a place for all kinds of ndtiha (dancing) ; the 
place where food was freely distributed to dinaru (? sufferers), to the destitute, 
the lame, the blind, the deaf, to story tellers, Bingers, drummers, genealogists, 
dancers, and eulogists, to the naked, the wounded, ksliapanaka (Jain sanyasis), 
ckadandi, iridandi, Jiamsa, pa ram a liamsa, and other beggars from various 
countries ; the place where suitable medicine was dispensed to various kinds of 
diseased persons f ; a place of security from fear for all living things. 

And while thinking we will perform in the No leva matlid t here some 
work of merit, in order to consecrate our vows, our wealth, and our three times 
seven generations Bijjala Maharaja coming to take possesion of the 


* Kaumara Pfriiniya S' akatayana S'ahddnui'&sanadi byikarana bydkhydna sthdnamum. 
f Ndnd ndtha rbgi jana roga bhaishajya sthdnamum. 
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southern districts, encamped his army in Balligdve : and when in the enjoy- 
ment of peace and comfort, at that time, all these united coming before him 
and seating themselves, entered upon a discourse of merit. In which discourse 
Kasavaya Ndyaka, rising and standing with his face towards the great king, 
folding his lotus hands, said, “ Deva ! a petition,” and spoke as follows : — 

“ This Dakshina Kedara is a place for the destruction of sin, the very 
presence of S'iva openly manifested in the sight of all people, the visible embod- 
iment of all the glory of the Krita yuga. Besides, this Kamatha* resembles 
the primeval tortoise (kamatha) in being a support to all the world ; is like the 
man-lion’s ddna (smiting) of Hiranyakashipu in its d&na (gifts) of hiranya and 
kashipu (gold and corn) ; as Kurukshetra is watered by the Saraswati (river) 
so is it the abode of Saraswati (learning) ; like the world of gods surrounded 
by vidyddhara (inferior deities) so iB it surrounded with vidyd dhara (masters 
of learning) ; like the Mandara mountain in being superior to all in the world ; 
like Vasudeva was enchanted at hearing the words of Akrura so is it delight- 
ful with the sound of akrura (gentle) words ; like the dwelling of Bhavani in, 
being dignified with the.purejife of brahmachdris. _ 

“ And descended in the line of the gurus of that matha is Vdma S'akti ~ 

mmisvardchdrya, the disciple of Gautamacharya. To describe his glorv • 

Before the time that this munisvara appeared in that line of gurus, several 
munisvara gifted with all good qualities illuminated that matha, but this Vdma 
S'akti muni, like the ovary of a bud composed of the brilliance of jewels, or 
like the moon, or the rays of the sun, filled the whole world with light, while 
all its inhabitants, with reverence folding their hands and doing obeisance, ex- 
claimed J'iyd ! His face was a stage for Saraswati to dance upon, his mind 
was a jewelled dwelling for the destroyer of Madana (Siva), celebrated through- 
out the world is this Vdma S'akti Pandita J)eva. Though in the creepers of 
the arched eyebrows of the fair Manmatha bad placed his sugar-cane bow, in 
their glancing eyes his flowery arrows, and thus grown very great ; yet from 
fear of the severity of the penance of this Vdma S'akti muni, he hid his opera- 
tions, confining them to the thoughts of the mind.f 

“ Therefore, were the Deva to perform in that matha some work of merit, 
it will endure as long as sun and moon.” 

On his saying thus, instantly taking it to mind, Bijjala mahipdla, to pro- 
vide for the decorations of the god Dakshina Kedaresvara, for food for the 
rishis who resort thither, for the support of learning, for repairs to the temple, 

* Apparently another name for the place, or for some part of it, 
f Alluding to Slanmatha’s (Cupid’s) being bodiless. 
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and for the gratification of the beloved and the worthy,— in the 6th year 
(? of his reign), the year Yishu, the month Pushya, new moon day, at the time 
of the sun’s eclipse, Washing the feet of Yama S’akti Fan jita Deva, the disciple 
of Gautamacharya, — presented, with pouring of water, Kirugere in Nt'trum- 
bdda, with enjoyment for three generations. 

Whoso protects this gift will derive the merit of presenting in Varanasi 
and Kurukshetra a thousand tawny cows, and kolagas decked with geld and 
gems, to Brahmans versed in the four vedas. Merit is a common bridge for 
kings : this from age to age deserves your support, 0 kings of the earth. 
Thus does Ramachandra beseech the kings who come after him. Sagara and 
many kings have enjoyed the world. According to their (gifts of) land so was 
their reward. Those who alienate the property of gods er Brahmans will be 
born as black serpents inhabiting the hollows of trees in the forests of the 
Yindhya mountains. Poison is no poison, the property of the gods that is the 
real poison. For poison kills a single man, but the property of the gods (if 
/ usurped) kills sons and descendants. Whoso usurps a gift made by himself 
or by another shall assuredly he born a worm in ordure for sixty thousand 
years. 

( Further gifts, apparently inscribed aftencards.) 

Ayiranya, in the . . Icampana, of the Pandya Rajya, 

Konya Neralagere in the EMadi nineteen, Siddiyanurudivi in Sattalige 
Icampana, (who ?) gave, with pouring of water, to be enjoyed for one life. Also 
Changaru MaltthaM in Basulu icampana, ChavaTli in Nagara khanda, 
washing the feet of the royal guru Varna S'akti Deva, to be enjoyed for three 
lives. 

Moreover Bandanike Soyi Bevarasa, Chandugi Beva, and Kama Beta 
Banndyaka, making application in a discourse, —for the service of the god 
Kedaresvara of the Kodi matha, and the service of the god Somanatha, and 
the service of the god Brahmesvara of Byalur, gave in the manner approved by 
*tl, • • • MuriganhaTli and Kundangi in the Nagara 

khanda Icampana, Chikka Kanigya in Hdnugalla kampana, with enjoyment 
for three generations. * 

May it be well ! Fortune ! 
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44- S'ila S'asana at Balagami, date A. D. 1029. 

Sin ft. 5 2' x ft. 2 10 ' Hale Kannada Characters. 


Sun. „ Moon. Cow suck- 

Linga with. Priest. ling calf. 

Om. Obeisance to S'iva and Parvati, surrounded with worshippers. 

S'ri Gautamaclidrya, the kalpa viiksha of thy dharma gratifies all de- 
sires, — its root the veda, the firm nyaya its fibres, the smriti its branches, the 
desire of dharma its shoots, the observances of the S’iva doctrine its blossoms, 
the thoughts of the mind its sap. 

From the lotus navel of the lord of Parvati sprung Brahma ; from his 
arms came forth several kings who became famous under the name of S'dnta- 
resvara. Mines of the quality of s'antama (the highest good fortune), of 
great s'dnta (patience), victors over all their enemies by the great might of 
their arms, released from the fear and desire of family, they obtained in the 
world the name of S '(intar a. 

Among them, able in protecting the feudatory kings, a king named Kama- 
na, became famous in the world. His brother ( sahajdla ), of great power in the 
world, famous in the group of the chief kings of the earth, had the name of 
Singi Deva. The son of that famous king, a spear to the head of all hostile 
kings, a treasury of fortune to his dependent kings, in valour immovable as a 
great mountain, was Taila. The son of that king Taila was S'ri Kama Bhu- 
pdla, lover of Rati the Lakshmi of the great wealth of the S' ant ar a manda- 
lesvara, a Manmatha in attacking the mightiest kings, punisher of all the 
■world in afflicting the inhabitants with the showers of his cruel arrows, thus 
did he obtain fame. That king’s wife was Bijjaja Devi, esteemed as herself 
the Sita praised by all the world, in conjugal affection having reached the 
acme of perfection as the purest in all the world. 

To these two was born, great in immortal wealth, as if sprung from the 
V ninn of nili and vivetca, the S'dntara king named Jagadeva. To describe 
his qualities ' The autumn moon to the milk sea of Jina dharma, garlanded 
with the pearl necklace composed of the large (elephant) pearls the shining 
good words of the most learned, possessor of the lofty palace formed of the 
rays of the moonlight of his fame which shot up to all the points of the com- 
pass, grateful to the eyes of all people, was Jagaddeva Bhupa. His good dis- 
position was seconded by his arm ; and the wealth acquired by the learned 
dependent on him was an assistant to the glory of the might of Ms arm ; the 
amount of jewelry set with gems which the wives of hostile kings cast off 
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from their arms and ears, who shall tell it to the king? — this Jagadeva Bhu- 
pcda. The company of the women in the palaces of kirgs not friendly to Sri 
Jagaddeva Bhupula , had their hair bnnched up unadorned with the weight of 
chaplets of flowers, their bare waists glittered not with the brilliance of golden 
zones, the twin globes their swelling breasts were not confined with bands of 
shining pearls. 

To Battila Bain, born at the same time as that Jagadevarasa’s mother 
Bijjala Devi, and to Vijayaditya Beva,* was bom Jay a Kes'i, a pure Kshatri- 
ya son, considered as the elder brother of that Jagaddeva. — To describe the 
royal qualities and disposition of that great king : — By the might of his arms 
forcing to fall at his feet all the hostile kings who refused to do him obeisancet 
lord of the Lakshmi of the great wealth of the seven Konkanas, this Jay a 
Kes'i Bhupaja, by the exercise of the policy of great kings, obtained the fame 
that there was no king more mighty than him. There was no beggar who did 
not receive his charity, there were no ambitious ones who attempted to govern as 
kings and lived ; when he went forth to war there was no country into which 
his arrows did not fall ; such was Jay a Kes'i, his elder brother, whose fame 
filled all points of the compass. 'Who then was so great as Jagadeva ? 

The younger brother of that Jagadeva, who obtained fame as a head- 
jewel of kings, a kalpa vriksha in the world to the learned, was Singi Beva. 
Seizing immense poisonous serpents by the throat, he forced them to discharge 
their poison, saying, ‘ Spit it out, spit it out’ — then tearing open their veno- 
mous throats, and scratching through their hoods, he snatched out thence the 
fresh-formed jewels, saying ‘ I will add them as shining ornaments to my elder 
brother’s armlet.’ — W’ho then in the world can fully describe the valour of that 
Singi Beta? 

Thus to fame and wealth a supreme lord, the beloved younger brother of 
Jaya Kes'i, the beloved elder brother of Singi Deva, entitled to the five great 
drums, Maha Man jales'vara, lord of patti Pomluchcha-pura , the obfainer of a 
boon from Padmavati Devi, fragrant as musk, skilled m the niti s'astra, per- 
fectly accomplished in sahitya, a snare to the thighs of kings, an impaling post 
to the titled, S'rimat Tribhuvana Malta Jagadcvarasa, while in the place 
called Selu, ruling the kingdom in the enjoyment of peace and wisdom f 

* A Kadamba king, see No. 50 aud J. Bo. Br. V. A. S. IS, 231. 

t Tr ‘ ■: i i <■■.- '•* ■ ‘ • Jaya Kes’i Derange prbjamtjanu | 

Aayi winy ; ■ ■, . . mahd s'abda mahi mandales'varam \ 

pa.1 IW.W'ni }vi :r i . • , r labdha vara prasddam | kasturJed- 

madam 1 ttUi s' istrajeam | adhityd sarWtajnam \ arasanka gSLam \ birw'ara s'u’am | S’rimat 
Tribkutana MaUa Jagalevarasam Setvvina biiinol sukha sankathd vinodadim rijyam geyyut- 
tan trdd and u dnasam. 
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One day, surrounded by skilful wise men and his attendants, discoursing 
on merit, said thus — ‘ As water though of one substance is worshipped under' 
many names, so God though essentially one is worshipped under many modes of 
life (? or systems.)* On saying which in that discourse,— A bee at the lotus ■ 
feet of Hara, protector of the worthy and of his dependents, a karnam whose' 
hands were able in subduing the bravest in war, walking according to the 
rules of the dharma s'astra, a kalpa vriksha to supplicants, a Yama in swal- 
lowing up those who came with force to fight against him, an effectual cage of 
adamant to those who threw themselves on his protection, 
having acquired a great name by his experience in governing provinces ( nad 
ddiya rudhi), the able Bammarasa, — His lotus hands being folded in obeisance, 
said, — ‘ A petition’ — and spoke as follows : — 

‘ Dakshina Kedara is a place for the absolution of sin, the manifest pre- 
sence of S iva surrounded by the most learned, the visible embodiment of the 
glory of the Krita yuga. If I should describe the qualities of Gautamdrya, 
the achari of that Kedara sthana Several mimisvara adorned with the high- 
est qualities having like great and brilliant lights illuminated that matha, at 
last Gavtama muni, like the blossom of the perpetual light of a jewel lamp, 
has attained an established fame which enlightens all the world, while all the 
inhabitants thereof with folded bauds exclaim Jiyd ! Therefore any work of 
merit there performed will be a permanent means of the absolution of sin.’ 

Taking that to mind, and coming to Bailiff Ive May it be well. In the 
13th year of S'rimat Clialukya Pratdpa Chakravarfi Jugadelta Alalia Deva, 
the year S'ukla, the month Kartika, full moon day, Monday, during the 
eclipse of the moon, — in the presence of the holy feet of the god Dakshina Ke- 
daresvara, — Jagadevarasa, united with his son (Tcumdra) Bammarasa, wash- 
ing the feet of Gautama Pandita Deva, the disciple of Yadi Yidyabharana Pandita 
Deva, and pouring water ; gave, in the manner approved by all, for the illumi- 
nations of the god, for repairs of the temple, for food to the rishis, and the 
support of learning, Kunduru, situated within the Kodanad 30 in the Sintalige 
Thousand with enjoyment for three generations. 

Moreover he gave on the north-east of the Madumba stream, below the 
lower bank of the Kabbilaketa tank, 2 mattas of paddy land, in the manner 
approved by all. 

* Eteam tva fayas tateam ndnd ndma nishectlam, tathaikam Dtvatd tatvam ndndsramu 
nisMevitam. 
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This gift whoso maintains will derive the merit of presenting in Varanasi, 
Kurukshetra and other holy bathing places, a thousand tawny cows, with kola- 
gas decked with precious stones, to Brahmans versed in the four vedas. Whoso 
usnrps it will incur the guilt of slaying in those holy bathing places those 
tawny cows and those Brahmans at the time of the sun’s eclipse. Whoso 
usurps a gift made by himself or by another will assuredly be born a worm in 
ordure for sixty thousand years. 

(A further gift, apparently inscribed afterwards .) 

And in consequence of that discourse, (who ?) gave, pouring water, Abbasc 
and Hosavalli in Kodan&d Tcampam, in the manner approved by all ; and 
Givmdanahalli in Muduvaldlu kampam, with enjoyment for three generations. 

May it prosper, this Siva s'asana. 

45- S'ila S'asana at Balagami, date A. D, 1155. 

Size ft. 6 * ft. 2. — Hale Kannada Characters - 

Cow BUCk- 

Nandi. LING! A. ling calf. 

Om. Obeisance to S'iva. Adored be S'ambhu, beauteous with the cha- 
mara-like crescent moon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of 
the city of the three worlds. 

May it be well. — While the victorious kingdom of the auspicious Trailokya 
Media Deva, protector of all lands, favourite of earth and fortune, great king 
of kings, supreme lord, first of monarchs, glory of the Satyas'raya kula, orna- 
ment of the Chrilukyas,* was continually increasing in prosperity, to endure as 
long as sun, moon, stars and sky : — 

At that time, — May it be well. While the auspicious Maha Mandales'va- 
ra, Bijjana Bevarasa, entitled to the five great drums, Maha Mandalesvara, 
lord of Kdlanjara-pura, having the flag of a golden bull, in beauty a Manma- 
tha, possessor of the damaruga, turya and nirghoshana, a jewelled ornament to 
kings, a sun to the lotus the KaJachurya kula, fierce in war, in honour a 
Meru, a sun to good warriors, an elephant goad to the mighty, master of ele- 
phants, a cage of adamant to his dependents, in courage the lord of Lanka, to 
others’ wives a brother, Malla of the S'anivara Siddagiri-durga, in character a 
Kama, a lion to the elephant his enemies, Nissanka Malla, having these and all 
other titles, f — was ruling all lands, punishing the evil and protecting the 

good;— 


• See note p. 14. 


f See note p.86. 


His great end able DanJanayaka, a terror to bis enemies, a friend to the 
people of the lands he had subdued, purifier of his family, the most accomplish* 
ed among the skilful, Mahadevarasa was ruling the Banavaee Twelve 
Thousand. ' 

While united with the four karnams, — Potarasa, Cheddimarasa, Padtna- 
rasa, and Sovarasa, embodiments of the mind of Bijjana Deva, royal swans 
among the spreading lotuses the minds of the learned, cbintamanis in granting 
all the desires of their dependents, suns in dispersing the clouds of poverty of 
the humble and destitute, he was ruling in peace : — 

His malm pradhana was Mayi Devarasa, a jewelled ornament of ministers, 
in the form of Mamnatha, a bee at the lotus feet of Hara, the sole patron of 
the learned, a Narayana to auspicious kings, worthy and familiar in the pura 
iantra, the beloved son of the teacher ( upddhyuya ) Nanda Bhatfa, rejoicer of 
the assemblies of the learned, by his merit purifying his family, the beloved" 
son of Gaurala Devi, conspicuous with these and other names. Besides this, 
how came Chanikya, who with such great effort destroyed eleven Nanda knla, 
to he called a minister, say, — for without the slightest effort this Mayi DattdA- 
dhipa subdued all the enemies of his master and greatly increased his joy and 
prosperity. Whoso clearly coming into his hand, goes and seeks aid from 
another, he never suffers to remain without defeat on the battle field ; whoso 
comes against him with the bow, he humbles his pride and befriends him : can 
he he compared with other ministers, this Mayi Deva ■ 

This great minister, the Herggate DanJanayaka of the vaida ravu'a and 
hejjunlca of the Banavase Twelve Thousand, Mayi Devarasa, being in the royal 
city of BalUgrdme in the enjoyment of peace, — one day, surrounded by all the 
learned and his attendants, delivered a discourse on merit : — when, they taking 
that to mind, spoke as follows : 

“ Dakshina Kedara is a place for the absolution of sin, the presence of 
Siva openly manifested to all the citizens, the viable embodiment of the glory 
of the Krita yuga. And the matha there, like the primeval tortoise is a 
support to all the world and its inhabitants, like the milk ocean in giving birth 
to the Lakshmi of prosperity, like the pleasure garden of Bhavani pervaded 
with the pure life of brahmacharis, like Kurukshetra watered by Sarasvati 
(or learning), like Deva loka Eurrounded with vidhyadbara (or the learned), 
like Kailasa protected by deformed s'aktis and gods (or Yama Sakti Deva). 

“ And to describe the descent of the line of gurus of that ma'.ba : Lorn 
in the line of the muvarakoneya (?)*, reckoned as the deva vrata, born on 

* SeeNcs, 40,41, &e. 
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the chain of mountains, though ancient ever new, was Gautama munipa - 
The son of that Gautama, an intoxicated bee at the lotus feet of the 
lord ofParvati, with a face free from passion, of worthy life, was Vuma S'aTdi 
"Pandit a Deva. The glory of the Kedara sth'na was as a kalpa vine in the 
world, whose branches were covered with shoots by the unmoved penance of 
Somes' varlrya and Gautamarya, until filling all the world it blossomed in 
Varna S’akli munindra. His face a pleasure house for Sarasvati, his mind a 
jewelled casket for Siva, thus is he famed in all the world, J ama S'aTdi 
Pandita Beta. 

“ Therefore here should be performed some work of merit”. On saying 
wjhicb, taking that to mind, — 

May it be well. — Tn the Cth year of S rimat Chalukya Trailokya Malla,. 
the year Yuva, the month Magha, new moon day, the uttarayana sankranti,. 
Monday, at the vyati pata — washing the feet of — May it be well — S'rimai 
Vama S'akti Pandita Deva, perfect in yama, niyama , svadhyuya, dhyuna, 
dhdrana, maunn, amtsTi'hdna, japa. and samddhi ,* devoted to the learned, 
achari of the sthana of Bakshxna Kedfiresvara Deva of the rojal city of Balli- 
pura, — and pouring water, — to provide for the food of the rishis, for the illurni-- 
nation of the god, and for the repairs of the temple, freed the areca nut produced 
in the garden of the god S’ri Ivedares'vara from the va /da ram’ a and the 
hejjunfca, from the whole of the 'bilTcondc simJca (or transit duties both ways) 
and the betel leaves of that garden from all customs duties, that they might be 
conveyed free of all imposts.)’ 

Whoso maintains this gift will obtain the merit of presenting in Varanas i, 
Kurukshetra and other holy bathing places, a thousand tawny cows, and 
kolaga3 decked with precious stones, to Brahmans versed in the four vedas. 

( Rest illegible). 

* Ses notes p. 16 ant! 74. 

f S'ri Keddres'vara Vevara ionfadalu p u[ / uvdctipatimda yon'adakeya vadda rdvuia 
hejjunkav erauuni lllkondeya sunkav anitumam meittam d ton ad elleya panndyad e'Jd sunka* 
mumam sarwd Idd.'td parihdrav'yi nadavantdgirahi Uffu kotta j See No. 40. 
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46- S'ila S'asana at Balagami, date a. d. 1192. 

Size ft. 5 3' x ft. 2 8 Kannada Characters. 


Cow suek- Sun. Moon. 

' ling ealf. Linga with Fi ie&t. Kandi- 

Obeisance to S tea. May Soma, powerful to create 'with ease the three 
worlds, which grew with the nourishment of his pure shining body composed 
of the substance of the earth and all matter, the object of the love which he 
creates in Parvati, dwelling on the peak of Meru, the abode of happiness, the 
residence of surpassing glory and wealth,' wearer of the crescent moon, lord of 
the bhutas, be for your wealth. May Vishnu, who supporting Lakshmi on hirf* 1 
breast, bearing up in his hand the great mountain of Govardhana, having on 
his left Brahma, the stable earth at his back, the beauty of lotuses in his eyes, 
immortal glory in his body, the lord of the ^iddavas, be the protector of all 
worlds. 

May it be well. — Protector of all lands, favourite of earth and forttflrt; 
great king of kings, supreme lord, first of mcnarchs, glory of the Yddata 
hula, ornament of the HoijsaJas ,* was S'rimat Pra’dpa Chalravarli Virn 
BaVala Dcva, the origin of whose race was as follows: — 

To the great (tr.ahd) lira Bdlhi’a, the brother was Vishnu VarddJiana. 
His son was Nrisimha, famous in the world. Through him the earth with joy 
obtained the glory of a good king, by him the herds of elephants his enemieB 
were smitten ; the destroyer of hosts, who had hung the lamp of his fame on 
the forehead of the earth, greatly celebrated in the world was T7rn Nrisimha 
Bhupati. 

The destroyer of brave enemies with his claws and the deep roar of his 
drums, his rolling eyes green ( hasaru ) with rage, conspicuous with the cluster 
of rays of glory, in all matters bringing happiness to the three worlds, to the 
circle of the world the Cliakri (Vishnu) himself, the ehief of the Yddavas, the 
glorious Narasimha Bhiipdla shone like Indra himself. A kalpa vriksha not 
sprung from the ocean which the muni (Agastya) had swallowed, a Mandara 
mountain which had not been disturbed by Vishnu (at the churning of the sea) 
and hastily returned to its place, a lion which driving oflf the beaters had 
established himself as the king of the herd, such was Narasimha BhApdla in 
surpassing valour. The Kali his sword danced with joy in the battle field 
when smiting through the hostile kings who would not yield, marking its fere- 

* Svisti samasta-bfruvams'rayam ahri-pntlm-valldbham maMrSjtldhinijam parames'varam= 
parama-iho! tdrakam rddava-hi'a-tilakam Hoyi^ldhhara-iom. 
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head with their blood, and by splitting the heads as they rolled off on every 
side surrounding itself with a garland of brains, it drank its fill of blood from 
their skulls. 

To him was born a son BaTldla Bhupdla, an ornament to all the world, 
who enriched with great fame, reigned over all the earth. To describe the 
glory of that king’s valour :-^Cho!a was driven out of his mind; Tandy a, 
forgetful of his honour, fled by night with his army, and greatly trembling 
took refuge on the top of a mountain;* besides these, Van pa, Katinga and 
Magadha, kings over mighty hosts, hearing the victorious sound of the 
Moysa’a emperor’s bow, fled in terror. A Bhima in peisonal strength, a moon 
; ,to the ocean of policy, a Rama in victory on the 1 attle fiel ', a Manmatha in 
beauty, a jewel to the group of the kings of his line, a light to the world, thus 
does Vira Balia,! a Bhupa prevail. Lilia s'ood in the open plain (having 
no city or kingdom), Magadha * . Gau]u was 

defeated, the Konkana l ing was terror stricken, Xcpcda was deprived of his 
bow, Mulava was worn cut, and Cliola be terrified and defeated before coming 
and entering Malava with great speed, that Vira Ball ilia, Beta, f And through 
fear of him hostile kings deserted their kingdoms, saying * we may chance to 
live somewhere.’ Some gut up into trees, some ran away, some took to boats, 
some chewed the grass (a sign of submission.) In like manner many groups of 
kings took refuge in hill forts. Thus did the fame of the mighty warrior 
BaUdla Blnip&Jafta mount and ride forth like the sun charing away the dark- 
ness the groups of hostile kings. 

And a moon in raising the tide of his wealth, without a second, was the 
Bandardf Braga, who shone with great ability as a minister. May he live 
as long as the earth endures, Drey ana Chamunvyaha, whose ability was set 
up in the temple of the world in order to create merit, whose bounty is devoted 
to bestowing benefits on all in the world, whose valour is devoted to the 
destruction of all the enemies in the world. Like a moon does he shine this 
Erecna, raising the tide of the milk ccean of learning, nourishing the moonlight 
the cluster of works of merit ..... daily rejoicing 
the hearts of the learned and Brahmans, acquiring unusual fame. 

That Chamunatha, while governing the Bancivase Twelve Thousand and 
the Sdntalige Thousand as the sole ruler ( clcddishtRamagi ), one day in a discourse 

* Cho'.as'chdlita chitta vrittir abhamt Pdidya: pratis'iti'spruMntyaktmnaklamaydn na- 
gdgra s'ikharam blityd sa lainya si aem. 

t Ld\a laxldgi ninda Magadltan alid anyapadim ddnam tanda gddam Gaulam sdkidan & 
Konkana nripati lhayas'ankandgirddan d NegdXam chapa v’chyuiam Mdlava madavajidum 
MtSavam bokku baldim CH'.angolun{igodamjadidadisi en a Vira Build’ a Pevam. >| 
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on merit, closely observing the glory of the stbala of Kedara Deva, and the merit 
of the penance of its achari, the royal guru Vdma S'akli Deva ; of that great 
one who, perfect in yama, nhjama, svudliyuya, dhydna, dhdrana, mauna, 
anushthuna, japa, samudhi, and s'ila,* had instructed and confirmed the kings 
of the Chandra vams'a in the performance of the ashtanga yoga, tFe plorvg f 
the Dakshina Kedaresvaia sthala, which was a support to the whole world 
adorned with the girdle of the sea and filled with all manner of substances ; 
the lotus of his feet conspicuous with the clustering bees the Uari (dark) 
sapphires in the beautiful crowns of the faith ‘ill doing him obeisance : a kalpa 
vriksha in satisfying the desires of poets, of the orthodox (gnmalci), the eloquent, 
those ot good conversation and others of the learned ; an authority in establish' 
ing the meaning of the vedanta, siddliania, agama, the sis tarka, the whole 
of grammar, the dbarma s'astra and all other branches of science ; possessor 
of numerous weapons of argument for splitting through the rocks his opponent 
disputants ; a chakora feeding on the moonlight of the moons the toe-nails of 
S'iva ('), which eclipses the pure radiance of the glittering pearls in the 
diadems of the countless gods ever prostrate before him ; a support to good 
poets ; devoted to gifts of food, gold, virgins, cows, lands, freedom of fear, 
medical advice and other things ; a bee at the lotus feet of llara ; the circle 
of the ten cardirul points illuminated with the brilliance tf his fame, whose 
whiteness was like that of autumn clouds, cr quicksilver, Kailasa, the milk 
ocean, the autumn moon, the light of the moon, a globe of crystal, a gentle 
smile, the milk of kine, hoar frost ( nihara ,) a conch, or the body of S'iva ; Ihe 
beautiful abode of penance and glory; a rain-cloud streaming down showers 
of gold which revive the forest the multitude of his supplicants devoured by 
the flames of the wild-fire of poverty ; far removed from tin : free from all 
blame of falsehood : beloved by his dependents ; worshipper of Ihe divine loins 
feet of Dakshina Kedaresvara Deva of Balipura, the capital among ancient 
cities ; practiser of many kinds of holy mantras ; the royal guru Vdma S'akti 
Deva : the descent of whose line of gurus was as follows 

A wondrous muni was Gautama in the world, for though enjoying all 
delight with the woman the brightness of his penance, which illuminated the 
summits of the mountains ; though having a son the wisdom of the wise, and 
though loving the woman n-Ui s'astra, yet was he called a yati. This Gauta- 
ma, the most excellent in the world, in the same manner as the gods at the 
beginning by churning the ocean obtained Indra’s elephant, I.akshmi the jewel 


See notes p. 16 ami 74. 
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of womankind, the kaustubha ornament and the Apsara nymphs, — so obtained 
Vdma S'aJ:ti, a virtuous son of good qualities, having a knowledge of dharma. 
May this Yuma S'akti yatindra, praised by all the world, prevail, whose com- 
mands are placed on the heads of kings, whose growing wealth is in the dis- 
courses of the eloquent, having the knowledge of the eternal, whose actions are 
a sufficient security to all the world. This Vdma S'alrti yali, the perfection 
of wisdom, do all the wise thus celebrate, — as the mountain on which rises the 
sun of tarka, as an ocean to the gems of good deeds, as skilled in discriminating 
between the enduring and the perishing, the chief in understanding of the 
vcdas, the principal resting place of Hue heart's desires of his disciples, the 
original expounder of the tatva. Skilful is Tdma S aliti vratindra to rejoice 
thp hearts of ihe Ckdhih/a kings by the notes of wind instruments sounding sa, 
dha, ri and other raff cts ; by the modulations of the seven notes (or octave)* 
combined in the enchanting s- mgs of singing women : and by the sounds of the 
mridanga and other drums. 

While that great emperor, from his residence at J.aUugtoin'i can-ring his 
victories to the north, was ruling the kingdom of the world in the enjoyment 
of peace and wisdom f 

The dweller at his lotus feet, the wait ! yrndhun't, sarvddhiMri, a giver 
of great gifts, saviour and protector of the Yadava army, consumer of great 
kings, despoiler of the possessions of his enemies, worshipper cf the divine lotus 
feet of S'ri Yis'vanatha Deva, punisher of the enemy's forces, a mill stone to 
his enemies, terrible on the field of battle, a commander of great fierceness, a 
terror to his enemies, was Yereyanna -. whose pure descent was as follows : — 

A king over the whole world was Mdfamayya ; to whom and to his 
beloved wife Id d gala Devi, devoted to her husband, adorned with all good 
qualities, wa3 born a son Barmina, clad iu tbe armour of goodness. Him and 
his younger brother, the originator of great fame, worthily named j Kraga, 
these did she bear into the world. 1 his superior in strength, born with great 
glory in order to purify the region of Bdli (P Bdliya Icdiyani), was famed 
throughout the world as the refuge of the learned, the chamupa Braga. 

That chamunatha, for the worship of Daksbina Ked.tresvara Deva of 
BaUipura, the capital of the Banavase Twelve Thousand, for the illuminations 
and lamps, the processions in Chaitra and other numerous festivals, for food for 

* The seven notes are sa, shadja ; ri, rishabha ; ga, gdndh&ra ; ma, madhyama ; pa, panchama ; 
dha, dkaiaata ; ni, nishadha. + See note p, 2. 
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the rishis, and for repairs of the temple ; for all these purposes, gave from the 
vritti of Kunddni, situated in S antalige mid which he was ruling, three in the 
ruined street, the first of the new ones, together with fifteen gadydna, free 
from guttage, from pinda diina, and from all other imposts :* to endure aa 
long as sun, moon, and stars. 

In the s'ak a year 1114, the year Paridhavi, the month Push) a, the 6th 
day of the moon’s decrease, Friday, the uttarayaua sankramana, performing 
the ablution of the holy feet of the royal guru Varna S'akti Deva, did he pre- 
sent it, with pouring of water, from his Maharaja (fun tnahurajanim). 

This gift whoso maintains will obtain the merit of presenting at the union 
of Ganga and Yamuna tawny cows adorned with precious stones, to chief Brah- 
mans versed in the vedas and vedaugas. Whoso resumes it will incur the guilt 
of slaying those Brahmans and those cows at those holy places. Whoso by 
violence takes away land presented by himself or by another shall assuredly be 
born a worm in ordure for sixty thousand years. 

The poetry is Mdlaiya's, (he pandit of chief poets. The engraving is 
kalloji (stone mason) Bhattaiya’s. 


47- S'ila S'asana at Balagami, date a. d. 1038. 

Size ft. 5 4' x .It. 1 4 '. — Hale Kannada CkaracUi*. 


CV W 

Lunga with Priest. lifiK calf 

Adored be Sanibhu, beauteous with the chdmara-like crescent moon kiss- 
ing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three 

worlds. . 

May it he well. While the victorious kingdom of S’rimat Tribhuvana 

Mall a Deva, protector of all lands, favourite of earth and fortune, great king 
of kings, supreme lord, first ot monarehs, glory of the Satyas'raya folio, orna- 
ment of the Chalukyas-f was continually increasing in prosperity, to endure as 
long as sun, moon, stars and sky : — 

*Xntinitakham tanndleya Santahge uwla madhga Kundaniyn rrittiyolmju.a tn’jrhn sdii 
muram pothada modal gadyanam Aadinavla sanra namas ya toll u gvttage pirM Mm san-va 

j Ktrih&ra, &'C. 

f See note p. 14. 
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The dweller at his lotus feet, — May it be well. — Entitled to the five great 
drums, chief of great feudatories, commander of great fierceness, officer over 
all the property of the court ( dsthuna vastn nuyaha), a moon to the waterlily 
the Brahman race, an ocean of virtue, in managing the royal affairs a Yogan- 
dhara, skilled in the game(!) of making gifts, worshipper of the feet of Tri- 
hhuvana Malla Deva, punisher of his enemy’s forces, possessed of these and 
all other titles, the auspicious Maha Pradhana, officer over the female apart- 
ments ( antahpura ), president of the concubines, the great La'a Kannada 
ambassador, * the Mane Verggafe, (? palace chamberlain) f was S'riman 
Maha Pradhana Dandanayaka Bicnnayyn. 

By means of whom ( [deseyim ) while, — May it be well. — S'riman Maha 
Pradhana Dan/acay aka PadwandlJiayya, possessed of all titles, was ruling 
in peace the Banavase Twelve Thousand : the extent (visHira) of the capital 
was as follows Willi groups of lotuses, with lines of bees, with swans, par- 
rots and kokile; with groves of sweet-scented mango trees, of new naga trees, 
of areca palms, of the trumpet-flower, of the muchukunaa, and of jasmin ; Bal- 
liffdvc shone like the curly tresses (Jiu ! ila I'lintala) of (he lady the Kuntala 
des'a. 

As from the womb of Konti were born the five Pin-lavas, so, obtaining 
great fame in the world, adorned with all the beauty of Manmatba, were born 
five from the womb of Childcavvc ■ Among them was Bamma Devarasa, next 
younger to him Bevaya Ntiyaka, next to him Tikkarasa ; and next to him 
were Lokarasa and Jogarasa, the minds of which two were ever devoted to 
merit, to government, to valour, and to doing good to others. These two, con- 
sidered as rare human oceans of glory an! wealth, setting up on the south of 
the royal city talligr&me , to the north of the Tavaragere, the gods Lokes'va- 
ra Deva and Joges'vara Deva ; in order to provide for the decoration and 
services of those gods, for the procession in Chaitra, for the illuminations,, 
and for the food of the pujiri ; — While Pattana Sovi Hanumanta Setti, Bam- 
mi Setti and Mebi Setti were holding in comfort the office of Pattana Sovi 
( pattana sovitana ), Lokarasa and Joga Deva Nay aka, giving pagodas (honnu) 
to Batumi Setti and buying from his freehold ( umbaii ) the land within these 
foar boundaries— east from the temple, west and south from S'alaya’s land, 
north from Bammi Setti's tank, and Bouth from Komrr.ajja's garden gave 


, * Compare note p. 76. „ 

f •S’riman make i pradhdnan, antarpuradhyakskaka, sahavdsin&dhiahtdyakam, heri Lafu 
Kannada aandhivigrahi, mane verggadt. 
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that land in the presence of the Pattana Savi ; of the chiefs of all the citizens, 
Gammanda Savi Sarikarayya, Senabhova Eankarayya, Sodore Ghiddimayya ; 
of Gaula Fandita Deva, achari of the Piriya matha BherunJes'vara ; S'riJcan- , 
fka Panjila Dera, achari of the Pancha Linga ; Chataranana Pandita, achari i 
of the Tripurantaka ; Muliga Honncya Jiya, achari of the live mathas, especi-S 
ally of the Mulasthana ; S'dteya Parpeya ; the Bauddhalya savasi Ndgiyaka *; 
and all the unequalled great ones of the Brahmapuri, the Manegar Nugi 
Setti, Togara Muclti Sent, Mindaguddali Nami Setti, and all the mummuri 
danda; — Thus in the presence of the whole city ; id the 22nd year of the 
Chalukya Yikrama era, the year Bahudhanya, the month Pushya, new moon 
day, Sunday, uttarayana sankranti, vyati pata ; that Bamnri Setti gave to 
Lokarasa , for the god, 50 keyi Tcamma out of his freehold. 

Whoso without fail maintains this gift, will derive the merit of presenting 
in Prayaga, Yaranas'i, Kurukshetra and other holy bathing places, a thou- 
sand tawny cows decked with gold and precious stones, to a thousand Brah- 
mans versed in the vedas. Whatso great sinner resumes it, will incur the 
guilt of slaying in those holy bathing places a thousand tawny cows, a thou- 
sand Brahmans versed in the vedas, and a crore of riBhis. Whoso by violence 
takes away land presented by himself or by another Bhall assuredly he horn a 
worm in ordure for sixty thousand years. 


48. S'ila S'asana at Balagami, date a. d. 1168. 

Size 5 II' x ft. 2 4 '. — Hale Kannada Characters • 

Cow sack- Moon, 

ling calf. Ian** with. PrieBt. Nandi. 

Om . — Obeisance to S'iva. Adored be S’ambhu, beauteous with the chama- 
ra-like crescent moon kissing his lofty head ; the original foundation-piyar of the 
city of the three worlds. 

May it he well. — The protector of all lands, favourite of earth and fortune, 
great king of kings, supreme lord, first of monarchg, lord of the city of BMan- 
jara, having the flag of a golden bull, possessor of the damaruga, tdrya and 
nirghosbana, EUn to the lotus of the Kalachurya race, able in war, in honor a 
Meru, a sun to good warriors, an elephant goad to the mighty, master of ele- 
phants, cage of adamant to those who seek his protection, in courage the 
lord of Lanka, a brother to the wives of others, Malla of the S'anivara Sid- 


Apparently a Buddhist nun. 
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dagiri durga, in character a Rama, a lion to the elephants his enemies, Nissan- 
ka Malta," ..... JBhaja Bala Cliakravarii 
Trtbhurana Malla Bijjana Deva, daily enjoying the lady Earth ; to describe 
whom Earth, which through the ignorance ( nvudha ) of Prithu was for long 
turned into a cow, having in the present age become the crowned queen (pat (a 
tnaJlishi) of Bijjana Deva, greatly rejoices, shining with the brilliance of the 
precious stone, which lying first in the ocean, then cast on the shore, then on a 
rock, at last became the kaustubha on Vishnu’s breast. Thus was the earth, 

, exalted by this king, praised by all mankind. 

While thus, without a second or a superior, he was ruling the whole 
world under the protection of his sole umbrella, he made an order conferring 
his own government ( dlmardjy abhor am niritpanam mddida) upon his son. 

To describe the glory of that favourite of the Maharaja : — This Soma, 
worthy of the name of soma (mooq), was born from the ocean Bijjana Mahipa- 
la f dispersing the darkness of the clouds the groups of his enemies, causing the 
waterhly the joy of the world to unfold, and the lotuses the faces of the wives 
of hostile kings to fade away, lord over the rising of the stars (otherwise, lord 
preventing the rise of other Kshatriyas), shining with streams of glory, radiant 
with learning, possessor of the moonlight of his brilliant fame. 

While that son of Bhuja Bala Tribhuvana Malla Deva, king of kings, a 
sun to kings, with glory as dazzling as the rays of the sun, grantor of their 
heart’s desires to all supplicants, terrifier of his enemies, lidya Murdri Sovi 
Deva Ghalcres vara, accompanied by his ministers, was governing the kingdom 
in the enjoyment of peace and wisdom : — f fp 

Calling for Byulike Kesimaya Dandandyaka, — entitled to the five great 
drums, great tributary, the issuer of orders to the generals and officers, estah- 
hater of the policy consisting of prabhu, mantra and utsaba, the maha pra- 
dhana, sarvadhikari, of great liberality,— favoured him, saying, “Take charge 
of the countries forming the treasury of the south, and govern them, punishing 
the evil and protecting the good which was accepted as a distinguished 
favour by that great and powerful Dan.janathaji ; to describe the glory of whose 
valour : — 

See note p. 6(1. j- Se C note p. 2. 

i Samadhigata panel ta maha s'abda mahti samanta stnddi bdhattara niyogadhisht&yaliain, 
pniJiu mantrotsdha pramuklta nlti nish'dyaham, striman mahd pradhdnam sarv&dhMri nut* 
hapas&ye. Byatikeya Kesimayya Danianiyakaram iaradu dakshina dis'dvarada hhanddraoiia 
dtdtmgal etlavam dushta nigraha diahta pratipJlam miilpvdtndu ktimnyam mdtlal maha pm* 
sddam enduka&onda. 
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This is not the world of vidyadkaras this crowd that fills all the sky, it is 
not the hosts of svarga, it is not the group of gandharvas, it is not the shining 
ranks of hinnara, it is the immense host of powerful kings who, falling as soon 
as Byalike Kesamaya’s victories began, have ascended to heaven. His life is 
that of the Manus worthy of reverence, his policy that of the ancient kings, all 
the wealth acquired by his mighty arms is for the benefit of others, the promo- 
tion of his government he counts as his own promotion, the happiness of his 
dependents he reckons as his own happiness, thus during his life-time does the 
glory of dies' ava Danrjanuyaka increase. 

That great one, thus increasing in every kind of glory, ruling the Tad- 
davddi Thousand, the HunugaTl Five Hundred, and the Banavase Twelve 
Thousand for a long period (aneJea lidla) in peace ; coming to the immemorial 
(anridi) capital Balligave for the purpose of inspecting his own country (sva- 
des' dvalokamrthavdgi), and seeing there the elegant tower ( mdta Izula) of (the 
temple of) Dakshina Kedaresvara, its palatial buildings, its decorations of pre- 
cious stones, its golden pinaclcs, its gifts for learning and food, and other holy 
rites ; thinking, * This is double of Varanasi, a hundred fold of Kedara, a 
thousand fold of S'ri Parvata, therefore here must I perform some work of 
merit and thus obtain all my desires/ — he came into the presence of the Raja- 
Guru Deva, the achari of that place, and took note for a long time of the variety 
and extent of his learning. In s'abcla a Par, ini pandita, in nili Bhusbanacburya, 
in nitty a and other hharata sustras Bharata muni, in kdvga Subandbu, in 
sitldHyda Lakulisvara, at the feet of S iva a Skanda adorning the world, thus 
is Vtima S'aldi yati truly described. 

To him, famous in these and many other ways, on making known his wish 
to perform there a work of merit, and he replying, ‘ Be it so ( tadashi ), what- 
ever dharma you bestow we will accept’ : — In the 1 fith auspicious Kalachurya 
year, the year Sarvadhari, the month Vais' akha, full moon day, Sunday^ dur- 
ing the eclipse of the moon, at the sankramana and vyati pata ; having made 
application to B&ya Murdri Sovi Bern, and obtaining from him a tamra s'a- 
sana, BytUihc Kes'imaya Dandanayaka, pourmg wafer, gave CkUcka Kannugi, 
situated in Yelanchi kampana of Hanugall nad, to provide f<y the worship and 
decorations of Dakshina Kedara Deva, for repairs of the temple, for food to 
Brahmans and riahis, and for the support of learning ; washing the feet of the 
achari of that place, the Raja-Guru Deva, the beloved disciple of Gautam a 
Deva, with enjoyment for three generations ; to endure as long as sun, moon, 
stars and sky. 
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This gift whoso maintains will derive the merit of presenting in Varan as'i,. 
Eurukshetra, and other chief sacred places, a thousand tawny cows together 
with gold and many precious stones, and decorated kolagas, to a thousand 
Brahmans versed in the vedas and s astras, performers of the soma yaga, and 
bom in the line of somayajis. This gift whoso resumes will descend to the 
Naraka appointed for him who should slay in those sacred places, at that time, 
those Brahmans and those cows with his own hand. In witness whereof is the 
s'ruti, Whoso by violence takes away land presented by himself or by another 
shall assuredly be born a worm in ordure for sixty thousand years. 


49. Virakal at Balagami, date A. D. 1422- 

Size ft. 5 2' x ft. 2 2\ — Hale Kannada Characters . 


(Upper figures indistinct) 

Two men, each kneeling on one knee, • 

engaged in a fight or wrestle. An armed 
attendant behind each. 

May it be well— While the protector of all lands, favorite of earth and 
fortune, great king of kings, supreme lord, first of nwmrrl.. yjj a 

of Vira Praldpa Beta Bdya, was in his 

residence of Hastindvati, governing the kingdom in the enjoyment of peace and 
wisdom : — 

(Much illegible.) 

• • • • who in the earth is able to praise the valour of 

. . Beva ? 

In the s'aka year 1344, the year S'ubhakrit, the month As'vija, the 
5th day of the moon’s increase, Sunday, the Ballipura people 

• cohering .... Beva ascended 
to the world of gods, Indra and all the apsaras, with renewed beauty, dancing 
and shewing hinfcrespect. 



k 


113 


50- Mastikal at Balagami, date ? 1206. 

Size ft. 4 6' x ft. 2 7’.— Hale Kannala Characters. 


Chaitra, the 


the year Kshaya, the month 
. of the moon’s increase- 


Sun- 


THE HERO 
m the attitude 
of devotion. 


IiltTGA, 


Moon. 


THE HSHOIHE 
arrayed for the 
saliagamana 


51 , Virakal at Balagami, date unknown. 

Size ft. 3 1' x ft. 1 4 '. — Rate Kannada Characters . 


Sun. Moon. 

The hero. LING-A. 

{The inscription altogether illegible .) 

The hero, supported by celestial nymphs bearing chamaras. 

A fliht between two men with bows and arrows. 

A wounded man is lying under one of them, and 
a herd of cattle standing behind, some turning tail. 


52- Virakal at Balagami, date A. D. 1285. 

Size ft. 5 6' x ft. 2 8'. — Ha]c Kannada Characters. 

May it be well. — In the 14ih year from the commencement of the reign 
of tho Yddava Ndrdyam Bhuja Bala Prauldha Pratdpa Cliakravarii S'ri 
Jlumachandra Maya, the year Tarana, 

Linga with Priest, 

The hero. in temple. Handi. 

the month Yais'akha, tho 10th day of the moon’s increase, Wednesday, the aus- 
picious Mari Setti. . . ... destroying men upon men,, 

and piercing them, entered the world of gods dancing. 

The hero ascending to heaven in a oar, attended by celestial ^ 
nymphs bearing ohamaras, and by celestial musicians. 

The hero under a canopy, sh* elding himself from 
an attack with swords and spears. Two mounted 
attendants coming to the rescue. 

(The group is mutilated.) 


27 
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53. S'ila S'asana at Balagami, date A. D. 1048. 

Size fl. 4 2' x ft. 2 10',— /fa’e Kannada Characters. 


Sun. A Jain Yati Cow suck - 

The Donor. seated- ling calf. 

May it prevail the supreme profound sydd vdda, the token of the fulfil- 
ment of all desires, the doctrine of TraUolcya Ndiha, the .Tina doctrine. 

May it be well. — While the victorious kirgdom of S 'rimat Trailoltya 
MaTla Deva, protector of all lands, favourite of earth and fortune, great king 
of kings, supreme lord, first of monarchs, glory of the Salyas'raya hula, orna- 
ment of the Chalulyas* was increasing: — 

He whose head was adorned with the sprouts of his feet, — May it be well. 
Entitled to the five great drums, the maha manlales'vara, lord of the city of 
Eanavase, having obtained a booh from Maha Lakshmi, delighting in bounty, 
dyaducharya (?), unassisted hero, male of males, ganda bherunda, having the 
title of the brave in the assemblies (or at the courts) of three kings f, like S'an. 
kara to the bull the man jal'ka, a band (slapping) on the faces of the valiant, 
a sun to the tilled, the manifest Vikramaditja, Jagadeka Dani, having these 
and many other titles, S'riman Maha Man Jales'vara Chd(vunda)t Bdyarasa, 
while in his residence in the royal city of Balligdve, ruling the Banavase 
Twelve Thousand ; 

In the s'aka year 970, the year Sarvadhari, the month Jyeshtha, the 
13fh day of the moon’s increase, Sunday, gave to the hasadi (temple) of the 
ashtopavdsi § Bhalara, Ives'ava Nandi, the disciple of Megha Nandi Bbattara- 
ka of the Balagara gana, belonging to (the gcd) Jajahuti S’ri S'antandtha, 5 
i ncdtas of pafldy land by the Bberun’a pole in the Pulleya (deer) plain of the 
royal city Balligdve, situated in the Jiddulige Seventy; Its boundaries ; north, 
the hollow at the boundary of Tanagundur ; east, the new black stone ; south 
Ash opavdsi gatta (the bathing ghat of the ashtopavdsis) ; west, an upright 
stone. 

In religious merit, in courage, truth and liberality no equal has there 
been in the earth to Ganda Bherunda, nor shall be. 

* See note p. 14, f AIu/u rdyusthcna kali linida, 

t Only one letter of this name appears, the rest having apparently been cut off in trimming 
round the edge of the photograph. There is little doubt that it should le Ckavunda or Chdmunda* 
See No. 92. 

§ i. e. accpstomed to fast for eight days in the month. 
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Merit is a common bridge for kings. This from age to age deserves your 
support, 0 kings of the earth. Thus does Ramachandra from age to age be- 
seech the kings who come after him. The earth has been enjoyed by Sagara 
and many other Mng3, whose empire was extensive in proportion to their gifts 
of land. To make a gift oneself ia an easy task, to maintain that of another is 
difficult. But of giving or preserving (another’s gift), thajpreserving is the 
best. Whoso by violence takes away a gift made by himself or by another 
shall assuredly be born a worm in ordure for Eixty thousand years. 

In the Banavase country, a Jina temple, a Vishnu temple, an Is'vara 
temple, an abode ( nilctya ) for munis, these by order of the king did (he lord 
Naga Yarmma cause to he built. 


54- Virakal at Balagami, date A. d. 1269. 

Size ft 3 x ft, 1 1 '. — L Xa]e Kannada Characters . 


Moon. 

A J ain yati 

with an attendant on each side. 

. . . . Jddava . emperor, 

Raya NA[rayana\ . ...... 

the year S’ukla ....... 

The be^o in a c^v 
attended by celestial nymphB. 

attained to the world of gods. Thus did Bene Vojn’s younger brother Maru 
Yoja cause it to he made. Great prosperity ! Fortune ! 


55. S'ila S'asana at Balagami, date A. D. 1181. 

Si* ft. 8 *2 x ft. 3 / — ffajc Kannada Characters . 

Cow rack* Nandi. 

ling calf. I*inga with Priest 

Om. Obeisance- to S’iva and PArvali, surrounded by worshippers. 
Adored he S'ambhu, beauteous with the chamara-like crescent moon kisring 
his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three worlds. 
Adored he S'ambhu, of a form of eternal wisdom and glory, by the accomplish- 
ment of his designs the origin of the Brahma pillar. 
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Obeisance to Ganes'a. May that Mahes'a, whos6 lotas feet are tinted with 
the brilliance of the rnbies in the crowns of the hosts of gods prostrate before 
him, which (feet) rest on the heaven of the hearts of the lords of the Trimurti, 
of exalted qualities, the creator of the threo worlds, sovereign of the shy and 
of all other matter, — ever grant to Kes'i Raja his desires. 

In that universe the woild of mortals is the most pleasing, * and in it 
the Bharata maiiitala (continent) the most glorious ( samrajita ,) and in it the 
Kuntala 1c skill (land,) the most beautiful ( bhrajUa ). That land with great 
joy did the glorious emperor lord Bijjana Beva rule, in the same manner as 
Vishnu having brought hack the earth carried off by Maya protected it. 

That protector of the dwellings of all lands, f favourite of earth and 
fortune, great king of kings, supreme ruler, first of morarchs, sun to the lotus 
of the Kalachurgct kula, able in war, in honour a Meru, light of great war- 
riors, elephant goad to the powerful, master of elephants, cage of adamant to 
those who sought his protection, in courage the lord of Lanka, to others’ wives 
a brother, Malta of the Sanivara S.'cldigiri durga, in character a Kama, a 
lion to the elephants his foes, Nissanka Malla J ; having these and all descrip- 
tive titles, which with him were real § ; S'rimat Bijjana Beva, ruled the 
circle of the world ns follows: — Asa gem which first lay in the ocean, was 
then cast on the shore, then on to a rock, and at last became the kaustnbha 
on Vishnu’s breast, thus was the earth exalted by this king the praise of all. 

The son of that mighty emperor, a Manmatha among men, king of kings, 
sun of kings, able in war, fragrant as musk, lover of bounty, Raya Mururi 
Sovi Beva, having ruled the whole world in peace : — After him, Sarikarm 
Beva, in truth and purity the equal of the son of Ganges (Bhisbma), a new 
king Purukutsa, ruled the earth as if celebrating a festival. 

After that, his younger brother AJiava MaJla, of great bravery, glorious 
as the sun, Aprati Malla, was in peace as the lord of the earth. With joy 
did king Ahata Malla govern the whole world, an enraged lien to the lusty 
elephant the Gattja king, a net cast upon the shoal of fish the ChauhJca (Cbola) 
army, a south wind to the rain-cloud the Andhra king, a thunder-clap to the 
royal swan the Mdlara king. That imperial king’s powers of government 
became his chief ministers, whose natural ability was as follows || : — 0 Lalcsh- 

* A jagaddalli trartya Ihuvanam ka lu ramyavu. 

f Samasta Ihucana bhamnds’raya. J See note p. 66. 

§ Samasta guna n&mangal etlam yath&rttha ndmangal Ada. 

(I A’ rdja ehakridana rijya pradhdna rfaktiga'A mahi pradkinar 6dar avara svabhdvtr 
mlmarttkyam entendade. 
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mana Dailies' a ! on you has the lady earth set her heart, at the mere sight 
of your Knntala (otherwise, early loots) her Eanchi (otherwise, zone) slips off 
with agitation. Chandugi Deva, burning the territory of the brave Yijayd- 
dilya, taking the Cho'a and IToysa’a kingdoms, troubled the hostile kings 
who were burning with envy.* The lastre of the beautiful pale ( pdndura ) 
cheeks of the crowned queens of the kings hostile to the lord Rechana Danda- 
naiha, chataka birds taking for the moon, bees for white waterlilies, swans 
for the stalk of the lotus, wander about causing the world to laugh. 

In doing favours to others a S'ibi, in giving charity a Kama, in benevo- 
lence to mankind a Dharnia, . . .in extensive liberality 

and unshaken truth the only one, who in the earth was a king but Sevana 
Chanmpaii. Among the elephants of the points of the compass Airavata, 
among animals the lion, of gold the Mern mountain, among the gods Indra, of 
the oceans the shining milk sea, such great fame did Kavana Dandandyaka 
obtain and increase bis glory in the world. 

The auspicious Ahava Malla Mahipala, surrounded by these great minis- 
ters adorrled with all exalted qualities, calling for Eesimai/ya Dandandyaka , — 
the maha pradhana, the^ birthplace of all virtues, purifier of the Iiharadvaja 
gotra, grandson of Ees'ava Deva and Pampdmbifca, son of Bolalamarasa and 
Durggdmhika, the loved one to the heart and eyes of Lakslmi Devi , unassail- 
able by fear or avarice, in war the three-cyed (S'iva), friend of the learned, a 
combination cf nil good qualities which unite in ministers of long service, entitled 
to the five great drums, great feudatory, the issuer of orders to numerous great 
commanders, master of all wealth, terrifier of his enemies, possessor of these 
and other true titles : — and saying “ Govern the treasury of the south so 
that the country may have quiet f, punishing the evil and protecting the 
good, M — gave him Banacase ndd, which was accepted as a distinguished favour 
by that great minister | ; to describe whose qualities : 

His life was that of the Manus worthy of reverence, his policy that of the 
ancient kings, all the wealth acquired by his mighty arms was used fop the 
benefit of others, the promotion of his government he counted as his own pro- 
motion, the happiness of his dependents be reckoned as his own happiness, thus 
during his life time did the glory of Ees'ava Dandandyaka increase. In the 
kingdom of this lord Krishna Ees'ava Deva Ohamupati there were none con- 
ceited, none conspicuous in splendour, no opponents, none great in possessions, 

• Gandina Vijayadittyana mandalaman suf/u Chdla Soysala r&jyan gonri ulida ripu 
nripilaran andalavam DandanUha Chandugi Deva II For Vijayiditya see note p. 119. 

t Saishina dig bhdgaia bhanddrav ada did a warn bappanane. } See note p. 110. 

28 
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none envious, none who went forth to battle and came back weeping, none who 
nnmindfnl of their proper title gave heed only to the flattery of poets’ songs. 
The double of Chanakkya, twenty fold of S akaluka, a hundred fold of Bhrigu 
(Parasu Rama), a thousand fold of Hali (Bala Rama), thus much did he exceed 
them in glory, Kes'ava Beva. 

And that maha pradhana Krishna Kes'ava Beva Bandandtha's excellent 
ministers were the following : — FI ia life like that of Manu, never uttering vain 
words, his faith having obtained him a place equal to that of the son of S'iva, 
possessed of such glory, who could compare with Singa Ndyaka ? In affection 
and speech free from the sins of the Kali age, except to T il;!ca Raja, to apply 
tot others as frail as grass (pul mdnasaram) the name of “ king ” was like 
calling a stone a jewel. This is trim. What I wish for will come at my wish, 
all else I prevent from con ing, thus used to say Bdehayya. The treasurer 
Sovi Beva was to his dependents a treasury, why praise him ? for others called 
treasurers, what connection have they with the assemblies of the learned, what 
manner of kings are they ? Considering as his own all the intentions in the 
mind of his lord, to the envious like the messengers of Mrityu (death), to 
supplicants like a Surabhi (cow of plenty), thus did Bumayya appear. His 
faith at the feet of S'iva, gentle in speech, eager to do deeds of benevolence, 
possessed of such qualities, Bibi Baja shone to all the points of the compass. 
Only for the purpose of gratifying the desires of supplicants did he take the 
trouble of acquiring wealth and for no others S'iva Tirtha S'ri Bdsi Raja of 
great glory. 

Moreover, to describe the greatness of the karnams who were like the 
embodiments of the benevolent wishes of the ministers of that great king of 
longs. Of qualities praised by skilful poets, born from the face of Brahma, 
able in doing good to others, excellent* in the delights of good speech, beloved 
by the assembly of the Brahmans, profound as the sea, devoted to the faith of 
the feet of S'iva, with what esteem should those karnams be regarded ! 

Besides these were Hiriya Vittarasa, like the embodiment of the royal 
glory of Lakshmi Deva Dandanatha : Chandugi Beva Bandandyaka, the 
embodiment of fierce might ; the Besiya Dandanayaka ChiMa Vittarasa, the 
glory of the Vaji kula, purifier of the Bharadvaja-gotra, the beloved son of 
Iftige Duggi Setti ; Kes'ava Beva, the chief friend of the world, follower of 
the life of Rechanayya Dandanayaka, an abode of the science of war ; KAva- 
naypa Nay aka, like a son to the raja Lakshmi of Sovanayya Dandanayaka ; 
Eechannapya Nay aka, glittering like the formidable bow in the band of 
Karanaya Dandaaayala. 


119 


While surrounded by all these ministers and royal attendants, the Indra 
of the wealth of the three worlds, like a cooling moon, was ruling the Banavase 
Twelve Thousand, with Hayve, Suntalige, Yededore and other associated 
countries*, in the enjoyment of peace and wisdom, f — on the occasion of this 
great assembly, there was started a discourse on merit, describing the (king’s) 
skilful policy and the glory of the city, as follows, by Sicdmi Devo, whose 
life was that of a muni, of high birth like Kapila, himself the glory of all 
beauty, considered as equal to Kes'ava, the son of Nachchi, his head marked 
by the lotus hands of the excellent muni Varna S'aktis'a the S'ita seer, in 
greatness the noble Rama, the minister of the three puras,— who with great 
tact entering suddenly 7 , — 

‘ In firmness, of Meru, — in holy life, of Mann, — in providirg a theme for 
the first chief poets, of Sarasvati, —the equal, the peer, the fac-simile* ; to good 
qualities a quarry ; of that firmness the abiding place, of that character the 
abode, of that sweet theme the home; thus is this lord truly' celebrated in the 
world’ — said the minister Suvi Beta, with joy. 

1 For the glory of the city : the rakshasa Dali having dwelt in this kshetra, 
made gifts, and in the course of manvantaras been considered as Indra himself; 
Balipura is of such immense antiquity that it is beyond my power to praise 
it. Therefore here perform some work of merit.’ 

Immediately saying ‘ Bo it so’ {lad aslu), the S'riman Malta Mandates' - 
vara, with Tailaha Bet a ; Eraharasa § their brother-in-law ; Mali Setti, 
pattana swami of the royal city Balipura ; pattana swami Mebi Setti; Muliga 
Bharmma S iva Beva, achari of the Hiriya madia of the five mathas ; Jludra 
S’akti Beva, achari of the Pancha Linga rnatha ; Jndna S'akti Beva, achari 
of the Tripurantaka ; with other citizens of the five mathas and the three 
puras ; Suvi Beva, Sandore Herggade ; his colleagues (pralihasta ) Chat-tana 

and Tippana ; the celebrated chiefs of the 

suns of chiefs who subdued Konkana and took tribute from Vijayadilya, those 
who having given pleasure to Iloysala Yira Ballala, chief among the Malapas, 
had obtained from him respect and were reverenced by all. j! 

* Banavase pannirckcMdsiramumman'antah pravishtavappa Hayve Sdntalige Tedtdore 
pramukha des’amam — Hayve is probably the same es Haiga, North Canara ; Tededore, the region 
between the Tonga and Bhadra rivers. 

f Sakha salkathd vinodadim. See note p. 2. % Tottu pdsati samam. § See p. 77. 

|| Kannarandkarumddadolamham tettisida jasadatti gandarum Konkanamam sddhisi 
Vijayddityaml kappamam konda garuja mdttandarum | Mcdaparol gandam Iloysala lira 
BaBdla Devange santdshavam mddim mananeyam hadada janaika mdnyarwn enistdar antue m. 

This Vijayiditya was the grandson of the Vijayiditya mentioneJ p. 98, and son of Jayakes'i the 
Kariamho king who manixl a Chalukya princss. — Cf. J. Bo. Br. R. 4. S. hr, 231. 
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And besides these, the Bananju dharmma (a sect)*, firm, of great pru- 
dence, granters of their desires to their dependents, of one word, faithful to 
the feet of Isvara, observers of the policy which raises the prosperity of coun- 
tries at the right seasons, of good character, of great strength, of exalted merit, 
beloved by all people, all which is no flattery : — Among the auspicious Ayyas, 
thus in many ways praised, in BhaUunki and other gramas, nagaros, Ithedas, 
Marvvadas, madambas, droniimuklias, puras and patterns ; inhabitants of 
L&la, Gaula, Karnn&ta, Bangala, Kasmira and other quarters and coun- 
tries: the local heads who united the glory of both classes of the. Des'is; 
Manigara MaJiadevi Setti, Manigara MaiU Setti, Manigara Padma Setti, 
Manigara Manilla Setti, Mari Se!(i who had the feet of S'iva as his crest, 
Sovi Setti, HoUi Setti, SdHge Miichi Se‘t.i, making joyful all these meritorious 
ones among the merchants : — 

May it be well. — Tn the 3rd year of S'rimat Kalachurya Ehuja Bala 
Chakravarfi Vira Xdravara Ahava Malla Deva, the year Plava, the month 
S'ravana, the 13th day of the moon’s decrease, . . . day, sankra- 

mana, vyati pata : all the property of Bananjigas of Balligave dying without 
sons, for the ma/a and sacred rites of Gavares'vura Deva ; the property obtained 
from Nagaras dying without sons, to Nagares'vara Deva; and in all the five 
mathas, the three puras and the seven brabmapuris, in whichever unclaimed 
property acrues, to the god of that quarter f; these at the holy feet of 
Gavares'vara Deva, did Kesimayya Dandanduaka, with his karnams, pra- 
dhanas, and talari, pouring water, bestow, free from all imposts, to endure as 
long as sun, moon, stars and sky. 

This gift let the ndd arasugaju, the adhikaris, the nagaras, the five 
mathas, the three puras, and the tnummuri dandagalu maintain. 

This gift whoso resumes will be guilty of the sin of murdering the king 
or destroying the institutions of the nad.t Whoso maintains this gift will 
obtain the merit of presenting in Varands i and Kuruksbetra a thousand tawny 
cows, with kolagas decked with gold and precious stones, to a thousand Brah- 
mans in the vyati pata during an eclipse of the sun. 


* See No. 38, pige 73. 

t Balligaveya Bananjigarcdliya aputrika mritaka dhanav ellam S'rimat Gavares'vara 
Demra mi fade deva kdryyakke | NagaradaUiyaputrika dhanav appudu Nagares'vara Devarge | 
Otattam pancka mafia m&rum purav item brahmapurigalal eUav attalltya mritemm appeal 
sBaOiya Divirige, 

$ V dharmmansm ivandgiy kb alidavam arasinge rdja drSha | n&dingt samaya drGha.1 
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Whoso resumes it will incur the guilt of slaying with his own hand in 
Varanasi and Kurukshetra a thousand cows and a thousand Brahmans. 
Whoso by violence takes away land presented by himself or by another 
shall assuredly be born a worm in ordure for sixty thousand years. Poison is 
no poison, the property of the gods that is the real poison. For poison kills 
a single man, but the property of the gods (if usurped) kills sons and des- 
cendants. 


56. S'ila S'asana at Balagami, date A. D. 1054. 

Size ft. 8 V x ft. 2 7'.— Bale Kannada Characters. 


Sun. Moon. 

Cow suckling Linga with. Priest Nandi 

call, in a mandapa, in a temple. in a mandapa. 

May the three persons (tri purusha), the lords (respectively) of S'rf 
(LakBhmi), Van! (Sarasvati) and Girija (Parvati), seated on Garnda (the kite), 
hamsa (the swan) and uksha (the ox) ; dwelling in the ocean, in the lotus and 
on the mountain (Kailasa) ; having the colour of the bee, of the red lotus, and 
of the moon : possessed of the qualities of salva, rajas and tamas ; having two, 
eight, and three eyes ; Govinda (Vishnu), Abjaja (Brahma) and S'anhara 
(Siva), ever protect us. Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara-lika 
crescent moon kissing his lofty head, the original foundation-pillar of the city 
of the three worlds. 

May it be well. While the victorious kingdom of the auspicious TraUokya 
Madia Deva, protector of all lauds, favourite of earth and fortune, great king 
of kings, supreme lord, first of monarchs, glory of the Satyds'raya hula, orna- 
ment of the Chulukyas,* was continually increasing in prosperity, to endure aa 
long as Bun, moon, stars and sky : — 

As mount Meru is a refuge to the gods so he to the learned, as S'iva the 
lord of Uma .... as Indra continually showering 
nun so bestowing gifts, as Ahisvara so able to support the burden of the world, 
as the moon surrounded with rays so with wisdom, as the ocean the birthplace 
of the beautiful Laksbmi so he of prosperity : thus was the king Ahava Media 
celebrated. 

A lion to the elephant Chola, a mighty wind to the heavy cloud Kalinga, 
a sun to the darkness P&nchdla, a wild-fire to the forest Magadha, a thunder- 
bolt to the chain of mountains Mdlava, a Garuda to the serpent Kerala, a Ba- 


See note p. 14, 
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da bana la to the ocean the Nepala army, was king Ahava Alalia. In unsullied 
fame, in wealth, in character, in courage, in victory, in great wars, in exalted 
qualities, who can say ‘ I am equal to Ahava Mall a ?’ Can Yayati, or Bha- 
giratha, or Purukutsa, or Pururava, or Pilipa, or Bharata, or Nala, or Nahu- 
eha ? Braves who did not do him obeisance, proud ones who did not fear him, 
kings who did not seek his protection, lords of the forest ( atavlsvaront ) who 
did not come to him begging, warriors fond of fighting whom he did not cast 
Into Yama’s power, those who invincible by all else did not hide their faces 
from him , chiefs of hill forts who did not descend from their strongholds and 
rnn away, those blinded with pride who did not tremble and quake ; there 
were not, — such was the bravery of Ahava Malta Deva. The seven Malava 
who came against him, in a moment he sent to destruction ; the seven Ronkana 
and seven Male, which united together, he terrified and made to obey him ; 
Chautika (the Chola king) in the middle of the fight going into a hole 

. died ; the kings of all the islands gave tribute* ; how great a 
warrior was this Ahava Malta. 

May it be well. - S’rimat Vadda Byavahari, Udlikabbe Sovi Setti, possess- 
ed of all titles : in the middle of the ancient city f, the royal city BaUigrume- 
patna ; in the s'aka year 976, the year Jaya, the month Vais'akha, the dark 
fortnight, the akshaya tritiya new moon day falling on Sunday ; being moved 
to perform a work of merit, set up a linga, and giving it the name of Abhina- 
va Somesvara Deva, in order to provide for the ablutions and offerings, the 
illuminations, and the food of the achari presented as a tala vrilti, two mattas 
of paddy land by the katsavi pole under the A re-kere, and within (above) that 
tank four mattas of paddy land with dry land. 

The boundaries of that land : east, the land belonging to Chandresvara 
Deva ; south, the stream running west from the southern sluice of the Bedeya- 
fcere ; west, the bank of the Are-kere ; north, the land belonging to Chaturmu- 
kha Deva. The boundaries of the two mattas of land under the Are-kere ; east, 
the garden land of Mulasthana Deva ; south, the land belonging to Pancha linga ; 
west, the land of Bhagavati Devi ; north, the waste land of the tank. 

(Moreover), under the hank of the northern sluice of that tank one flower gar- 
den ; and the shops north of the high road running along the south ride of that 

* ftinytdin Mdkexm 4}wn neytk vilaga Juydittu standirdda Kankanao ejum Male 
yelttm anji i&ateydMtovatftoMhxitinganadjlu CKaultka nammi nothin ahhiia ilerp mn’paialctr 
granigalv iappaman ittar, 
f At&U patfanam. 
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god, with the street hebiud the shops south of that high road— he gave, wash- 
ing the feet of the aradhya, Pa'tauada Muliga, .Jnana S’iva Beta, and 
pouring water, in the manner approved by all, with freedom from all imposts. 

And that temple in course of time falling into disrepair ; in the presence 
of Parana Savi Mebi Se'ti , Klrtti Setii, of all the nagaras and the five mathas, 
(namely) Muhga Madhukesvara Panrhta Beta, achari of the Hiriya math* 
Bherun Ihesvara ; Sarbbesvara Pandita Beta, achari of the PanchaLinga; 
Jndna S'akfi Beva, achari of Tripurantaka : — all the nmmmuri dandagalu, 
the various des'i byavahdris (or merchants of diflerent countries), and Mani- 
gara Mdhadeva Setti, acknowledging this as a work of merit belonging to them, 
gave to that god the name of Gavaresvara Deva and repaired the temple. 

Titles of the five hundred (who united in the work): — May it be well. 
Famous were they throughout the world as five hundred vira s asana ; adorn- 
ed with many acquired good qualities, as truth, purity, good conduct, charac- 
ter, morality, obedience, prudence ; protectors of the Vim Bananji dharmma ; 
conspicuous with the flag of the holy hill (Kailasa) ; their breasts embraced 
by a Lakshmi who causi s their honour to excel ; great in the earth through 
bravery ; born in the Chandra vamsa, the root of the khandali tree Vasudeva ; 
having obtained a boon from Bbagavati ; possessed of thirty two honourable 
ma'has, eighteen patlaias, sixty four yoga pi 'has, and usramas in the four 
points of the compass * ; the descendants of those called travellers over many 
countries (?) t ; of the sect of Brahma, Vishnu and Mahesvara, of the Krita, 
Treta, Dvapara and Kali yugas. The earth as their sack, the eight regents 
of the points of the compass as their load or destination, Yasuki as their girth, 
the serpent race as their cords, the cow as their secret pocket 

, . . the invaluable pro- 

duce of the soil the articles in their pack f . Visiting— in the various countries 
of Chera, Chola, P&ndya, Maleya, Magadha, Kaus'ala, Saurdshfra, Bhanushr 
tra, Kurumbha, Kdmbhoja, Golla, Lula, Bartara, Parasa, Nepdla, Ekapdda, 
LambaJcarna, Strirdjya and Ghdl&mikha § — the gramas, nagaras, kited as, 
kharvMas, madambas, pattams, dronamukhas, and satmdjumas, with the 
cities of the elephants at the cardinal points ; and by land and by water (puda 
mdrgga jala tndrggadof) penetrating into many regions (khan-fa mania an- 

* See No. 33. f K&nd des'a Ihramdntukaramrgge pn‘fvjvr,\ 

% Prithviye hasambeyfige ash* a hkap&takare gontdge Ydsugtye ba\asdgt pha :i kn’angtfc 
ddravdgi bokkana volrvanimbeytigi chakr-mne helavagi kurasiye marastirijeydge hasu.hlcgol 
a mult/a vaatuga/e vastugaldgi. 

§ The last four n lines indicate countries whose inhabitants are respectively ooc-toeted, loB^earci, 
wnagons, and buttermilk- facod 1 
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galam) : with superior elephants, well bred horses, large saphires, crystals, 
pearls, rabies, diamonds, lapis lazuli, onyx, topaz, carbuncles, coral, emer- 
alds, karkkalana, and various such articles : cardamoms, cloves, red sandal, 
camphor, musk, kunkuma and other perfumes : which by sel- 
ling wholesale, or by hawking about as pedlars, they completely fill the 
emperor’s treasury of gold, his treasury of jewels and his treasury of silk 
cloths ; and the balance they devote with affection to daily bestowing benefits 
on pandits and munis distinguished for their knowledge of the cliatus-samaya * 
and the shat dars'ana ; and the hundred thousand heavenly blessings these 
invoke, placing on their hands and bearing on their heads, counting them as 
Mahadeva and their ishta-deva ; enjoying in great comfort, merit, wealth, 
pleasure and property (the four objects of human desire). Supporters of the 
drivers of herds of asses and buffaloes (carriers), of the sixteen of the eight 
nads (?), of gavarcga'u (t), of gatrigas, S'ittis, settiguitas, ankcfcdras , liras, 
biravanigas, gandhigas, gamatlfas, and g a man'! a sicdmis. Thus powerful, bear- 
ing bows in their hands, having the elephant as a bheri (kind of drum), liheri (a 
sect) as a maddale (a drum), white umbrellas as a canopy, the mighty ocean 
as a moat, Indra as the power of the hand, Varuna as the standard bearer, 
Kubera as the treasurer, the nine planets as a belt, Rdhu as the sheath, Ketu 
as the sword, the sun and moon as the backers, the 33 gods as the spectators ; 
they drew forth the sword kshame (patience), and with it piercing the enemy 
named krodha (anger), they fought and conquered, these bhatari makkalu (sons 
of warriors), possessed of the davaruga, para and nirghoshana : five hundred lords 
of the auspicious Ayyavole, the best among their people, of unsullied fame, great 
in brilliant splendour, in truthfulness like Gangeya, in enmity like Dnryodha- 
na, in might like Bhima Sena. Like the elephant, they pursue and kill ; like 
the cow, they stand and kill ; like the serpent, they kill with poison ; like the 
lion, they spring and kill ; wise as Brihaspati, fertile in expedients as Naraya- 
na, perfect in disputes as Narada rishi .... 

The gone Mari (small-pox or any epidemic) they keep up the fear of, the com- 
ing Mari they face.f the pursuing tiger they excite, under the moving cart they 
place their feet, clay they go into and will not leave, of sand they make ropes, 
the thunderbolt they catch and exhibit, the sun and moon they draw down to 
the earth. Knowing the contents of the Gudda s' Astra (?), which directs the 
conversation of the three worlds, they converse about things great and small, 
such as the brow, the eyes and the four arms of Isvara’s bhantaru, the loud 


* Said to be four aecta or schools ; — kempu, murige, maralu and muliga, 
f Hoha m&riya ckhdUaeddumnun baba m&riyanidirggolvvarum. 
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laughter of the Brahmans, and the overthrow of Bhagavati. Their merchandise, 
the 6poil of all the points of the compass, lays hold of those who come to their 
shops and binds them as with a vow ; .... 

they dance carrying the head of the enemy as a hunch of flowers and with the 
enemy’s hand tied as a badge on a pole ; . . . . 

To the five hundred swamis of the auspicious Ayyavole*, thus possessed of 
all titles, making sushtanga, present offerings of food, 0 Setti ! To the five 
hundred swamis of Ayyavole present the tdmbula in a tray, for this is aus- 
picious. 

May it be well. — The dharmmdya which the ever bountiful auspicious five 
hundred, Pattana Savi Mein Setti, Kirtti Setti, and the chief nagaras under 
them, gave for the decoration and processions of Gavaresvara Deva, and for 
repairs of the temple : — 

The shops of the nagaras ten visa each a year; the gold merchants ten 
visa each a year ; the sthala gavaregalu one pana a year per sack ; the 
gavare of other countries one hdga a year per sack ; for camphor, musk, kiln- 
kuma, sandal, pearls and all such articles soil by weight, two Mni per portnu ; 
cloth merchants of the place and foreign cloth merchants two Mni per ponnu ; 
for black pepper, cummin seed, mustard, sada flower, bishop’s weed, and cori- 
ander one visa per pan ; for sugar, assafoetida, dry ginger, long pepper, 
cardamoms, green ginger, turmeric, and all fibres and roots sold by weight, one 
visa per pon. 

The Dandanayaka managing the hrjjunJca and vadiia ravula f freed the 
sunJca on one load in ten loads ; the merchants who load from the place and all 
merchants from abroad one mtina per load ; the forty families of flower-sellers, 
one garland for each basket ; the thousand tumbuligas, a thousand leaves for 
each family in Cbaitra for the procession ; the fifty families of oilmen one 
sondige for each mill, for the lights of the god. 

The worthies ( manneya ) of the Jiddulige Seventy : — Ekkalarasa the chief, 
the nad prabhu, Chitti Mara Kala gavunda, Sigga Bava gavunda, S&gavadde 
Bada gavuda, Avali Jakka gavuda, Hampa gavuda, Hosa Yalliyur Savimeya, 
Sankara Bhatta, Kudali Sdnta gavuda, Tottur Royda gavuda, and all the 
prabhu gavundas gave for the god five pana a year for each village. 

The worthies of the Nagara Khanda Seventy: Sovi Deva the chief, 
Konavatti Prithivi Setti, Begur Keta gavuda, Mdgundi Sanka gavuda, Malavalli 
Keta gavuda, Elamballi Keta gavunda, Madalur Kala gavunda, and all the 
prabhu gavundas, gave for the god five pana a year for each village. 


* SesNo,38,p.74 


t See a«t« p. 79, 
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The worthies of the Edenad Seventy : — Sovarasa Pranamarasa the chief, 
the mahajanangalu of Agrahara Elase, the mahajanangalu of Kuppagede, Basa- 
mara Bira gavunda, Taramara Kola gavunda, Barige Jakka gavunda, Guduve 
Jaka gavunda, Yeramara Billa gavunda, Tavaniddhi Dutta gavunda, Soramba 
Kalla gavunda, Kudali Baka gavunda, all these prabhu gavuDdas gave five 
pana a year for each village. 

The property of those who die without heirs among the hegala gavare 
Banhnjigas of the munmwi dandagalu in the city and in the nad goes to the 
god. 

The goldsmiths of the city gave one pana a year for each chafing dish ; 
/ the washermen of the city gave ten visa '^eh a year ; the basket makers 
jf of the city gave five visa a year for each knife : the weavers gave five visa a 
year for each Jcute (? loom). 

What person soever with affection maintains this gift, will obtain the fruit 
of the merit of bestowing at Kurukshetra, Gaya, Ganges, Varanas'i, and other 
holy bathing places, to a crore of Brahmans, versed in the vedas and s'astras, 
lovers of vows, a crore of tawny cows about to become two-faced ( i . e., to calve), 
with humility, in the puny a tithi. Wbat doubt of this? Whoso complaining 
resumes this gift will incur the great guilt of wantonly killing those Brahmans 
and those tawny cows in those holy bathing places. 

To the kings of my own race or the kings of any other race who with 
minds freed from sin shall faithfully maintain this my gift, to them do I with 
folded hands placed to my head do obeisance. 

Merit is a common bridge kings ; this from age to age deserves your 
support, 0 kings of the earth. Tkus does Bamacbandra beseech the kings 
who come after him. 

Whoso by violence takes away land presented by himself or by another 
shall assuredly be horn a worm in ordure for sixty thousand years. Poison is 
no poison, the property of the gods that is the real poison. For poison kills a 
single man, but the property of the gods (if usurped) kills sons and descendants. 
The wild-fire though it consumes all the trees in the forest, spares their 
roots ; but . . destroys both the kula and its root. 

Muliga MadhuTcesvara Pandita Beva, achari of the Hiriya matha, and 
Ms Bon Bharmma S'iva Bern, presented in the streets of their MulastMna 
Dev* in the west street, one house of teD hands (kai) toManigara Mahadevi 
Settijin the soutbstreet, one house often bands to Manigara Lakmi Setti ; in 
the manner approved by all, to efidure as tong as snn, moon, stars and sky. 
The auspicious Maha Mandelesvara Ekkalarasa’s Dandanayaka - - KamarasQ 
remitted for Glares vara Deva’the kodavisa on ten bullocks. 
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57- Virakal at Balagami, date A. D. 1282 * 

Size ft. 6 6' * ft. 2 S'.— Hale Kannada Characters. 


Sun. Moon. 

(Itvsa iption here illegible .) 


The hero 
in the preaence- 


langa with a Priest 
and a woman in a temple. 


Nandi, fanned • 
by an attendant* 


(Inscription here illegible.) 


The hero ascending to heaven in a car, attended by 
celestial nymphs and a band of celestial musicians. 


May it be well. — Entitled to the fiv'e great drums, lord of the city of 
Bvdrdvati, .... sun to the lotos the 

Yddava hula, . . . disgracer ( dis'&pafta ) of the 

Hoysana May a, establisher (sthdpan&chdrya) of the Telunga Riga, (was) the 
auspicious Yddava Ndrdyana Bhuja Bala Praudha Pratapa ChaJcravarti 
Bdmachandra Beva : In the 14th year from the commencement of whose 
reign, the year Chitrabhanu . . .the 1st day of the moon’s 

increase, Sunday ...... 

Baljigrdme, the city of the Vira Eaiiauju of various countries . 

The hero under a canopy, and attended by standard bearers and men 
armed with Bpears and bows, in the act of stabbing his enemy, whom 
he has seiaed by the plume of his head dress On the side of the latter 
are a horse and some men armed with swords and shields. 

(Inscription here illegible.) 


58- S'ila S'asana at Balagami, date A. D. 1102 . 

Sise ft.5 V x jt. 2 4 \ — Bale Kannada Characters . 


Sun. Moon. 

Linga with Priest Cow suck- 

^Sfandi. in a temple. ling calf. 

(The inscription is almost wholly illegible. Much of the first part 
consists of praises of Gopati Ndyaka, an officer under Govinda 
Baja Band an<iy aka ruling the Eanavase Twelve Thousand.) 

in the presence of Govindarasa, in tbe 27th year of Cbalukya 
^keama, the year Chitrabhanu, the month Phalguna, new moon day, Sunday, 
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the sankramana and vyati pata : Gopati Nctyaia, in order to provide for distri- 
bution of food, buying in the Balliya plain one matt a (of land) according to the 
kachchave pole, and a house, presented them in the manner approved by all, 
for tbe purpose of providing food for twenty Brahmans 

Whoso maintains this gift will obtain the merit of presenting in Varanasi, 
Kurukshetra, and Prayaga a thousand tawny cows decorated with precious 
stones to the Brahmans. Whoso resumes it incurs the guilt of killing those 
tawny cows and those Brahmans in those holy places. Whoso by violence takes 
away a gift made by himself or by another shall assuredly be born a worm in 
ordure for sixty thousand years. 


59 - Yirakal at Balagami, date A. D. 1202. 

Size ft. 4 8' x ft. 1 1 '. — Hale Kannada Characters. 


Son. Mood. 

Iiinga with Priest. Nandi. 

• • • • Yddava N dr Ay ana Bhuja Bala Pratdpa Ghakravarti 

Vtra Ballala Beva .... ruling the kingdom in peace ; at 

that time, of all worlds, . . , . 

adorned with all good qualities, protector of the Yira Bananju dharma, 
supreme lord, a cage of adamant to those who seek his protection . 
five hundred swamis .... son 
. • • • the year Dundubhi, the month Ashadha, 


The hero being borne to heaven in a car 
by celestial nymphs waving chamaras. 

(Inscription here illegible .) 

The hero armed with a bow and standing over a dead 
body, encountering an enemy similarly armed. Each 
attended by men armed with swords and shields. 

quickly returning, killing, fighting and gaining the victory, entered the world 
of gods .... Sdlega Bommeya bore him from the field. 
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60- S'ila S'asana at Balagami, date A. D. 1077. 

Size ft, 9 x jt. 3.- — Hale Kannada Characters. 


Sun - Sioon. 

Jinendra Cow suok- 

Elephant- m a temple. iiq t C a.f. 

May it be well. — May the command of Jinendra, praised as the universal 
protection, be pleasure-giving as the moon to the faithful ; washed by the 
streams of the united brilliance from the crowns on the heads of gods and 
rakshasas, may it ever grant prosperity. May the doctrine of Trailohya nutha, 
the supreme profound syud vdda, a token of unfailing success, the Jain doctrine 
prevail. 

May it be well. — Protector of all lands, favourite of earth and fortune, 
great king of kings, supreme ruler, first of monarchs, glory of the Satyds'raya 
hula, ornament of the Chahikyas, * was the auspicious Tribhuvana Malta 
JDeva. 

The Chola king he caused to shake, (his) great oneB ( aniyaru ) he took 
no count of; to the Ldla king he displayed the power of his arms, and over- 
coming him destroyed him: the feudatory king3ofboth emperors (ulhaya 
chakresvara sumanta Vhdbhrit), mounting his furious elephant, he tormented 
and took their kingdoms, aDd became the lord of the shining Lakshmi of the 
Pdnijya kingdom, (this) Vikramadi'ya Deva, praised by all. To JDdrdna- 
tha (?) a great aud dreadful fever ; to Chola a cruel Yama ; his feet rever- 
enced by the crowns of the lines of the kings of Saurdshtra, Anga, Kalinga, 
Vanga, Magadha, Andhra. Aeanti, Panchala ; the Chalukya regent elephant 
(dig gaja) sported in the forests and mountains on the shores of the eastern 
and the western oceans. As the form of Narasimha tore open the breast of the 
rakshasa king, .... bore up Kailasa on his chest* 

. presented with joy the gold of the earth to 
Indra, subduing all the mightiest destroyed twenty-one times the kings of the 
earth, — even so, 0 Vikramddityu, is your enmity implacable ! Saying, “ Why 
share it with others ? If I take it upon myself alone shall I he overcome with 
fatigue ?”— from the back of the great tortoise, from the head of the lord of 
serpents, from the company of the elephants at the cardinal points, from the 
caves of the mountains (at the points of the compass), boldly lifting off the 
whole weight of the world, by his might he placed it securely in his arms, T’ik- 
ramadUya Deva. 


See note p. 14. 
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When thus having freed the world from every enemy he was in his re- 
sidence at Tagiri, ruling the kingdom in piece and wisdom : — 

The dweller at his lotus feet ; May it he well. Entitled to the five great 
drums, lord of great feudatories, a commander of great power, a terror to 
evil doers, a moon to the tall waterlily the company of his relatives, a light to 
the Brahmans, a benefactor to Sarasvati Devi, adorned with good qualities, a 
Brahma in skill, a lion in courage, an aid to valour, a Garu.'a in devotion to 
his master, punisher of the evil, destroyer of the garden of lotuses his enemies, 
of modest aspect, fame his flag, great in emulation, a beo at the lotus feet of 
Tribhuvana Malla Deva, having these and other names and titles, was the aus- 
picious Dandanayaka Barmma I'/eva. * 

A security to all the world by the might of his arms, causing great 
astonishment in the world by his power, the brightness of his terrible glory, his 
ability, his single word and h's exalted fame, an ocean to the gems of all good 
qualities and happiness, was Barmma Bern. He himself an eye to all people, 
he their fate, a sun through whose brightness the shining of the stars his ene- 
mies was eclipsed, the darkness of evil was dispersed, and all the earth shone 
with exceeding glory, in order to confirm the dominion of the fame of Vikra- 
maditya did he obtain power, Barmma Deva, of matchless might. The 
mountain was removed by Hari, by the Daitya the earth was confined in the 
womb of Patala, by the hurricane of wind at the destruction of the world the 
points of the compass were blown away ; — laughing at these as having no 
stability, his read firmness despises them, Barmma Danjddhipa. 

• ••••••• 

While this abode of praise and fame, the auspicious Maha Senadhipati, 
Maha pradhana, the Dandanayaka Barmma Devarasa, eojoying ( anubliavisut - 
tarn) the Bandvase Twelve Thousand, the Sdnlalige Thousand, and the eighteen 
agraharas, punishing the evil and protecting the good, was in the royal city 
BalUgdve 

His god Jinaoatba swami, his own guru the great vrati Gunabhadra 
. . . . his mother Jakkabbe, his father Soma, 

his younger brother Mebi, his wife Bhogabbe, his father-in-Jaw Kali Deva re- 
verenced by the world, a nest of good qualities, a patron of the learned ; thus 
blameless in every relation, was Singa, distinguished for the collection of tribute 
and discourse on merit. Of modesty the limit, of merit the home, of virtu^ 
the birth place, of reverence the abode, of greatness the summit, to prudence, 
learning, liberality and patience a mine, thus praised by all the circle of the 


See No. 10, p. 18. 
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world, was the bee at the lotus feet of Jinapati, of great qualities, Pratilcantha 
Singa . . . . . . on examination he is the perfect equal of the 

son of S'ankara, of Sarasvati and of Brahma, thus does all the world praise 
him, how excellent then is Singa s greatness of fame among the worthy. Pure 
was the son of Gauga (Bhishma), purer than the son of Ganga was the beloved 
son of Vayu (Hanumau), purer than the son of Ganga or the son of Vayu 
was Suka ; but praised as surpassing in purity that son of the river, that king 
of the apes, and that Suka rishi, is Pratil;an‘lut Singrt. As birds to a mango 
tree laden with fruit, as bees to a strong perfume, so to do the crowds of the 
learned flock to the Divali festival of his bounty ; and he causes them all so to 
rejoice that they extol it as imperishable and ever new, Singa Raja. 

With great ardour did he learn the method of bestowing benefits, he 
learned how to invite the learned to him and to shew them respect, he learned 
to maintain the great praise of protecting his dependents, he learned to astonish 
all as the krng among the worthiest, all these were the acquired qualities of 
Pratikantha Singa. 

A sun to the sky of Jina dharma, a moon in raising the tide of the milk 
sea of Jina dharma, a bee at the lotus feet of Jinapati, these being his true, 
qualities, Pratikantha Singa thus praised, originating a discourse on merit, 
said “You should present to the S'rimat Permmar’i basadi (Jain temple) one 
bada, obtaining it from S'ri Ballavarasa.” * 

On bis thus making application to his governor, and the auspicious Dan- 
danayaka Barmina Deva making known the whole matter to his own swami ; 
S'rimat Tribliuvana Malta Deva, in the 2nd \ear of Chalukya Vikrama, the 
year Pingala, the month Pushya, the 7th day of the moon's increase, Sunday, it 
bring the uttarayana sankranti parbba : in the royal city BaUigdve, on the 
birthday of his son ( tamma tin mar a guladanchi), made the gift to the god of 
the S'rimat Chfilukya GaDga Permmanadi Jiniilava, to provide for the services, 
the worship, the anointing, the decoration, the food of the rishis, for repairs of 
the temple and the new work of the upper basadi. 

Greatly conspicuous by the bright glory of his fame, and the lines of shin- 
ing lotuses his worshippers, driving away the clouds of darkness evil deeds, 
brilliant as the three beautiful gems in the sky of the Jainagama worthy of 
praise from all, a temple of all the qualities of fortune, was (the god) Guna- 
bhadra Baiva, the sun to the lotuses chief munis. A treasury of geat penance. 

* Lharmma hatha hadhana prasangamam pugiei S'rimat Permma Hya basadig ondti 
lidamam S'ri BallavarasaraUi parfeiu teuton endu tannaldange binnapam geyyaJ. 
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lord of the assembly of munis, distinguished for wisdom combined with merit, 
was the celebrated Mahatcna Irati. And famous was that vratis'a’s disciple: 
in the extensive s'abda s'usfra he was like the world-renowned Pujyapada, 
in shill in Ulrica s'dstra he was like Akalanka Daiva, in poetical power like 
Samanta Ehadra, thus greatly was Mama, Sena the chief of the learned praised, 
as the king of the world. 

To him, who had thus reached the furthest shore of the ocean of all 
science, devoted to the performance of supreme penance : to Mama Sena Pantii- 
ta, of the S'ri Mula Sangha the Sena gana and Pogari gachchha, with pouring 
of water and all ceremonies, he gave Manevane one (village), situated in the 
Jiddnlige 70, in the Banavase Twelve Thousand kamjana. 

This gift whoso maintains, will derive the merit of presenting in Banaras'i 
and Kurukshetra, to a thousand Brahmans, a thousand tawny cows and kola- 
gas decked with precious stones. Whoso resumes it will incur the guilty of 
slaying that number of Brahmans and that number of tawny cows in those holy 
places. 

To the kings of my own race or the kings of any other race, who with 
minds freed from sin shall faithfully maintain this my gift, to them do I with 
folded hands placed to my head do obeisance. 

Merit is a common bridge for kings. This from age to age deserves your 
support, 0 kings of the earth. Thus does Ramachandra beseech the kings who 
come after him. Whoso by violence takes away a gift made by himself or by 
another shall assuredly he born a worm in ordure for sixty thonsand years. 
The earth has been enjoyed by Sagara and many other kings, whose empire 
was extensive in proportion to their (gifts of) land. 

Ckavundamayya , of the hill of Gunabhadra Deva, wrote it. Great pros- 
perity ! Fortune ! 


61- S'ila S'asana at Balagami, date about A. D. 1070- 

Size ft. 4 3' x ft. 3 J'. — Hale Kannada Characters. 


Cow. IiINGA Nandi* 

with Priest m a Temple, 
surrounded with, an elaborate scroll. 

May he (S'iva) who like the wild-fire in the forest drinks up the first of 
rivers (Ganges), its Btream widened by the breeze from the waving chamaras 
in the hands, laden with tinkling ornaments, of the celestial nymphs as they 
fan him ; god of gods ; worthy to be praised by the three worlds ; the husband 


133 


of Gauri, grant our desire. May he who is as a thunderbolt to the mountains 
of trouble, who rejoices in the (movement of the) heads of his serpents, whose 
prowess is a source of joy, lord of heaven and all worlds, at the kalpa vriksha 
of whose feet is a place of rest from all care, the sight of whom is a joy to all 
people, who shines with the light of the moou, Makes' a, grant every desire. 
May the god who is conspicuous by the l’gkt upon his lotus feet from the rows 
of jewels in the crowns of the celestial inhabitants prostrate before him, adorned 
with long arms like shining serpents, protect us. 

The auspicious Chalulcya emperor, peerless in might, Tailapa ; a combi- 
nation of all splendour, Salyas'raya ; Yilcramaditya, the home of bravery ; Jaya 
Singer, excellent in wisdom, a treasury of surpassing ambition, kind to all ; 
TrdUolcya Malla, encircling (as a garland) the fortune of the world — these be- 
ing famous brought the Chalnkya kingdom to renown. 

That celebrated Ahava Malla, conqueror on the field of battle, lord of 
victory, lord of the sea-engirdled earth, a moon filled with the nectar of his good 
works, the source of fortune to the Chalukya kingdom; acquired great fame by 
the power of his own arms. 

Trailokya Malla, (was such that) whoever refused him obeisance with 
folded hands, he went against them, 0 astonishment! in the greatness of his 
power, surrounding them, broke them, tossed them up, sacked them, dragged 
them violently along, beat them, slaughtered them, pierced them, cut them in 
two, plucked them up by the root, transported them, it is impossible to think 
of all the ways in which he destroyed his enemies. 

Bhuvanaika Malla, his son, with qualities worthy of praise from all the 
inhabitants of the world, a beloved ornament to the wife his father’s kingdom, 
his crest the dust from the lotus feet of S'iva, of the highest fame, the whiteness 
of the nectar of his splendid features shone into all lands. The elephants of 
Bhuvanaika Media chased afar those who made war upon him, streams of 
blood flowed on all sides, so that wild animals came in groups to drink it ; the 
■enemy's elepnants fell here and there exhausted, their heads staggering with 
giddiness; the enemy’s »rmy completely routed, fled panting away. 

May it be welL — While the victorious kingdom of Bhuvanaika Malla 
Beta, protector of all lands, favourite of earth and fortune, great king of kings, 
supreme ruler, first of monarchs, glory of the Salyds'raya hula, ornament of the 
■Chdlukyas* — was continually increasing in prosperity, to endure as long as sun, 
moon and stars. — 

Ser ving with diligence the lotus feet of this great king was the Yishnw - 

* See note p. H. 

t 
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like S'ri Ganga, who could overcome all difficulties, who had subdued hosts of 
enemies, whose lotus feet received the homage of all rival kings bearing his 
ordex-s on their heads, the greatest hero in the world. 

Like a sea of good fortune, chief of all the Brahmans, a conqueror by his 
might in every point of the compass, a head jewel to Brahmans and Ksbatriyas, 
a king of kings was Zfdayaditya. Is there any equal to you in the field of battle ? 
you destroyed all the kings of the earth who came against you. 

(The s'dsana stops here and is evidently incomplete.) 


62- S'ila S'asana at Balagami, date A. D. 1138. 

She ft. 4 5' x ft. 1 7 ', — llale Kanna fa Characters. 


Kaodi. Lmgra Cow suck- 

with Votary m a temple. ling calf. 

Om. Adored be S ambhu , beauteous with the chamara-Iike crescent moon 
kissing bis lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three 
worlds. 

I am obedient to the words of Dhrivesvara Guru, the disciple of S’ri Vadi 
Rudra, and (am) like the possessor of the kalpa vriksba to the ears of the wise. 

Om. Praise to S iva. May it he well. While the victorious kingdom of 
the illustrious Bhuloka Malta Bern, protector of all lands, favourite of earth and 
fortune, great king of kings, supreme ruler, first of monarchs, glory of the 
Satyds'raya kula, ornament of the Chdlukyas * — was continually increasing in 
prosperity, to endure as long as sun, moon and stars. — 

The sculptors Bydvana and Bdvana, adorned with all good qualities, of 
great reputation among the good, brothers, perfect workmen. Their father 
was Go -fa, their mother named Ball are, their friends and relations were Gauris’a 
Bdsas, and they revered Gautamdrya, worthy to be worshipped by munis, 
the achari of the Kodiya matha, whose praise is in all the world. 

These two, Bydvana and Havana, in order to clear an aspersion on their 
own race of the sculptors, f set up an image of the god Kusuves'vara, and caOing 
together Meli Se/ti, Kirtti Setti , and others, with all the nagara janangaiu 
and the five mathas, as well as their own houEe people, gave the temple of that 
Kusuves'vara to the illustrious Gautama Bern, in the same manner as the god 
Keddrestvara. 


* .See note p. 14. 

t Ktji gilpi kula tcalankamam kileyadu. 
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And that Gautama Deva, in the year Siddharti, the month Pnshya, the 13th 
day of the moon’s increase, Sunday, the day of the sun’s entering the northern 
signs — in presence of all the Nagaras and of the five mathas — pouring water, 
gave for the pleasure and daily service of the god, by the hand of Narasimha, 

■60 kamma of wet land from the eastern portion of the land in his possession. 
And Mebi Setti and Kirtti Sefti, and the other Nagara people, experienced 
in all works of merit, gave in permanence the land rent of the house in which 
Byavana lived*, for the repairs of the temple of Kusuves’vara. And fifty house- 
holders of the oil-makers gave to the eternal god one solige of oil for each mill. 
And all the (?) tailors gave one pana per house per annum, and one panel for 
every wedding among them, for a splendid car procession of the god in the 
month Chaitra. (Some defaced). 

Whoso protects this gift as long as sun, moon, stars and sky endure, ob- 
tains the merit of presenting a thousand tawny cows to Brahmans at Varan&n, , 
Gaya, and Kurukshetra. Kings should from age to age support the bridge of 
merit, thus prays continually Ramachandra. Whoso alienates any gift made 
by himself or by another will be born a worm in ordure for sixty thousand 
years. Of making a gift and continuing it, the continuing it is the best, for he 
who makes a gift obtains svarga, but he who continues it obtains final beati- 
tude. 

Praise to S'iva. 


63. S'ila S'asana at Balagami, date about A. D. 1080. 

Size ft. 3 x ft. 1 4.' — Hale Kannada Characters, 

Cow a nek- Umi8 with Priest. Nandi. 

ling calf. 

Om. Praise. Adored ’ be S'ambhu, beauteous with the chamara-like 
crescent moon kissing his lofty head,; the original foundatioD-pillar of the city 
of the three worlds. 

May it he well. — While the victorious kingdom of the illustrious Tribhu- 
vana Malta Deva, protector of all lands, favourite of earth and fortune, great 
king of kings, supreme ruler, first of monarchs, glory of the Sat y us' ray a hda, 
ornament of the Ghalukyas f — was continually increasing in prosperity, to en- 
dure as long as sun, moon and stars. — 

And the servant of his lotus feet, Gundamarasa entitled to the five 
great drums, chief of great tributaries, a master in the use of missile weapons, 
* By&vanan irdda mantya sidddyamam. 
t See note p. *4, 



Mane Verggade* Dandanayaka, was ruling the Sokampaua agrahara, the vadda 
ravida, hejjunJca and two bilkojc f within the Banavase nad. — 

Channamarasa of his family, subduer of fierce kings, entitled to the five 
great drums, chief of great tributaries, subduer of the rebellious, destroyer of 
difficulties, like the horse, fish and Rama incarnations, lord over all kings, the 
source of ruin to his enemies, the fearful, the ready for war, and with many 
utter names. — 

Making obeisance to the god Sarves’vara of the village of Bdrahd-koti, 
filled with piety on beholding the divine Linga, in order to provide for the 
ablutions and daily worship of that god, (ordered to he given). — From each 
large rent free betel garden in . . one pana a month, — from the 

imposts in all the customs stations, two pana , — for each heap of fallen areca 
nuts, two areca nuts, — moreover for the annual festival the Pattana S'avi of the 
royal town Bajligrame, and all the other citizens gave five pana , — for the 
service on the days of the changes in the moon, one padi of raw husked rice 
from each shop for the puddings,— in the JiJdulige Seventy one pana, . 
all the families of the betel sellers gave five visa, .... 
the goldsmiths . . . five vi . . . J. Thus let it be. 

As much as the foregoing is also to he given if any repairs are required to 
the temple of Sarves'vara. 

The writing of Kavala Sena is genuine (a few icords illegible .) 

* See No. 47, p. 108. t See notes pp. 79, 80. 

+ Pintthayol tingalinge yeleya peru mdmja vondakkam pana 1, samasta sunkada thAnanta- 
rangadol hanlhayavana yeradv, tadinav adikeya peringe yerad adike, mattam s'ri rujadhdni 
Balfigrdnu pattana staoi modaldgi samasta nagaram pamtrakke kotta pana 5, angadiyalu pana 
ntc idyakkt akki ka 1, Jiddulige eppattaralu kotta kanthamna l, pintthayamm antara Baladaa- 
rum yeleya tamlndigaru eClum vokkalol kotta vi 5, penttha . . . ndmumam 

kottaru sovaniyaru kotta vi 5, akasdle . . vi 5, kodatiya . 
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64- Yirakal at Balagami, date A. D. 1207- 

Size ft. 4 2' x ft. 2 I '. — Hale Kannada Characters . 


Sun. Moon. 

The hero Linga with Priest Nandi, 

in the presence. 

May it be well. — Tn Ihe 17th year of Ttra LalhVa Deva, Ihe year Pra- 
bhava, the month Kartika, the 10th day of the moon's decrtase, Monday, — 
Slnieya Maimuppa Aras-t f, lord of Ra'ligrnme, with SMevs, Iteva Sikura, and 
Sole, though wounded by his enemies, dragged them into his town, killed 
many and went to heaven. May it be well. 

The hero ascending to heaven in a car, attended by eelesti U nymp'i3, waving 
chamaras. 

The hero wth two attendants fighting in a giteway with several men armed 
with spears and shields. 


65- Virakal at Balagami, date A. D. 1235. 

Size ft. H V x ft. 2 •!'. — Hale Kannada Characters. 


Sun. Mccn 

The hero Lfnga with Priest. Nandi, 

in the presence. 

May it be well. — In the 1 fth year of the Yadava emjieror I7ra BalltVo 
Deva, the year Krodhana, the month Cnaitra, the 1 ]th day of the moon’s in- 
crease, Monday. — 

May it be well. — While the great minister Yimanaypa Arasit, possessed 
of all titles, a minister of great renown, chief of all the officers, head of all the 
braves, wed like Yugandha to tbe g ddess of victory, always attentive to hi* 
master’s affairs, skilled in conciliating the commanders of ihe army, wa* 
ruling in feace and wisdom the nad bel.-ngirg to I’albgrame, the royal city 
of the Banavase Twelve Thousand, punishing the evil and protecting tbe 
good.— '• • * 

The arfeient agrabara Jambura . - , * 

The hero ascending to heaven In a oar attended by celestial nymphs, some waving 
chamaras, and accompanied by ee.eetial musician* playing on drums. 

The commander with his sons and brothers fought against his enemies 
(rest illegible) 

The hero arm'd with sword end shield, mf ended by a ho. semen of r .nh, n tru.-u neter 
and footmen, fighting men »rmed ions with hows .omewith ewords ..mi thieuls. 
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66 . Virakal at Balagami) date UnkllOWn- 

SMie ft. 3 3' x ft. 1 S'.— Bale Kannada Characters. 

The hero Nandi, 

in the presence . Linga with Priest. 

May it be well. — The great minister possessed of all titles , — Piriya . 
yana Danayaka went agairst Singa Deva and fought. 

The hero ascending to h?aven in a car, attended by celestial nymphs 
waving chamaras. 

In the inner gateof Tripura, Tippa . . Deva killed many and went 

to heaven. The monument of his bravery* * * § . 

Men armed with hows fighting with others armed with sword and shield. * 


67- Virakal at Balagami, date A. D- 1180- 

Size ft. Z V ft. 2 o'. — Sale Kannada Characters. 

Sun. Moon. 

The hero Linga with Priest Nandi, 

in the piesence 

Oar. Praise to S iva. May it be well. — In the reign of the Iialaehurya 
emperor, Ahara Malla D-va, the year Sarvari, Ihe month Phiilguna, new 
moon day, Monday. While the great minister Kes'imaya Danjamyalia, chief 
of the female apartmentsf, great . . . punishing the evil 

And protecting the good in the Banavase Twelve Thousand, was carrying on 
the government in the great royal city of Balligrame in peace and wisdom, one 
day', 

The hero ascending to heaven in a car attending toy celestial nymphs waving 
chamaras. 

the punisher of those who . . the head of great commanders, 

. his head placed at the feet of Siva, the great lord Talari Iiefa 

Malla Nay aha and others, when tnany were going to the Mayile war,, marching 
so that all stooped down and cried out, in front of all hilling many and carry- 
ing out his master’s orders, he went to the world of gods. On the day of his 
disappearance § his brother-in-law Kalaya Nayaka, his son Mahadeva Nayaka, 
and Padmawe Nayakiti erected this v’ira s' asana. Great good fortune. Pros- 
perity. 

A fight between men armed with epears and shields, one of them carrying a banner, 
and mm armed withbowa and arrows. A figrre m the ceru-’e begging for mercy. 

* A* tana Ur a oallu. 

f S'rimanu mah Ipradh mam antahpura vcrggaic mahdpasdkkatam (?) CL No. 47. 

$ Mnyileya bavarakke ■ halaram h galu. 

§ Yeder intaram halaram kondu svdmi kdryyavam naddhi sum loka pr&ptanddon atangc 
paroksha dim. 
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68, S'ila S'asana at Balagami, date a. d. nos. 

Size ft, 6 6' x ft. 2 3 ' . — Hale Kannada Characters • 

Sun. Moon. 

lfarasimha Cow suck- 

Tbe Donor, dost” oying Hiranyakasltipu. ling calf. 

(Four hnts at top illegible .) 

May it be well. — Vih amidi.ya was a king whose navel was occupied by 
the goddess of fortune, bis feet were placed on the head of his enemies, he was 
praised by all people and ot spotless fame. W ith a gentle smile as white as the 
body of his fame, which resembled in purity curds or the elephant’s tusk, he 
had brought all the world under one umbrella, a crowning ornament to the 
lunar race. In strength of body, strength of shoulders, strength in wielding the 
sword, who in the world can excel you ? Are there any kings in the earth so 
conspicuous when the bravest of the enemy are engaged amid the roar of 
battle ? «- 

May it be well. — While the victorious kingdom of the illustrious Tribhur 
vana Media, a protector of all lands, favourite of earth and fortune, great king of 
kirars, supreme ruler, first of monarchs, glory of the Satyds'raya hula, ornament 
of the Ghalukyas*, was con’inually increasing in prosperity, to endure as long 
as sun, moon and stars— and while be was ruling in peace and wisdom in his 
residence of Kalydna . — 

Resting at his feet as the bee upon the lotus, was Anantopdla Danla- 
dis'a, endowed with titles of honor and virtue, who had exhibited his prowess 
among the brave enemies, was worshipped by the learned, an ocean to the gem 
of goodness, the purest of the pure, the ablest of the able. 

May it be well. — While entitled to the five great drums, the Maha maniia- 
les’vara, lord over great feudatories, giver of their wishes to the learned, atten- 
tive to the good, purifier of the other family (into which he married), son of a 
superior mother, a fourth Revanta, like Yama to his enemies, able to overcome 
impossibilities, new Narasimha, possessed of all titles— the great minister, 
Banasa Verggade (chief of the kitchen !) Dandanayaka Anantapdlarasa 
having received the Pulvala (or Purvala) Three Hundred, the Pnligere Three, 
the Banavase Twelve Thousand, the seven and a half lakh pcettndya, was 
governing them in peace and wisdom.f 
* See n te p. 14. 

f S'riman maha pradh : nam, Mnasa vergqa'e danrlrn ’yulan Ananiapalarasam Pulvala 
munuru Pnligere mini Bantm iff pmmrrl ch'm&iramu sapt&rddha lakshaya pann&yamam 
padedu sukha sar kathd vinoJcuhm i ratipdlisuttam ire. 
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Through his favour, Govinda Baja, brilliant with all good qualities, obtain- 
ed the government of the Tv elve Thousand country of Vanavasi. 

Wiih a navel greaily enlarged by the goddess of fortune, shining with a 
garland of good qualities, was Gi'w’ndn. Like Vishnu to the rakshasas his 
boasting enemies, like Bhairava his feet were worthy of reverence as those of a 
king, if seen in anger like S'iva when his central eye flames forth in the fore- 
head, adorned with a snake-like crest, lotus ornaments in his ears, his arms 
shining with the spear, with a brilliant tusk in hiis mouth, he was fearful to 
behold in war. To Kis'i Baja, distinguished in all learning, and his wife 
Nilarbc, was born Dds'i Baja, beloved by all the earth, filled with all good 
qualities, a sun in the firmament of the Pardsa family. He was the father, 
and Somdmbika, the abode of all virtues and good qualities, the mother of G6- 
%fada Baja. 

While this Guvinda Baja, the gem of nil such good qualities, protector of 
the learned, enlighfenmg the water-lily of the world with the moonlight of his 
spotless fume, Ranaranga Thairava, like Vatsa Raja to the river of poison, like 
the kalpavriksha to the great poets, subduer of all fierce enemies, having re- 
ceived the Banavase Twelve T h .usai.d. the vajda rani' a, and the panndya dues 
of the fifty six (i. e. merchants) nil Lin the shadow of his umbrella (i. e. within 
his jurisdiction)* was protecting them in the enjoyment of peace and wisdom- 

His minister for peace or war was Is'varaya Nay aka, whose descent was 
as follows.— 

From Brahma was born Vasish'ha, a crowning ornament to the body of 
great munis, continually worshipped by all the people in the word, of perfectly 
spotless fame, of distinguished greatness, possessed of all the highest qualities, 
best of the Brahmans. Irom the family of the great muni Vasishlha sprung 
the Siriga race, celebrated by all people, in which was horn Ghatta, an ocean 
of all good qualities, a grinding stone to the heap of sin. To Chattarasa thus 
reputed, and his famous wife Ndgdmbika were born two sons, Bali Baja and 
Basara, praised of a.l people. From the devotion of these brothers to the god 
Yirupakslia, of surpassing splendour grew up Is'vara, like a bee at the lotus 
feet of Is'vara (S'iva). V ill all the works of merit in the sea-engirdled earth 
come up to the liberality of this worthy Is'vara, or all the meritorious equal 
Mm in greatness of mind ? 

As firm as the Mandara mountain, of unequalled capacities, a mango tree 
tothe parr ot of allied kin gs, o f gre at generosity, the head of the Brahmans of 

* Barumtse rannirchch'nSsiramumdm vaa Ida rimlamumam chhatra dtchhiyeya diappannad 
oeAcAu gann&yamam padidu. 
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Narigonda, fond of pleasure, a friend of good people. Such says all the world 
is Is'vara, the minister ( sandhi eigrahi) of Gorinda Raja. 

(Some unintelligible, parts being defaced) 

Resting like a bee at the lotus feet of Govinda Raja and possessing his 
favour, Is'vara Naydka, the miuister for peace or war, adorned with all good 
qualities, protector of all the learned, a pleasant moon diffusing rajs of mercy, 
with a banner of shining white, — in the 20th year of Chaluky a Vikrama, the 
year Svabhanu, the month Pushya, the 10th day of the moon’s decrease, Fri- 
day, the day of the sun’s entering the northern signs,— with his henrt bent on 

meritorious works, thinking on the saying that there is no Iriend like merit 

for providing sandal, incense, lights, and food for the god Narasimha, and for 
repairing his temple on the bank of the Peragutta tank, in the northern, 
quarter of Bdlhgdve, the royal city of the Banavnse Twelve Thousand, 
■which shone like nose-jewel and head-ornaments to the land of Kuntala, 
— with the consent of the citizens of the royal city Balkgdve and of the five 
ma'.has, and the knowledge of the auspicious Danjanayaka Govindarasa,— 
Nakanna, the son of Rudramayya, the son of the poet Bdn ava, the owner of 
Pakkaleyuru, situated in the bampana Ji.idulige Seventy, in the Banavase 
Twelve Thousand, having made over, free from all imposts, with every formality, 
with washing the feet and pouring of water, 50 kamma of paddy land accord- 
ing to the kachchavi pole, from his rent free estate in the land of that Pakkale — 
(Is'vara nayaka) receiving, presented it. 

And the boundaries of the land were defined as follows On the side of 
Indra (the east ), the stones on which the sasanas are written. On the side of 
the sun’s son (Yama, the south), the tank Brindeya. On the side o ( the lord of 
waters (Varun a, the west), the cultivation of (he city Balli. On the side loved 
of Kubera (the north), the Yeleya river. From these marks the laud itself 
may be clearly made out. 

Moreover the chief ministers of the Vanavasi Twelve Thousand to give 
every year 1 gadya(na\ Brahman renters 1 pana, the roja! servants 10 visa. 

Whoso makes a gift becomes the lord of all wealth. Whoso despises and 
alienates it, incurs the guilt of murdering in the holy places of Ganges, Gaya, 
Varanas’i, and Kurukshetra, — cows, Brahmans, rishis and his own brothers : 
be will go through all the hell3 and descend to. the lowest. Whoso resumes 
a gift made by himself or by another will be born a worm iu ordure for sixty 
thousand years. 
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69 - S ila Sasana at Balagami, date A. d. 1075, 

Size .ft. 5' * ft. 1 1 O'. — Hale Kannada Characters. 


Moon. gun. 

Narasimha Cowsock- 

Yhe Donor. destroying Hiranyak as'ipu. ling calf. 

Praise to Narasiniha, who taking the form of the man-lion slew the 
rakshasa Hiranyakas'ipu. 

The auspicious Ghiilukya emperor, peerless in might, Tailapa ; a combin- 
ation of all splendour, Sa/yds'raya ; VikramudUsa, the home of bravery; 
_ 3dtya Singha, excellent in wisdom, a treasury of surpassing ambition, kind to 
l&f Trait ok ii a Media, encircling (as a garland) the fortune of the world — 

these being famous brought the Chulukj a kingdom to renown. Bhuvanaiha 

JHalla, his son, with qualities worthy of praise from all the inhabitants of the 
world, a beloved ornament to tlie v.ife bis father’s kingdom, his crest the dust 
from the lotus feet of Siva, of the highest fame, the whiteness of the nectar 
of his splendid features shone into all lands. 

May it be well. While the victorious kingdom of Bharanaila Malta 
JDeva, protector of all lands, favourite of earth and fortune, gr<at king of kings, 
supreme ruler, first of monarch?, glory of the Ka’y's'mya Icula, ornament of 
tho Chtlluhjas*, was continually increasing in prosperity, to endure as leng as 
sun, moon, and slars. — ■ 

Resting at hi? lotus feet, shone the Vishnu-like Gatlga, who had subdued 
his enemies, whose lotus feet were worshipped by other kings, who placed bis 
commands upon the h- ads of hostile princes, the first hero in the world, A 
sea of great wealth, lord of the Brahmans, a great conqueror by the might 
of his hands, an ornament to Brahmans and Kshatriyas, king of kings, was 
XJdeyaditya. 

May it be well. — While praised by all people, bom with all tho privileges 
of Brahmans and Kshatriyas, favourite of earth and fortune, great king of 
longs, supreme ruler, lord of Kohilapura, chief of Nandagiri, having the en- 
sign of a lusty elephant, having received a boon from Somes’vara, the Ganga 
Cupid, a Ganga of truth, an increaser of victory, a chintamani to the desires of 
all people, a chief jewel in the crown of kings, S rim ad Ganga Permminadi 
Bhtumnayka Vira, UdeyidHya Beta was governing the Banavase Twelve Thou- 
sand, the Santalige Thousand, the Mandali Thousand, and the eighteen agraha- 
ras, punis hing the evil and protecting the good,_ having subdued the mon- 

* See note p, 14, " 
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archsof the neighbouring countries, Chera, Choja, Pandya, Pallava, and exacted 
tribute from them ; having acquired all the land as far as the four oceans 
and accomplished the desire to be a g reat conqueror ; being in the enjoyment of 
peace and wisdom, in the royal city of Balhgdve *, — Being desirous of per- 
forming a work of merit, and having informed his lord king Bhuvanaifca 
MaJla, of the same, — to provide for repairs to the temple of Narasimha, on 
the bank of the Per gala tank, in the royal city of Balligdve and for the daily 
service of the god, in the S'aka year 997, the year Rakshasa, the mouth Push- 
ya, the first day of the moon’s increase, Monday, at the moment of the sun’s 
entering the northern signs, — gave up, washing the feet of Pvrnna Xancla 
Bha:turaliu of that place, and pouring water, — one village Kundavige, in the 
Mugunda Twelve of the Banavase nad k ampana. ‘ 

Whoso preserves this gift will derive the merit of presenting a thousand 
tawny cows in Ganga, Gaya, Kurukshetra, Varanas’i and Prayaga, or of hav- 
ing a kolaga made, decorated with the five precious stones, for Brahmans 
versed in the vedas. Poison is no poison, the property of the gods that is the 
veal poison. For poison kills one man, but a gift to the gods (if alienated) 
kills a man with his son and descendants. 

* Srasti samasta thuvanastula, Brahma Kdiatm rinhnvya, s'r't p ithr>t vallabha, mahd 
rdjddhirdja. paramo s' varam, KAVapwa ram in, -am, Xnn-lugin rOtham, mala gnj ndra liinch- 
thhauam, Somervo.ro, labdnu vara prase/ am, Gnnga Kusum ‘yyuda,a t nanniya Gart gam, jai/a- 
dutta rao gam, s hula java rhint mani, mandaVk i main a chu./dmai.i, S'tiMid Ganga Per- 
mmanodi Vhnvanayka T ran Udeynddya Vera P.anarase paimirch hh e iram Sdntalige sdsi- 
ramamam 7- a mala sdsiramum pad men' agrahdi aonunam dudra * igtaha ms'ish'a pratipa- 
lanadin dhitium pratyanravtisigrlappa Chera Cho'a Pdnrfya Palla a prakhpiiiqal aldu ddlandu 
kappamani kondu cltafu viaddhi pvryyanfam rnlannm nimtchchi v>jiig‘shu v, itfiyanappu keydu 
sukha sankathd vinodadim rajadhdni Balligdvcyol irudu. 
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70. S'ila S'asana at Balagami, date A. D- 1071. 

Size ft. 6 x fi. 2 6 . — Hale Kannaja Characters . 

3 T in. The Moon. 

TfceYcgi _ Trlmurti Cow suck - 

Eoar, Gunagalla * in a temple. ling calf. 

Supreme is tbe Boar form of the splendid Yishnu, which dispersed the 
waters of the ocean and supports the peaceful world upon its right tusk. 

May it he well. — tft hilethe victorious kingdom of hhuvanaika Mdla Deva, 
protector of all lands, favourite of earth and fortune, great king of kings, su- 
preme ruler, first of monarchs, glory of the Satyds'mya kuld, ornament of the 
ChMukyas t, was continually increasing in prosperity, to endure as long as sun, 
lfttem, and stars — 

Living at his lotus feet in Banlcapura, entitled to the five great drums, 
chief of great tributaries, subduer of fierce enemies, lord of all the treasures in 
that place, like Nirayana in his ability to carry out his master’s behests, the 
refuge of the learned, clothed with the garment of prudence, possessed of all 
learning, with a mind purified by the praise of Kara, great in giving increase ta 
the Chalukya kingdom, a lion of independence, like a bee at the lotus feet of 
Bhuvnnaifra Malta, adorned with all virtues, vas the great minister, senior 
councillor for peace and war, tho Mane Vergga.’e l an ai.ayaka Udeydditya. 

At whose request, Bhuvanaika Media, in the S'aka year 993, the year 
Virodhikrit, tbe month Pushya, the 1st day of tbe moon’s increase, Monday, at 
the moment of the sun's entering the northern signs, — for the ablutions and . 
daily worship of the god Harihardditya of the royal city of Ba'Hgdmve, and 
for repair! g his temple, gave up, free of all burdens, —washing the feet of 
Gunagalla Yogi, a combined light of virtue, wisdom and peace, possessor of all 
the blessings arising from the sound om , — and pouring water— one village, Bi- 
diringeri, situated in the Jiddulige Seventy, in the Banavase Twelve Thousand. 

Whoso maintains this gift, that maD shall have eternal joy. He who 
usurps it shall have eternal pain. 

As a (sectarian) mark on the fair brow of heavenly felicity, renowned for 
the powers of the Advaita, shone the pure minded Gunagalla. As movable- 
tilings spring from immovable and return again to immobility so was bis mind 
fixed; perfect in Advaita lore, without any equal was Gunagalla. Enjoying 
unbounded happiness from the all-knowing, all-possessing, all-pervading Ad- 
vaita ; all things and the cause of all things was Gunagalla. 

* An inscription over him aa follows ;—3rimadu Owagalla Dfvara dxbya murtti. 
f See note p. 14, 
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The moment you acquire the consciousness “ I am knowledge ” is it not to 
experience unbounded happiness ? “ Save myself naught is ” of this knowledge 
was he the treasury, the summit of Advaita, Gunagalla. 

Joyful, undual, in the form of virtue and knowledge, without pride, a 
lover of the divine essence in all things and thus attached to all names was the 
Yogi Gunagalla. Enmity having broken out between desire which enters into 
the body and the six passions which seeking f >. i ic. e-ssc abide there, they 
have left you ; all mixed actions and self conceit you hove burnt up by the 
roots — being thus distinguished can heavenly happiness fail you great muni 
Gunagalla ? 

Wedded to eternal happiness, without wish for family, having forsaken 
the pleasures of the senses, without desire, pure, wise and a lover of wisdom 
was the supremely happy Gunagalla. Having escaped from the seven troubles, 
and freed himself from ignorance and the influence of the passions, a great rishi 
was Gunagalla. Perfect in renouncing the world, looking with disgust on 
family, he desired a life of devoted piety, perfect peace and fortitude, and what 
'he desired he has become, this Gunagalla. 

Id the east of Tumbigere in the celebrated Kogali na i . 
in the west the abodes of Yoges'vara and Svayambhu, and in the famous city of 
Balipura he set up Yoges'vara, Haribaraditya, and the ged called V&ssayana, 
and built their temples,— this Gunagalla.* In the south country he built a tank, 
made many divisions of land to Brahmans in the celebrated Mutturu, and built 
‘ the Sidda Tirtha,— all these in the knowledge of all people did Gunagalla. 

He taught the tatva doctrine, and saying “ Can you not give np your old 
ways ? This is the way (of truth) " thus with great boldness taught Guna- 
gdHa. The great muni Gunagalla by grace has entered on that path, can any 
thing then he impossible to one who with unshaken faith at all times adhere* 
to his lotus feet ? Can the desires be unfulfilled of those who receiving thi* 
•doctrine, free from desire, given to kindness, are the disciples of the prince of 
gurus? By deep meditation on tatva the impurity of the mind may be purged 
away, the light of the soul will always shine as clearly as a little lamp, the 
favour of the feet of the guru god, obtained with due reverence, is the only thing 
that will endure, therefore obtain it all disdples by your piety, then happiness 
and good fortune will come to all. 

This was written by Pratik antha Kama Raja. 

• Akkara S Esava Kagrdi nSd olagana Tumbigtreya mudatia simtyablagc mosdlya mada- 
vOa paduvana Amt Toges'varam Svayambhu nileya jasada Balipura varadol Yoga" varam 
Bariharadityam Vdstayanan emba ptsara dtvaram dtvdltyangalam mddiAdar Gunagalla 
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71. S'ila S'asana at Balagami, date A. D. 1035 . 

* Size ft. 6 6' x ft. 3 1 '. — Bale Kannada Characters. 


Son. Moon. 

Linga Cow suek- 

Boar. wifcb Votary in a temple. ling calf. 

Praise lo S iva who manifests himself clearly as objects to the sense, bene- 
factor of the earth, creator, preserver and destroyer of the world, soul of all 
things, who with anger destroyed Manmatha, lord of the three worlds. 

Desiring to perform the world-astounding Rajasiiya sacrifice, in order to 
obtain the great wealth (necessary for it) . . . the son of the 

klng-terrifier went forth with anger, and having levied contributions there, and 
completed it, the Pan javas came to Balligamve and the five set up the temple 
of the Five Lingas.* 

May it be well. — The king Jay a Sirnlia Dcva, protector of all lands, favour- 
ite of earth and fortune, great king of kings, supreme ruler, first of monarchs, 
glory of the Satyjs'raga kula, ornament of the Chdht&yasf, the perfume of the 
jasmiue, fearful to the armies of his enemies, a lion to the elephants his rival kings, 
male of males, a golden ornament to the male sex, like the fire which Bhall 
destroy the world to Chola, full of desire to fight with the Chol.a raja,l a jewel 
in the garland of distinguished kings, to hostile kings a saw for their heads, a 
falcon (to strike them), a scorching sun (to bum them up), in brightness as the 
sun, in worship like Vishnu, to the ocean of kings a Badabdnala, to the four-ar- 
rowed a thousand-armed, to the world of kings a Rudra, clothed with fame and 
learning, like Rama in skill with the bow, possessed of the title Jagadeka Madia 
and all other titles — ruling in peace and wisdom in his residence at Poftala- 
Tcere — in the S'aka year 957, the year Tuva, the month Pushya, on the day of 
fall moon, Sunday, the day of the bud’s entering the northern signs, at the 
vyatipata : — 

To Madia Rules' vara Pandita — who had reached the farthest shore of the 
ocean of logic and all the other sciences, like the original Rudra, a youDg lion 
in tearing open with his claws the forehead of the elephants his opponents, the 
spontaneous wild-fire to the forest of opposing disputants, a thunderbolt to the 
caves of false arguers, a Bada’banala to the Bauddha sea, a lightning bolt to the 

* Jagadas'charyada Rajasiiya makham lyaial maMrtthapdvd .gt meyda . . nripabhtgha- 
na megdlahtpadim, pogi mstugala kappaman alii kondu magurddadu Ppdndavar Bballigd- 
ngt rand ayvarum aydu lingama nivdsa sthdpanam mddipar. 

f See note p- 14, $ Ch6]ogra kajdmlam, ChS]a Ihandandpdksham, 
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mountain of the professors of the t mimamsa, a saw in cutting down the great 
tree of sceptics, a Garuda in opposing the great serpents the professors 
of the sankhya philosophy, an osprey in the tree of his stunned opponents, 
a three-eyed to the triple city of sin, a grinding stone to Madhava Bhatta, 
destroyer of the self conceit of Jnanananda, a fire snch as shall destroy the 
world to Abhayachandra, a lion to the eleihanthis opponents, a sealer np 
of the mouths of the most eloquent speakers, the limit of the point of the 
compass of the science of ethics, loving to defend the professors of logic, like 
Brahma in supporting and establishing a proposition, like the throne of Saras- 
vati in the assembly of the learned, like Visbnu in judgment, like S'iva in 
producing proof, like the flood of Ganges in bis eloquence, an acknowledged 
master of commentators, a bee to the lotus of the excellent the device 
on the banner of great sanyasis, a coat of mail to the pure, a noose for 
the necks of a dozen of pretended pandits, a terrible meteor in the sky of his 
rival Digambara, distinguished by the title of Vadi Jiudra Guna : — 

To provide for the repairs of the temple of the Five Lingas set up by the 
Pandavas in the Kalamukba Bramhachari quarter of the royal city of Balli- 
gdtnte in the Banavase Twelve Ihousand and for perfumes, incense, and 
daily service of the god, for food and clothing for the disciples and rishis, 
and for the relief of every kind of want;— gave, free from all burdens, with 
every ceremony and pouring of water, in the fields belonging to Mayuru, 11 
mattas according to the kacchavi pole, and also according to that pole 5 
mattas in the garden land of the town, and under Pergatta 2 mattas, — 
altogether 18 mattas and under Pergatta a flower garden. 

Whoso maintains this gift will secure the merit of presenting a thousand 
tawny cows to Brahmans at the holy bathing places of Varanasi, Kurukshetra, 
and,Prayaga — and of presenting a kojaga decked with the five precious stones 
to Brahmans learned in the vedas, or of presenting a double headed (i. e. par- 
turient) cow to a thousand Brahmans. Whoso usurps this gift will iocur the 
guilt of killing a thousand tawny cows and a thousand Brahmans at the holy 
bathing places of V aranasi, Kurukshetra, and Praydga. Whoso by violence 
Beizes the land presented either by himself or by another will certainly he bom 
a worm in ordure for sixty thousand years. The earth has had Sagara and 
many other kings whose empire was extensive in proportion to their gifts of 
land. The bridge of merit deserves your support 0 kings of the earth. Thus 
from age to age cries Ramachandra to the kings who come after him. Poison 
is no poison. The property of the gods that is the real poison, h or poison 
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kills one man, but a gift to the gods (if usurped) kills a man with his son and 
descendants. 

The feet of S'iva are worthy of worship by all the world — the works of 
merit enjoined in the three vedas are a refuge to the different castes. Whoso 
acts contrary to either of these on his head will I put my foot. 

May those who do not wish to maintain this public gift be totally ruined. 

Here foUoios another s'asana (date? A.H. 1058) the greater part of tohich 

has been defaced. 

May it be well.— Born of a race worthy of praise from all kings, Satyd 
. . . supreme ruler, lord of Kuvalalapura, chief of Nandagiri, having 

the ensign of a lusty elephant, . .... 

a Ganga of truth, the Ganga Bhishma, the Ganga S'iva,* . . . 

a head jewel in the diadem of great Icings, the Clidluhja (name defaced), in the 
year Vilambi, the month Pushya, the 10th day of the moon’s decrease, Tues- 
day, at the moment of the sun’s entering the northern signs, to the god of the. 
Five Lingas set up by the Pandavas, called Umd Mahes'vara. 

(Some defaced ) 

a flower garden, and for a great car procession in the hot season, for perfumes, 
lights and daily service . . .one matta. 

(Best defaced.) 


72- S'ila S'asana at Balagami, date A. D. 1019 . 

Silt ft. 4 S’ x ft. 2'. — Bale Kannada Characters. 


Moon, San. 

Ling a with Priest. Cow suck- 

Au attendant. ling calf. 

May — the husband of Lakshmi, bearer of the chakra, whose vehicle ia 
Garuda, having eyes like the lotus— the husband of Pdrvati, bearing the s'dla, 
whose vehicle is JBasava, having an extra eye —the husband of Sarasvati, 
hearer of the pas'a, who comes riding on the swan, having eight eyes— these 
three, worshipped by the three worlds, grant our desires. 


Namtiya Ghmgam | Ganga Qingeyam | Ganga sarhhanunu See No. 6f. 
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May it be well. — While the victorious kingdom of the illustrious Tailapa 
Deva, protector of all lands, favourite of earth and fortune, great king of kings, 
supreme ruler, first of monarchs, glory of the Salyds'raya Xu’a, ornament of the 
Chalukyas*, the perfume of the jasmine, fearful to the armies of his enemies, 
a lion to the elephants his rival kings, male of males, a golden ornament to the 
male sex, like the fire which shall destroy the world to Chola, full of desire to 
fight with the Chola Raja, a jewel in the garland of distinguished kings, to 
hostile kings a saw for their heads, a falcon (to strike them), a scorching sun 
(to bum them up), in brightness as the sun, in worship like Vishnu, to the ocean of 
kings a Badabanala, to the four-arrowed a thousand-armed, to the world of kings 
a Rudra, clothed with fame and learning, like Rama in skill with the how, a 
golden ornament to the male sex, bom in the auspicious Clktlulya race, — was 
continually increasing in prosperity, to endure as long as sun, moon and 
stars. — f 

Of the kings of the Chalukya dynasty by which the world had been 
governed, 59 sat upon the throne with great glory in the city of Ayodhya. 
Of that race was bom Satydi'raya Deva, favourite of the goddess of victory, who 
ruled all the earth so that among the lines descended from Brahma the Sufyds'- 
raya Tcula was reckoned the greatest, obtaining the name of Sarvva Bhauma.) 

Descended from that Satyds'raya hula was the powerful lord of the 
earth Nurtnmadi Taila, like Indra in the extent of his possessions, a terror 
to his enemies, of brilliant fame, who ruled all the earth. When the earth had 
fallen into the hands of the Rattas, he routed the Ratta kings, sacked them, 
was as a grinding stone to the Rattas, and obtained possession of I he Chalukya 
kingdom.}; 

That king Jay a Singha, sunlight to the groups of lotuses the Bhoja kings, 
the king of beasts to the elephant Rajendra Chola, what wonder that he is called 
the great king of kings. J Dispersing the darkness his enemies, and causing hig 
greatness to shine forth into all the world, as the moroiDg sun mounts up above 
the mountain of the east so he mounted up on his throne of splendour, and 
subduing the increasing powers of the Kali Yuga be left it no place, the kiog 
* See note p. 14. t C £ No. 71. 

t Dlutreyam Chdlukydnnvayad arasvgaf tkona shashti simh&sanam dldar Ayodhydpura 
varadolu paramotsxcadindam irddu. tad vams'a lhavam || jay a vanites'am Sat yds' ray a Dmm 
Brahma kulamanotu p'na Sattyds’raya kulav me sdkala dharitriyan Sldam sdrbla hjiauma 
veear esevi negarn |1 a Satyds'raya kuladai H&mdatistam pratdpi Nurmmadi Tailam vdsava 
Vibhavam ripu santrdsi yes'obhdsi sakata dhitriyan dlda || Rattara kaige virdd elnjum patta- 
mumam Batja rijyad arasugdlam mumUttu taridotti Batta gharattam Chalukya rdjya 
pat faman dntam || d Jaya Singha nripdlam Bhoja nripdmbkoja rijanlna nibha tejam Rdjmdra 
Ciola gaja mriga rdjarn Bdjddhirdja nenipudu piride[ 


36 



150 


Jay a Sing'ur. JLilava seeks in vain an opportunity of lifting himself up, at a 
single one of Lis roars Ckera fled afar, Choi a he drove into the sea, and when 
he attempted to come ut cast him in again ' ; thus the splendour of his fame 
passed over the seven oeans and filled the regions beyond, his conquests of the 
eight points of the compass put to shame the regents of the points ; who in the 
world could stand before this king Jaya Singl'd ? 

The dweller at his lotu3 feet, Kunclamarasa, the son of Iriva Eidanga 
Deva, entitled to the five great drums, Maha Mandales'vara, the ruler of 
the chief city of Banavasi, having obtained a boon from the favour of Chamunda, 
a lion to the elephants Lis enemies, like S'iva receiving the worship of good 
men, white with streaming benevolence as an elephant (with the moisture on 
his forehead,) first in the assembly, terrible as lusty elephants, a cage of 
adamant to any who took refuge with him, a driving hook to the elephants his 
enemies, like the sun to the darkntss hi3 enemies, a man as good as his word, - } - 
in war like Rama, in honour like mount Meru, the sole champion of the world, 
clothed with wisdom ana val our, the circle of his camp caused all the points of 
the compass to move, a grinding stone to his enemies, a diadem to the brow of 
all the petty kings, chief of all the umbrellas^, — ruling with equal justice § 
the Banavase Twelve Thousand, the Sdntali Thousand, and the Hayve Five 
Hundred, as far as the western ocean, was in the enjoyment of peace and wisdom 
in the city of Bcilipura ; — in the s'aka year 941, the year Siddharti, the month 
Pushya, the 2nd day of the moon’s increase, Sunday, at the auspicious moment 
of the sun's entering the northern signs. — 

. Having repaired the temple of the god Mulasthdna Nandihes'vara, gave, 
j washing the feet of Ululiga S'ivas'aMi Pandila, accomplished in all the 
* kinds of devotion, yama, niyama, asana, prdnuyuma, pratydhara, dhydna, 
■ dhdrana, manna , nnvshfhuna, japa, samadhi, [| — to provide for the daily 
service of the gud and future repairs of the temple — 

Hear the land former!/ belonging to the temple, in the corner of the plain 
in the lane south west of the city, a paddy field of 1 2 mattas according to the 
fcatsavi pole, — and the uncultivated ground south of the southern trench of the 
paddy field, o.ie mafia ; its boundary mark, a ditch on the west, — and to the 
north of the northern trench of the paddy field, one matta of uncultivated 
ground ; its boundaries, on the north, the northern waste weir of the Kari tank, 
on the east the well below the Balli field, — and in the plain near the land 

* Md'avam eluntam puduke gaftisid attareyaHi Cheranum Cholanumam samudradolag 
arddidudarddiuanclam. 

f Kwlidante ganda. J Saitigana chatlam. § Ui!u xya s&mmyadi j| See Nos, 8 and 38. 
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belonging to anothe" god, two Balli paddy fields of two mattas,— and to th# 
north of the temple a flower garden of SO kammas, and two tanks which stretch 
from the south to the east of the temple, and under the tanks an areca garden 
of one matta, — and at the northern waste weir of the tanks to the south of the 
Hadidala tank a flower garden of 50 kammas. 

Moreover for the worship and honour, and daily oblation of the companion 
god Chahtmukha (Brahma') and for the repairs of his temple, to the east of 
the spring under the Are tank formerly belonging to the temple, one matta 
50 kammas, — and for a Cower garden 10 kammas round the temple, — and 
south from the temple two streets, the boundary-marks of which are on the 
west and north long ponds, and on the south and east the high read, — and west 
from the temple two tanks and the land belonging to them, bounded north and 
west by the north-west-street, east by the Balli pond, — and in that place north 
from Badumbe a flower garden of 40 kammas. 

(The s'dsana stops abruptly here, and is probably not quite complete.) 

73- S'ila S'asana at Balagami, date A. d. 1075. 

Size //. 3 6' x jt. 1 7 '. — Bale Kannada Characters . 

Sua. langa Moon. 

wr.li Votary. Cow suck- 

Nartdi. ling call. 

May it be well. — While the auspicious Bhuvatiaika Matta JDeva, a pro- 
tector of all lands, fa vourite of earth and fortune, great king of kings, supreme 
ruler, first of monarchy glory of the Sa! yds 'ray a kula, ornament of the Cha- 
lulcya s* was ruling in peace and wisdom in the city of hankayura. 

May it be welL — The dweller at his lotus feet, the sole champion of the 
world, a terror to the forces (of his enemies), male of males, a saw for the 
heads of his enemies, a falcon to hostile kings, the wild-fire to the grove of his 
enemies, a lion to the elephant his enemies, like Kama in subduing opposing 
kings ...... 

t .... the year Rak shags, the month 
Pushya, . . at the moment of the sun’s entering the northern 

signs. • . for the restoration of the god Stddes'Vara 

. . the son of Bhatta . . . 

made with joy ...... toeniera 

better world ..... near the glorious 

* See note p. 14. 

f Tbi* part of the inscription is so mutu dsfacsJ as to be almost eni Irely illegible. 



Balli ..... a Brahman agrahara 

. washing the feet of the teacher Sosala, and pouring 
water as approved by all people 

in the Jiddudige Seventy . . . the gift of that 

Brahmanala Dakshinagarasa . . . washing the feet of 

the teacher Sosala, Ac., . . , a rent free agrahara. 

"Whoso maintains this gift will derive the merit of presenting all the holy 
agraharas. In his house willLakshmi (fortune) and Sarasvati (learning) dwell. 
"Whoso revokes this gift incurs the guilt of killing a Brahman. His race will 
he destroyed. Merit is a bridge for all and under the care of kings, therefore 
protect and support it, thus does Ramachandra from age to age beseech the 
kings that should be after him. Whoso revokes a gift presented by himself or 
by another will assuredly be born a worm in ordure for sixty thousand years. ' 

(Stme defaced .) 


74- S'ila S'asana at Balagami, date A. D. ii56- 

Size ft. 1 r x ft. 4 3'. —Hale Karma ja Characters. 


Stm. Moon. 

Elephant VISHNU. o Cow suck- 

goad. Boar. a ling calf. 

Om. Praise to Ndr&yana. Supreme is the boar form of the resplendent 
Vishnu, which dispersed the waters of the ocean and hears up the peaceful 
world on the tip of his strong right tusk. May the three great rulers of the 
three worlds, Brahma, S'iva and Vishnu, grant us success. 

May Kes'ava (Vishnu), the husband of Lakshmi, who by his might 
acquired the empire of Bali, who combines in himself all the glory of the tea, 
incarnations, surrounded by the conch, the vajra and the lotus in his hands, 
being favorable to his worshipper Kes'ava the general of the army, grant him 
to live till the destruction of the world. On the summit of the waves of the 
milk sea he reposes on his extensive couch the serpent Adisesha. While thuB 
the remover of sins was reposing in the sleep of yoga, his mind being directed 
to the creation of the world, as if his power had assumed a separate bodily 
form, from the lotus of his navel sprang in submission Brahma. 

On surveying the circle of all the worlds created in order by Brahma, 
the most beautiful is the middle one (the earth) — in that world the most 
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pleasing region is the delightful Jamlu Dvipa — and in that dvipa the most 
excellent is the Bhar&ta land — and in that land the Kuntala country the most 
worthy. 

The sovereigns of this Kuntala country, the Chulukya race, were they 
not born from the full vessel in the shining left hand of Brahma , who sprung 
from the lotus navel of the resplendent "Vishnu ? * 

Of that race the original (prabharam), king TaUapa, dispersing his 
enemies, secured the sovereignty, and exerting a power double that which his 
enemies obtained from the infernal regions, subdued the Ratios who hod over- 
run the whole world, rescued it out of their hands, removed a great calam- 
ity and brought fame fro the Ghiiluhja race. After him, his Son, the ever 
prosperous king Satyus'raya ruled the land. And following after him, his 
youoger brother’s son ruled the land, the proud Yikramarka. After him reign- 
ed his younger brother, with fame as bright as the pleasant moon, emperor of 
all the lands surrounded by the seven oceans, the worthy Appayya. Then that 
monarch’s younger brother Jay a Simlia, a destroyer of the lineage of hostile 
kings, a thunderbolt weapon to the mountain of the anxieties of the learned, the 
remover of the afflictions of the earth. Ahava Malla, the son of Jaya Simha, 
then ruled the lady earth, whose tresses are the groves of honge trees, whose 
throat and neck are garlanded with the stems of youDg areca palms, whose 
bosoms are the swelling mountains. The next king was that ruler’s Bon 
Somes' vara, then his younger brother, king Pernnnanarji. The son of this king 
(followed), Bhuloka Malta, praised in all the world. His son, Jagadcka 
Malta next obtained tbe land, who left Malava without possessions, forced Pal- 
lava to hold the sprout, Ld;a to place his bands together on his forehead, 
increased the troubles of Kalinga, terrifying all with his fearful might. Then 
* ihjyounger brother, N drama-/ i Taila, an abode of dignity, a lion in the de_ _ 
struoWon of the elephants the groups of his enemies, possessed of very great 
rtrtown. 

At that time was Bijjala king, who bore up the whole world with the 
strength of his might, whose sharp sword was as a serpent swallowing up the 
air of the breaths of his boastiDg enemies, making all wonder whence it came— 
from whom all the learned obtained great joy, of whom it might be said that 
the world was surrounded by the ears of his elephants. 

The saying that heroes should possess the earth was then made good, for 

* Kan II Parama Hart mibhi hmalxaradol janiytsidu viiwta Chaturdvyma Uaswatara 
savytUraAo] pari gkatin udayisudu 'alte Chd\ukjakvdam ! 


37 



156 


Manruatha seeing this immortal commander Kes'ava 1 s superlatively beau- 
tiful form, divested himself of shape and in disgust remains disembodied ; the 
lion beholding the power with which he subdued all, fled in anger to the depths 
of the forest ; at the contemplation of his continually increasing greatness and 
splendour, the sun daily rises and falls in agitation. “ Kama gave lands that 
were waste (say they), S'ibi gave a ship but in anger, Dadlchi gave bones,” 
but that people might not thus asperse him, Kes'ava used to give only gold 
pagodas ( lumgdlane ). In war, by blows of the sword wielded by the powerful 
arm of the commander Kes'ava, all the hostile kings being exhausted, their 
wives full of affection gave up themselves to save their husbands’ lives, and 
by this assembly of women was first brought into use the rule of sanctuary at 
snakes’ holes. 

As Krishna possessed two wives, Laksluni the daughter of the sea, and 
SaiyabMmc — and as S'iva had two wives, Pan ati and Ganga, — so the all 
praised I.,u;s7tmi Levi and, shining with fortune, Siri Devi became wives to 
Kes'ava ard obtained the praise of all the world. 

K 13 prime minister wa3 famous, without a peer in the world, a prince of 
liberality, as the resplendent kalpa-vribsha in granting the desires of the learn- 
ed, a pleasant moon to the lotus of his race, on whoso lotus countenance the 
amorous bees of female ey es rested with delight, in every member a collection of 
perfect virtue, acquainted with all justice, a lion to the elephants his enemies, of 
the highest and keenest prowess. Speech without falsehood, liberality without 
hoping for return, conduct which never violated peace, kindness which never 
failed, such were the natural qualities of Narasmga Nvyaka. 

And among his great men were — Tillarasa, chief of the counsellors, a 
Bpihaspali in discerning what was right to be done, rich in an ever increasing 
pame, promoter of the fortunes of his dependents. Pratihasfa, who never with- 
drew his hand from liberality (a play on the name). Kammarasa, whose unspot- 
ted fame was like the light of the moon and filled all the points of the compass 
with its brightness, celebrated in all the world. liechcharasa, celebrated 
in all the world as pure ia character, pure in descent, an abode of deeds 
of purity, master of the purest justico, filling all the points cf the compass 
in succession with the pure splendour of his fame. Cliaiti Kdja who shonh 
in all the world as the good accountant among the royal chief accoun- 
tants, performing all the duties of Brahmans, resting like a bee at the two 
lotUB feet of Yishnu, of great ability in dealing with enemies and with the 
lean&L Uddrasa, a head jewel among the accountants, a chintamani to the 
assembly of the learned, a sun shining in the firmament of his race, of great 
renown in all the world, and virtuous in life. Potarasa, who had studied and 
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understood many plays and poems, whose lotus hand was praised by the bees 
of the minds of the learned, a draught of intoxicating delight to the best spirits 
of his race, a head accountant. Mahacleva N/hjaka, an accountant, a bee at the 
lotus feet of Kedares'vara, ever repeating the praises of S iva, whose life was 
like that of Manu. Nrichi, praised continually hy strangers, having secured 
the light of Lakshmi’s eyes. Soma, whose affection was towards good and 
able men among his subjects. Govinda , who held ViBhnu continually in his 
unmoved breast. Mdyti'n'Ja, the brightness of whose fame illumined the globe 
of the firmament of his race. 

While associated with all these hioh officers and chief account ants of the 
royal presence, the Panclanayaka Kes'ava Deva , — a chintamani in granting the 
desires of all those who claimed his protection, a head jewel to his raco — was 
in the royal city of Balipura, punishing the evil and rewarding the good in the 
Banavase Twelve Thousand : — one day, when seated in the centre of a great as- 
sembly, surrounded by all the ministers, royal attendants and people of the 
city, — one who knew the most auspicious moments, and was acquainted with 
all works of merit— 

He was descended from the great Mariehi, who sprung from the mind of 
the lotus-horn (Brahma), and whose son was Kas'yapa, in whose line was 
horn the general of the army Itcvana. His son was the lord SomaniHha, 
whose son was the great lord ChaHi Baja, a protector of judgment. His wife 
was M ddiakka, and his son Bcchana, ever desirous of obtaining meri!. 

Becharasa, commenced a discourse upon piety, which (discourse 1 was au 
enemy to sin, a breaker open of the mind, a stage for the highest I.aksbini to 
dance upon, a great wave from the boundless ocean of heavenly joy. Ilis speech 
was as follows — 

“This country has existed through many ages, and is known in all the 
world for the chatras, pleasure gardens, temples, groves of spreading trees, and 
water sheds provided by the great commanders who formerly ruled in it; This 
city of Balipura is the secure abode of merit. The god Kes'ava being estab- 
lished here would he a work of the greatest merit. If well considered, merit 
beyond what all holocausts, sacrifices, incantations and appointed acts of devo- 
tion can procure will he obtained hy the setting up here of the image of the 
god Kes'ava. Moreover, therein may be obtained the prosperity arising from 
a gift of land, and of the crops and vegetation grown thereon, and of its con- 
tinually increasing produce.” 
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“Therefore may you (be pleased to) establish here r, Sown, named Kes'ava- 
pura in honour of your majesty, and in it a temple to ike god T'm E^sava — 
then will you obtain in the present world pure fame, in the next state of 
existence the fullness of merit, and in the end supreme felicity.” 

When he thus spoke, expressing the very thoughts of the jewel of com- 
manders, that crowning ornament of rulers, bearing these wrrds in remembrance 
obtained in the southern quarter of Balipura a piece of land fertile to produce, 
all manner of fruit, a very extensive region as level as a mirror, from Sarvcs vara 
Bandit (U the achari of the Five Lingas erected by the Pamjavas, and from the 
Hergadde Soycovici, and from the senabhova Kannanna, and all their connections, 
in presence of the se.fi, the nagaras, the five ma has and the three puras — 
pouring wafer— 

And in that pleasant land, arranging and transforming to ihe utmost 
timber and stone, as if striving to add to all the vari'ty of forms in which 
Brahma had created wood atd stone, tLc great commander Ec&'ava, shining with 
exceeding devotion, built for the g.,d Kcs'uv J an abode filled with beauty 
and a joy to the sight. Aia.1 on a largo piece ol land in ti’ont of that temple, 
this treasury of the benefits derived frr.u charity, in the fullnesB of his heart’s 
pleasure, built a town and named it T Eakcd acapiira. Then the jewel of 
commanders, gave that town, filled with commodious houses, having cots in each 
chamber containing the softest beds, and for tho sake of heaven donations of 
money attached, to the Brahmans, that it might bear fruit. 

This done, that Tiralccs'ai apura was everywhere praised as the indigen- 
ous place of growth for kalpa-vrikshas, as like svarga a place for the continual 
cultivation of all the vedas, a wiue of purity and virtue, a place in which to 
acquire the mo ; t exalted merit — and was as a newly made anklet for the 
goddess earth, adorned with the nine jewels. 

Then fir the superintendence of ihe vritfis iD that town — on investigation 
X/Malarasa lad acquired a great name in the world as a treasury of heroism, 
a treasury of valour, au overflowing treasury of pure : enow n for judgment, 
a treasury of liberality. This mine of all good qualities, a moon in raising the 
fortunes of the Ganga race,* EUcalzrasa , — his chief minister K&tnaya, and 
his minister for peace and war Mahudeva, — g lining the consent of all the 
chief authorities of the Jid ludige Fad, having received from their hands, with 
pouring of water and all ceremony, the village of I' drain together with all the 
(taxes) mannaya, dya, ddyn, and kirukula ;f 


* See note p. 160. 


f See note p. 77. 
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In the presence of the Pattana Stivi of the royal city Balipnra, Eiriii 
Setti and Mebi Setii and all tho other Nagaras of Dharma S'iva Diva, achari 
of the fire mathas, Midiga Madhulces vara Pandila Deva, achari of the 
Hiriya matha Sri Jag.uleka Malles 'vara; Sarvcs'vara Pandita Deva, 
achari of the Five Licgas; J/iiuia S'aJdi Pandiia , achari of Tripurantaka of 
Herggaae Sogimardsa, of that place; Tdtna S'alcli Pandita, achari of the 
Kodi matha of Ilergga-’e Yci-nnihirasa of that place; and of the seven 
Brahmapurls — with the assent of the rnahi pradhana Kasapaga Nuyala, 
a promoter of all uoiks of merit — the mahii pradhana Kcsimayya , Herggade 
Dandana\aka ot the Banavusi raid,' accompanied by his accountants — in the 
Saka year 10 0, tLe year 1’alnidhdnya, the month Pushya, the day of full 
mooD, Monday, the day of the suu ’3 entering the northern signs, at the vyati- 
pata, during an eclipse of the moon — for the worship of the god Yiru. Kcs'ava 
of the auspicious Res' avapura, for the repetition of the service, for the daily 
oblation and offering of food, for maintaining the perpetual lamp, for a splendid 
car procession and assembly cr fair in the month Cbaitra, and for any other 
fresh ceremonies, — gave in the manner approved by all — 

To those of the Bralimapuri of Ives'avapura, accomplished in all the 
holy actions— yama, nhjama, svddhydya, dfrydna, dhdrema, mauna, anusthdna, 
japa, samudhi, f diligent in maintaining the perpetual sacred fire, and in 
serving Brahmans, gurus and gods ; versed in the e5x tarkas, the mimamsa 
and other sciences; faithful in performing the six religious acts — yajana, 
yajana, adlniaijco.a, adh'jdpam, Jana and pratigraha— having performed the 
agnishhiraa act! tho seven other kinds of sacrifice ; familiar with many puranas, 
and the itihdsa connected with them, commentaries, poems, plays and many 
modes of skill ; praised Ly learned poets in many languages, an authoritative 
debater, the enchantmeut of whose knowledge attracted to him the hearts of all 
the learned, whose speech was as if engraved on stone, whose fame shone like 
the rays of the sun, whose body was purified by the avabhrita (a purifying 
ablution, at the termination of a sacrifice) and the settled abode of all happiness, 

— namely to the god Jagadeba Malles'vara two shares ( vriili ) — to the god of 
the Five Lingas two shares — to the god Kedara two shares — to the Brahmans 
38 shares — for the pujari one share — for the garland-seller one share— alto- 
gether 46 shares, in the village of Belvani. 


* Samasta dhannmcddhdrah-am ma'A pm Ihunam Kasapayya Sthjukan anukulahyolam 
mahd pradhana Banamsewda herggade dmdanjyaham Kcsimmjyam. 

t See note j>. 16. 



160 


And Taffaha Devarasa, possessed of all titles, maha man 1 ales' vara, a 
moon in raising the fortunes of the Ganga race, * a promoter of all meritorious 
acts — his sister’s husband Yeraharasa, and Hadavala Gangana — rising up, 
in order to renew the gift of their father ( hoppam ) Yakkalarasa, released that 
village from (the imposts) manneya , ay a, ddya, kanike, kimlcula ,f aud pouring 
water at the feet of the god Kes'ava, gave them up as a gift with enjoyment 
for three generations. And the great minister, Rcsimnya Dandanayaka, wash- 
ing the feet of his priest ( tammdrddhyarappa ) the royal guru Tama S'akti 
Deva, accomplished in all the holy actions — yama, niyama, svddhuya, dhyuna, 
dharana, mauna , anusthdna, japa, snmcuUii\ — a lover of the learned, patron of 
the assemblies of shilful poets, spending his time in gifts of food, gifts of gold, 
gifts of virgins, gifts of cows, gifts of lards, gifts of encouragement,, gifts of 
medicine, and other gifts ; holding the unequalled vedas as a jewel, dist : uguish- 
ed for his investigation of the sciences and idol rituals, born in the line of the 
rishi Gautama, a servant at the lotus feet of the god Dalshina Kcddres' vara 
of Balipura — and pcuriDg water, gave to him the control ( draykcyumam ) of 
that place as a Brahmapuri. 

Besides which, neggade Sdvimarasa gave for the d ya from the uinbali 
(or rent free) land of Belvani a paddy field of one matta, according to the mara- 
gundi pole, and to the god Kes'ava a paddy field of one matta. After deduct- 
ing for the gau'Hlcc the Guru Deva and the Heggade will divide what remains 
among the mahajans (or Brahmans). 

In this, each share of land ( vrilti ) belongs to the occupant of the house 
to which it is attached, hut the shares of houses unoccupied belong to the god. 
Among these vrittis, the bhatta-vritti one, the khandita-vritti one, the agnish- 
foyi-vritti one, and the pujari and maligaravrittis — altogether five vrittis will 
he granted and enjoyed. The boundaries of that town : — on the east the row of 
resting stones (for loads) near the hasadi ( Jain temple) of Hemmadi ; on the 
south, the northern limit of the cultivated land belonging to Bhagavati ; on the 
west, the land belonging to the Five Lingas : on the Dorth, the land of the 
Hemmadi hasadi — 

(Furthermore) as a tala tf’Mi for that god, obtaining it from Little Bal- 
igamve, the village of the god Kedara, with worship of the feet of that cod, 
he presented for the daily service, for a splendid car procession in Chaitra, 
for the daily offering of food to the god, and for feeding daily five Brahmans 
from other parts, one matta of paddy land according to the kaccbavi pole under 


* Ganga vamsta vdrddhi va rddhana suddtcaranum. 

+ See note p, 77. $ See note p. 16. 
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the Narapati Sagara,— and for maintaining the perpetual lamp, one oil-mill in 
the city besides, to that god, 

(Here follotrs another gran!, made 21 years later.) 

May it be well. — In the Srd year of the Karachurya emperor, Nissanka 
Media Sankama Deva, tbs year Yikari, the month Cbaitra, the day of full 
moon, Monday, the time of the equinox - , at the vy ati pata, during an eclipse of 
the moon — the maha pradhana senadhipali, the Banavase Nail Ilerggacje 
Dandanayaha Kcs'i Baja, who if considered was a treasury of fortune and 
wealth, as Yama’s weapon of punishment in taking the lives of hostile kings, a 
casket for the jewels of good qualities, a sun to the lotus garden of poets and 
men of learning. The growing fame of the commander Kes'ava shines beyond 
the elephants at the points of the compass, and laughs at Indra’s royal ele- 
phant. 

This Kes'i Rdja Daujanayaka — for tbe worship of the god Kes'ava 
which he had set up, repetition of the service, for the daily oblation, for main- 
taining the perpetual lamp, for the procession in Cbaitra and the games and 
fair, for any fresh ceremonies, for a throne for the god, and for feeding twenty 
Brahmans from other parts, and for repairs of the temple — directed that the 
land left to the god Somandtha in Ban j anil: e in the Negara Khanda Seventy, 
should be attached to both and used in common. 

And in the presence of Sampakarasa, maha. mandates Vara, lord of the Gupta 
race — of Jayadevarasa, worshipper of the feet of Garges'vara, skilled in the 
management of armies, and his minister Vasudeva Ntlyalca , 
of the maha mandales'vara, sun to the lotus of the Kadamba race, having the 
favour of Jayanti Madhukes'vara, having the title Nigalanka Malla and many 
others, Toppadevarasa, and his minister Jikkaya, — and surrounded by Ms 
retinue, his great tributary Sanka Gauda, and the chiefs of the Nigam 
Khanda Seventy, at the feet of the god Kes'ava, receiving from their hands 
the marmeya, 6ya, d&ya, kirukula, Jc&nike,*— pourmg water, presented them to 
the god Kes'ava and the god Somandtha— 

( Some illegible.) 

Whoso maintains this gift will secure the merit of presenting a thousand 
tawny cows in the holy bathing places of Varanasi, Kurukshetra, and , . . . 

and of presenting a kolaga adorned with gems to Brahmans learned in the four 
vedas. Whoso protects this gift as long as sun, moon, stars and sky endure, 
obtains the merit of presenting a thousand tawny cows to Brahmans at Viraniri, 


See note p. 153. 
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Gaya, and KuruLJi 'fra. Whoso alienates a gif' oadc by himself or by another 
will be born a worm in crdure for sixty thousand years. 

(11. si illegible.) 


75. S'ila S'asana at Balagami, date A- D- 1202. 

Size ft. 3 6' x ft. 2 Hale K'ui :aia Characters. 

Sword. Sun. Moon. 

Cow suck- Ionga With Pnebt. Nandi, 

ling calf. 

Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara-Iike crescent moon kiss- 
ing his lofty crest, the original foundation-pillar of the city of the three 
worlds. 

May it be well. — In the 11th year of the Ytidava emperor, possessed of 
all titles, 1 Ira LcC.Ula Peru — the year Dundubhi, the month Chaitra, the 
13th day of the moon's increase, Monday, — Ecncli Seiii of Mari Ilonniigunda 
near the royal city of Ealligdnive, gave on the south of the river-ford a paddy 
field of 10 kammas, £?r the daily oblation to the god Pralamcs'vara (?), and 
for repairs of the temple, washing the feet of Iihentn'Jcs'vara , priest of the 
five mathas, and of Miiliga Madliukes'vara, priest of the old mat ha, and pour- 
ing water. 

Whoso maintains this gift will derive the merit of presenting a thousand 
tawny cows, aud of presenting a thousand Brahmans in Varanasi with kolagas 
adorned with jewels. Vfboso usurps this gift will incur the guilt of slaying a 
thousand Brahmans and a thousand tawny cows in Varanasi. This gift let all 
kings and BrahmaDS carry into effect. 


76. Virakal at Balagami? date unknown- 

Size ft. 2 4 ' x ft. 1 .— Bale Kannada Characters. 

The hero 

Linga with Priest. in the presence. 

(The inscription on this slone is entirely illegible .) 

The hero borne to heaven by celestial nymphs waving ohamaraa. 

The hero Horseman 

with shield riding over bodies, 
and broken sword. Nandi. 
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77. S'ila S'asana at Balagami, date A. D. 1077. 

Size ft. 6 x ft. 1 6 '.—Hale Kanna/Ja Characters. 


Lmga v'lth Priest. Nandi. 

Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara-like crescent moon kisa- 
ing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three 
worlds. 

The great Chalukya emperor Tail Ufa, peerless in might ; Sityas'raya, 
an abode of dazzling splendour ; Yikramuditya, a combination of the most ex- 
alted bravery ; Jaya Singha. a treasury of ambition to excel ; Trailokya Malla, 
a collection of all the fortune in the world, — these being famous brought renown 
to the Chalukya kingdom. 

( Some illegible .) 

May it be well. — While the victorious kingdom of Tribhuvana Malla 
Dcva, protector of all lands, favourite of earth and fortune, great king of 
kings, supreme ruler, first of monarchs, glory of the Salyds'raya Icula, or- 
nament of the Chalukyas* — was continually increasing in prosperity, to endure 
as long as sun, moon, and stars — and he was ruling in peace and wisdomf in his 
residence of Tagiri. 

The dweller at his lotus feet ; May it be well. — Entitled to the five great 
drums, chief of great tributaries, subduer of fierce kings, 
a moon to the group of lotuses his brothers, patron of the assemblies of good 
men, a jewel in the cluster of good qualities, in liberality like king iSala, chief 
ruler in all the earth, like Adisesha upholding the world, like Brahma in skill, 
a lion in bravery, a jewel-mirror to the good, a protector of these who depend 
upon him, a punisher of the evil, a lusty elephant to the groups of creeping 
lotuses his enemies, of a mild countenance, fame bis banner, great in ambition 
to excel, a bee at the lotus feet of the illustrious Tribhuvana Malla Deva, invest- 
ed with titles and degrees of all kinds, the maha senadhipati, maha pradhd- 
na Dandanayaka Barmma Devarasa ; 

In the 2nd year of Chalukya Yikrama, the year Pinga]a, the month Magha, 
the day of full moon, Monday, at the auspicious moment of the moon’s eclipse 

for the ablution and daily offering to the god MalliJcdrjjuna which Pujdri 

Lingaxma of tho royal city of Balligdnive bad set up — and for digging a tank 
and for a chatra — gave, with pouring of water and every ceremony, one village 
Hdravtiru, situated in the Jiddnfige Seventy. 


w See note p. 14, 


f See note p. 2. 
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This gift is a gift from all the heads of the garland-sellers, they in parti- 
cular will maintain and carry into effect the gift. 

Whoso maintains this gift will derive the merit of presenting a thousand 
tawny cows in Prayaga, Varanasi, Agritirtha, or Kurukshetra, and of present- 
ing kolagas made of gold and silver to a thousand Brahmans versed in the 
four vedas, washing their feet. Whoso usurps this gift incurs the guilt of 
slaying a thousand tawny cows, and a thousand Brahmans versed in the four 
vedas, in the holy bathing places of Ganga, Gaya, Varanasi, and Kurukshetra. 
Whoso usurps a gift made by himself or by another shall assuredly he born a 
worm in ordure for sixty thousand years. The bridge of merit deserves your 
support, 0 kings of the earth. Thus from age to age cries Eamachandra to 
the kings who come after him. 

Maylayya, washing the feet of Pavitra Raja Pandita, and pouring water, 
set up this s'asana. 

78 . S'ila S'asana. at Bala garni, date a. d. 1071. 

Size ft. 4 9* x ft. 2. — Hale Kannada Characters . 

Linga with. Priest. 

Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara-like crescent moon 
kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three 
worlds. 

May it be well. — While the victorious kingdom of Bhuvanaika Mallet 
Beva, protector of all lands, favourite of earth and fortune, great king of kings, 
supreme ruler, first ofmonarchs, glory of the Satyus’raya hula, ornament of the 
Ch&luJcyas * — was continually increasing in prosperity, to endure as long as 
sun, moon, and stars — 

Living at his lotus feet in his residence of Bankapura, entitled to the five 
great drums, chief of great tributaries, subduer of the fiercest opponents, lord 
of all the treasures in that placet, like the son of Yugandba in carrying out 
his master’s orders, a refuge to the wise, clothed with judgment and wisdom, 
possessed of all learning, great in prowess, able in war, a bee at the lotus feet 
of Bhuvanaika Malla Deva, a combination of all good qualities, was the great 
minister, senior councillor for peace and war, Mane Verggade Dandan&yaia 
UdayadUya. 

Completely defeating the Malava king who had raised his enmity, and all 
thorn who had secretly conspired against the throne and against the guru, and 

* See Dote p, 14. a? sthana vattu niyakam. 
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seizing their property and women laden with jewels he handed them over to his 
emperor — thus by his judgment and his mighty prowess he was renowned as 
the suhjeoter of the three worlds — this Udaydditya DanJadhindtha, His 
mind unstained by fear, his speech quite free from pride, his body full of radi- 
ance, a treasury of all wealth, his conduct without any admixture of evil — thus 
reputed, what a fame was bis, this chief jewel of commanders, Udaydditya. 

Who placed themseVs under his protection had nothing to fear from 
men, who accepted his support had ' ■ thing to fear from, poverty, who turned 
to attack him in war surrendered their lives— if considered, how g: eat was he 
in might and fame, the commander Udaydditya. lie subdued Male secure of 
victory, like Vishnu himself in the all. ibutes of might, an ornament to the face 
of those who answer wisely, Udcga Ban.tiidtiis'ain. 

At the request cf Udaydditya the mighty hero, thus entitled to all honors 
and praise — the king Btiuvanaika, Malta Bern and all his ministers, in Ihe 
S'aka year 993, thef'^JWir Virodhakrit, the month Pu-hva, the 1st day of 
the moon’s increase, Monday, at the auspicious moment of the sun’s enter- 
ing the northern signs, — for the bathing and daily offering to the god Mdl- 
Itkamodes'mra of the royal city of BaV.igdmve, for repairs of the temple, 
for any fresh ceremonies, for the food of the ascetics who resort to it 
— gave, washing the feet of the owner of the place * Somes' rara Pa. 'ita, 
the disciple of Chandra Bhusbana Pan.lita, accomplished in all the holy acts, 
yama, niyama, svadhydya, dhydna, dlwram , mauna, amistiiJr'na, japa, samd- 
dJtif — ant pouring water — one village, Eange, in the Kagan Khan da Seventy ; 
and of the paddy land of the royal city of BalJigimvcc, 4 raattas — free of 
every burden. 

Whoso maintains this gift derives the merit of presenting 12,000 
double-faced cows in the holy bathing places of VaraDasi, Knrukshetra, Pra- 
y&ga. Whoso usurps this gift incurs the guilt of slaying 12,000 cows 
and Brahmans learned in the four vedas in the holy bathing places of 
V&ranasi, Knrukshetra, Prayaga, and of the five great sins. Whoso usurps 
a gift made by himself or by another shall assuredly be born a worm iD or- 
dure for sixty thousand years. The earth has had Sagara and many other 
kings ; according to their ( gifts of ) land so was their reward. The bridge of 
merit deserves your support O kings of the earth. Thus from age to age 
cries Bimachaudra to the kings who come after him. Poison is no poison. 
The property of the gods that is the real poison. For poison kills one man, 
but a gift to the gods (if usurped) kills a man wilh his son and descendants. „ 

f Sec note p. 16. 


* AUiya sthdnapati. 
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79- Virakal at Balagami, date a. d. 1C79. 

Size ft. 5 3' x ft. 3 4 '. — Hale Kannada Characters. 

The hero Linga with Priest- Nand\ 

in the presence. 

May it be well. — While the victorious kingdom of Tribhuvam I [alia 7)eva> 
protector of all lands, favourite of earth and fortune, great ting of kings, 
supreme ruler, first of monarchs, glory of the S Olyas' ray a hula, ornn. r.ent of the 
Chalu/cyas * — was continually increasing in prosperity, to endure as I rag as sun 

moon and stars — 

When the dweller at his lotus ’"ctt — May it be well — in the 4fh vear of 
CMlukya Vikrama, the ^ar SiddLfrti, the month S'ravana, the 5th — by ord.r 

of the Piriva. 

The hero being borne to heaven by celestial nyn.-^hs, sc-ne waving chain •’ns. 

Dandanayaka Anantapalcyya, the Eandanayaka Guvir.darasa was rni'Dg the 
Banavase Twelve Thousand — 

By the Danda.iayaka Govindarasa’s order, the cors (turn) of Balligave 
bong seized, the watchman Kaniya Reva Ndyaha 

The hero armed with sword and shield killing another similarly armed, and 
driving off a he”d of cattle. The herdsman in terror turning to escape. 

killing several Malaharn, and returning the cows, attained to the world of 
gods. Who wins in war gains spoil, ■ ho falls enjoys the celestial nymphs. 
What fear then of death in war ? 


80 - S'ila S'asana at Balagami, date about A. D- 1020. 

Size ft. 7 3' x ft. 2 S'.— Hale Kannada Characters. 


Cow suck- 

•Boar. liinga withPr i c .t. ? ng i_aif. 

The whole in a temple. 

(The most importar* part of this s’dsatia is quite illegible) 

Adored be S'aniblm, beauteous with the rlidmara-like crescent moon kiss- 
ing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three worlds. 
Om. Praise — Praise to S'iva and Ganapati. 

While the auspicious Jagadtlca Malta Deva, protector of all lands, favourite 
of earth and fortune, great king of kings, supreme ruler, firet of monarchs, 

* See note p. 14. » 

« * 
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glory of (Tie Salyds'raya Icula, ornament of the Chatukyas*, the perfume of the 
jasmin, a lion to the elephants his rival kings, male of males, a golden orna- 
ment of it o male sex, a world destroying fire to the fiercest kings, a kalpa- 
vriksha to the learned, .... was ruling in peace and wisdomf 
in Ins residence of . . 77 ila-kere 

{Muc illegible). 

. . the time of the sun’s itering tl.' nort^“rn signs — 

. aeoo-'uplisubd a 1 ! the uoly exorrit, t, yama t'iyawa. svudhyaya , 
dhdrana, mov.i.:, anusthi’na, jap a, saw. "dhi J . 

for incense and daily service of the god, and for food and clothing to the rishiB 
resorting there ....... 

under the Bende tank 12 rnattas according to the kacchavi pole — 

2 mattas ........ 

Whoso maintains this gift will secure the merit of presenting a thousand 
tawny cows to Brahmans at the holy bathing places of Varanasi, Kurukshdtra 
and Prayaga — and of presenting a kolaga decked with the five precious stones 
to Brahmans learned in the vedas. 

Whoso usurps this gift will incur the guilt of killing a thousand tawny 
cows and a thousand Brahmans at the holy bathing places of Varanasi, Kuruk- 
Bhetra, and Prayaga. Whoso by violence seizes the land presented either by 
himself or by another will certainly be born a worm in ordure for sixty thousand 
years. The earth has bad Sagara and many other kings ; according to their 
(gifts of ) land so was their reward. The bridge of merit deserves your 
support O kings of the earth. Thus from age to age cries R&macbandra to 
the kings who come a^ter Inm. Poison is no poison. Thi property of the 
gods that is the real poison. For poison kills one man, but a gift to the gods 
(if usurped) Mils a man with his son and descendants. 

Let none revoke this public gift. Who does so will be cursed in the world 
to come, incur the guilt of killj(g Brahmans and cows in Yarandsi and go to 
the hell Ajaraja. 

( Some illegible.) 


See note p. 14. 


f See note p. 2, 


f See note p. 16. 
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81. Virakal at Balagami, date A. D. 1286. 

Size ft. 6 6' x ft, 2 9 '. — Hale Kannada Characters. 


( The greater part of the inscription Ulcgillc.) 

Moon. Sun. 

Crocodile? Crocodile? 


. . . . son of Velambika 

. . in the year Pirgala, the month Sravana, the 5th day 

of the moon's increase 


The hero and his wife I In ga Nandi fanned 

in tho presonce. with a Priest on each side by an attendant. 

An attendant. in a temple. 

In the lGth year from the beginning of the reign of the mighty emperor 
TAmcchandrr, hii-g cf kings, a Vishnu among other monarcli3, of great pro- 
wess — the year Vjaya 

The hero a.- .1 his wi'e a^candinT to heaven in r car, attended by oel03tial 
nymphs v;‘V chan aras, and celestial in usieirnn playing on drums. Amtsle 
attendant holding on b$ the fia^ -staff at the top of the ear, a female attend- 
ant seated below the heroine. 

. . Nines' vara and his life’s lamp (prana s' aid) Bommdyi, 

■who through devotion to her husband went out with him to tho battle, 

. . in the fight they obtained heaven . 

The hero, with insignia of rank, and armed with sword and shield, fighting 
against men similarly armed. His wito m a graceful attitude eagerly watching 
i the fight, guarded by a spearman. On the left a horseman galloping on to the 

fie’d On the right a single combat between two men armed with javelins, 
one bearing on his shield the device of a lion, and the other that of a boar. 

Six female figures around afire (Pj gazing at the hero with uplifted hands 
as in astonishment. 


% 


I 
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82. Yirakal at Balagami, date A. D. 1284. 

Size fl. 5 9' x ft. 2 1/ — Hale Kannada Characters . 


May it be well. — From the beginning of the victorious reign of the Yadan 
va emperor Vira Bdmachandra, 

The hero Linga Nandi, 

in the presence. with a Priest on eaoh Bide. 

the 14th year, the year Tarana, the month Chaitra, the 3rd day of the moon’s 
Increase, Sunday. — May it be well — Bhayana Narasaya of the Vira Bananju 
dharma, leading the army of Balligave 

Celestial musicians. 

against Siddhiyara Kuppaya, and surrounding him, Viratnaya Bern, destroying 
soldier upon soldier, cutting them down, hacking them in two, raging about and 
striking off many heads, went to heaven. , 

The hero ascending to heaven in a car, celestial 
nymphs with chamaras holding on by rings. 

The hero, with insignia of rank, wrestling hand to hand with a man 
holding a spear. Attendants on each side, one on horseback. 


83- Virakal at Balagami, date about A- D- H60. 

Size ft. 4 6' X ft. 2 .— Bale Kannada Characters. 


The hero 
in the presence. 


Sun. 


IAnga with Priest. 


Moon. 

Nandi. 


May it be well. — While the powerful emperor Bijjana Bevarasa was 
ruling in peace and wisdom* — 

When by order of Padmarasa Dandanayaka of the Banavase Nad,— the 
cart (bandi) of VSma S'akti Deva, worshipper of the feet of (the god) Dak- 
shina Kedara Deva, having been seized, Bdchaya Nay aka, the watchman of 
Konavalli, fighting, went to heaven ; on which his son-in-law 


The hero «scending to heaven with a triumphal .word- 
dance, attended by oeleetlal nymphe with ehamaraa. 


BdchayaJca, setting up a stone, raised a lamentation for the hero. 

The hero armed with Javelin and shield contending 
with a great number similarly armed, ons turning to 
load ajinjal. A man of rank behind on horseback, 
with armsd attendants. 


See note p. 2, 
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. 84. S'ila S'asana at Balagami, date A. d. 1096. 

Size ft. 6 4' v ft. 2 8 '. — Bale Kannada Characters. 

Sun. Moon. 

Iii nga with PrieBt Cow suck- 

Nandi. in a temple. ling calf. 

Adcred be S'ambJiu , beauteous with the chamara-like crescent moon kissing 
his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three worlds. 

While the victorious kingdom of Tribhuvana MaTla, protector of all lands, 
favourite of earth and fortune, great king of kings, supreme ruler, first of 
monarchs, glory of the Satyas’raya hula, ornament of the Chaluhyas * — was 
continually increasing in prosperity, to endure as long as sun, moon, and ’stars ; 
and he was ruling in peace and wisdom-;. — 

Among the Chalukyas the senior (piny am) was king Tatlapa ; after him 
the promoter of valour, king Trailohja MaTla ; then followed Vikramddifya 
Meva, a beloved monarch, superior to them in skill, in bravery, in great 
expeditions, in liberality, in his body of god-like brightness, and in fame. 

Taking Tribhuvana MaTla as his master was the chamupa KTdidasa, a 
terror to the fiercest enemies, ruler of all the world, filled with fame, bearing 
S'iva on his head, full of wrath towards his enemies. Confronting in battle the 
Laja king, the Magadha, Nepala, Panchala and Pandya kings, he took from 
them their fame, and when they brought an immense number of elephants, 
women and horses, and sought the help of that Chalnkya emperor, this terror 
of his enemies, Kalidasa , obtained the merit. 

This lord’s uncle (father’s younger brother) was the commander Sarva 
Mem, acquainted with joys surpassing those of Indra, and always devoted to 
pleasure. Thus was that illustrious Sarva Meva a pleasure to the hearts of 
good men and his people ; a mine of mercy, he acquired a fame as white as 
the swan, and his country was celebrated like him. 

As the moon rises to enlighten the world plunged in the ocean of evil, so 
in the Vatsa gotra, sprung from the race of the lotus-born (Brahma), casting® 
radiance over the Kamma hula, was born an extraordinary hero, praised by all. 

To this general Qhdvunda and his wife Kdayakobbe, who was like another 
Lakshmi, was born, giving them great joy, Naga Varmma Dandadhipa, 
praised by all. Naga Varmma’s wife Ndgiyahha was a Parvati, S'iva’s 
queen, in affection for her husband, Brahma’s Bharali herself in eloquence, 
Lakshmi in good fortune— so said all the world. 


See not?, p. 14. 


f See note p. 2, 
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As to S'iva and his consort Parvati were born Ganga and Kumara, so from 
the love of Ndga Yarmn n , the treasury of wisdom (vidya niddlri) and the 
fortunate Ndgiydkka were born the lord Sarva Deva and the commander Chd- 
vunda. May Laksbmi, honored by Ihem, gi- -i them all fortune as long as sun 
and moon endure. Like Rama and Lakshu-ana may Sarva Dev a and Rdya 
live in the world with great affection, and like a row of lamps cast the light of 
blessing on both sides (their ancestors of both lin°s). May the god who is lord 
of all, whose pair of feet are worshipped by all the celestials, whose crest is the 
crescent moon, the husband of Parvati, whese locks are the skies, fl-,e remover 
of all sin, S'iva,— to Sarva Deva and the enlightened Chavunda Raya, versed 
in all the learning of the Brahmans — grant increase of power and authority. 
May S'iva, the remover of sins, the law giver, the supreme spirit, the creator 
of all, the protector of all, shelter with affection Sarva Deva and Raya. 

The Mandara mountain is supported by Vishnu, the Amara river (Ganges) 
by the Mandara mountain, the ocean by the Amara river, the earth by the 
ocean. But is the Mandara mountain a fit comparison for him ? Id greatness 
it may be. Is the ocean ? In capacity. Is the earth ? In endurance. But 
in bravery and heroism this Cli&vunda Raya's qualities surpasB them all. 

The younger (brother) of this illustrious Raya was Chidda, in generosity 
a kalpa-vriksha, lord of several lands, in greatness like the ocean, in firmness 
like the great (mountain) Meru. 

The earth flooded with pclluling streams of blood was unable to move, 
Brahma hid himself, the ocean left its hounds and fled, through the astounding 
feats performed in war by the unequalled and surpassing Sarva Deva, who 
had overcome death from the flattery of strange women, not a man of two 
words (double speech), a protector of all who claimed his protection whether 
friends or foes. 

His word was like mount Meru, in tearing in pieces the bodies (of his 
opposers) he was like the enemy of lusty elephants (the lion), in granting the 
-desires of his people a young kalpa-vriksha, his wealth was composed of what- 
ever the poor desire (he gave away everything in charity), to sin he was an 
increasing judgment-fire, in beauty peerless — how can I describe the greatness 
of this mighty Sarva Deva. 

To this mine of humility and ornament of the learned, Sarva Deva, was 
Sdntda Devi wife, noted among women as the unequalled Lakshmi for devo- 
tion to her husband. 

To this jewel of affectionate wives Santikabbe and the mine of generosity 
Sarva Deva, wa3 horn a sod, the powerful and illustrious Sovi Deva. When 



by the favor of Somes'vara of the city of Pulikara, Somes' vara was bora, great 
and settled fortune came to the whole family of Sana Deva . A moon to the 
ocean of the learned, an ocean of poetic conceptions, in eloquence a garden of 
flowers, to courtesans a Manmatha (Cupij), a terror in the field of battle, was 
that Soma. 

How excellent then was Sarva Deva, the god of whose desire was Siva, 
his protector and master the Chalukya emperor, his father Naga Yarmma 
revered by all the good, his mother the pure NagtyaXka, his priest Vama 
Deva Brati the equal of the Yamana incarnation, his brothers Raya and Chidda, 
his son the great Sovi Deva, all friends of good people. 

The mighty Sarva Deva, a bee at the lotu3 feet of S iva, was a helper of 
the race of good gurus, able to remove the sins of all his line. 

A descendant of the excellent Kalamukha Chakravartti muni of great 
wisdom, Eas'mira Deva ; the chief disciple of Trilochana Munindra was Yo- 
res' vara Deva, with a body purified by penance, devoted to piety, a jewel of 
pandits, worshipper of the feet of S iva the god of gods. On the good advioe 
of this V ares vara Muni, a destroyer like Yam a of all evil deeds, the lord 
Sarva Deva, with a pure mind, built a temple for the great and celebrated 
Tripurdntaka in Vdlligr&me, which was as a crown or a golden bowl for the 
god. The favorite of the goddess of fortune, Sarva Deva, erected a residence 
for Sarves'vara, and crowned it with a golden dome, such that it seemed as if 
Indra’s car had stopped in the royal city of Bali, as the most charming spot in 
all the earth. In this the choicest spot in the world, the celebrated ValligrAme, 
as who should say this is Meru, this is Kailasa, there dwells Sarva Deva who 
like Brahma set up a pillar from earth to sky — thus made he a temple with 
great joy, and decorated it with all manner of ornament for tho god Sar- 
ves'vara. 

May it be well— The Dandauayaka Sarva Devarasa entitled to the five 
great drums, lord of many tributaries, a great and brave commander, granting 
the desires of the learned, a moon to the race of the Brahmans, a mount Kdhana 
to the jewels of good qualities, an ornament to the good, careful of his master’# 
orders, pleasing the mind of his lord, destroyer of the pride of his enemies, 
walking according to the rules of morality, of unshaken courage, with these 
and all other titles— in the 21st year of Chalukya Yikrama, the year Dhatu, 
the month Pushya, the 5th day of the moon’s increase, Sunday, the day of the 
sun’s entering the northern signs, at the vyutipata — for the pleasure and the 
dail y offering of the god Sarves'vara which he had set up in the royal city of 
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B aUigrame, and for food and clothing to the rishis who resort thither — assem- 
bled with all his ministers, and having obtained the permission of the emperor 
— gave, washing the feet of Vares’vara Deva Pawlita, accomplished in all 
the holy acts, yama, niyama, svddhydya, dhyuna, dh&rana, tnauna, anushthdna 
japa, samddhi* — and pouring water, so as to be approved of all — as a gift to 
Parames'vara — in the vritli of the place in theBalli plain, a paddy field of one 
matta, and in the Nagari khan.’a Seventy, the village Haruvadeppa. 

Whose maintains this gift will secure the merit of presenting a thousand 
tawny cows to Brahmans at the holy bathing places of Varanasi, Kuruksbetra, 
and Prayaga — and of presenting a kolaga decked with the five precious stones 
to Brahmans learned in the vedas, or of presenting a double headed (i. e. 
parturient) cow to a thousand Brahmans. Whoso usurps this gift will incur 
the guilt of killing a thousand tawny cows and a thousand Brahmans at the 
holy bathing places of Varanasi, Kurakshetra, and Pray&ga. Whoso by 
violence seizes the land presented either by himself or by another will certainly 
be born a worm in ordure for sixty thousand years. The bridge of merit 
deserves your support 0 kings of the earth. Thus from age to age cries 
Bamachandra to the kings who coma after him. 

(Same illegible). 


85- Yirakal at Balagami, date A. D. 1102. 

Size ft. 5 10' x ft. 1 10 '.— Hale Kannada Characters ■ 


Sun- 


Moon. 


The hero 

worshipping- 


Iiinga with Pneet. 


roranzppmff- 

Praise.— Adored he S'ambhu, beauteous with the chamara-hke crescent 
moon kissing his lofty head-, the original foundation-pillar of the of the 

three worlds. , 

May it be well — Permmadi Deva, entitled to the five great drums, 

tnaha mandates' vara, chief of the great city of Kddlapura, having received a 
boon from the favour of the goddess Padmavati, 

T&o h«ro. with » tort* In «*oh band, Moeodln* to Hmtmj In • 
triumphal d.ooe, attended by oeleatial nympha with ehamnraa. 

May it he well-In the 27th year of Chalukya Vikrama, the year 
Cbitrabhanu, the month Phdlguna, the 1st day of the moon’s decrease 
Monday the army o f Bedam Yibharasa coming to plunder by mvitahon o f 


* See note p. 16. 
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the Rattas, the king’s soldiers without taking food chastised a thousand braves 
and took their lives— Kelaya Nay aka turning back fatigued, 

The hero, armed with Bword and Bhield, k illin g a man 
on horseback. Figures prostrate on both sides, 

Bijjaya Nayaka, the son-in-law of that Nayaka, following him and pleasing 
him, begged for the post of danger, and fighting with five Bedar kings who 
had besieged Haruvanahalli and Kedara, beating and piercing them, obtained 
heaven. 

Who wins in war gains spoil, who falls enjoys the celestial nymphs, and 
his fame is for ever established. What fear then of death in war ? 


36- Virakal at Balagami, date a.d. 1170- 

Size ft. 4 10’ x ft. 1 9'. — Halt Kannada Character/:. 

Moon 9uu 

The hero Linga with Priest. Nandi, 

in the presence. 

Om. — Praise to S'iva — May it be well — In the 5th year of the powerful 
Ealachurya emperor Raya Murdri Sovi, the year Khara, the month S’rava- 
na, the last day of the moon’s decrease, new moon day, Monday — while 
1 ~)dsi Setti and Voydli Holey a Nay aka the son of Muddauve, herdsmen of the 
royal guru Varna S'dkti Neva, were coming with a herd of cows in the Sandadi 
road of Saliyuru, some powerful leaders of robbers fell upon them. 

The hero borne to heaven by celestial nymphs waving chamarao. 

To describe the courage of him who fought with them and obtained heaven : — 

The men who armed with bows fell upon him at a distance from the chief 
city, he cut in pieces and pierced with sharp arrows. Singling them out when 
greatly enraged they would not submit, having come from the slaughter of 
experienced warriors, he pulled them out and taking his sword struck down/ 
those robbers, and killing them in fight, dragged their bodies about, the hero 
Hdleya. The apsara nymphs enamoured of him and saying * He is ours’ came 
down from the sky, bathed his feet, took him up with great joy and bore Mm 
away, ringing ‘ What a marvellous rare hero have we obtained’ — while all the 
people on earth exclaimed ‘aha !’ Fortune. 

A spirited fight of men armed with bows and arrows. 


87 - Marked by the Photographer as missing. 
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88 . S'ila S'asana at Balagami, date A. D. 1114. 

Sue ft. 8 2' x ft. 4 1 '.—Balt Kannada Characters. 


8'iva, Vishnu, Ei ahma. 

Cow suok- 

Nandi. each in a temple. ling oalf. 

Om. Praise to S iva. Adored be S'anibhu, beauteous with the chamara- 
like crescent moon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the 
city of the three worlds. Supreme is the boar form of the resplendent Vishnu, 
which dispersed the waters of the ocean and supports the peaceful world 
upon its right tusk. 

Govinda Baja, the head jewel of the Vaishnavas prays as follows — May 
he the splendid, the eternal, the husband of Lakshmi, shining with all worlds 
in his loins, praised of all the gods, reposing on the serpent, of endless incarna- 
tions, — protect us. 

. From the golden lotus in the lord of Lakshmi’s shining navel, of which 0 
wonder ! his lotus face was like a reflection, sprung Brahma. From the mind 
of Brahma came forth before the creation nine (the nava Brahma) able to con- 
fer fortune, the brightness of whose bodies filled the points of the compass, 
abodes of pure qualities. From these sons of the mind of Brahma descended 
the Bhining jewels of the Ghahtlcya race, the peerless monarchs who ruled the 
world. 

After them ( avarim balikke ) — As the great boar in the beginning scat- 
tered the ocean and by his might raised up the world which was sunk in the 
waters, so delivering earth from the dominion of the enemies who had subdued 
it, he took the government of the world, the Sarvva bhaumi TaUa. His lotus 
head he made an offering at the feet of Lakshmi, and by his might putting to 
ahame the ocean as if to say, Is that the limit of the world ? he extended the 
Chalokya kingdom' to the very points of the compass and ruled over it. A nail 
to the heart of bia enemies, a light to the greatness of his race, his fame was a 
celestial Ganges which like a mount Himilaya he supported, thus shone TaUa, 
bravery his nature. 

An emanation (or brightness) of the goddess of victory, his dearest son, of 
heroic conduct, Satyds'raga, an abode of all the royal virtues, (next) ruled the 
sea-encircled world. His son Vikrama, of unequalled bravery, who as Indra 
himself made all other emperors bow to him, a combination of the bravery of 
all the regents of the points of the compass, then ruled the world. His younger 
brother next ruled the earth, who caused all to say, Why mention the tortoise 
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(as supporting the world) ? Did the ten incarnations deliver the earth from 
trouble ? But he did, Niirmmadi, superior to them all, greatest of all the 
great in the battle field. His son Jay a Simla, tnen ruled the earth, by whose 
creeper-like sword all enemies were subdued, who lorded over many countries 
reduced by his force of elephants. His son Ahava Mallei next ruled the lady 
earth, whose swelling bosoms are the mountains, whose necklace round her 
throat are the stems of the lofty areca palms, whose soft waist are the young 
sprouts of plants. 1 he elder brother of the world-renowned Ahava Slalla, a 
chief of men, praised by all the world, Bhuvanaika Malla (next) ruled. 

Then that king’s younger brother Yikranv'rka ruled, unshaken by fear, 
the sea-encircled peaceful earth, filled with the spoils of victory, a proud um- 
brella among the first of warriors. 

While he was ruling this middle world — whoever through fear of his 
dreadful warfare did not oppose him, whoever threw themselves on his pro- 
tection, uhcever sought his favour, or whoever did not fall at his lotus feet and 
do him obeisance, the Sauvira, Alllira, Andhra, Golla kings, he knew how to 
look upon with kindness or with a terrible frown, the king Yikramurka. The 
Chola king he forced to go without clothing, the Pallava king to have his 
hands full of sprouts, the Andhra king to go into caves, the Singlmla king’s 
heart of wicked designs to evaporate, the Malava king to give up his garland, 
the Gliiirjara king to shrug his shoulders, (all plays upon the words) — thus 
did he treat them with his continually increasing power, Yikramddilya Deva. 
If he but stood up to make war, the hostile kings, though powerful to subdue 
others, knowing that destruction would befall themselves and their armies, 
asked themselves what use of lusty elephants, what of our great army, what of 
all our arrows, what of all these attendant people ? His great uplifted sword f 
which none were able to stay, terrified all the kings with its jalajala noise, and 
forced the goddess of victory to attend on it ever. Just as tender boys seeing, 
their reflection in water turn and run away in fear, so the hostile kings and 
their elephants ran away at the mere sight of the great Chalukya prince. As 
the Lada king ran away, the Chola king seized his ear and shook it, while the 
Kalinga king asked where his own lost kingdom was. What fear then did he 
produce, this causer of weeping to kings. 

While with such a name he was ruling in peace and wisdom* in his 
residence at Kaly lna-pura — 

The dweller at his lotus feet — a kalpa-vriksha boro in human form, offspring 
of all the merit of gifts to Brahmans in former existences, a fruit from which 
other merit producing trees might be propagated, a beautiful swan in the M&nasa 


See note p. 2. 
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lake of the hearts of learned poets, an ornament to all who were freed from 
sid, of great liberality, thus praised with great affection by all people was 
Ananiapula. 

Full of the piety of faith in S iva, praised by all people, an abode of fame, 
able to subdue and put to death a crore of Havanas if they would stand up 
against him, the home of victory, his might was so great what use of swords, 
there was no limit to his qualities of greatness. Seeing his warfare Adisesha 
delighted trembles, and assists him in collecting wealth for his lord (the emper- 
or). As the sea so he (Anautapula) causes the commanders who hinder his 
sacrifices (labors) to drink poison and presents Lakshmi (fortune) to him who 
rules him, thus the sea too befriends him.* 

Living at his lotus feet like a royal swan, looking on him as his patron 
god, among Brahmans the foremost, the best man in the world, compelling (by 
his brightness) the other inferior commanders to hide in the forest all the 
day-time, spontaneously a friend to the good, an abode of virtuous life, praised 
by all the people in the world, the yonthfulness of Lakshmi which was 
at his command he made over to the learned, that Govinda Baja Danda 


dhipa. 

With a patience, majesty, famous learning, power of command and wisdom 
such as did not exist in all the line of the lotus-born, enlightening the world, 
like a sword in the hands of the Chalukya kings, was Govinda Dandadhipa. 
Although he wished to live (peacefully) according to his own inclinations, 
the other commanders all said with great fear, « We know his mind that it is 
always engaged in thinking how with his great power to cut in pieces the 
armies and all the property of the fiercest among the tributary kings, and 
(destroy) their very seed ; therefore we must not approach his person which 
dazzles like the sun.’ Though in his mind cherishing mercy and not how to 
destroy his enemies, if he sent hut a messenger to any part, their minds fore- 
boding the destruction of their kingdoms, the other kings with hearts full of 
terror came at once in haste to see him. How great among the powerful was 
this Govinda DandSdhipa. As if burning the points of the compass, thus with 
blood-shot eyes did his groups of elephants, resembling those at the points of 
the compass, exert themselves in the destruction of his enemies, while Ins angry 
eyes with their ruddy flames, which were as a scarlet wafer on the forehead of 
the queen of the points of the compass, burnt up the enemies’ country and re- 
duced them to a state of primeval desolaticu-thus powerful was the peerless 


Govinda Baja. ___ — — 

'^Th^ate^teoccarreni connected with the chumiaj of the ocean. 

4w 
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Quickly washing away the stain of the iguorai ce of the ether generals 
who commanded in the palace of the ling T thair r'n, lie tine with the 
brightest purity, this Govinda Raja Dan Vdb ;/a. Ilos’ile longs from aU 
quarters coming to prostrate themselves before him and tvc.ivo hi- commands, 
he stripped the walls of the points of the compass of all their d m rations this 
Govinda Raja. 'Where remained there an enemy’s country that it r ight he 
said it is in death, or in calamity, or where there was a couth; mce of people? 
How great then in war was the king Govinda. 

His father was Dctsi Raja, a great hero praised by all the world; his 
mother S'oniala Devi, a joy to her relations, true of speech, devoted to her 
husband ; his god was Vishnu, the chief of the gods ; thus purifying the Ford- 
s' ar a gotra, how great in the world was this king Govinda. 

May it be well. — While the maha pradh.ina, Mane Vergga'je Dandanaya- 
ka Govindamayya, entitled to the five great drums, chief of tributary kings, 
chief of the great generals, grant ing the desires of the worthy, like a her at the 
lotus feet of the lord cf Lakshmi, like Kumaraswami in the front of war, pleas- 
ed to horripilation with hearing the law, whose fame was as bright moonlight 
to the water-lilies the eyes of the queen the points of the compass, a terror in 
the field of battle, a right arm of victory to TrMuvana Mafia, a sun to the 
high mountain of the Brahman race, possessed of these and all other titles — 
was ruling the Banavase Twelve Thousand, the Sdnlajige Thousand, two six 
hundreds, the vadda ram fa and panndya ,* in iherojal city of Balipura — 
Vishnu sported in the great waters in the mighty expanse iff the milk sea, 
while unable for the tepid breeze to come forth from the lotus (the navel of 
Vishnu) shone Brahma in its centre like its ovary. With affection did Vishnu 
gaze at the gentle smile of the resplendent Lakshmi, surrounded with shining 
large shells and branches of creeping coral, above which rose the spray like * 
rampart of the thorny ketare flowers. 

This chief general, whose pure auspicious form was praised by all, of 
extensive fame, caused to be made two twelve-faced disks (images of the eun), 
full of radiance and dazzling to behold. And he made a ’pure tank of water 
such that it was as if bis sea had come there with Vishnu, or through love 
for the daughter whom Vishnu bore (Lakshmi), being called by her. 

(Also) may it be well — To 25 mahajans (chief Brahmans), accomplished in 
the holy acts — yama, niyama, svddhyuya, dhydna, dhdrana, mauna, anusthdna, 
japa, samddhi, f — purest of all the inhabitants in the world, distinguished 

'JiaMvase partnirchchhdyiramum Sdntalige sayiramum eraddrunuram vadda rdeulamum 
jarm&yamuman alutiam irddu. See note p» 79. f See note p. 16. 
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by their excessive attachment to the worship of Vishnu, with hearts close to 
the throne of the feet of Vishnu, occupants of the sky in virtue of its being 
filled with the celestial Ganges of their fame, devoted to the performance of 
the Brahman penances, celebrated in the world for personal purity, causing 
Indra himself to tremble from their Tndra-like greatness (through penance), as 
Brahma himself to the vedas, illuminators of the Brahman race, whose curse 
never failed, enlightening like a lamp the treasury of universal merit, of purest 
bodies — in the 30th year of Chalukya Yikrama, the year Jaya, the month 
Chaitra, full moon day, Sunday, tl.e day of an eclipse, at the vyatipata, the 
time of the equinox, — as a gift to Paramesvarft, and writing a copper s'lisana 
— gave, with washing of feet, pouring of water and every ceremony, free of all 
burden, with enjoyment for three generations — the Savati kbanila plain of the 
thala-vntti of the royal city of Ealipura. 

The boundaries of that tract — west, the weir of the Bengere tank and the 
Heggatta halla ; north, the Arasakatte and Indragcre ; east, the boundary of 
Govindapura ; south, Baligala and the west of the Sarasvati garden. 

{Some illegible.) 

And near the Heggatta halla, for the daily oblation to the god, for the 
worship, the repetition of the service, a procession in Chaitra and for repairB 
of the temple, granted 8 mattas, 4 flower gardens, 4 oil mills, 4 shops, 4 
betel and mango gardens, the carriers of loads (hint vokkalinge ) being freed 
from hejjunla, vadd.a rdvula, varddltd ddna, and talara sunla.* 

Whoso preserves this gift is as if he had made it himself : whoso destroys 
this gift incurs the guilt of slaying cows and Brahmans. Poison is no poison. 
The property of the gods that is the real poison. For poisou kills one mao, 
but a gift to the gods (if usurped) kills a man with his son and descendants. 

(Rest illegible.) 

* See note p. 79. Tarddhd dina would appear to mean gift on promotion or incraaae ; U&ara 
sunha, local entoms duties levied by the watchmen. 
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89- S'ila S'asana at Balagami, date A. D. 1195. 

Size ft. 4 6' X ft. 2.— Hale Kannada Characters. 

Sun. Moon. 

Cow suek- Nandi, 

ling oaif. Ling* with Priest. 

Om. Adored be S'ambhu beauteous with the chamara-like crescent 
moon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the 
three worlds. May the ocean of goodness, the jewel of deliverance from domes- 
tic troubles, Ae giver of treasures to Kubera, the adorned with all good 
qualities, the remover of sin, the husband of Gauri — grant the desires of his 
worshippers. 

May it be well. — May that illustrious one, the remover of all fear, worship- 
ped by the assemblies of gods and r.iksbasas, a jewel to the 

race of all kings, possessed of all titles an ocean of good 

qualities, the mighty king of the earth — be victorious as long as sun, moon, and 
stars endure. 

The greatest of all is the line of the Yadaoa dynasty . 

(A considerable portion of the s'asana in this place is almost entirely illegible — 
the name occurs of Yira BalUla bhupam). 

May it he well —A lord of all the lands belonging to the Kshatriyas liviDg 
in Sidda-Jishefra, an abode of the pleasure of Sarasvati, a new moon to the 
lotuses his enemies, causing pleasure to the lotus hearts of those who serve 
Siddes'vara adorned with the half moon, whose image is in the chief city that 
shines surrounded with pleasure gardens and the shelter of young creepers, 
skilled in making all kinds of gifts, holding a conch in his hand — many kings 
were the servants of his feet. 

From the great sage Vasishtha did his race originate. . 

■ . and 

Kratana a son was born, speaking pleasantly to all people,— a light to the 
race of the Brahmans, was that great commander. To that Kratana by 
favor was born Kunuira. 

He in the S’aka year 1117*, the year Ananda, the month Margas'ira, tie 
day of new moon, first of the moon’s increase, Monday, at the vyatipata, — 
for the pleasure and every kind of sendee of the god Siddes’vara, gave to 
the greatly renowned JDeva S'iva Pandita at that time there, washing bis 
feet and pouring a libation — gave along with the nidhi, ntkshepa, jeda, tarn, 

. tMf — — — — — - — 

* Scuta rtripi samvachheramm irabhya stat&Mka sahasnpari septa dasfame. 
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pdshana .*■ — lands belonging to the city and lands belonging to Siddapura — 
gave with affection, the great raja washing his feet so as to shew the yava (or 
lucky marks in the toes) — gave, pouring water in the manner approved by 
all. 

The gift which he thus privately made, with the pouring of water from a 
kalas'a, became celebrated among all people and gained him the glory of a 
giver of lands. In war like S ibi, good deeds were his distinction, conqueror of 
all his foes, to women a Manmatha., was that Knmura. Adorned with all good 
qualities, an abode of growing good fortune, of pure extended fame, clothed 
with a pure body. "With bis terrible words the clouds were forced to coma 
near and the pleasant streams flowed down from the mountains filled with 
lusty elephants. Skilled in all the science of weapons, possessed of a splendid 
army, he was surrounded in war by neighbouring kings and friends. Having 
made images of Soma and Uma he caused the place called Agnes' vetra, adorn- 
ed with groves and hills, with fruits ripening in their season, and with all holy 
-actions, to be celebrated among all people. 

The boundaries of Prasicltlhipura, as determined by the h'shatriyas of 
that town, were — east, the cultivated land of the Brahma stream — west, a 
hedge of bamboos, namely the hedge of bamboos included between the jiili tree 
at the end and the mark of the creepers —south, the enclosure of the Berundes'- 
vara temple to the mark of the jaH tree of BaUipura and the boundary of the 
temple of the god Avimuktes'vara — north, Ilcgga’/a — these four boundary 
pillars extend as far as Kiru Baligave. 

The boundaries of the field — east, the southern waste weir of Hdvalgajje 
— south, Kiiugolla — west, the Baduva tank-bund of Obbacldi— north, the 
southern arm of the paddy land of the god Indraprastha V araba, adjoining the 
stream. 

. . . a paddy land of one matta, and under the tank Lund of the god 

Rames’vara 4 flower gardens and paddy land of one matta. 

"Whoso preserves this gift will obtain merit. Whoso destroys it incurs the 
guilt of slaying a thousand Brahmans and a thousand cows. Whoso revokes 
by violence the land presented either by himself or by another will certainly 
be born a worm in ordure for sixty thousand years. 

Om . — Praise to S'iva. 

* See note p. 3 
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90- Virakal atBalagami, date A. D- 1158. 

Size ft. 3 11' X ft 1 10',— Hale Kannada Characters. 


The hero 
in the presence. 


Linga with Priest. 


Sun and Moon. 


Nandi. 


Om. Praise to Siva — May it be well — The powerful Kalcichurya em- 
peror Bijjala Beva, possessed of all titles . .in the year 

Bahudhanya, the month Karlika — 


The hero bein? borne to heaven by oelestial 
nymphs waving cliamarus. 


the last day of the moon’s decrease, new moon day, Tuesday — Sivayafiapura 
Kalla Ndyalca fighting with many in the Ko ji hollow, and beating them, join- 
ed the gods. 

Mho wins in war gains spoil, who falls enjoys the celestial nymphs. What 
fear then of death ia war to him who loves the moment of close fight ? 


The hero, armed with bow and arrow, overcoming two 
others similarly armed, one of whom is falling at his 
feet. A row of cattle on the left. 


91, Virakal at Balagami, date about A. D. 1160. 

Size ft. 3 6' x ft. 1 St.— Hale Kannada Characters. 


The hero Moon. Linga with Priest. Sun. 

in the presence. Nandi. 

May it he well. — In the victorious kingdom of Bijjana Beva, the emperor 
powerful by his own might, Malla of the S'anivara Siddhagiri durga, in war 
like Rama, unequalled hero, — 

The hero being borne to heaven by celestial 
nymphs waving chamaras. 

while Banavase nad was under the government of Kariya Kesimayya, at that 
time . . . his servant N&ganna, doing him service,* went to 

the world of gods. 


The hero, armed with shield and sword, fighting 
two others armed with shields and javelins. 

* Sivaka Ndgannan dlutana mddi sura loia prdptanddam. The ambiguous term dlutana, 
meaning both government and the duty of an dlu or servant^ is skilfully used to enhance the import- 
ance of the person whose death is here commemorated. 
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92. Virakal (?) at Balagami, date A. d. 1046 - 

Size ft. 3 6’ x ft. 1 11 '* — Hale Kannada Characters.. 


Two Naga or semi-serpent forms, male and female, 
the latter holding the former’s sword. 

The taces are v^ry rxprcsstvc and each is surrounded 
by nine serpent hoods, an unusual number. Eaeh body 
terminates m three serpent coila. 

May it be well. — While the Maha MandalesVara, Cham' Buyarasa was 
ruling in peace the Banavase Twelve Thousand, — in the yo .■ 968, the year 
Vyaya, the month Margas'ira, the 1 3th day of the moon’s increase, Friday — 
Soma D&sa, the son-in-law of the Setd of the royal city of Balligamvc, Naga 
Dcva, . . Ndgiyabe uniting .... 


93. Virakal at Balagami, date (?) about A. D- 1115 * 

Size ft. 3 9' x ft. 2'.— Bale Kannada Characters . 


Moon. 

Lmga with Priest. Nandi. 

(The inscription in this part all knocked off). 

The hero teing borne to heaven by celestial 
nymphs waving ohamaraB. 

Who wins in war gains spoil, who falls enjoys the celestial nymphs. 

What fear then of death in fight to him who must at some moment give up 
all ? When pressing into that square fort ( chowkada kote) 

The hero on horsebsok, putting to 
the sword some others with densely 
matted locks. One of them with blood 
flowing from a terrible wound across 
his body from shoulder to shoulder. 


The lowest has relief closely resembles th*t of No. 96. 
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94. Virakal at Balagami, date A- D. 1183. 

Size ft. 4 3' x ft. 1 11 '. — Sale Kannada Characters. 


Moon- Sun. 

The hero Ling* with Priest- Nandi, 

in the presence. 

May it be well. — The 8th year of the era of the powerful Kalachurya 
emperor, Ahava Malta Leva, great lord of the earth, an abode of all bravery, 
equal to Narayana — the year S'obhakrit, the month Bhadrapada, the l3th 
day of the moon’s decrease, Monday — the commander — 

The hero being: borne to heaven by celestial nymph*, 
all wearing tiaras, some bearing chamaras. 

having scared away elephants, crocodiles, and large bodies of monkeys that 
they should not fall on him, attacking a bear (lihallulca), and spearing it, cut 
it In pieces. 

What can I say of bravery like Rama’s ! ... 

The hero with the aid of dogs destroying some large animal • p a bear i. 

Two men for ? women) turning away paralysed Witu .3 :r. 


95- Yirakal at Balagami, date A. d. 1180- 

Size ft. 3 9' x ft. 2.— Hale Kannada Characters. 


The two heroes Lin ga with Frieet. Nandi, 

m the presence. 

May it be well. — In the reign of the Kalachurya emperor, Ahava Malta 
Deva -the year Sarvari, the month Kartika, the 1st day of the moon’s de- 

crease, Sunday — when Somana of Magundi — 


The two heroes seated in a car, attended 
by celestial nymphs bearing chamaras 


. . . the Nayaka of Hala holale and slew him, 

Ketama the son of Hildeya Nayaka, being behind, killed many and went to the 
world of gods. The chief of the country inviting the ryots of the city . 

(Best illegible.) 


The two heroes under canopies, fighting with horsemen of 
rank. In the hand which bears his shield, the foremost 
hero holds by the hair a he id of beautiful features, a striking 
contrast to his own, which are hideous, even in the celestial 
car. 
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96 - Virakal at Balagami, Date A. D. 1115. 

Size ft. 3 5', x ft, 2 2'. Bale Kannada Characters . 


The hero JLi^ga with Priest. Nandi, 

in the presence. 

May it tie well — While the favorite of the goddess of victory, the powerful 
. . . emperor . . . 

in the 39th year of Chalukya Yikrama, the vear Manmatha, the month Bha- 
drapada, the 14th day of the moon’s increase, Monday — 

The hero b?ins borne to herven by 
celestial nymphs bearing chamaras. 

when Govinclarasa making war upon the southern . . . and 

burning Kalluru, stationed his army in the . . . fort, 

the bold Bopeya, son-in-law of . . . paya Nayaka, killing many, went 

to the world of gods. 

The hero on horseback, with an attendant bearing 
his umbrella, putting to the sword a number of 
others whose bodies exhibit terrible wounds. 


97 - Virakal at Balagami, Date a. d. 1199. 

Size ft 3 5'. x ft. 1 9 '.— Hale Kmnaita Characters. 


Sun. Moon. 

The hero Uiago with Priest. Nandi, 

in the presence. 

The following day the kmg’3 army was destroyed* 

The hero being borne to heaven by 
celestial nymphs bearing chamaras. 

May it be well— In the 8th year of the powerful Tddava emperor, Vira 
BaUdla Beva, the year Raudri, the month . . the last day of the 

moon’s decrease, Monday • • • Sirina the son of Bommeya, 

. killing many went to the world of gods. 

The hero on foot, armed with sword and shield, 
encountering a horseman armed with a spear 
and riding over prostrate forms. 


• This sentence has the appearance of being a more recent addition. 
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98 S'ila S'asana at Balagami, date about A. D. 680- 

Site ft. 3 6' xft. 1 10'~Piirvada Hale Kannada Characters. 


An Elephant. 

May it be well — While Vinayaditya, the refuge of kings, favorite of earth 
and fortune, great king of kings, supreme ruler, great monarch, was ruling the 
earth — * 

Pogil li Ssndraka, a subduer of great kings, ruling in Jidngvru, presented 
for the decoration of (the god) Periyadisa (?), with pouring of water and every 
ceremony, having informed his raja, the property of those who die without 
heirs f — the various authorities giving their consent (namely), the priest of 
Valligame Kedara, the priest of the Auraliva temple, the priest of the Vede- 
va]]i temple, Ravichandra the chief o' Ala-uval'i, Sokka gamunda, Yedeya 
gamunda, the great gamunda and §<!'•» .u’is of Moleya, the gamiga of Andagi. 

Whoso covets this gift incurs the guilt of the five great sins and of killing 
a thousand cows, .... 

WTioso shall piously maintain it will rise with all his line . . . 

Whoso preserves this gift shall enjoy the supreme delight . . . 


99- S'ila S'asana at Taldagundi, date A. D. 997. 

Size ft. 4 6' x ft. 2 V.—Hale Kannada Characters. 


Sun. 

Xouga with Priest. Nandi. 

May it he well — While the victorious kingdom of the illustrious Ahava 
Malla, protector of all lands, favorite of earth and fortune, great king of kings, 
supreme ruler, first of monarchs, glory of the Satyds'raya hula, orrament of 
the ChalukyasX — was continually increasing in prosperity. 

The dweller at his lotus feet — May it be well — Bhimarasa, entitled to the 
five great drums, a close attendant on Tailapci, possessed of many elephants 
and forces, a cage of adamant to those who claimed his protection, was ruling 
the [Banavase] Twelve thousand, the Sdntalige Thousand, the [eighteen] 
agraharas 

* Svastidri Vinayddityardjdstraya, s'ri prithivi raUabka. mahdrdjridhirdja, pammCs'va- 
ra, hhatdra, prithivi rdjyam keye. C r . T. S. 3 and 5.— Thi» part it clear, bat owing to the 
minuteness of the photograph some of the rest is more or less uncertain. 

t Aputraka poradu. t See note p. 14. 
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The dweller at his lotus feet, receiving tribute from all the kings, shining 
in the office of a great minister, the Malla Raja, the auspicious Perggade Kd . 

. . ya, in the 6 'aka year 919, the year HevilamLi, the month Yais'akha, 

the 8th day of the moon’s decrease, Sunday, — it being stated that his giving of 
the control of the forty manneyas (? freehold villages) near the river was false 
. . from not having given the right to all the water, obtained from the 

hands of Devayya forty gady.'nas and gave up the care of the manneya. That 
this may not fail, the witnesses are the eighteen agrah.lras, the seven officials of 
Jidda, the priests of hoth sects in the forty manneya of the river, the senabhova 
Polla . mayya.* 

Whoso maintains this gift . . .a thousand fawny cows in 

Varanasi, Gaya, Prayaga 


100- Virakal at Taldagundj, date A- x>. 119S- 

Size ft. 4 6' >< ft. 2 8 '. — Hale Kannada Characters. 

Sun. Moon. 

The hero Linga with Priest Nandi, 

in the presence. in a temple. 

, May it be well — In the reign of the Knla r l.urya emperor Buya flhirari 
Sovi — the year Vir6dhikrit,f the month As'vija, the 8th day of the moon’s 
decrease, Sunday — the Banavasc na ! Herga !e Dan ari yaka, Ck'Hlya Kebi- 
maya, pursuiug a hand of robbers, in a village of the S.intalige nad— 

The hero aseendinr to heaven in a triumphal u-.nec, 
attended by celestial nymphs, dome bearing c ' 1 im ,ras. 

K&laya Nayaka, the son of Mukkandara Sovi Petri, ornament of the llali- 
sanda race, cutting in pieces their horse, and killing many, recovered the cows 
and went to the world of gods. 

His sons S Amaya and Bammaya, with great faith and humility, set up this 
stone — ( rest illegible). 

The hero on foot, armed with sword and shield, encount- 
ering a horseman armed with a sword. Another horse- 
man behind him, and a figure falling at his feet. 

* Kodiyolage n&lmttara manneya kdyimmama hi' tom ynsi . . Ihaddkke surma nir 
odha geijdod atom forage kudalilladi Devayyana kayot vA'.radt't gwh/tj ot yotinu frond rtanatn 
Sldala manneya; ,iam lift u kott adanin tappr-lakk' sdkshi pariwnt ograhdram in Jiddan alga 
elvamm nadiyalege nalvattu manneyar ukhayaruMtn devarodam senabhova J’dta . . mayya | 
t Probably a mistake for Virodlii, as Virodhikrit would not fall wiUiin R£ya JIurari Sov-v tciqn. 
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101. Virakal at TaLIagundi, date ': A. D. 1189 . 

Size ft. 7 6' x ft. 2 6 / — Sale Kama 'a Characters. 


Dvarapalalo. 4 A Jain. Dvarapalaka. 

Tjrthimkara. a 

May it be well. — While the favorite of earth and fortune, great king of 
kings, supreme ruler, first of monarchs . . Bitlaha Baja was ruling 

the Banavase Nad in peace and wisdom! — in the year of the S'aka king, the 

year Sa . 

Figures rery mcbst- net . Probably the hero 
being borne to heiven by celestial nymphs- 

( The inscription in this part quite illegible.) 

The hero in front of a large herd of cattle, and with 
a di aw'n 3ivx.ru, encountering a number of archers. 


102. S'ila S'asana at Taldagundi, date A. D. 1157. 

Size ft. 7 3' x ft. 3 3' Bale Kannada Characters. 


Sun, | Moon. 

Cow ouck- Linga with Piiest. The donor, 

ling calf. Sword. 

Om. Praise to him who with affection wears the crest of the moon, the 
giver of wealth, praise to S'ambhu who holds in a perpetual embrace the - joyful 
Uma- May the chiefs of all the gods, by their power lords of the three worlds, 
Brahma, Is' ana and Jandrdana, grant our desires. May S'iva’s wife, the 
womb of the earth, and S'iva in whose loins the creation rests — Parvati the 
mother of the world, and S'iva its lord and father — protect us, 

S'iva is first, S iva middle, and S'iva without a second, the end — being the 
universal protector he is sovereign of mind and life, and the divine soul in all 
things. The auspicious god of Kailisa, first of the deities, lord of the sound 
Om, embracing earth, moon, sun, Yama, wind, sky, fire, water, and Brahma, 
without birth, husband of Pdrvaii, having the world as his car, the fountain of 
mercy, known by the twanging sound of his bow, king of the gods, the master 
ef Bakslia — into this S'iva my mind enters. 

* this is a female figure, and stunk a step lower than the other. 

f There appears to have been some inscription at the base of this figure, which is too much 
defaced to be made out. $ See note p. 2. 
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This mother (Parvati), the genitrn of the t nice-born (Brahmans), hearing 
the glorious order of Mcihddeva, first of all the illustrious rishis, lord of the 
syllable om, for the unending work of the creation of the three worlds, shone 
at his left side obedient to the words, and conceived the desire for the essences 
from which was produced the greatness of the world. 

From the lotus in the navel of the lotus-eyed (Vishnu) came forth the 
generator of the birth of the world, the husband of Sarasvati, with his womb 
(sic) of light. From that lotus, by the intent of Vishnu, worthy to be wor- 
shipped by the three worlds, that the three worlds should praise him, were 
produced the three worlds, filled with gods, animals and men. But as if these 
were grown old and not pleasing, Brahma created a land of surpassing merit. 

On the globe of the world, which princes sport with, taking in their arms 
laden with sounding ornaments, like a Linga placed on its throne (or pedestal) 
shone Jamhu dvipa to the eyes, surrounded with numerous aud extensive oceans 
— and in that region the most glorious was the Euniala country. In that land 
of exalted merit (Tcarmma Ihumi), in the dvapara age, the seed of works of 
merit produced fruit a hundred crore fold, which ehall grow for ever. 

After the Kshatriyas who sprung from the arms of Parames'vara, the 
ChrihiJcya race became renowned. 

Of that Chalukya race, the son Tailapa was a king renowned ; his son 
was the king Satiiga ; whose son was the kiDg Vikravnunka-, equal to him was 
Jaya Siniha his younger brother ; whose son was Ahava Malla ; whose son was 
Nurmmadi ; whose son was Soma ; whose son was Jcigadeka Malla ; whose son 
was the king Taila. 

In this manner the kings of the Chalukya line having ruled in order, at 
that time : , 

May it be well — Entitled to the five great drums, Maba Mauuales'vara, 
lord of the chief city Kdlanjara, having the ensign of a golden bull, having the 
great sounds of the damaruga, tiirya and nirghoshana, a sun to the lotus 
the Kalachurya race, able in war, in honor as mount Meru, as a god to the 
fighting-men, an elephant goad to the bravest (of his foes), a cage of adamant 
to those who claimed his protection, in bravery like Havana, to strange Women 
like a brother, the Malla of the S'anivara Siddagiri durga, in war like Rama, a 
lion to the elephant his enemies, Nis s'anka Malla, possessing these and many 
other titles*— -was the powerful emperor Bijjam Dcuarasa, whose greatness 
and bravery were as follows — 


See note p. 66. 
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Considering that the world was in his hand, looking upon all like the 
pleasant moon, of marvellous splendour in the field of battle, possessing the 
wealth of all the points of the compass, with teeth like the jasmine, of mild 
disposition, causing joy to all by bis speech, reckoning virtuous qualities as his 
life although all such qualities were in him, with his body stretched out as far 
as the elephants at the points of the compass he plucked out their tusks and 
gained a great fame, the king Bijjana. 

The dweller at his lotus feet was the maha pradhana, the Banavase nad 
Dandanayaka Ees'imayya, whose lineage was as follows. — 

Bearing the burden of all his line like Girijes'a, of unequalled bravery, Holala 
Baja, increasing in splendour from the glory of king Bijja, was his father, his 
mother Dugganabbe, shining with the brightness of the moon — thus was he a 
glory Of the Bharadvdja tribe, a light to the Aravinda naj, no ordinary man. 
In beauty of person the son of Indra, in good fortune Manmatha, in morals Manu, 
in understanding Brahma, in helping and protecting others the emperor Sfibi, 
in worth, majesty and profundity Raghu Rama, thus is he considered and de- 
scribed with great joy by people on both sides of the earth. 

The most distinguished of his ministers were — Narasimha Deva , of great 
wisdom ; Mah&ddrya, an ocean of good qualities ; TiMarasa, foremost in gifts, 
of great dignity, without an equal. 

His revenue accountants, some regarding him with affection and some 
with the obeisance due to a treasury of wisdom, Chatli Baja governed and pro- 
tected — (namely) Maildri Danjandtha of rapidly acquired fame ; Polarasa, 
a treasury of liberality ; ChdnaJcya, gainer of all lawful profit ; Soma, a collection 
of all fortune. And among those herggade karanas, of sincere mind and 
blameless life, were — having embraced the path of Manu, of great liberality, 
JEbbe Baja ; of inestimable qualities Bevana ; Soma, unshaken, majestic 
and pure ; Mdrtdnja, of shining fame ; Nagoydi Raja, of a renown worthy of 
all praise ; the skilful Mallappa, a just and good king — all of them experienced 
in the path of virtue. 

While the maha pradhana Ees'ava Dandanayaka, surrounded with all these 
his ministers, royal attendants, chief men, servants, people of the city, and 
chief accountants, was ruling the Banavase Twelve Thousand, punishing the 
evil wid rewarding the good, residing in the royal city of Ballipura, — one day 
when in the midst of the assembly, with a few attendants round him, one at his 
feet watching with great fear to receive his wishes, one who himself received 
obeisance from others — 
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From the lotus born (Brahma) was descended a lord of many, Kas'ynppa ; 
from him was born Abja who obtaining the great Parifapali (as wife) be- 
came renowned. He had (a son) the prudent Soma ; from whom a mighty 
emanation was Cha'ti Baja, a protector of all who sought refuge with him. 
His wife was Madiahha. To these two v. as born Brrhanna, destined to ac- 
quire all merit. 

He commenced a discourse (as follows) on merit, which, filled with eloquent 
words and skilful arguments, pleased the lotus heart of all people as the rays of 
the sun bring delight to the lines of lotuses. 

“ Thus adapted to the increase of merit are the greatness of gifts of land, 
and gifts of villages, the distinction of gifts of food, the glory of gifts of learning. 
(The advantage of) each one of these may be described as follows : 

“ Of all gifts a gift of land is the best, this frees from all sin, this obtains 
svarga Thus say the learned who are acquainted with the secrets of merit — 

‘ Those who perform penances, those who perform sacrifices according to the 
s'astras, the followers of truth, those who know many sciences, those who re- 
verence and love gurus and gods, will not go beyond (to a higher heaven than) 
donors of land.’ No gift is equal to gifts of land, no treasure is equal to land, 
no other gift is so allied to truth, as than untruth no sin is greater. 

“ From the gift of villages with all the crops and waters belonging to them, 
free of all burden, if presented from love to S iva, listen and I will relate the 
merit one obtains. Shining like a crore of suds, surrounded by crores of celes- 
tial nymphs, in a car such as is promised t> those who make crores of gifts, 
filled with all he may desire, accompanied by twenty one generations of Ms line, 
shall he come to my world (says S iva) and there for time without end live in 
the enjoyment of all delights. 

“ There is nothing better in the world than food, neither has there been 
nor will there ever be; food is the cause of the world being what it is, 
all in the world depends on food, therefore whoso makes a gift of food is as 
if he made a gift of life. It is more meritorious than even a gift of life, there- 
fore he who makes a gift of food obtains the merit of all gifts. 

“ The Brahmans and others of the four castes, the four religious orders, 
Brahma and all the gods, are engaged in gifts of learning. Whoso performs 
incantations and penance, what man soever with ability instructs disciples, 
"by these no greater can be bestowed, they have made all gifts. Whoso sup- 
plies students with food, applies unguents to their bodies, furnishes the n with 
clothes, gives them alms, to him all his desires will be fulfilled, of this there 
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is no doubt Whatsoever merit arises from jilgrimages to holy bathing places, 
whatsoever arises from performing sacrifices according to the s'astras, a crore- 
fold greater merit shall he obtain who makes gifts of learning.'’ 

Listening to the glory of the various kinds of gifts by which those who are 
tormented with many sins may free themselves, his mind being filled with piety 
and prepared, inquiring for a place where such a gift might worthily be made, 
and coming with Becharasa to a village named Slhumigu jlm , a gift of the 
golden-womhed (Brahma) whose wisdom is full of desire for the creation of all 
worlds, a place of shelter for 32,000 Brahmans, shining with the images of 
Pra naves 'vara and other gods made by Brahma, purified by the residences of 
Brahma. Aditya and others created by the four-faced (Brahma) and other gods, 
surrounded by many shining pleasure groves situated near it — this he decided 
on as a suitable place for the performance of a work of merit — and as if to 
increase the love of meritorious works he already had, saying ‘ I will cause it to 
be done’, rising up from the place of the assembl), he came, along with his 
accountants, and first performing all manner of worship to the god Pranaves'- 
vara of the Slhdmtgu Ilia village — 

And then in the presence of the Vediinti Svayampaki Deva, of the 32,000 
mahajanas (Brahmans) of the agrahara reverenced by all the nad, the 
Sthdnugd l ha village, —accomplished in the holy acts, yama, m'yama, gvadhyS- 
ya, dhyana, dharana, mauua, anusbthana, japa, samadhi,* diligent in performing 
the agnihotra and other sacrifices, and in serving gurus, Brahmans and gods, 
versed in tarka, mimamsa and many other sciences, devoted to all kinds of 
merit, diligent in performing the agnish;6ma and seven great sacrifices, of a 
fame that dazzled like the sun, with bodies purified by the bathings after 
many sacrifices — and of the Deva the Herggade karanam of the place, of the 
Ndqtxra Khania worthies, Badanihe Sovarasa, Nakana, Goidana, Begura 
Beta Gdvunda, Megundi Santca Gavunda, Malavalli Beta Gdvunda, Kona- 
vatti Prithivi Kiruvaji Masani Setti, these and other the Nagara 

Khan hi chiefs and head men, and the Herggades and accountauls of that 
Kampana — 

For the pleasure and worship of the god and the daily service, the enthrone- 
ment, the offerings and oblations, for a procession in Chaitra and attendant 
sports, and for any fresh ceremonies, —together with four Veda khandika, 
two Bhatta vritti, and for learned teachers of Kannada lettersf six khandikas 
for the food, clothing and chatra for the teachers and students — with the 
consent of Kasapaya NayaJca his governor.^ 

* Bee note p. 16. f Kannadokshara siltshe gfialiydr — ( ghaliyar , accomplished persons.) 

J Cf. note p 139. 



Kes’ava Bandandyaka and his accountants, in the S'aka year 1079, the 
year Is'vara, the month Pushya, full moon day, Monday, the day of the sun’s 
entering the -.northern signs, at the vyati-pata — pouring water, gave, with 
enjoyment for three generations — the village of Hiriya Tagulatti in the Kam- 
pana Nagara Khanda Seventy of the Eaoavase Twelve Thousand, and to the 
south-west of Th&nagunduru, the Konavane plain — purifying the four boun- 
daries according to the ancient custom. 

The settlement there made was as follows — to the god Mulasihana of 
Tagulalti, one matta ; for the freehold land of the Gauda two mattas ; in the 
Konavane plain, the Eig-veda khandika one, the Yajur-veda khandika one, the 
Ealpa khandika one, the Sama-veda khandika one, for the teachers of langu- 
age and grammar one khandika, the Prabhakara-vedanta khandika one, for 
the separate heads of the different schools of logic three mattas, for the Yedanti 
Svayampaki Svami one matta, for the davasigaru one matta, for the garland 
makers of the flower-garden 20 karnmas — altogether 5 mattas 20 kammas. 

And of the paddy produced on the remaining land, the equivalent of one 
fourth part, after deducting one year’s crop for the daily worship and offerings 
to the god — and of the residue of the paddy and of the money obtained from 
Tagulhatti, devoting one (fourth) part to the god — the remaining paddy and 
money are for daily feeding 30 Brahmans who eat in the god’s chatra, the 
disciples of the 8 khandikas, reckoning 6 to each, 48 khandika disciples, the 
pujari and manyaru (servants) of the god 2— altogether 80 — 

For three female cooks ( bdnasittiyaru ) 6 gadyana for their keep, and 6 pans 
for cloths (slrege), for 50 disciples 2 pana each for cloths, altogether (?) 10 ra 
. . . for an oil bath once a week, and for feeding 30 

extra Brahmans on Mondays 4 gadyanas, for daily oblations 5 gadyanas, for 
the teacher of Kannada 5 gadyana, for teachers of the s’astra to hoys, for 
teachers of the puranas, for those who maintain the sacred fire, for the .pre- 
senters of akshati and sandal, and of betel and nut ( tambida ) to the Brahmans 
who have been fed in the khandika chatras. 

And from half the money obtained in Tagulhatti for the god, — from the 
gardens which S'icharasa, Hatfagdra, Bodarasa, Mdhadeva, the agents (kaj- 
jangalu) presented — and from the seven vritti to the east of SiddahalH given by 
the faithful, there shall be performed daily gaddige puje ] worship with incense, 
oblations and the perpetual lamp ; and one thousand burnt offerings of gingeli 
seed (Wa howdy 

And from month to month, on the two 8th and two 14th days of the moon, 
on new moon and full moon days, at the vyati-pata and equinoxes ( sankramana ), 
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— at these auspicious times, first performing all the usual daily services, then 
the teachers of the s'astras will recite the S antyadliydya, the 6th of the S'iva- 
dharma ; and according to the rules therein making a mamlala in front of the 
god, with the proper incantations place on it offerings of food (bali) — and pro- 
nounce a blessing on the reigning sovereign ( des' avandlva Icsliatriydnmam ), 
on cows and Brahmans, and the principal director of the ceremonies. 

And whenever they happen in the year, on the mahaparvas, the two 
equinoxes and the two solstices, on the eclipses of sun or moon, at the full moon 
days in Ashadha, Kirttika, Magha and Vais'akha, on which occasions the 
service performed brings as much merit as worship for six months — at those 
auspicious times, beginning with a thousand gaddige puje (worship of the 
god’s throne), then performing the punydha vachane (repeating praises of the 
day and purifying the assembly by sprinkling), and the s'astra khandikas 
separating the gnru-mandala, vidya-man iala and S iva-mandala — these three 
man:! alas worshipping, shall recite the s' anti adhyaya. 

And the four veda khandikas, filling four purified pots with water ; and 
taking perfume drugs, gall of cattle, the five kinds of sprouts {viz., those of the 
mango, wild fig, banyan, sacred fig, and waved leaf fig), five kinds of bark, the 
five products of the cow (milk, curds, ghee, urine and dung), cardamoms, 
sandal-wood, &c; will put these into them, and place them towards the four 
points of the compass, and repeat the verses in praise of S'iva from the four 
vedas. The gaddige puje being thus ended— 

Then making before the god eight libations, and anointing him with the 
pancha gavya (the five products of the cow above mentioned) and the pan- 
ch&mrita{vis milk, curds, hemey, ghee, and cocoanut-milk) ; will mix the flour 
of wheat and rioe in warm water coloured with turmeric, and then bathe the 
god with kus'a-water, sandal-water, flower-water, pure-water, gold-water and 
jewel-water. 

After that the vedic priests, taking up those four pots, will approach, 
repeating tha verses of the Rig-veda commencing with the word samudra, and 
with their arms performing the auspicious bath, will place upon the god the 
five sweet perfumes (viz., two kinds of civet, scented vermilion powder, super- 
fine camphor, and musk). Then according to the s'astras, decorating him, 
and tying on the sacred thread, making the offerings of tnadhu-par&a (si dish 
of plantains, honey and curds) and achawaniya (a little water), and worship- 
ping him with flowers, fruits mid food, with burning of incense and lights, and 
waving of lamps, — they will place in four metal plates lamps made of the five 
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lands of colored rice, each with three wicks, and wave them three times before 
him, with hymns of praise, with the sound of all the drums, the concbs and 
horns. 

And at the three seasons (morning, noon and evening) after making an 
oblation of rice, milk and sugar, of cakes and other eatables ; and presenting 
betel-leaf and areca-nut; they will offer around that oblation balls made of 
sugar as a ball. Then shall they come and worship all the gods of the village. 

And at the ultarayana (the equinox in which the sun enters the northern 
signs), anointing the god with 100 palas of ghee, and making a large garland of 
flowers containing 1008 blossoms of the blue water-lily, they will worship him 
therewith. 

And at the full moon in Magha they will make an oblation of ghee, and 
in Chaitra, after performing high service, will seat the god on a high car, and 
take him to visit the reigning prince, exhibiting the umbrella, the chamaras, 
the great banner, the standards, the vessels and the mirrors ; sounding all the 
most auspicious musical instruments, conchs and horns, as well as those in daily 
use ; displaying all the pictures, &C., which daily surround the god. And after 
making a grand illumination they will return and cause all to be placed in their 
positions again. » 

Thus shall the king who rules our Dad and his chief accountants and the 
32,000 remit the dues in their several places and maintain the gift. Thus will 
they gain all the regions procured by the merit of reading the Sama-veda, of 
making gifts, and of reading the Yajur-veda. Thence enjoying the pleasures 
of the Rndra-loka, and for endless ages dwelling there in happiness, they will 
then obtain an eternal, indestructible, undisturbed place in the dwelling of the 
god Soma-nalina (S'iva), and there abide in everlasting joy. 

Of making a gift or continuing it, the continuing it is the best, for he who 
makes a gift obtains svarga, but he who continues it obtains final beatitude. 

(Some tOeertble.). 
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103. S'ila S'asana at Taldagundi, date A- D. ? 1191 . 

Sue ft. 6 3' >< ft. 3 9 '. — Bale Kannada Characters. 
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of Parvati, having the crest of the crescent moon, destroyer of the sins of all 
people, served by rishis, by whom all the world has been adorned, wearing 
serpents as his ornaments. 

May it be well — While the powerful emperor, Vi'ra Balldla DevaraSO, 
protector of all the world, favorite of earth and fortune, a sun in the firmament 
of the l’a'dava race, a chintamani to the desires of all, Raja of the Male Rajas 
(hill rajas)* . . — was ruling his kingdom in peace and wisdomf — at that time ; 

In the world great with all good things, and surrounded by the girdle of 
the sea filled with the high waves of the Ganges, shines Jambu-dvipa, conspi- 
cuous with the rich country of Kuntala. In it, ornamented with pleasure groves 
grateful to the minds and eyes of men, with clustering branches and fruit, and 
with lakes surrounded with lines of lotuses covered with buds and leases, were 
the pre-eminent lands of Kedara, whose king, the chief of many countries, of 
which Banavase was the first, Miikanna Kajamba, born to confer benefits on 
the world, rejoicing in gifts, to the Brahman race in the south 
selecting from Ahicbchhatra agrahara 12,000 Brahmans purified by agnihotras, 
belonging to 32 families, bringing them thence and placing them before him, 
sought out for them a holy spot, celebrated in the four ages, pure, distinguished 
by Pranames'vara and others, by Five Lingas established by Brahma and other 
gods, and made there an agrahara named Sthdnarudrapura.% 

* Cf. note p. 7, f See note p. % 

$ Svasti pros' asta samasla vastu vistdra Gangotiunga taranga sangatam apardrnava bahttla 
jala valaya valayita vasumatt s'vbha prades'a vis'esha rupa Jambudvipa kdnta Kuntala manda- 
la mandana sakala jana mono nayanalh.rdmdrumdmka s' aka phala puga kutmala dafa vimafa 
kamaia kuvalaya vildsi sarovara vara (at aka ta'a kalita kalama keddra Keddrodd&ma destanga- 
farasam Banavase modal enisid aneka mantles/ varam Mukkanna Kadamlem jagad anugraha 
tigrdham dina vinodi dakshina patiadolu vipra tndama . . keys . . . deyidemia deyade 

uadad Ahichchhatrdgrahdraman drddhisi sddhisi padada panirsdsirdgnihotra pavitra dxd- 
trims'at vipra kufumbamam mundittu tandu chatur yoga prasiddha viSuddha chatur SbhidMna 
Chaturmukha pratishthita Pranamts' oara pramukha sura pratishthita Pamdha LtngdXingita 
tirtha kshetradolu nodi mddida mahdgrahdram Sthinarudrapurada pircvol ad tntene it 
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To describe it — Filled with the sounds of groups of parrots, with fields of 
paddy, groups of lotuses, and bowers of spreading creepers, abounding in 
beautiful gardens, melodious with full grown cuckoos — this place thus glorious, 
as if, resolved that no other should equal it, had fixed that bound as a charm, 
lay near the mountains. But as if fearing that surrounded by mountains it 
would be dark, India, the splitter of mountains, had removed the mountains to 
a little distance from that Tanagunditru. 

In its groves were the sandal with its comely leaves, the young red sandal, 
the cocoanut palm, the clove tree, the citron, the chamjaka, the neem tree 
(ntargosa), the mimusops elecgi, the as’oka, the areca palm, the boswellia 
thurifera, the fragrant jasmine, and the mango. 

In it were professors skilled in medicine, in sorcery (or magic), in logic, in 
the art of distorting people by incantation, in poetry, in the use of weapons, in 
sacrificing, . . . and in the art of cookery to prepare 

the meals. 

W hile its groves put to shame the groves cf Nandana, such was the 
glory of that great agrahara that all the surrounding country prayed to be 
taught in the four vedas, their six vedangas, the three rival divisions of 
mimdmsa, the tarka and other connected sciences, the eighteen great puranas, 
the making of numerous verses of praise, the art of architecture, the arts of 
music aud dancing, and in the knowledge of all the four divisions of learning 
which were possessed by the Brahman3 of the tslhiinagunvuru agrahara. 

Oblations of food, milk and curds, rich milk, pudding of rice, these all 
abound in this village, thus did each pair of gods ever sing to each other 
throughout the night. 

To describe the Chakradhara of the learned of that village — Having by 
the circle of his wisdom relieved the village of great trouble and thereby 
bestowed a benefit upon it, he had received the honorable name of Chahraya. 

Whose race was as follows : — Filling the whole world with his fame 
as the glory of the 32,000, giving protection to many multitudes of Brahmans, 
of great virtue, the essence of piety, diligent in worshipping gods and Brah- 
mans, was the Brahman lord Mdkimaya. In virtuous life equal to the sons 
of Manu, possessing a knowledge of all sciences, true in speech, distinguished 
in the assembly, of great and secure wealth, bom in the race of Brahma, 
worthy of obeisance from all, for the utterance of whose praise all the 
learned were unequal, renowned in tie Vis'vamitra gotra, thus iTustriouB 
was Maki Baja. To the assembly of the learned, and to those who were 
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under his protsction, to those who were his friends, and to ail who were worthy, 
like a cluster of fruit he granted all their desires as soon as eoer they approach- 
ed him. 

Thus having like as Govinda appeared in the world as a kalpa-vriksha and 
gained a great name, the learned AIdki obtained a son, a possessor of all virtue. 
And his son obtaining praise from all people, a moon to raise the fortunes of 
his family, the Brahman JUdiiiniaya rose in the world. 

His offspring was as follows — As king Pandu had five sons, so to him 
also were horn five sons — Vamana, Trihchana of unequalled greatness, Is vara, 
Dinagopa, and Nrisimha. That these were benefactors to the world and an 
ornament to their race, to render them this praise did all the earth love. 
Among these five the niost illustrious, understanding the divine method, was 
the Brahman named Trihchana — like the lender sprout w hich the hand has 
caught, ora kalpa-vriksha, so among his illustrious brothers was he the 
first. 

Of a disposition the [raise of all, possessed cf virtue, character, worth, a 
relative of all the good, with a form like the forms of those who were the 
embodiments of all the vedas and s'astras (the ancient risbis), knowing the 
glory and the attributes of the two lotas feet of S'iva, who could equal thee, 
Trihchana, adorned with the gem of all good qualities. 

Of a piety which consecrated the image of Pranames'vara shming like a 
new Brahma, this TrUochana, with an excess of ardour like one possessed had 
overcome all jealousy between Lakshmi aud Sarasvati, and gained the favor of 
both. — May our minds be thus free from impurity, our dispositions devoted to 
acts of merit, our desire a birth place of all good qualities — so did all the 
Brahmans pray. 

His mother’s family was also fortunate, descended from Kes'ava, grantor 
of benefits to all, whose son was Biicha, w hose scd was Vamana, a light upon 
the people. Among his daughters and grand-daughters the most renowned 
was Mabikavce. She was the chief wife of Mdk’nnaya, and as to her were 
born five sons, she is Knnti herself was it said. How great then by fortune 
was TrUochana. To the goddess Kati in beauty, to Sarasvati in wisdom, to 
Parvati in majesty, to Arundhati in chastity, was she equal, and eveB greater 
merit had she obtained in the world, this mother M&rbyame. 

Thus born of pure descent by his ancestors in both lines, and being the 
abode of prudence, morality, humility, vaidika (religious devotion), laukika 
(worldly wisdom), virtue, docility, kindness, liberality and many other qualities 
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— that Trilochana Beta thus thought within himself, * I must obtain a pure 
merit which shall endure as long as moon arid slars ’ — whereujon Prayaga 
Parames'vara appearing to him in a dream in unequalled glory, and saying, 

‘ As in former times Nrisimha v?as in the pillar at the desire of Prahlada, so 
will I he in this stone ’ vanished. To the god 31. 'dhava thus established, in 
the S'alca year 111.1, the year Siddhiirli,* the month CLaitis, the 1 1th day of 
the moon's increase, Sunday, at the vjalipit-i, the time of the equinox — Ti.-naya, 
Trilochana Bern, Is'rura Derr, (lov-mbi Beta, and Namsingha J)eva, these 
five, worshipping the feed of the chief Brahmans in the 32,000 country and 
gaining their consent — gave in permanence, free of every burden, for the deco- 
ration of the god Madhava and the temple processions ( angabhorja and 
ranqabhogri), from their vritti in the southern plain, namely in the paddy land 
near the tank, the Maragundi paddy-field of GO kammas — and from their 
garden on the northern side 60 kammas. 

Whoso preserves this gift will obtain eternal merit ; whoso thinking evil 
usurps it, incurs the sin of killing cosvs and Brahmans in Varanas i and Ku- 
rukshetra. 

Moreover for preserving the' perpetual lamp before the god Miidhava 
the Seal's who were his worshippers sold to the hands of Trilochana Beta 5 
kammas of garden land. 

Their glory was as follows — Excelling in all kinds of learning, ignorant of 
falsehood, passing.tLeir time so as not to fad in obtaining a better world. . . 

( Some illegible.) 


104- S' 'ila S'asana at Taldaguncli, date a. d. hot. 

Size f . 4 x ft. 2. — Hale Kannada Characters. 


The donor 




LI’N’G-A. 


Sag. Cow sack- 

ling ca f. 


Adored be S'ambhu , beauteous with the chamara-like crescent moon 
kissing his lofty head ; the original foundalion-pillar of the city of the three 
worlds. 

May it be well. — While the kingdom of Tribhuvana Malla, protector of 

all lands, favorite of earth and fortune, great king of kings, supreme ruler, first 

of monarchs, glory of the Satyds'raya hula, ornament of the Chalulyasj was 

increasing in prosperity to endure as long as sun and moon — 

* There is a discrepancy of 8 yea-s between the name and the number of the yf ar, tosides which 
the latter has the appearance of H73 winch would not Fall within the reign ot Vfra Ball ala. 
f See note p, 14. 
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While the servant of his feet, subduer of hostile armies, master of all the 
treasures in that place, sun to the lotus the race of Brahmans, the mighty 
Dan ianayaka Anantapula was ruling in peace the Two hundred and the Bana- 
vase Twelve thousand. 

Possessor of the favor of that maha pradhana the Banasa Mane Verggade 
Anantapula, an abode of fortune, and living at his lotus feet : — 

To the abode of all sound wisdom . . . Raja and his wife Nilabbe 

was born Dusi Raja, a sun to the firmament of the Paras' ara gotra, a 
favorite of all through his fame, a jewel of good qualities. He was the father, 
and the treasury of all excellence Somdmbiha his mother. While that jewel of 
good qualities, protector of the learned, of a resplendent fame illuminating the 
water-lily the earth, the Ranaranga Bhairava, like Vatsa to poison, a kalpa- 
vriksha to poets, the powerful Dan Janiyaka Govinda Raja, was protecting (he 
Banavase Twelve thousand, the ra ’Ja rdvula, the perjjunlca, and the two 
bilkorle*, in the enjoyment of peace and wisdomf. 

A dweller at his lotus feet, whose native place was the Yedala village 
given by Rama in the Antarvedi, containing eight thousand inhabitants, whose 
father was Mudhava Ehatta, his mother Jdnalci, his gotra the Vatsa, his 
sister Irabba, his younger brother Soddda, cousin to the Dandanayaka Goyda- 
rasa , — the landholder Tricali Rhatta, having come to greatness in the most 
excellent Tanagunduru ; in consequence of a discourse on merit, made request 
of the 32,000, saying ‘ Grant me some land that I may construct a tank 
here’, j They agreeing thereto, and giving him land near the northern road of 
the village, he in the 32nd year of Chalukya Vikrama, the year Sarvajit, the 
month Chaitra, the 3rd day of the moon’s increase, Thursday — having exca- 
vated a tank and obtained therein abundance of water, built there a temple, and 
for erecting a watershed and presenting (passengers) with gruel (ambali), and 
for men for letting out the water from the tank and for men to examine the 
tank, — gave to the hands of Maditki 50 kanimas below the tank according to 
the kacchavi pole, and also to the hands of Madu Deva for a garden 1 3 
kammas —altogether 63 kammas — performing all the rites of worship to the 
32 , 000 . 

* This gift may the 32,000 maintain and the Herggales protect. 

* See notes p. 79 and 80. f See note p 2. 

%llah& vadda gnimam TAnagundiiralu perggatanam geijuttam irdu dharmma prasangadi 
kereyan agalisalu bhumiyam kulivmdu muttirchdthdslrakke binnapam giya prasanna chitta- 
rigi. 
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■ Whoso maintains this gift, will derive the merit of presenting tawny cows 
to Brahmans. He who alienates it incurs the guilt of killing Brahmans and 
cows. Who30 usurps the land presented by himself or by another shall assur- 
dely be born a worm iu ordure for sixty thousand years. 

Janaki being the mother who boro him, the celebrated Mudhava Bhatta 
his father, the hero, the home cf wisdom, the lord Goyda Raja his cousin, he 
was as if Brahma had created him to obtain for the Yatsa gotra the reverence 
of all the other gotras. How illustrious then was he by nature. 

Whoso thinks to rob Py (inclines' vara will fall into the great sin. 


105- S'lla S'nsana at TiH^andi, d?.ta A. d. 102 s. 


Size ft, 3 4' * ft. 0 11'. — Ko^e Kanna-la Characters . 


A figura Cow sucV 

holding -n umbi-eF'’ ling calf, 

in cue hand, and a club 
in the other 

May it lie well. — While the kingdom of Jaya Simha Deva, protector of 
all lands, favourite of earth and fortune, great king of kings, supreme ruler, 
first of monarchs, glory of the Satyds'raya kula, ornament of the Chiilutcyas ,* 
Jagadelta Malta, was increasing in greatness and splendour — 

In the Saka year 050, the year Yibhava, the month Pushya, the 5th 
day of the moon’s increase, Sunday, the day of the sun’s entering the northern 
signs, — with the approval of all the 32,000 of the immemorial ( anddi . ) agra- 
liara of Sthdnal'unddrn, a grant was made of 1 2 roarus by the measure of the 
gadimba pole of the god Prauames vara, to continue as long as sun, moon, and 
stars. 

Whoso maintains this gift will derive the merit of presenting a thousand 
tawny cows to a thousand Brahmans in Varanasi and Ivurukshetra. 

* See note p. 14. 


49 



10 -' 


TO 


S'ilji S'asana at Taldastundi. •!& a, d. 1091. 


Suf ft. S x ft. 1 — Ha e Kannn-'a Charac^rs. 


Tile Donor. LiAga. 2w,ndj. 

May it be well. — Vv’hile the victorious kingdom of the i! 1 ust t i. us TriiJnt- 
vana 21a 1 1 a Deva, protector of all lands, favourite of earth and fortune, great 
king of kings, supreme ruler, first of monarcbs, glory of the S dy ’srava iu' a, 
ornament of the Chaiukijas ,* was continually increasing iu prosperity, to endure 
as long as sun, moon and stars — 

May it be well.. — The chiefs of the great agrahara which is the residence of 
Pranames vara, the lord of the three worlds, set up by lirahma, praised by all 
worlds, the father of all, the golden wr ml ed, — haviig cn;e from Ahichchha- 
tra 32,000 in number surrounded by 1 52,0* )0 agi.ibotra?, t distinguished for 
the holy acts yarna and n-'yama,y and for bodies purified by plungi; g into the 
waters of the sacred bathing place mad.' holy by the presence of the J ive Lingas 
consecrated by Brahma. Indra, Iludra, Yama ai d Agni : vessels filled with merit, 
intent upon the continual performance of works of merit, possessors of 1-11 villages 
in the south, deciders of disputed points in dhar.ii'iia, freed from all sin by the 
purifying fiual ablution after many sacrifices, obstructors of the regents at the 
points of the compass, a refuge to the brave, with lotus feet worthy to be honored 
with gifts in assemblies of the learned, of Brahmans and longs ; a joy to the 
hearts of all their dependents, lions to the elephants the trembling kings, suns 
to the lotus of the vedanga, upangn, mimamsa and other sciences; suns to the 
spreading lotuses the subjects of jurispi udence, thepuranas, poetry, and dramas ; 
moons unfolding the water-lily buds the hearts of the people; preservers of the 
glory of their race ; giving no place to anger, avarice, pride or enmity ; far from 
sin ; a refuge to learned men of distinction ; embodied gems of virtue : an asylum 
for the foremost professors of science ; shining with a fame equal in purity to 
Kailasa or the moon ; a circle of the jewels of wisdom ; like Himalaya in justice, 
courtesy, bravery, dignity, virtue, puritv, rectitude, fortitude, and valour ; like 
Lakshmi to the lotus of the Brahman race, an immortal diadem for the fair 
lady the Kuntala country, performers of the six holy acts, protectors of all in 
distress, destroyers of all their enemies, a succour to all the destitute, a cage 
of adamant to all who claimed their protection; powerful to curse or to 
bless ; accomplished in all 1 he h' ly acts svadliyaya, dhvona, dbarana, mauoa, 

* See note p. 14. t See note p. 16. 

J Akichehhatra samognta dvldas'j sahisra afjriholra pirivritfa dvatrims'at saism ■ • 
khya sameta. 
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anush'hdna, japa, samadhi,* the 32,000 of the auspicious great and famous 
village of Ttinar/unduni . . . -j- — in the 16th year of the 

Chcilukya Yikrama era, the year Trajotpati, at the time of the sun's entering 
the northern signs, Sunday — at the ro-juest of Tin nr it a VAsu-ieva — for the 
daily service of the god Yirins'r-mi — presence 1 below the rising ground near 
the stream which descends from Ivanagilu g'na'fa, in Ka 'achanahalli — obtaining 
it from the hand of ViUi>in Krsrviira — three mattas accordin'; to the beyiguni 
account (?), in figures 3 r.iatta. 

Whoso maintains this gif! wi.l derive the merit, of presentin'; a ihousand 
tawnv c nv’ to brahmans in V.iraai-'i. Whoso usurps this gift incurs the 
guilt of killing a thousand corns. Whoso by violence takes a wav the land 
presented hv l.imsdf or by another shall assuredly be b ni a vvor o in ordure 
for sixty thousand years. 

May it be well.— The 5 karamas for the g d Yamrs'rma given to the 
hands of Chnnircs'vara Dev a, to the south under the Iudra tank of Mo'eyuru, 
let none encroach upon. 

Whoso usurps this gift incurs the guilt of lulling a thousand cows. 


LOT- Yiraka! at Tiluiwrn'.- r ^ a. d. uzo. 


Si :? tf. 5 “>' x ft. 2 10’. — h'/'e K>:nn n 7 7 Ch'incter <?. 


Criw vc’:* 

li.ig ca.f. 

in tlae presence, 

(The whole of the inscription down otic side of tie stems being defaced, 

The hero being borne to heavan by 
celestial nymphs b?.tri'ig ch ir.is. 

nothing continuous of any importance has been made out.) 

Tli e hero, in front of a herd ol cattle, receiving a 
flight ot arrows on his shield, and withstanding, 
sword in hand, a large number ol asdailantr. 


■* S'?e not? \\ 16. 

f S'timan mah • vaftb gr T< magund inx m 'tv it tirfh r, h /tdsaru ’ • 
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1C3. c ila ar.7j.. at Taidagundi, ua.c a. c. ion. 


bize ft. 4 1' x Jt. '1 V. — Hti'e Kann r u'u frits r/Ja 


I adore the god Vin.tyaka, who speeddy removes all the difficulties of his 
worshippers. 

May it be well — While the victorious kingdom of the illustrious Trail oJcya 
MaTla Dcva, protector of all lands, favorite of earth and fortune, great king of 
kings, supreme ruler, first of monarchs, glory of the Sat yds' ray a India, ornament 
of the Chalukyas,* was continually increasing in prosperity, to endure as long 
as san, moon and stars— 

While the dweller at his lotus feet — May it he well — entitled to the five 
great drums, chief of all the tributaries, like Vishnu a lord over many great 
kings, an abode of fortune, a Iiadabanala to the ocean of his enemies, a lion to 
the elephant his foes, granter of their desires to all who came to him, a deity 
incarnate in supplying all the wants of rishis, a mine of liberality and kindness, 
a cage of adamant to those who claimed his protection, . 
a safe asylum to the learned . . . obtaining the reverence of all, 

a thunderbolt weapon to the. race of hostile kings, to young women a Manmathai 
possessed of all learning, to strange women as their son, bravo as Indra, a 
benefactor to all his dependents, fierce to proud enemies — the auspicious Maha. 
Man tales' vara Slngana Dcrarasa was ruling in peace and wisdomf the Bisu- 
londa Seventy mandala, the Bar arose Twelve thousand, and the Sanialige 
Thousand, punishing the evil and protecting the good as far as the Western 
Ocean. 

At that time, in the year Parthiva, the month Pushya, the 9th day of the 
moon’s increase, Sunday, it being the day of the sun’s- entering the northern 
signs, — to provide for worship and daily service in the temple of Bhagavati 
Bahiyabbe Devi, set up near Balligdve — gave a thala-vritti of 18 mattas ac- 
cording to the kalsavi pole, and for the distribution of food, a flower garden of 6 
mattas to the west of the street of that goddess. 

Moreover for the ablutions, the daily offering, for feeding the attendant 
priests, and for repairs of the temple, gave up, on the east of the Nagarabhavi 
street, kammas 1 S — washing the feet of the priest of that place, Lakshmanes'vara 
Si'va Pandita, accomplished in the holy acts yama, myama, svadhyaya, dhyana, 
dharana, mauBa, and an ush'. liana, + with pouring of water and every ceremony, 
free of all burdens. 

* See note p. 14. f See note p. 2. + See note p. 16. 



205 


The eastern boundary of that thala-vritti is the small stream flowing east 
and south from the west of the Ara tank. The southern boundary the stream 
from the south side of the Ara tank flowing west. The western boundary the 
east bank of the thalavritti of the god Ilames'vara irrigated from the south. 
The northern boundary the drain which runs to the fields. The western 
boundary of the flower-garden is the small stream north-east of the Kabbina 
pond. Thence the eastern boundary is to the south of the tank of the god 
Baladitya Tejomurtanda. 

The northern boundary of the street of the Devipura is the northern well 
of the goddess. Thence the eastern boundary ia the eastern limit of the land 
belonging to the god Tejomurtanda. The southern boundary is the nirgundi 
tree to the south of the pond at the south east angle of the Devipura. 

The eastern boundary of Nagarabh.ivi street is that well itself. The 
southern boundary is tho path running north from the south-east angle of the 
street. The western boundary is the path ruDuing in that direction. The 
northern boundary is the large rugged rock at the north side of the street. 

Whoso maintains this gift will obtain the merit of presenting a thousand 
tawny cows to a thousand Brahmans versed in the vedas, and of presenting 
double headed (L c., parturient) cows, decked with the five precious stones, at 
the holy bathing places of Ganges, Banarasi, Kurukshetra, Prayaga and Agri- 
tirtha. Whoso usurps it incurs the guilt of the five great sins, and of killing 
in those places with his own haud a thousand Brahmans and a thousand cows. 

Poison is no poison. The property of the gods that is the real poisoD. For 
poison kills one man, but a gift to the gods (if usurped) kills a man with his 
son and descendants. Whoso by violence takes away a gift made by himself or 
by another shall assuredly be born a worm in ordure for sixty thousand years. 
The earth has been enjoyed by Sagara and many other kings, whose reward 
was in proportion to their (gifts of) land. The bridge of merit deserves your 
support 0 kings of the earth. Thus from age to age cries Ramacbandra 
to the kings who come after him. 

Whoso being able to perform it withholds his hand from a work of merit, 
incurs the guilt of slaughtering a thousand cows. Whoso entirely alienates a 
gift when made, incurs the guilt of killing a crore of cows. 


50 
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109- Virakal at Sorab, date a. d. ii83- 

Size ft. i x ft. 1 9'. — Sale Kanna 'a Characters. 

Sun. Moon. 

T lie hero Lmga with Piieat- Khndi. 

in tile presence. 

While the victor over all kings, shining with wealth, filling with delight 
the apsara nymphs, first in the array of heroes, subduer of the base-born, brave 
in war, a collection of fortune, the auspicious DeJcltalarasa (?) was ruling the 
kingdom of the earth — receiving orders from Ttra Ballahi Beta for war — 

Tils hero bding boms to hevre i by celestial nymphs wa/ingchfimarcis. 

in the month Bhadrapada, the Sth day of tho moon’s increase, Sunday, of the 
S'aba year 1116, the year Pramadi,* — when Bcvana Ndyaka, the guard of 
the village ot Hoya Sakuti in the Jiddulige Seventy, slaying IJadavala Mataya, 
seized his cows, and Huhali Bira Gau la, and Kala Gau.la’s servant, the son of 
Varala Jasadoja, recovered the cows, 

The hero, in front of a herd of cattle, putting to the cword a 
k-rsenjin. Two others contending m tho bacKf„i'ound, one 
armed with bow and arrow, the other with sword and shield. 

he killing many, pierced the horse, slew its master, and went to the world 
of gods. For his distinguished bravery was granted 15 kammas . 


110- Virakal at Sorab, date (?) about A. d. noo. 

Size ft. 5 3' x ft. I 9 '.—Bale Kannaia Characters. 

* be ' lero JTmdi. 

in tho pre3eaoo. V v-;Th Priest. 

The whole in a temple. 

Adored be S ambhu, beauteous with the chamara-like crescent moon 
kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three 
worlds. 

May it be well — While the victorious kingdom of . . protector of all 

lands, favorite of earth and fortune, great king of kings, supreme ruler, first of 
monarchs, glory of the Satyas'raya kula, ornament of the Ohalut:yas\ . 
by order of the Mandales'vara . 

The hero ascending to heaven in a par, attended by * 

celestial nymphs bearing ehamaraa. 


* “apparently an error for Pranddicha , which corresponds with A. S. 1116, while Pramadi 
folia 34 years earlier. + See note p. 14. 
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Vikramudityarasa . . . killing many, went to the world of gods. 

For his bravery, . . . gave 50 ham mas of faddy land. 

The hero, with insignia of rank aula shield-bearer beMnd, discharging 
arrow at a horseman ofraok who ia »u o o t r l by oth*r distinguished 
persons. A horseman, also of rank, gallop-.n'; o.i to the iic’d on the left. 

Whoso maintains this gift derives the merit of presenting a thousand cows 
to a thousand Brahmans in Varanasi, Gaya and Kurukshetra. Whoso usurps 
it is guilty of the five great sins. 

Who wins in war gains spoil, who falls etijovs the celestial nymphs. What 
fear then of death in war to him who must at so ne moment give up all. He 
who is killed in war becomes like very Indra himself, will rise to Svarga with 
the pomp of a mighty' king, and in the groves of Nandana enjoy all delights 
with the apsara nymphs. May it he well. 


111. Virakal at Sorab, date A- D. 1233. 

Size ft. 5 5' x ft. 2 3' Ea'e Eannaja Charnc'ers. 

Moon. Sun. 

The hero Lin era with Priest Nandi fanned by 

in the presence. m a Te up e. an attendant. 

Adored he Sambhil, beauteous with the chamara-like crescent moon 
kissing his lofty head : the original foundation-pillar of the city of the three 
worlds. 

Celestial ur.isici2.ui. 

May it he well — From the beginning of the reign of the mighty emperor 
Rmnachamlra Beva, a Narayana to the Tddara race, powerful by his own 

strength, 

The hero ascending to heaven in acar, attend- 
ed by ce-estial nymphs baarfnT ohamaras. 

the 12th year, the year Svabhanu, the month Phalguna, the 6th day of the 
moon’s increase, Monday — while the n.id officers Soiji Deva, and Govinda. 
Beva were watching Kuppaiya engaged in a hand-to-hand fight, and seeing 
how skilfully he had been trained were greatly astonished at his prowess — 
Sdmanta, the son of Hiriya Sahma Bella Gau/a, fighting bravely in the 
distance with Jagalala K<’la Gauja and distinguishing himself, stabbed hiru 
and went to heaven. 

A warrior |? Kuppaiya! on foot, m front of a number cf 
horsemen, (one of whom is a person of rank i having a 
trumpeter on one side and an umbrella-bearer Oil t u 
other, killing a man on horseback armed with a la ica. 
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Who wins in war gains spoil, who falls enjoys the celestial nymphs, what 
fear then of death in war to him who must at some moment give up all. The 
slain obtains svarga, the victor obtains the earth. Great prosperity, Fortune. 

The hero, at the head of a band of spearmen, 
kilim,? another leading a similar band. 


112- Rock Inscription at Tekal, Date A. D. 1512 (?) 

Size not given. Kiinna/la Characters. 

Two Sun Moon. 

Foot prints. Vishnu’s Lotus Boar. 

Discus and Conch. bud. 

Bow and Arrow. 

May it be well. — In the year 1454 of the victorious increasing era, the 
year Pramadicha,* the month PMlguna, the 1st day of the moon’s increase, — ■ 
When by order of Dcva Bivja HLJtdni'ya, to Gopa Raja, mahi mam! ales' vara, 
ornament of the earth and of fortune, a pestlo for pounding (?) Ere samanla, the 
conqueror of Da lasura, the setter up of Ganga Hale Samba Raya, ruler of (?) 
Fabasa, son of Saluva Tippa Raja Voi.’ayar — AJchana Vodayar and Mddana 
Tojagur gave Tekal to that Saluva Gopa BJja — 

Malappa Dan.iyaka and Singa Danayaka, the ministers ( pradhund ) of 
Balin' a Bay a, being angry tbat the arrangements formerly made by them 
were altered, by order of Varada Baja, Gopa Buja went to them desiring to 
make peace again. On which, that minister Singa Baja, having 
both the inner and outer forts, made them over before the face of Varada 
Baja. 

On building the bastion ( kolla'a ) called BAja Gambhira, that Gopa Baja 
and his sou Tippaiya, causing a tiger to be seized and brought forth, hunted it. 
Great good fortune be to the bastion where it died. 

Inscription to the right of the above. 

A Dog holding a Tiger by the throat. 

This hound called Sampige, seizing and tearing open the skin of the neck 
of the tiger, wandered about iu various places. To toii Tirumala who restored 
It, by order of Varada BAja, 3 ? of paddy land, 3 ? of field, and a flower gar- 
den were presented. This paddy land and field may be held under the written 
order of Varada Buja. May it be well. 

* From the great discrepancy between 1434 and Pramidtcha it may be conjectured that the 
latter abonld be Pramoduta which would very nearly correspond. Some parts of the translation are 
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113. S'ila S’asana at Begur,* date (?) about A- D. 850. 

Size ft. 7 9' x ft. 7 8'. — Purvada Hale Kannada Characters. 


May it be well. — While the auspicious Ereyapparasa, brilliant as light- 
ning descending among the stars in the clear firmament of the world-renowned 
Ganga race, protector of the mighty kmgs of Ya’ala and MeKhala, the chosen 
lord and possessor of the fortune of the auspicious Taila’s dominion, adorned with 
the ornaments of a cluster of innumerable good qualities, of superhuman power, 
having despoiled all his enemies of their territories, was ruling the Ganga- 
vddi Ninety-six Thousand under the shadow of his single umbrella — 

Desiring to fight with Bira Mahendra, Ayyapa Vevclnga with his tribut- 
aries came against the whole Ndgatta army and fought with all his footmen. 
When the slaughter of the battle became very great, taking to the elephant 
for refuge, he was pierced and died. Ereyappa hearing it, rejoiced, and fixing 
a tribute for Iru Gange Ndgatta, set up a great s'asatia to be in Bempuru, and 
gave him Anlcal ndd (or Kal nad). What that was I will describe ; — Bempuru, 
Tavaguru, Pdchica, Pullimangala, Ratanilu, Nalluru, . . Peramuru, 

Kadala. Thus much, with the fields and boundaries, did Erayapa give to . 

. . Ndgara. Great prosperity! Fortune. 

(? Witnesses) Nalluru Kama Gau-’a, Ilajyanna, Igdalara, . 

Malliga . 

The bas-relief, unless meant for the fight its. If, seems to represent the massacre 
of prisoners taken in the tattle, by throwing them before an elephant, probably the 
one captured from the enemy; as indicated by the arrows still sticking in his fore- 

* This elaborately sculptured stone (see fronttbpiece) is now in the Mysore Government Museum 
at Bangalore. The following is the tost of the inscription. 

Svasti 1| Samasta bhuvana vinuta Ganga iula gagana nimmala tar&palad ila miachaja 
v ipiUa Valala Mekhal'rala pdla s'ri Tailddhipatya LaJcshmis'vanum vratapati tdidal agaiata 
gurus gana vMushana cibh&shita eibhuti Srimad Ereyapparasar pagevar ellaman niUhatram 
mddi Qangavddi tombattdru sisiramuman ika chhatra chchhiyeyol dluttam irdu Bira make*. 

51 



210 


head. Those who escape destruction from the elephant are led up to be despatched 
by the king himself, or are speared by some of his attendants, two of whom are 
seated on the elephant. 

The victorions king is seen on horseback, sword in hand, with mangled bodies 
of the slain at his side, which the crows are pecking at. He is accompanied by 
two horsemen, and his umbrellas (the insignia of rank,) one a triple one, are borne 
along with him, A herald preceding him proclaims the victory through a long 
trumpet, while Vayu, the god of the wind and regent of the north-west point of 
the compass, rides lorth on his swift antelope to spread the news abroad. 

Other celestial beings take a part in the scene. On the right, the terrible figure 
of the three-eyed Bhairava appears, borne by two attendants. He wears a garland 
of skulls, is half riding on one dead body and ha9 a headless trunk of another at 
his feet. In his left hand he hoi is a human head, and with his right is gorging 
himself with the flesh cf the victims, a portion being handed to him by a boy seated 
on the croup of the elephant. Above this horrid figure is one of Kali or a female 
r&kshasa holding aloft a victim whom she is about to dash before the elephant. 

On the upper part of the picture appear the Apsaras or nymphs of Indra’s 
paradise, who according to the Vira S'aiva doctrines are the portion of brave 
warnors and Lear them in their arms or in triumphal cars direct from the field of 
battle to paradise. The queen of the Apsaras appears seated on a throne ( ! ), her 
feet resting on a footstool grotesquely carved like a man on all fours. She is at- 
tended by a female on each side holding a chdmara, an indication of rank. On lhe 
forefinger of her left band, she holds a bird (what bird is doubtful, it dcee not 
look like a parrot,) which another female behind is trying to entice into a cage. 

On the right of this part of the sculpture is the only one of the celestial nymphs 
who exhibits an interest in the proceedings. A warrior at her side is loading a jinjal, 
but for what purpose is not clear, unless to shoot at the bird before mentioned. 

On the left, immediately over the king, stands a female figure under a dhvaja 
stambha or flag-staff, holding something (perhaps a bag of money denoting wealth) in 
her left hand. 1 he ether hand appears bound to the flagstaff, .and the sculptor may 
have intended to represent thereby the goddess of victory or fortune as forced to 
attend upon and inseparably attached to the standard of the king, a common 
metaphor in inscriptions. 

dranol kddakudu Ayyapa Demnga sdmanta sahitam Mgattorana dandu wlldds tumbt p&diyd. 
JcMt kdlaga mid balidode dneyd antiridu sattdd ala IcdJ Ereyaparh mechchi Iru Gangs 
Ifdgattara vatlam gatti Bempurvan iralu mas'dsma bard Ankalndd (or Kalndd) ittan ao dm 
vedipe Bempuru Tdvagim Puchina Pullimangcda Edtanilu Nallum . . Peramurv 

Kddala initumam pda mere sahitam ittan Erayapa . . Ndgarangt mangala 

ma Ad s’ri. 

NaUuru Kdma Qaudaru || Rdjyanna || Igdalara [ 


MaUigal Anjmdgdu || 
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114- S'ila S'asana at Devanlialli, date A. D. 1697 - 

Sizeft. 8 2' x ft. 3. 2'. — Hal’ Kannada Characters. 

Sun. 

Vtshntt’a 

Disaua. 

May the right tusk of the Boar form of Vishnu like a sceptre protect 
us, on which forming a small canopy rested the earth, surmounted by the 
golden peak of Meru. 

May it be well. — In the year 1619 of the victorious increasing S'alivaha- 
na era, the year Isvara, the month Magha, the 15th day of the moon’s 
increase, Saturday, at an auspicious moment — Gopula Gaw'a, sen of Ecmpamma 
the lawful wife of Immaji Satina Baire Gaw'a, and grandson of Muddu 
Bairc Gaud a, lord of the A'vati nad — presented for the worship of the god 
Madana Gopdlasvdmi 1 together with Riikmini and Salyabhdma 2 of the 
city of Demnapura, which is nourished by the lotus feet of Yen Rates' vara 3 
and Alamdumdnga 4 — for the daily service and processions, for the fortnightly 
processions, for the monthly processions and the annual processions, for the 
daily oblations, and illuminations, and for the distribution of food to all the 
officiating priests and other servants — the villages of Meh'nu and Madaluru 
in the YadagenhaUi hobli, the villages of Chetonhalli and SngonahaTii in the 
NuTlum hobli, a new tank near Saval’analialli, a new garden and Channn 
Yiramma's garden. 

Oil for the sacred lamps will he provided for separately, from the palace 
revenue. 

Moreover we have given all the dues of the following villages, — for the 
palanquin bearers of the god and the fanners with chamaras, the two villages 
belonging to Baichapura and Bairapura — for tbe resident priests the two 
villages attached to AverdhaBi. 

If any of these attendants absents himself his place shall be filled up, and 
the worship of the god be duly performed. 

From whatever surplus of money or grain may remain after the perform- 
ance of all the appointed services and the distribution of food to attendants, 
ornaments shall be made for the god. If the money should fall short for the 
carrying on of all the appointed services and tbe distribution of food to attend- 
ants, what is required shall be given from the palace, and the worship as 
appointed be performed. 


Moon. 

Vishnu’s 

Couch. 


1 Krishna. 


2 His wive*. 


3 Vishnu. 


* Lakshmi. 
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To all who are present at the time of the daily illumination of the god, a 
distribution of food {anna prasada) shall be made. 

At the time of the car procession 40 khandis shall be given from the palace 
for the feast to the Brahmans. 

Whatever other ceremonies have been appointed in the former records of 
the temple shall also be duly performed. Whatever other ceremonies have 
been appointed in the former records of the palace they too shall be duly 
performed. 

All cooking shall be done in the cook-room in which the daily offering is 
prepared. Whoever of the four castes of Brahmans, Kshatriyas, Vais'yas and 
S'tidras violates this order, shall be excommunicated according to the rules of 
his caste. 

May all who come to rule the land, whether kings of my own line or of 
any other, maintain this gift. To them do I prostrate myself. Land given by 
one’s self is a daughter, that given by one’s father is a sister, that given by 
another is a mother. Whoso protects either of these increases his own 
prosperity. 


115- S'ila S'asana at Bhoga Nandi, date (?) about a. d. 750- 

Size ft. 4 5' < ft. 2 3' —Pitrvaila Hale Kannada Characters. 


May it be well — While, entitled to the five great drums, the descendant of 
the Pallavas, favorite of earth and fortune, ornament of the Pallava dynasty, 
S'rimat Nolambddhirdja was ruling the kingdom of the earth* — 

The auspicious Dharmma S oldi Pawlita . . Paimaya Gatnunda 

five hundred achdris 

Halii/anna . . . the enclosure of Nandi . 

* Except at the beginning the inscr.ption is very indistinct, 'the following is the text of the 
opening portion : — 

Soasti samatigata-pmcha-mahd-s'abda Pallamnvaya S ri-prithivi-vallabha PaHava-kula- 
tilaka S'rimat KolambaJhira ja prilhin rdjyam geyuttam ire. 
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116- S'ila S'asana at Mulbagalu, date a. d. 1431 . 

Size ft. 5 x ft. 1. —Kannada Characters. 


May it prosper — May it be well. — In the year 1353 of the victorious in- 
creasing era, the year Sadharana, the month PhJlguna, the 10th day of the 
moon’s increase — a ternpla for this god Prasanna Tirupaksha , the wall of 
enclosure, the towers (gopara), the gilding of the pinnacles, the sacred tank in 
front, the funds for the decorations and precessions, the agraharas, the manta- 
pas, the matha (or mendicant priests, these red all the other gifts, — through 
the merit of Gaja Bedehara Dcvaraya Mahdrdya, the son ofYijaya Raya 
Maharaya — such was the service paid to this god Prasanna VirupSksha by 
the Hegga’eDevas of the Vishnu Varddhana gotra, Ahhanna DanndyaJca and 
Mddanna, the sons of Vommayamma. 


117. S'ila S'asana at Halebid, dats about a. d. 1117 . 

Size ft. 8 X ft. 4 . — Bale Kannada Characters. 


Sun. Moon, 

p* Attendant A Jain Attendant 

with ckamara. Tirtbankara with c h im ira. 

Cow suck- enthroned under a canopy, 

ling call. Elephant. 

May the doctrine of Trailohja Nuiha, the supreme profound syud vdda 
prevail ; the Jain doctrine which is a token of unfailing success. May the rngn 
of the moon-rise of knowledge be supreme in the world. May wealth arise 
from the lotus lake of Jain yogis. May the sun whose attributes are learning, 
wisdom and goodness, the friend of his worshippers, shine forth. May Vijaya 
Pars’ va Tirth.es' vara, lord of the three worlds, who cannot be reached by the 
efforts of pride, whose three white umbrellas illuminate the city of the world, 
possessor of all riches, the luminous expounder of wisdom, prevail. Eternally 
adored be Oml Reverence to Vijaya Pars' va Jines'vara, whose feet are illu- 
minated by the rows of jewels in the crowns of illustrious kings prostrate before 
him, the teacher of merit to the three worlds, the enemy of lust, superior to 
birth, growth and destruction. 

Prosperity to the kings of the Eoysala race, a destroying sword to hostile 
kings, a thunderbolt-weapon to the fiercest. 

The manner of its incarnation was as follows — From the celebrated Brah- 
ma sprung Atri, and from him Soma. The son of Soma was Pururava, a king 

52 
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of the earth praised by all the world. From him came the great king Ayu, 
then the beautiful NaJiusha, then Yayati and Yacht. In this line was born the 
celebrated Sa'a, surrounded by prostrate kings, a sea of all good qualities.* 

The increase of the kingdom of that king Sala was brought about on this 
wise. — 

When with joy a Jain ascetic praised by Indra, possessed of the wor- 
ship of Jains, an adept in all the science of incantations, was performing 
sacrifice to bring into his power the goddeBs Padmamti of S'as'alcapuro, a 
tiger bounding forth, on the yogi saying 1 Pierce it with the rod of the bow ; 
drive kfc away Sala (pay Sa 'a,),’ he removed that danger, whence the name of 
Poysafa became celebrated as the title of the Yadu kings — and from Sala the 
s'ardula (tiger) became their sign (or crest). - ) - 

When this tiger crest had became theirs could the fortune of courage es- 
cape their bands ? Heucefoitli did the Yddava kings under the title of Poy- 
sala greatly increase inpower. 

In that line, like the moon among the stars, or as the loftiest peak in a 
chain of mountains, so arose Vinayddilya, a conqueror over all his enemies, with 
a body brilliant as the sun. His son was Ereyanga liliupa, of a form like 
that of Manmatha, who had broken the pride of arm of hostile kings, a giver 
of benefits to the assembly of the learned, an abode of increasing greatness. 
Before the dread sword of Ereyanga even touched those his enemies whose 
bodies had not been prostrated in submission at his feet, their heads rolled 
off (a play on bis name), and a warm stream was formed of the blood gUBhing 
from their bodies. 

M hile all the world was filled with bis praise, to Acfiala Devi and the 
king Ereyanga were horn, like the Trimurti, the king Balldta, the king 
Vishnu, and Udayadilya. 

Among these the great king Vishnu becoming separately glorious, 
winning from his own family great affection as having brought them to fame 
with himself,, his career was like that of Nala, Nahusha and Bbarata. 


Tad an-aydmtdram \ nejahla Brahmamn AM Soman eseod s’ri Somajam bhutalam 
pogaMth,~ppa Purvravnrvupati sand A'yur mmahi vallahham sogeyippd Kdhusam Yay&ti 
, a' t-T asnntdn ^ o! negaUiam s n Salan anatanya nikaram samyaktm rain&koram. II 
r- ,. f‘ n ’ i V atl ’J a r “jW tin samvarddhanaman eyde mdduva bayeyim vdsavam vandita 
Pad - /n* ^ Sa/ ‘ a a mantra /cus'alam j| mvdadim Jaina bratis'am S'as'aJcapwrada 
fr If: D ? yam sal vikrlyeyoh puli md v&yt yagitoaram kumlhada 

, adam . ** ' aJa mal a hha V<™ poypudum Poysai&nkan Yadu bhuparggt ; i andind 
tstdudu * dfeytm tola ydnldula ehihnam II 
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When this king Vishnu Varddhana had securely seated himself on the 
throne, he speedily possessed himself of the glory of all the kings as far as the 
ocean. Without stirring he acquired the whole of Male and all the Tiilti 
country. On merely preparing to march, Eumara-nad and TdlakdcJ came into 
his hands. On placing one foot forward Kanchi came under his command. 
Before he had once flourished his sword the Kongo, kings gave up their ele- 
phants. What valour was his \ 

Who can depict the bravery of this king Vishnu, destroyer of the pride 
of arm of the Choi a king, the Pdn'ya king, and the Kerala king ; a lion 


to the male elephant the A'ndhra king ; a gale to the clouds the L-lta and 
Varata kings ; a consuming fire to the grove the warlike Kadamha kings ; a 
mine of unequalled bravery * 

While the maha mandales'vara, lord of the great city of Drriruvati, a 
Bun to the firmament of the Yadova race, a head jewel among all princes, hav- 
ing obtained a boon from the goddess Vusntdtkd of S'asakapuri, with a gently 
smiling countenance, enjoying the beautiful pure moonlight of his fame which 
laughed at the splendour of the autumnal moon or the brightness of Is’vara’s 
smile, shining with the enlightenment of unsurpassed wisdom, the light of the 
jewels in whose feet was overpowered by the brilliance of the new jewels in 
the diadems of kings prostrate before him, having made war as far as the four 
oceans, having caused the points of the compass to move with the dazzling rays 
of his dreadful sword, like a jewelled crown to the goddess of courage, having 
performed the great sacrifices of the liiranya garbha, the tuU purusha f, and 
as'm medha, a marvellous kalpa-vriksha, a lover of the mistress royal policy, 
always causing the waves to swell (like (he tide) in the oceans of Yddava and 
Vishnu, • • . a cage of adamant to all who claimed 

his protection, having a front brilliant with rows of pearls as large as myroba- 
ans^ a kalpa-vriksha to all the learned, having destroyed all his proud enemies 
with h.s victory-producing elephants, his immense armies and flights of arrows - 
of continually increasing wealth ; his destruction of all his enemies was like the 
breaking up ofthegr eat floods, t hecoursers of the sun being borne away in the 

JJfTt hyam <* T «.'« des'avellamumnadegeKunUira naduTaTa. 

iT rZ m Sar t ^ «»* aydudu Vishnu nnpam kripa- 

7ZT T t f iltarman ^ an ^PraM P iyon Clmia n.ip&la PanZya 

nnpa K raJa bhupahhujamle padtn . . . A'ndhra ganda pajakesari Ld- a Tara adhdrini 
paqa g/ian t mlam kadana s'uram Kadamha vandani pyol™,. 

vwut 9 ni Vishnu ohupalanav dryya s auryja nidliiu 

dtana s’auryyaman dr intettipar II JJ J 

\ mranyagarlha-Wms a golden cow made large enough to admit of his ending through it 
-d after that ceremony baking it up and distribut.ng the precious metal to the Brahmans. TuU 
iiunisAa— weighing himself against gold and disposing of it in the same way. 
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deluge and all the points of the compass filled with the sounds of their neigh- 
ing ; a collection of expanded merit, an unfading collection of good qualities 
bright as the moon or Ganges, lord of Gandagiri, an elephant-fever (pdkalam) 
to the herd of elephants the Pdndya kings, disturbing all the world with the 
noise of his armies, a destroyer of all the envious maligoants who seek to raise 
themselves on the ruin of others, a Yishnu to the rakshasas the boasting kings, 
a Kumdrasvami to Tarakasura the evil kings, a follower of Brahma the good, 
of a body bedewed with the pure waters of mercy .... 
a lire to the grove the Kadambas, to the Yengiri forces the final deluge, a gale 
to the cloud Jaya Kesi, — while with these and all other titles, the illustrious 
Tribhuvana Alalia Bliuja Bala Yira Ganga Tloysa'a Beva, ruling TaJaMdu, 
Konga, Nangali, Gangavddi, Nolambavddi, Mdravw/i, Huligere, Halasige, 
Banavase, Eanungalu, Nddugonda, the illustrious and unequalled Yishnu 
Bhubhuja was holding in his arms both the lady Earth-adorned with beauti- 
ful Kvnlala \ with the admired Madhya 2 , and charming Kdnchi 3 — and 
Sarasvati : — 

The dweller at his lotus feet — shining among the Jain kings as the ancient 
Indra, in firmness like Mandara, of pure descent in the Kaundinya gotra, the 
beloved sou of EM Raja, a moon to the sea the womb of Pompumbilca (i. e., 
she was his mother), a great refuge for all the world, equal to Kama, in war 
like Indra, with splendid beautiful shoulders, with a fame shining like jasmine 
buds or still better like the moon or the Ganges, a place of recreation for the 
science of incantations, a chabora bird to the moonlight of female faces, of a 
body which was as a stage for the goddess of courage to dance on, one for whose 
possession virtue and liberality contended, a jewel among ministers, a protector 
of the Jain doctrines, a head-jewel among the gems the good men, promoter of 
the increase of Yishnu Varddhana’s kingdom, a sun to all the circle of the world, 
rejoicing greatly in making gifts, having obtained a boon from the goddess 
Padmavati, a ruler of the earth wed to the goddess of victory, a golden plate 
(or champion’s medal) on the brow the brave warriors, the Hiriya Dandanayak* 
of unequalled glory, was Ganga Raja, 

. . . . . . the Gangavddi 

Ninety six Thousand . . -To that Ganga chamupati and to N&ga 

Devi was born . . . Boppa chamupa . 

{All the rest of this fine and important inscription is illegible owing to 
shade upon the photograph .) 


1 The Kur.tato country, otherwise 8owing locks, 
a The Midd'e region, otherwise waist, 
s The K4nchi country, otherwise zone or girdle. 
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118- S'ila S'asana at Halebid, date A- D. 1196. 

Size ft. 3 6'. x ft- 2 . — Salt Kannada Characters. 


Sun. 


Moon. 


Attendant A J ain Attendant 

with c fram ara. Tirtluuikara. with ohamara. 

Cow Buck- 
ling calf. Elephant. 


May the doctrine of Trailohja Ndtha, the supreme profound sydd v&da 
prevail ; the Jain doctrine which is a token of unfailing success. May he be 
supreme who is the full moon to the ocean of the Jain doctrine . 

May it he well — While the emperor powerful by his own might, a Nara- 
yana to the Tddava race, Vha Balld'a Devarasa, was ruling the kingdom in 
peace and wisdom — In the year Nala, the month Kartika, the 1st day of the 
moon’s increase, Sunday — of the villages belonging to the basadi which Siddiyavei 
the wife of the maha vadda byavahari Kava lamayya, had built for the god 
Santinatha, Appayya, Gopayya and Bdckayija, the sons of Mallarasaya the 
doctor ( vaiddigeya ) — for the worship of the god Mallindlhes'vitra of the semi- 
nary ( panas'rfle ) which they had enclosed within the precincts of the basadi of 
that god S'antinatba, for repairs of his temple, for enlarging or improving it, for 
the gifts to be made therein, and for the performance of the fortnightly and daily 
ceremonies — giving to Uamachandra Deva, the disciple of the maha maniala- 
charya Madaviya Balachandra Siddhanta Deva, 60 gadyanas of gold, pur- 
chased K&luhalli of KaraJukere and BammaUga'fa of Machiyahalli. 

The boundaries of that Bammatigatta are as follows : — east, the stone of 
the ffidi well ; south, - - • west, the Yelcha hoUow : north, 

the tank bund. 

Also they gave 20 honnu and built with stones the north side of that tank 
from the south weir of the tank to the stone at the east well 

(The provision) for the daily worship of the god shall be as follows : — For 
cooking the ball (offering of food), 5 bafla of rice, 1 mdna of cakes, 2 solige of 
ghee ; for the lamps 5 mdna of oil ; • • for betel-leaf 

2 fanams, fori? incense 3 fanams, for sandal-wood powder 3 fanams, the fee of 
the officiating priest 1 fanam. 

(Moreover) to provide daily for the garland-makers 6 ballas of rice (they 
presented) 1 gady&na. For the food of one or two (persons) to remain at the 
maflM s'&le to keep watch, 3 gadyanas. For the three Nandis’vara (sacred 
bolls or images of bulls) 1 gady&ca. For the dancing-girls who come to pre- 

53 
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sent the offering of flowers, • • - Ab° ^ or the swing, 

the fortnightly illumination, the ceremonies at the times of eclipses and of 
equinoxes, for the procession with lights, and for all other ceremonies that are 
required, for the ddna s' ale (hall of gifts or distribution of food), for feeding 
the poor in the old temple (basti) within the town, and for the cook-house . 

all free of every burden. 

The priest of the god S'antinatha, the farmers (gaudas) of Kdradu- 
.... will attend to the maintenance of this 

gift 

Whoso usurps a gift made by himself or by another shall assuredly be 
horn a worm in ordure for sixty thousand years. 


119- S’ila S'asana at Halebid, date A- r. 1637. 

Si:s ft. 5 x ft. 1.— Kannada Characters. 

Sun. Moon. 

May the doctrine of Trailokya Natha , the supreme profound sydd vdda 
prevail ; the Jain doctrine which is a token of unfailing success. 

Adored he S'ambhu, beauteous with the chamara-like crescent moon kissing 
his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three worlds. 
May the dance of S iva on the spot watered by the daughter of Brahma 
(the celestial Ganges) be your protection, exhausted by which the hoods of his 
many serpents being expanded and their mouths gaping they see in the sun’s 
rays a mirage of water provided for their refreshment abounding with flocks of 
the chakravdka bird, . . 

May it be well — In the year 1 560 of the victorious increasing S’alivahana 
era, the year Is Vara being then current, in the month Phalguna, the 5th day 
of the moon’s increase, Thursday — while Venkatudri Ndyaka Ayya, the eighth 
emperor in the Kali-yuga, (son) of Kfishnappa Ndyaka Ayya, resting like » 
royal swan at the two lotus feet of the god Channa Vira Tenkates'a of Vela- 
puri, born like a full moon from the ocean of nectar the Yaishnava mata, a 
protector of his subjects, a protector cf divine images, a protector of Ms 
own dignity, a protector of his race, possessed of tributaries and all the 
■even royal qualities, punisher of kings who fail in their given word, the 
punisher of the evil, the protector of the worthy, shining with friendship and all 
the other modes of policy, associated with ministers characterized by all the 
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five divisions of good council, a ganda bherunda to hostile kings, a head-jewel of 
brave Kshatriyas, a cage of adamant to those who claimed his protection, a 
Govinda in an ocean of victory, . . .in war a Bhima, lord of 

the great city Maninugapura, a destroyer of the seven royal powers of hostile 
kings, . . . conspicuous with these and all other titles, was ruling 

with justice the kingdom of Beh'tr — - 

Bayappa Nay aha, removing the sign of the linga which Huchchappa Deva 
had affixed to the pillars of the temple of the god Yijaya Pars' vanatha of 
Haleyabidu, set up the image of Nandikes'vara, carved out of beautiful shining 
stone .... 

(Best illegible oicing to the photograph being greatly reduced and parts 
in shade.) 


120- S ila S'asana at Halebid, date A- D. 1274 . 

Size ft. 3 x ft. 1 4 '« — Hale Kannada Characters . 


A Jain Yati 

seated in a temple, with certain religions vessels on either side. 

May it be well — The favorite disciple of Mdghanandi Bhattaraka Deva, 
of the S’ri Miila sangha, the De3 iya ga-. a, the Pustaka gachchha, the Konda- 
kundanvaya, the Digales’vara haliya and the Sri samudaya ; the auspicious 
Nemichandra Bhattaraka Deva and Abhayachandra Siddbdnta cfaakravarti 
being his dikshaguru and s'rauta guru : — Yida Chandra Pandita Deva, cele- 
brated in the world for his teachings on penance (tapa s'rutangalim), having 
announced in the Saka year 1197, the year Bhava, the month Bhadrapada, 
the 12th day of the moon’s increase, Wednesday, at the time of noon that he 
would enter the tomb, addressing the four castes, and saying “ Know ye not 
that ye will all acquire great merit ? Obtain God. Om.” — completing all the 
rites of a sanyasi, and seated on the palyaLka, praising the forms of the panoha 
parameshti, 

* Madydhna hSladufu yemage samdAht yemlum chdtur warnnagalg aride mvdlamm dhdrm- 
mikar cppuctendu niyimisi Om itam Om endu sanyasmapurttikam saJtala mvrittiyam mddid 
palyankusauakj iridu panchdparamtshtiga'a svarupamam dhyanisutta sa . 
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121. S'ila S'asana at Belur, date A. D. 1578. 

Size ft. 4 3' x ft. 1 10 ',— Kannada Characters. 


The Vaiflhnava symbols 

Chakra. Trinnama. 3 'ankha. 

Sun. Moon- 

May it prosper. Adored be S'anibhu, beauteous with the chamara-like 
crescent moon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city 
of the three worlds. 

May Kes'ava ever protect you, the giver of happiness, with ruddy soles 
Eke the brilliant eye of the red waterlily, the giver of their desires to the 
chiefs of men and to the gods, worshipped by the great rishis, resplendent as 
a crore of suns. 

May it be well — The year 1 500 of the victorious increasing S alivahana 
era having passed, and the year Bahudhanya being current, in the month 
S'ravana, the 8th day of the moon’s decrease, Saturday — while the great king 
of kings, the supreme lord and king, hero of valour, S'ri Banga Raya, Mdha- 
rdya was ruling bis secure kingdom of the world* — 

The following was the grant made by Krishnappa Ndyaka, a chief among 
kings, worshipper of the feet of the god Chenniga Raya of Vddpura the southern 
Varanasi . . .in order that (his father) Venkatadri 

Ndyaka might obtain merit ( dharma ), and that the mother Who bore him 
might obtain happiness (prnya), and that his brothers might obtain favour 
( mugraha ). 

Krishnappa Ndyaka, a bee at the lotus feet of S'ri Banga Raya, ■ . 

(Best illegible owing to reduction of the photograph). 

* S'riman mahardjidhirdja rdja jjaram.es/vara s’ri vira pratdpa S'ri Banga Bdya Maha- 
rdyaru prithvi sthirardjyam geyutirppalli. 
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122- S'ila S'asana at Belur, date a. d. 1625. 

Size ft. 4 8' x ft. 1 S'.— Kannada Characters. 

Sun. Moon. 

The Vaishnava Symbols 
Trinnama. 

Chakra. S'ankha. 

May it prosper. Adored be S'anibhu, beauteous with the chamara-like 
crescent moon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city 
of the three worlds. 

May it be well — In the year 15(4)7 of the victorious increasing S'alivahana 
era, the year Krodhana, the month Magha, the 8th day of the moon’s decrease, 
Monday — the service of a verandah to the temple of Chenna Bdyasvami of 
TeJapara. 

We, Krishnappa Nay aka, Venkatadri Nayaka, Uliga Murtiappa Ndya~ 
Tea, and Marina Nay aka, in order that our grandfather Tarama Nayaka , 
our father Pcddi Nayaka, and our mother Betamma may obtain merit, have 
built a verandah of 26 ankanas, and devoted it at the lotus feet of Chenna 
Bdyasvami. 

123. S'ila S'asana at Belur, date about A. d. leoo. 

Size ft. 4 8 ' x ft. 1 S'.— Kannada Characters. 

Discus. Trinnama. Conch. 

(The inscription is illegible.) 

124- S'ila S'asana at Belur, date about 1650. 

Site ft. 3 x ft - 1 6 '.— Kannada Characters. 

Sun. Trinnama, Moon. 

Money devoted to God. Prosperity. 

A command of the authorities of Belur to the washermen caste of the fifty- 
bxx countries, residing in the Belur country. 

The following tax shall he collected from all your caste. — For a girl or 
woman a varaha, far a widow four varaha 

(Best not dear the language being very corrupt .) 

S'rx salepat ana mangalam Betura stinadavaru Betura simt aruvatt Aru des'ada asagara 
jitigen Akida s’asana nimma jitiyarelara u haunt vennage varaha ganda sattavalige hAJm 
varahd .... 
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125. S'ila S'asana at Belur, date about A. D. 1380.* 

Size ft. 4 x ft. 1 6'.— Hale Kannada Characters. 


{The inscription very much reduced in photographing. 

The beginning is not given.) 

. Having subdued the Kerala, Taulava and Andhra kingB 
can you fail in accumulating mighty spoils. 

That you and your enemy meet on the same battle-field is the only simi- 
larity between you, for as even the young of a swan separates the milk from 
the water with which it is mixed, so do all people discern in you (two) the dis- 
tinction between good and evil. 

When Gunfappa Tlawfindtha goes forth to battle who can withstand him 
and live ? — the possessor of forces and of all the eight royal requisites, a place 
of destruction for thousands ...... 

Whatever micister3 refused to help him in war, reckoning that a man 
who refuses to assist another is as had as a drunkard, he punished them accord- 
ing to his superior wisdom and thus ruled the earth. 

Having encountered in battle and overcome the kings of Anga, Ganga, 
Kalin ga, Kathara , Kamboja, Simhala . . . Magadha, Mdlava, 

Kerala, Jiddiya, China, Joniga . . Chola, Tandy a, Vidarlha, 

Saurashtra, Kuril, Maru, Pancha, Pdnchdla, . . . Telmga, 

aid as far as Farasika, he set up pillars of victory in Kdlahana, Kasmira, 

. Mahubota, Kukamuka, Eiapada, Gholamukha . 

. and in all these regions caused his Dame to he greatly renowned 
this Gunda Dandddhindtha. 

By order of the auspicious great king of kings, the supreme ruler of 
kings, S'ri Yira Earihara MaMrdya , — seeing that the grants to the god 
Chenna Kes'avandtha , — favourite deity of the great king of kings Vishnu 
Tarddhana, possessor of the auspicious Telur which is as a new Vaikuntha of 
the lower world, gratifier of every human desire among the crowds of worship- 
pers who adore him, who incarnate in a body presents himself to the sight of 
Jus followers in the midst of his splendid pile — which (grants) the ancient Ung 
Vishnu Varddhana Bitti Eeva had made for the decorations, processions, and 
other holy ceremonies, had through lapse of time become diminished — 

He restored them, and made a decree to perpetuate as long as sun, moon 
and stars endure, the orders for the recital of the Teda * which that Bitti DeVU 
• Compare with No. 123. 
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had given, for the daily worship according to the Pancha Rdfra ritual and 
the Mantra Siddhanta, the worship of the throne, 2 the enthronement for the 
hath, 3 the enthronement for decorations, 4 the enthronement for proces- 
sions, 6 the enthronement for offerings of food, 6 the enthronement for retiring to 
rest, 7 for the display of the sacred emblems, 3 the ceremonial contact, 9 for the sixty 
four festivals of rejoicing, for the worship with flowers, the daily ohlation, the 
daily procession, the fortnightly festival, the monthly festival, the yearly festival, 
the festival of purifications, 10 the festival of remaining at home, 1 1 the festival of 
the engine (or disc), 1 3 the festival of invoking Rama and Krishna, 1 3 the festi- 
val of worship with lotuses, the swing festival, the festival of illumination, the 
festival in Mdrgas'ira, the festival in Pushya, the festival in Chaitra, the deco* 
ration with the nine gems, the decoration with new cloths and jewels, the 
burning of sandal perfume, the congratulation, the presentation of fruit and 
delicacies, the presentation of a bull, the offering of honey, the offering of seeds 
the display of the four divisions of the army, 1 4 the exhibition of the mirror 
and of garlands, the exhibition of dancing, the procession to the treasury, the 
bathing at equinoxes, at solstices, and at the time of the sun’s entering a new 
sign, the waving of lights, the penance for defects (or omissions) in the daily ser- 
vice, and the penance for accidental interruptions, 1 6 the peace offering, the 
festival of bringing the god home from a distance, for these and all other festi' 
vals and ceremonies. 

Moreover, at the gate which Gam Solar (?) the Turk of Kalubarigc com- 
ing, broke open and burnt*, he built a gopura and 107 chambers. 

In height that tower was equal to one foot of Purobhava (Brahma), or to 
one oiS'drngina (Vishnu). It resembled the mountains Meru, Bimavan, Ru- 
manvan, Malaya, or the highest peak of Mandara. The pinnacles on the spare 
shot up as far as svarga, and were marked with prints of the lotus-feet, deck- 
ed with golden anklets, of hosts of siddhas and other celestial beings. 

1 Vela pdrtlyana. * Manlrisana. 3 Sn&ndsana. • Alankdrdsana, * Tutrdsam. 

• Bhojj/dsana. * S'ayydsana. » AupaMrika, • SamsparVaka. 1 0 Pavitrotsava. 

» 3 Sthdna s'ayanotsava. 1 3 Yantrotsma. 1 3 BJma Krishna japotsam. 1 * Chaturan- 

gabaLa. 1 5 Sitya naimittika prdyaschitta. 

* Kc&ubarigeya Tttruka Qamsfaldram (-’) ixmdu muridu svdisidantha bdgilu. 
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126- S'ila S'asana at Belur, date A. D. 1548. 

Size ft. 4,'x.jt. 1 5'.— Halt Kannada Characters. 


Discos, Trinnama. Conch. 

May it prosper — Adored be S'anibhu, beauteous with the chamara-like 
crescent moon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city 
of the three worlds. 

May it be well — The year 1470 of the victorious increasing S'alivahana 
era having passed, the year Kilaka being then current, in the month Ashadha, 
the 11th day of the moon’s decrease, Monday, — while the auspicious great 
king of kings, supreme ruler of kings, hero of valour, S'ri Tira Sadds'iva Leva 
Mah&r&ya was in his residence of Hampe IlasUndvati, ruling the kingdom of 
the world — • 

The grant of land which ChilcTca Singappa Nay aka, the son of Hiriya 
Singappa Nayaka, receiving it from the hands of Krishnappa Nayaka, the 
son of Hadapada Bayyappa Nayaka, presented to the favourite god of all the 
line of the kings of kings, the god Channa Kes'ava of YeUpura, the Varana- 
si of the south, the new Vaikuntha of the lower world, was as follows. — 

For the S'iva-ratri car festival of the god Channa Kes'ava, he gave in the 
Hdsana-s'ime one village Chikka Gaddahalli and one village GovindanahaUi. 

. . And within the limits of these two villages all the paddy land, and the 
dry cultivation land, together with all the rents* therefrom, the profits of land 
given out on half share coltivationf, and the ashta-hhoga-tejas-sv&mya rights 
of nidhi, nikshepa, jala, taru, pashdna, akshina, dgami, siddha, and sadhya-X 
With the pouring of water and presentation of a coin § were they given. 

May prosperity attend the gift thus made. 

Of making a gift or perpetuating one, the perpetuating one is the best 
He who makes a gift obtains svarga, but he who perpetuates one obtains final 
beatitude. 

• SuvamdtUya, f Fdrddaya J See note p. 3. § Eiranyodaka ddnd dhdra. 
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127- S'ila S'asana at Belur, date A. d. 1554 . 

Size ft. 6 V X ft. I 5 .' — Kannada Characters. 


Hanuman. 

* May prosperity attend it — In the year 1477 of the victorious increasing 
S'alivahana era, the year Rakshasa being then current, in the month Magha, 
the 5th day of the moon’s increase. — While the great king of king 3 , supreme 
ruler of kings, hero of valour, Tim Sadas'iva Mahdrdya , seated on his jewel 
throne, was in Vidyanagara, ruling the kingdom of the world 

Seeing that disputes would arise between the cultivators ( halarjaru ) and the 
artificers (pJncMlaru) in the presence of (the gcd) Channagi Raya of Belitru, 
Rama Rajaya, in the presence of Tirumala Rajaya, inquiring into the for- 
mer rights of the artificers, Rama Rajaya and Tirumala Rajaya decreed 
to the artificers the southern street of Belitru, and to the cultivators only 
the back row for dwellings, from the Vira Dhadra temple in the east to the 
southern fort on the west ; and added some houses and waste lands on the 
south, saying, There perform your ceremonies, and build houses. The land 
lying between these grants .... 

The kings who shall arise in Vidyanagara, in devotion to that Channaga 
Rdya may not refuse to grant the contributions to the artificers for the car and 
other festivals, without incurring (he wrath whereby he destroys his enemies. 

All of us most honorable citizens, Rama Rajaya, Bdnaclarasa agent for 
the affairs of Tirumala Raja, and E.'tsam Basc/ti agent for the affairs of 
Rdmappaya, have made the donation to the god CJianna Res'ava according 
to the decree of Rama Rajaya and Tirumala Rajaya. 

Of making a gift or perpetuating one, the perpetuating one is the best. 
He who makes a gift obtains svarga, but he who perpetuates one obtains fm»1 
beatitude. 

Whoso violates this decree given to the artificers forfeits the favor of Chen- 
niga Rdya. 

* The inscription is not free from obscurities. 
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128- S'ila S'asana at Belur } date about A. D. 1330- 

Size ft. 6 8'. X ft. 1 S'- Ba/« Kannada Characters. 

Adored be Narasimba. The command of the gcd lies' arc, enriched as 
with a garland by a line of adoring gods and rakshasa chiefs, lord of Velapura, 
the city of delights. May that god Kes’ava protect ns, who dwells in the 
ulterior part (jjardrdhci) of Jambu-dvipa, shining with the combination of all 
good qualities, creator of all worlds, praised and worshipped by Brahma, Is'ana 
(Siva) and the nava Brahma, of a form of glory, lord of the three vedas, 
with eyes resembling the crimson water-lily, bearer of the discus, the holy, the 
god who enables his devoted worshipper to win heaven. 

Whomsoever the Yedantins in their hearts adore under the name of Brah- 
ma or of S'iva, or the Bauddhas under the name of Buddha, whomso the 
Naiyydyihas skilled in the sacred scriptures (adore) under the name of 
A'tma (soul), whomso the Jainaka understand by Tanu (body), whomso the 
Mfmamsaka call Karma (action), that god Kes'ava ever grant your desires. 

That god Kes'ava preserve us from all calamity, who laughs till the final * 
deluge (prulaija) at the consuming flames from S'iva’s central eye, who is in 
the form of the kalpa-vriksha, in mercy like a great cloud, glancing like light- 
ning over the garment that covers the breasts swelling like mountains of Lak- 
ahmi, lord of all the chiefs of the gods. 

That god Kes'ava grant us happiness, who in the time of the illustrious 
Hoisana kings, adorned with the collection of all good qualiiies, conspicuous 
for bodily strength, — as if the divine Vishnu sought how to obtain similar for- 
tune, took upon himself the plan of the protection of all the world in Vela- 
nagara, the city of his servant. 

The god Kes'ava of Velapura, giver of sight to the blind, who raises up 
the poor to royal dignity, who causes the lame to be the swiftest of the swift, 
makes the dumb as eloquent as Brihaspati, the barren to be crowded with 
offspring, the granter of all desires, alike to the residents of that country and 
to foreigners from abroad — protect us. The great god Kes'ava protect ns, 
the god whom the wise Narada hymned as follows ; ‘ 0 destroyer of sin, god of 
gods, the supreme, remover of all sorrow, the merciful’ ; who dwells, tho first 
original body of the god, in the city of Velapura, which is a shore to check the 
rising waters of pride. 

In the three worlds which came into bang from an essence (tatva) incom- 
prehensible and indescribable, which are wonderful with the varieties of un- 
created illusions (mdya), did Brahma create many distinguished kings, among 
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■whom, during the Kali juga, in order to purify the sin3 of the age, Sangama 
came into being. 

From the union of Sangama, descendant of a beautiful race, with S'aradti 
sprung five children, resembling five kalpa-vrikshas. The ... of them was 
Hanappa whose . . . was Bu7cka Nripati, bearing the burden of all the 

world. From him sprung Harihara, lord of the Lakshmi of worldly fortune. 

In presenting gifts of gold to Brahmans, like Kama the son of S.irya ; in 
making gifts of lands and gifts of cows, the real Paras'u Kama ; in satisfying 
the desires of all, without any parallel, — thus meritorious, Harihara pros- 
pered. 

While S'ri Yira Vijaya Harihara Mdhdraya, great king of kings, supreme 
monarch, chief jewel among the ornaments of the race of kings, the Hindu 
raja who was paramount sovereign of the eastern, western, southern, and 
northern oceans, protector of the brave, a destroying serpent to kings who 
break their word, conqueror of the most powerful heroes ; in his new capital and 
tho chief of cities Vijayanagara, which shines on the banks of the Pumpa 
river, amid the society of persons ever devoted to works of merit, was ruling 
in peace and wisdom* the kingdom of the world — 

The servant living with affection at his lotus feet, an all-subjecting incant- 
ation in bringing into his power the Lakshmi of victory over hostile kings, was 
Vijaya Gunda Dandanatha. 

To describe his glory. — As in former times to king Das'aratha was an 
excellent minister Sumantra, even so to Harihara was Gunda Handa, the master 
over his enemies. Great was the fame that Gunda Handa had gained in tho 
world, into the tongues of the flames of the might of whose sceptre-like arms 
the Yavana, Turushka, Andhra and other kings had fallen like moths, a chief 
of ministers, whose policy was an all pervading energy strengthened by the 
brightness of wisdom. Having in battle subdued all hostile kings and set their 
wives free, ruling the earth with justice, his ministers and gurus executing 
his orders, Gunda Handddhipa by himself grew prosperous, shining in Ms in- 
dependence as a great light among other kings. 

f While merely in his mind forming the intention of war, the king of Anga 
lost all his limbs, the king of Kalinga went out of his senses, the king of Gurjara 
was seized with a fever of anguish, the king of Panchala rushed into death, the 
king of Sindhu with his mighty forces threw himself into the sea, the Andhra 
king went blind and was as if bound though not caught in a snare, while the 
Chola king was turned into a hog. 

# See note p. 2 . 

f In this and the following verse the fate of each king is described in a play of words upon hi> 

name. 
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Anga was beaten on the field of battle, Kalinga bolted from the field, 
Andhra hid himself in a cave of the mountains, Gurjara bellowed with cries, 
Eonkana was put in a corner, Chola took refuge in the hills ; when the victori- 
ous Gun r Ja was made a commander of the forces. 

Renowned as the first of great ministers, a globe on which might daily 
grow surpassing valour, profoundest prudence, lavish liberality, highest courage, 
untiring energy, wealth and fame ; a benefactor and skilful administrator to the 
Brahmans, protector of the good, punisher of the evil ; may it'be well with him. 
Who exceeds him in merit, in prowess, and in the strength of his forces ? 

( The s'dsana ends here and is evidently incomplete). 


129- S'ila S'asana at Hassan, date A. d. 1561. 

Size ft. 6 X ft. 2 . — Kannada Characters . 


Moon. 

Worshipper. langa. Nandi, 

May it be well. I bow to the commands of the supreme Virupaksha, 
commands which without a beginning are fixed and eternal as the Siddas. 
Even as the furious Rudra when with the weapon of his energy he conquered 
and put to death the hosts of evil spirits and subdued the gods, thus victorious 
does Vira Bhadra shine. Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara- 
like crescent moon kissing his lofty head, the original foundation-pillar of the 
city of the three worlds. 

May it be well. The year 1482 of the victorious increasing S'alivabana era 
having passed, the year Rudhirodgari being then current, in the month S'ravana, 
the 10th day of the moon’s decrease, Monday, at an auspicious time, the ruler 
of the kingdom, Sadas’iva Mahurdya, son of the maha manclales'vara, . . . 

great king of kings, supreme ruler, Vira Pratdpa Acliyuta Baya Mahurdya, 
being in the city of Hastindvati Vidydnagara, ruling the kingdom in peace 
and wisdom,* — presented to the god Virupdlcsha of Hasana, the village of 
Sattihalli, situated within the district governed by Buma Bdjaiya the agent 
tor his affairs, and within the Hasana country, which by right of the Ndyak- 
ship was ruled by Erishnappa Nay aka, the son of Singappa Nay aka. 

Moreover, many people having represented to Erishnappa Nay aka, the 
son of Bayappa Ndyaka, with all humility, that he should secure the merit of 


* See note p. 2. 
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festive processions, he presented to the god Virup&ksha of Hdsana, the paddy 
land, the fields, the great watercourse, the dam with the land under it, and 
arable ground belonging to the village of Sattahalli in the Hdsana country 
which (land) Tammappa NayoJca’s brother EukTcanna N ay aha had leased to 
him, having freed them from the imposition of kdnilte, kappa, jddi, bedige, 
talav&nke, alivu, annyaya, samaja, sankhya , Mlddna, sunJca, and saudige*. 

In order that the power and merit and glory in success of great kings 
might accrue to Krishnappa Nay aka the Bon of Bayappa N Ayala, Bukharina. 
Nd'jaka, the son cf S'anddvara Nrishnappa Natjaka aDd younger brother of 
Tammappa Nay al:a, presented the village of Sattahalli for the car festival of 
the god Virvpdksha, erecting a s asana of the gift. • 

And the villages of BiranalwTli, Aaruvalli, Bajaghatfa, Manrfigemhalli, 
GundenahaRi, and YereganagUu, belonging to the temple of Virupuksha — 
HallanahaTa belonging to the god Holada Barnes' vara for the anointing and 
the daily offerings — HonnerJiaUi belonging to the god Vighnes'varo, — and the 
paddy land and fields under the Hdsana tanks . . . presented, with 

freedom from the imposts of jddi, bedige, kdnike, birdie, Mttu, hunmi and bija- 
varif, to the god Virupdksha ■ — they erected a s'isana and bestowed upon the 
gods VirupdksJia, Holada Barnes' vara and Tiglmes'vara. 

Whosoever among the kings of the Hasana country, ifs chiefs, sendbhovas 
(accountants), gauias (farmers), subjects or officers, now consenting to consecrate 
these villages to the service of the god Virupdksha, shall at any time unjustly 
resume them — will incur the guilt of slaughtering cows and Brahmans in the 
holy city of Kas’i in the presence of the Vis’vanatha Llaga on the Manikarnika 
hank ; of incest with his mother, of killing woraeD, and of murdering gurus. 
In the maha Narakas shall he remain, enduring through many Brahma kalpaa 
and manvantaras the tortures inflicted by the servants of Yama. 

Whoso protects this gift, shall derive the merit of a crore of as vamedbas, 
together with the supreme merit of those who present a thousand cows with all 

* Ktlnike, offerings or gifts ; kappa, tribute -Jodi, a favourable quit-rent ; Udige, begging ; tala- 
v&rikf, village watchman ’b dme ; alivu, waste or ruin ; annyaya, injustice ; samaya, season or proper 
time ; sankhya, enumeration ; tildana, transit duties, or else fallow Land , sunia, cusi ..is , saudige, 
fire-wood. 

fTbe foregoing note explains some of these terms : the others are — birida, apportioning, that 
is, of any extra fine or assessment upon a village amongst the individuals; hiffu, flour or pudding, that 
iafor feeding government peons when passing through a village on duty; hunmi, fall moon ; Ujaeari, 
the •meant of seed required for • portion of land. 
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their adornments. For a hundred of celestial years Bhall they receive honor 
from the king of the world of gods, thence rising to the service of Mahes'vara 
in Kailasa, they shall become one with the supreme spirit. 

Of making or continuing a gift, the continuing it is the best, for he who 
makes a gift obtains svarga, but he who continues it obtains final beatitude. 
To lay a tax on land which has been freed is to incur the guilt of slaughtering 
a thousand cows. To remove the burden laid on the land is to secure residence 
for ages in heavenly bliss. 

By Krishna Nanjappa, the son of the teacher Hdsana Nan Jappaiya, well 
versed in the Yajur veda, was this s'asana composed, on the 4th of Ashada. 
NMachandra corrected it, and Timmalachdri, a dependent of LaJchanachdrya 
«f the Kas'yapa gotra, engraved it. 



From Major Dixon’s Photographs, 


II. 

TA'MRA S' A' SANA S, 

OB 


INSCRIPTIONS ON COPPER PLATES. 
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130(0- Tamra S'asana at Anantapux*, Professed date B.c. 3066. 

3 Plates, 4 sides — Nandi Mgari Characters. 


(First line partially broken off. Contained the following verse.) 

May it be well.— Supreme 'is the boar form of the resplendent Vishnu, 
which dispersed the waters of the ocean and bore up the peaceful earth on the 
lip of his strong right tusk. 

While the protector of all lands, favorite of earth and fortune, great king 
of kings, supreme ruler, first of monarchs, lord of Hastindpura, the bestower 
of widow-hood on the wives of the riding Bhagadatta kings, a sun to the lotus 
Of the Pdndava kula, terrible in war, an unsparing bow to Kalinga, a sun 
’ among males, unsurpassed hero, invincible champion on the field of battle, dis- 
grscer of As'vapaii Buga, slayer of Gajapati Bdya, smiter on the head 
of Narapati Bdya, a Revanta among skilled horsemeD, tanner of the deers 
his neighbour kings, the daily terror of the four qnarters < f Konkana, to the 
wives of others as a son, possessed of a flag bearing the device of a golden boar, 
adorned with the glory of all lines of kingr, bom in the Soma vams'a, son of the 
emperor Farikshit, the emperor Janamejaya, was in Hastindpura, ruling m 
peace and wisdom — 

On the occasion of his coming to the south on an expedition of victory, halt- 
ing the army at the confluence of the rivera Tungabhadra and Haridra, in the 
presence of the god Harihara, in the month Chaitra, the dark fortnight (part of 
the plate broken off ) the time of the sun’s going north ( part of the plate broken 
off ) at the vyati pata, at the auspicious time of an eclipse of the sun, when it was 
a half obscured, at the conclusion of the sarpa ydga (serpent sacrifice) — to the 
Brahmans from Gautama-grdma, situated within the Khampana Sdntalige 

* This is known as the Gaoj agrahara s'a'sana. The following is the text cf the first part. 

Svash samasta-bhuvamsraya s'ri-prithvi-vallabha mahdrdjadhirdja paramo/ vara para- 
ma-bhattaraka Hastindpura-varadhisvara drohaka-Bhagadaita-ripu-rdya-kantd-datta-vairi- 
vaidhai-ga Pdndam-kula-karmla-mdrttanda leadana-prachanda Kalinga-kodanda ganda-mdr- 
ttemdo ekdnga-xira ranaeangardMra Mvapati-Bdga-disdpatfa Gajapati-Baya-samMraka 
iiarapati-R&yoma.staJeatala-prah&ri haydrudha-pra-ulha-rekJtd-Eevanta sdmanta-mriga-cha- 
mdra KonkancKhdim^disa-bhuyankara-nityakara pa r ingand-putm sttvarnna^vardhaddnchhana’ 
tBuajn samastctrdjdvaliaiird jita-sanuilankrita s'ri-Somavamsodbhava s'ri-Parikshiti^haJcra- 
vrartti tasya putra Jammejayarchaknevnuiti Hastindpurc sukha-mnl- ' M-vinodena rdjyarn 
famrfj dakskina-disdeart digvija yarydtreyam bijayam Jcaromi Tungabhadrd-Haridrd-sangame 
dri-Hanham-Devo-stinnidkiu katdkam uthalita Chaitra-mSst brishna • . ■ karand-utta- 

rdyana-san . . , vyati-pdta^iimitte svryya-parbaniuirddha-grdsa-grahita-samae sarppa- 

pigeon htromi Ikatavise^pcotkhctuihasntmadhye Khampar.a-Sdn talige-sdhasra-madhye Gauta. 
mayrdmdtu Brihmand f-c. 
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Thousand in the middle of the Banavase Twelve Thousand — namely to Govin- 
da Pattavarddhana of the Kannada shakhe and Gautama gotra, to Vamana 
Pattavarddhana of the Kannada shakho and Vasishta gotra, to Keshava 
Yajnadikshila of the Kannada shakhe and Bharadvaja gotra, to Naranadilcshita 
of the Kannada shakhe and S'rivatsa gotra, and the thirty two thousand Brah- 
mans of many gotras sprung from the fourfaced (Brahma), coadjutors in the 
sacrifice — when the final offerings for the consummation of the sacrifice were 
being made, the Emperor being rejoiced, presented five n anner of gifts, 
umbrellas, palanquins, a throne with guards, with Kd jabaU!, Budalalli, Ohilcka 
Harilca, Donadimt, Talangere, Sulligoihi, Sdgara, Gauja, Sal tint, Euclteya- 
nahaTti , Champagodtt and Hariyampagodu , these twelve villages situated in 
Gautama grama, together with the (imposts) anha, dawhi, khan Jana, nddu, 
litti, galiya, surika, and the ashta-bhopa-tejas-svumya rights — (presented 
these) with every ceremony and with pouring of water.* 

The boundaries of those grama : — On the north-east the strearn at the 
junction of the boundaries of Gautamagrama, Banisur and Saliyuru ; then turn- 
ing south, the joint boundaries of Gautamagrama and Saliyuru as far as Am- 
baligala ; thus west, the stream which forms the boundaries of Gautamagrama 
and Saliyuru ; thus south, the joint boundaries of Gautamagrama and Saliyuru 
to the pond on the Uyagadde (mound) ; thus south, the joint boundaries of 
Gautamagrama and Saliyuru as far as a stream. Thence the southern vil- 
lages : — On the south-east, the joint boundaries of Gautamagrama, Saliyuru and 
Kanvapura, to the beginning of the vydghra trees between the two hills ; then 
looking west, the joint boundaries of Gautamagrama and KanvapiuA as far as 
the Kaduvata stream ; thus west, a watercourse which meets the joint bounda- 
ries of Gautamagrama and Kanvapura ; thus west, the junction of the bounda- 
ries of Gautamagrama, Kanvapura and Maliya-uru at the Kataki mound ; thus 
west, the joint boundaries of Gautamagrama and Maliya-uru to the group of 
red stones ; thus west, the saline stream at the junction of the boundaries of 
Gautamagrama, Maliya-uru and Andhdsara. Thence the western villages : — 
the salt river at the junction of the boundaries of Gautanlagrania, Andhasara 
and Hosagunda, where it is unfordable ; then looking north, the joint bounda- 
ries of Gautamagrama and Hosagunda as far as a stream ; thus north, the joint 
boundaries of Gautamagrama, Hosagunda and BidaruguDji . 

* Chatur-mukha-ndnd-gotrebhyo dvatnsatu-sahaara-Brdhmand sarppa-yaga-pKniytihuti- 
taOLanga-samai mantrdnga-prajuimam karoti chakrarratti mechchi panebinga pzaiya dihatra 
svkh&sana bakida gaddigt anka danda hharMna nddu bi'ii galiya tunka ashta-bhoga-teja-i&r 
mya (see note, p. 3.) GauUma-grdma tami madhy i praviihfa (here follow the names of the vil- 
lages) ebam dv&ksa gr&mdtu tarba narmsya dhdrdpurbakam datta. 
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thus north, the joint boundaries of Gautamagrama and Bidaragunji to the 
Kshira kola (milky stream ) ; thus north, the stream at the junction of the 
boundaries of Gautamagrama, Bidnragunji and Trigadhapoia. Thence the 
northern villages : — on the north-west, the second junction of the boundaries of 
Gautamagrama and Trigadhapoia at the Uriya stream ; then looking east, the 
joint boundaries of Gautamagrama and Trigadhapoia to the Ketaki mound and 
white matli trees ; thus east, the joint boundaries of Gautamagrama and Triga- 
dhapoia to the red stone ; thus east, the joint boundaries of Gautamagrama, 
Trigadhapoia and Bdiyuru to Kamsagadde; thus east, the joint boundaries of 
Gautamagrama, Biliyuru and Madaba to the Sura kola north of the hill ; thus 
east, the joint boundaries of Gautamagrama, Madaba and Banniuru to the 
bambu trees ; thus east, the joint boundaries of Gautamagrama and Banniuru 
as far as the Sanchari stream east of the mound. Thus it ends at the eastern 
boundary on the north east. 

Merit is a common bridge for kings. This from age to age deserves your 
support, 0 kings of the earth. Thus does Ramachandra beseech the kings who 
come after him. 

Of making a gift or perpetuating one, the perpetuating one is the best. 
Ho who makes a gift obtains svarga, but he who perpetuates one obtains final 
beatitude. 

(One line broken off.) 


131 (ii)- Tamra S'asana at Harihara, date A. D. 1354. 

3 Plates, l sides.— Nandi Nagari Characters. 


Adored be S'ambu, beauteous with the chamara-like crescent moon kissing 
his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three worlds. 

May the elephant-faced Viniiyaka, that benevolent one to whom the seven 
great oceans are as elephant-ponds for him to sport in — protect the world. 
May the right tusk of the Boar form of Vishnu, like a sceptre protect us, on 
which forming a small canopy rested the earth surmounted by the golden peak 
of Meru. . . . May the Yaraha protect us. 

There was bom a king perfect in his line as a pearl, the brightness of 
whose fame spread to all the points of the compass, a jewel in the eyes of the 
most beautiful women, Sangama by name, worthy of being surrounded by an 
assembly of all the great, (a play on the name.) 
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From him sprung the illustrious Bubka Bdja, a conqueror over mighty 
kings, king of kings, with a face illuminated by the knowledge of the sciences, 
of astrology, astronomy, and the vedas ; glorious as Vyasa, conspicuous with all 
splendour. 

May it he well. — -In the year 1276* of the victorious increasing S'alivaha- 
na era, the year Yijaya, the month Magha, the loth day of the moon’s increase, 
Monday, at the auspicious time of an eclipse of the moon ; — we, Buk7ca JRdya 
Mahdraya , great king of kings, supreme ruler, the embodiment of justicef, 
have given to lidmaiiijd Joyisa (astrologer), son of the eminent astrologer 
Mddhava Joyisa, of the Kas'yapa gotra, Badavana sutra, and Yajus s'akhe, 
the town astrologer of the city of the god Harihara*, the village of Mittali- 
gana Kafte, which by an order to Mittali Golla we caused to be built on the 
four . . . land situated in Harihara-Devara-pura, attached to 

Koyuru chavadi in the TJchchangi venthc§ — and with it the nidhi, nikshepa, 
jala, pashdna, akshina, d garni, siddha, sddhya, hechchuriJce,<£'c , as well as the 
whole of the ashta-bhoga-tcjas-svdmya rights ^T, in sole possession (elca bhoga ), 
with presentation of a coin and water. 

The description of the boundaries of the said village of Mittali GoUa 
Katte : — East of the village, a black stone erected in the middle of the Panda- 
va rocks at the side of the village of Nagenuru : South of the village, two 
white stones near the white rocks of the village of Mudihadada Yantra : West 
of the village, three black stones erected on the mound of small stones at the 
village of Salukatte : North the row of stones, namely white stones and others, 
erected at the bottom of the mound of white rock belonging to Kundavadi. 

May the s'asana of the meritorious gift from the east onwards thus pre- 
sented without reserve in the presence of Yirupaksha, be enjoyed by father, Bon 
and posterity as long as sun and moon endure. 

Of making a gift or perpetuating one, the perpetuating one is the best. 
He who makes a gift obtains svarga, but he who perpetuates one obtains final 
beatitude. Whoso usurps a gift made by himself or by another shall assuredly 
be born a worm in ordure for sixty thousand years. Land presented to Brah- 
mans is to kings as an only sister, neither may she be enjoyed nor ravished 
away, (otherwise, nor subjected to taxation). 

S' ri ViriipdJcsha (in Kanna la characters). 

* These figures are Kannada. 

f Sriman-mdfidrdj tdhir ija rdjaparamesmra dharma-rnurti. 
i Harihara’Dfva-pura sthalada diivajniru. 

§ Koyura chdmdige saluva Uchchang>' vmiheddagana Harihara Deva/a purada uram ted a* 
aol iha chau vydmada bhumi madhyarfolu ndvu Mittali Gollage nirupisi Jcattisi kotta Mittali • 
gam fatteyandu n&madheyakavdda grdmavannu, $ *[ See note p. 3. 
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132 (iii)- Tamra S as ana at Earihara, date A. D. 694. 

3 Plates, 4 sides— Piirvada Hale Kannada Characters. 


May it be welL — Supreme is the Boar form of the resplendent Vishnu, 
which dispersed, the waters of the ocean and bore up the peaceful earth on 
the tip of his strong right tusk. 

Of the illustrious Manavyasa gotra praised in all the world, sons of 
Edriti, nourished by seven mothers resembling the seven worlds, through the 
protection of Karttikeya having obtained a succession of good fortune (or the 
succession to Kalyana), having in a moment brought all kings into their subjection 
at one glimpse of the boar ensign obtained from the favour of the adorable 
Narayar.a, were the kings of the Chaluhja race. — 

To which (race) being, an ornament, with a body purified by the final 
ablutions on the consummation of the as'vamedha sacrifice, was S ri PulaTcesi 
Yallabha Maharaja. — "Whose son, with a pure fame gained from the conquest 
of the groups of the Tanavdsi and other hostile kings, was Kirtti Varmma 
Prithivi Yallabha Maharaja. 

His son, who having encountered in battle and defeated S'ri Harsha 
Tarddfiana the king of all the north, had acquired the additional title of 
Parames'iara, was Sattyas'raya S'ri Prithivi Yallabha Maharajadhiraja 
Parames'vara. 

His dear son, by whose counsel and help alone had been obtained the abun- 
dance of royal spoils from hostile kings, was ViicramddUya Bhattaraka Para- 
mes'vara, by the flag of whose fame gained by victory over hostile kings who 
made war upon him associated with valiant warriors roaring with many dif- 
ferent sounds (or in many different languages) all the points of the compass were 
illuminated ; who after conquering the PaTlava king whose insults threaten- 

* Srimatam sakalathmana-samstuyamdna-Mdnavya-sa-gotrdndm SdntUputrdimm sapta- 
loka-mdtribliis-sapta-^mdtfibhir-dbhirdbhimrddhitdnam Karttikeya-pariraJcshana-prdpta-kalydna 
paranipardndm hhagcaan-Nardyana - prasada-samasculita-vardha - lanchhane-kshw, a-kshariad- 
vas!ikritds'esha-mdhibhritdm Chcdukydndm hulam alankarisJmor asfvamedMvahhritha-sndna- 
pavitrlkrita-gdtraaya s'ri-PuHkes' i vallablia-mahdrdjasyasnmihpardkramdbrdnta-Yanavdsyiidi- 
parfrnripati - mandala-pranibaddha • vis'uddha-Krttih s'ri-Kirtti- Varmma-prithivi^mUabha- 
mdh&rajas tasyatmajas samara-samsakta-sakalottard-pathes'vara-stri-Sarsha-Yarddhana- 
pardjayopalaldha-Parame.s'rara-parcmdmadheya Sattyas'raya - itri-pi ithin-vallalha-mahdrdjd- 
dMr&japaramedvaras tat-priya-sutasyaVikramdditya-paramestwra-iha'jdTakasya mati-sdMyar 
m&tra • samadhigata - vijagis'a-samuchitochita-rdjyavibhavasya vividha-rasifasita- samaram- 
upayata-ripfrnarapatUvijaya-samupaMdha- kirtii-patdkdxabh&sitadligantasya Hma&araJcarar 
vimeUa-kulaparibhavarvi!aya-hetu-Pallava- pati - pardjay&nantara -parigrihita - Kdnchipurasya 
prabldoa-kulis'ardaUia.Chola-Pdndya-Kerafardharamdhariinvaya-mdnamdna-strinyasya ananya- 
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ed destruction to the dynasty resembling in purity the rays of the moon, had 
become possessor of Kdnchipura ; by the thunderbolt of whose prowess the 
peak of pride of the Chola, Pawhja, and Kerala kings was split ; the lotuses 
of whose feet were bathed with waters distilled from the jewels in the crown 
of the king of Ednchi who never bad bowed to any man ; lord of all the lands 
between the three oceans. 

His son, who like as the heavenly general (Kumarasvami) of Balendu 
S'ekhara (S'iva) smote down the excessively grown might of the Daityas, so 
destroyed the power (or forces) of Trairdjya PrJlava ; the beloved of all na- 
tions for bringing them the security which follows cn victory; in his great 
affection for his people like Vudhishthira ; in the possession of the Laksbmi of 
fortune like Vasudeva ; in bis driving many kings with an elephant-goad like 
Parasu Rama ; in being an asylum to many kings like Bharata ; who bad 
reduced to subjection Pallava, Kalabhra, Kerala, Hailiaya, Vila, Malava, 
Chola, Pan'lya, (?) A'luva Gcmga, and others — Tiuay&difya Satyds'raya S'ri 
Prithivi Vail abba Maharajadhiraja Parames'vara Bhattaraka, thus commands 
all people. 

Be it known to you all, that the S'aba year 616 having past, and the 14th 
year of our victorious reign being now current, our victorious army being in 
Karartjapaira-grc'tma near to Harishapura, cn the full moon day of Kartika, 
the bright fortnight, iu accordance with the application of Srimad A'luva Edja 
— the village named Kim Kdgamdsi, in the E 'evoJal hlidga of Vanavdsi 
mamfala, has been granted in sole possession, free of all impsts, to Is' ana 
S'armmana, son of Mara S'armmana and grandson of S'ri Sartnmana Soma- 
ydji, completely versed in all the veda and vedanga. 

The chatra at the KatdJcrita Jcshdra to the west side of Peg-Gdgamdsi is 
the limit of this beautiful kshetra ; on the north east Piilivutu at tbs boundary 
of the village of Sirigodu; thence going onwards, Karvva Surigodu; then 
Perlatu ; then ...... 

w • • • . . * 

aamavana-Ednchipati-mani-makufa'kula-kirana-salilubhishikta-charana-kamaUisya trisamvdra- 
madhya-vartti bhuvana-ma7idal4dhU/varasya sum ih pitu . . . BdleitdH-S'elharasy-em-sendnir 
Ddailya-ialarmati'Samiuldhatam-TrairdjyarPallam-balam-avash'abhyaJt scmttrtarlshaya-pra- 
s’amanad-vikitan-manonuranjanah alyanta-vatsulatvad Yudhishihira’ivas'ri-rdmcitved Vasudeva 
iva tiripa:ikiW atvdt Paras'u Kama iva rajas' ray atv&l Bharata 4ba Pallavu-Kalahhra-Kerala- 
Httikayr-Vil&Malata-Chola-Pandyadyayen-Allum - Gangaiyai- mmauli - samalhrityat-dnvitdh 
Vinayaditya Satyds'raya s'ri-prithvi-oa”abhx-maharujfidhirrja parames'vara-lha((drakas sanr 
vdn exam djndpayati viditam astu vosmabht s h sdas'ottara-shachchhateshu s'aka-varsheshv ati • 
tesh a pravarddhamam-viyaya-rdjya-samvatsan chaturddas'e mrttamune Hamsha-p ura 'P ra ly a ’ 
smne Karanja-patra-gramam adhivasati vijaya-skandhdvdre Karttika-paurnnamdsyii drimai 
A'luva Baja vifnfpcmayd. 
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then Karapu Kere ; then to the south, TIalepura . 

Therefore let all future tings, whether of this or of foreign countries, con- 
sidering that the glory of their life and wealth will rapidly decay, place no 
regard upon them ; but knowing that the earth will endure as long as sun and 
moon, protect this land as their only daughter. 

Thus hath it been said by the adorable Vyasa who arranged (or separat- 
ed) the vedas : — The earth has been enjoyed by Sagara and many kings. In 
proportions to their (gifts of) land so was their reward. Whoso makes a gift 
has an easy task, the maintenance of it is arduous. But than making a gift 
the maintenance of one is more meritorious, for the miking a gift procures 
svarga, but the maintaining of one secures final beatitude. Whoso by violence 
takes away land presented by himself or by another shall be assuredly be bom 
a worm in ordure for sixty thousand ) cars. 

This s'asana was written by the minister for peace and war, S'ri Rama 
Punya Yallabha. 


133* (iv)- Tamra S'asana at Soraba, Professed date B. C- 306 6- 

3 Plates, 4 Sides.— Kandi Ndgari Characters. 


May it be well — Supreme is the boar form of the resplendent Vishnu, which 
dispersed the waters of the ocean and bore np the peaceful earth on the tip of 
his strong right tusk. 

While the protector of all lands, favourite of earth and fortune, great 
Mtlg of kings, supreme ruler, first of monarcbs, lord of Hastinapura, the be- 
Btower of widowhood on the wives of the riding Bbagadatta kings, a sun to the 
lotus of the Pan java kula, terrible in war, an unsparing bow to Ealinga, a 
sun among males, unsurpassed hero, invincible champion on the field of battle, 
disgracer of As'vapati Raya, slayer of Gajajpati Raya , smiter on the 
head of Narapati Raya, a Revanta among skilled horsemen, tanner of the 
deers his neighbour kings, the daily terror of the four quarters of Konkana,\ 
like a bee to the nectSr issuing from the month of Is'vara, skilled in the 
* Compare with No. 130. 

f To this point as No. 130. Then chachcharya-pufa-cHJcha-puta rsvarcHnukhaJtamalfrvimr- 
gata sutidsitanga-brahma vindJ iihara ’a-sdstragrraavtdha (meka-s&strcbpmnndrhorantQka hyali. 
nSgdrjvnadi-memtrajaga-siddka^prasiddha samudagtsna-nntragxiddravinda ori-rdy&iula-vilaya- 
hdlinala+ityakara — continues as ia No. 130. 
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science of music and dancing, learned in many sciences, celebrated among those 
who had gained their ends from the use of the Korantaka, Byali, Nagaijuna 
and other incantations, whose lotus feet are the source of an ever increasing 
greatness, like the fires of judgment in daily destroying the races of hostile 
kings, to strange women as their son, having the ensign of a golden boar, 
adorned with the glory of all lines of kings, bom in the Soma vants'a, son 
of the emperor Pariksliii, the emperor Janamejaya, was in Hastinapura, 
ruling the kingdom in peace and wisdom- — 

On the occasion of his coming to the south on an expedition of victory, 
halting the army at the confluence of the rivers Tungabhadra and Haridra, 
in the presence of the god Hariliara — the month Chaitra, the dark fortnight, 
Monday, inBharani maha nakshatra, sankranti, at the moment of vyati pata on 
the conclusion of the sarpa yaga — to the Brahmans from Pushpagadde gr&- 
ma, situated within the khampana Ede-ndd Seventy, in the middle of the 
Banavase Twelve thousand* — namely to Mddhava Pattavarddhana of the 
Kannada shakhe and Atreya gotra, Vis' ves' vara GhalUa of the Kannada shakhe 
and Vasishta gotra, Yogis' vara Pattavarddhana of the Kannada shakhe and 
S'rivatsa gotra, Vishnu Dili shit a of the Kannada shakhe and Vis'vainitra gotra, 
and to two thousand Brahmans of many gotrae, when the final rite of consum- 
mation of the sarpa yaga (serpent sacrifice) was being performed, after the 
benediction, the Emperor boing rejoiced, presented five manner of gifts, umbrel- 
las, palanquins, a throne with guards, with Bammanahalli, Nittakki, Neclihe, 
Korakodi, Anmgedde, Kodalikere, Era, Gendana, RidavdRi, and Kauleya~ 
halli, these ten villages, situated in Pushpagedde grama, together with the 
(imposts) anka, danda, khandana, and the ashta-bhoga-tejas-svamya rights — 
(presented these) with every ceremony and with pouring of water.f 

The boundaries of these gr&ma : — On the north east, the confluence of 
streams at the junction of the boundaries of Pushpagedde, Kantdpura and Haya ; 
thus looking south, the stream at the joint boundaries of Pushpagedde and 
Haya ; thus south, the rapids at the junction of the boundaries of Pushpagedde, 
Haya and Uddare. Then the southern villages : — south east, the gorge formed 
by the waterfall at the junction of the boundaries of Pushpagedde, Uddare, and 

* Chaitra-mdse knshna-pakshe Soma-dim Bharani-mahdmakshdtre sankrdnti-ryati-pdfar 
nimitte sarppa-ydga-haromt Bamvd-ie-panictduihasra-madhyt khampana-Eilenddu-Eypatara 
tala marthya. Pvspageddtya-grdma Brahmana §'C. 

t Chaighamaksha ndni-gotra/la sahasra-ivaya-Br&htnana sarppayaga-pumn/ihuti-sainai 
isirbSda-purbakam chakravrartti mechchi panchanga pasdya chhatra sukhasana lalwla gaddige 
anka danda khandana ashta-bhoga-teja-sdmya (see note p. 3.) sa * ba-namasyavdgi Puspagediiyar 
grdmd tanu maihya pravishta (here follow the names of the villages) evam dasa grdmAtu 
dhdrdpuriakam datia. 
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Kudali ; thus looking west, the Mattriya kola at the joint hound aries of Pnsh- 
pagedde', and Kudali; thus west the Balaya kola at the junction of the bounda- 
ries of Pushpagedde, Ktidali and Tavanidhi; thus west, the Labada Eatte at 
the joint boundaries of Pushpagedde and Tavanidhi, Then the western vil- 
lages: — south west, the Moliya Moradi at the junction of the boundaries of 
Pashpagedde, Tavanidhi and Tekkara ; thus looking north , Srappo Balavalli (?) 
at the joint boundaries of Pushpagedde and Tekkara ; thus north, Magere at 
the junction of the boundaries of Pushpagedde, Tekkara, and Eulaga ; thus 
north, Uyangudde at the joint boundaries of Pushpagedde and Eulaga. Then 
the northern villages :• — north west, the stream at the junction of the bounda- 
ries of Pushpagedde, Eulaga and Basa-riru ; thus looking east the stream at 
the joint boundaries of Pushpagedde and Basa-uru ; thus east, the Palu-gola at 
the junction of boundaries of Pushpagedde, Basa-uru and Tanaguppe ; thus east, 
the bend of the stream at the joint boundaries of Pushpagedde and Tanaguppe ; 
thus east, the stream at the joint boundaries of Pushpagedde and Tanaguppe ; 
thus east, the stream at the junction of the boundaries of Pushpagedde, Tana- 
guppe and Kuntapura. Thus ends the boundary eastwards at the north east. 

Merit is a common bridge for kings : this from age to age deserves your 
support, 0 kings of the earth : thus does Ramachandra beseech the kings who 
who come after him. Whoso by violence takes away land presented by himself 
or by another shall assuredly be born a worm in ordure for sixty thousand 
years. Poison is no poison, the property of the gods that is the real poison : 
for poison kills one man but the property of the gods (if usurped) destroys 
eons and descendants. 

134* (v). Tamra S'asana at Soraba, date A- D- 692. 

3 Plates, 4 sides.— Purvada Hale Kannada Characters, 


May it be well — Supreme is the boar form of the resplendent Vishnu, 
which dispersed the waters of the ocean and bore up the peaceful earth on the 
tip of his strong right tusk. 

Of the illustrious Manavyasa gotra praised in all the world, sons of 
Jl&rili, nourished by seven mothers resembling the seven worlds, through the 
protection of Karttikeya having obtained a succession of good fortune (or the 
eucoession to Kaly&na), having in a moment brought all kings into thrir sub- 
jection at one glimpse of the boar ensign obtained from the favor of the 
adorable N&rayana, were the kings of the Chdtuikya race.— 


* Compare with No. 132. 
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To which (race) being an ornament, with a body purified by the final 
ablutions on the consummation of the as'vamedha sacrifice, was S'ri Pulalccs'i 
Vallabha Maharaja. — Whose son, with a pure fame gained from the conquest 
of the groups of the Vanavdsi and other hostile kings, was Kir Hi Varmma 
Prithivi Vallabha Maharaja. 

His son, who having encountered in battle and defeated S'ri Earsha Vard- 
hana the king of all tho north, had acquired the additional title of Parames'- 
vara *, was Yil'ramddilya rarames'vara EhaHaraka, by whose counsel and help 
alone had been obtained the abundance of royal spoils, by the flag of whose fame 
gained by victory over hostile kings who made war upon him associated with 
valiant warriors roaring with many different sounds (or in many different lan- 
guages) all the points of the compass were illuminated ; who after conquering 
the Pallava king whose insults threatened destruction to the dj nasty resem- 
bling in purity the rays of the moon, had ^become possessor of Kdnckipura ; by 
the thunderbolt of whose prowess the peak of pride of the Chola, Pandya , and 
Kerala kings was split ; the lotuses of whose feet were bathed with waters 
distilled from the jewels in the crown of the king of Kdnchi who never had 
bowed to any man ; lord of all the lands between the three oceans. 

His son, who like as the heavenly general (Kumaraswami) of Pilcndu 
S'ekhara (S’iva) smote down the excessively grown might of the Daityas, so 
destroyed the power (or forces) of Train' jyn Pallava ; the beloved of all na- 
tions for bringing them the security vliicb lollovvs on victory ; in Lis great 
affection for his great people like Yuddliish hira ; in the possession of theLakshmi 
of fortune like Vasudeva ; in his driving many kings with an elephant-goad like 
Paras'u Kama; in being an asylum to many kings like Eh ar.it a; Ymay ’i'Pihja 
Salyds'raija S'ri Prithivi Vallabha Maharajddhbaja Parames'vara thus com- 
mands all people : — 

Be it known to you all, that the S'aka year 614 being past, and the (?) 1 2th 
year of our victorious reign being current, our victorious army being in the 
village of (?) Chitrasedu in the Toramara country, the adorable sun being about 
to turn on his southward course, in the Kohini naksbalra, Saturdayf — on the 
representation of Chtiravdha Maharaja, son of the ocean of good qualities 
Ujpendra, the village named Salevoge in the country of (?) E 'e . 

* On comparing this iiith tiie corresponding passiga in No. 132 it seems evid-nt til .1 the on- 
graver has omittvl the name and titles of Satyis'rdya, whrh shonld have come here. 

f Chaturddas'otiara-shalchhateshu s'aia-rarslteehn ai teshu pramrddhwiM.a-vijoya-rdjya- 
sammtsare dvidase (?) varttamdne Toramara-visliaye Chitrasedu (?) grama:* alhiv'su'.i-vijaya- 
skandhuvdrc daksldMyan-lbhmuk 1 e b’lagmati-b'.dskare Bohi- i-naks’iatre S’ams'vara-utre gwia- 
sdgafdd Ujpendrdttnaja S'riChUravdha (?) mchiruju ri ruhny . 
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to the north east of Taij-yantipura , has been presented to DivdJcara S'arm- 
maja, son of S' an Jcara S armmana and grandson of Nuga S'armmana of the 
Devarata Kaushikasa golra, a follower of the Eig veda — (presented) with pour- 
ing of water and presentation of a coin, with freedom from all imposts on account 
of taxes cr from entry of evil persons of ether sects. 

Therefore let all future kings, whether of this or of foreign countries, con- 
sidering that the glory of their life and wealth will rapidly decay, place no 
regard upon them ; but knowing that the earth will endure as long as sun and 
moon, protect this laud as their only daughter. 

Thus hath it been said by the adorable Yyasa who arranged (or separated) 
the vedas : — The earth has been enjoyed by Sagara and many kings ; in pro- 
portion to their (gifts of) laud so was their reward. 

Whoso makes a gift has an easy task, the maintenance of one is arduous. 
But than making a gift the maintenance of one is more meritorious, for the 
making a gift procures svarga, but the maintaining of one secures final beati- 
tude. Whoso by violence takes away land presented by himself or by another 
shall assuredly he horn a worm in ordure for sixty thousand years. This s'asa- 
na was written by the minister for peace and war S ri Rama Punya Vallatha. 

(Here follow two lines of a ruddy engraved inscription very indistinct, in 
which apparently some official of the Eanaiasi country claims merit for per- 
petuating the gift.) 


135 (vD- lamra S'asana at Shimoga, date ad. 1522 . 

7 Plates, 1 2 sides. — Kaudi Kagan Characters. 


Adored he Sri GanadJiipati. Adored be S'ambhu, beauteous with the 
chamara-like crescent moon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar 
of the city of the three worlds. May the right tusk of the Boar form of 
Vishnu, like a sceptre protect us, on which forming a small canopy rested the 
earth surmounted by the golden peak of Meru. May (he bright form which 
disperses the dark clouds of all obstacles (Ganes a) be favorable to us, which 
though in body like an elephant was not born of an elephant, but is the offspring 
of Agaja (Parvati) and honored by Vishnu. 

Boro like shining butter from the churning by the gods of the great milt 
sea is there a glorious one ( Chandra ) who drove away the darkness. From 
him sprung Budha, who by unparalleled penance obtained a lasting name. His 
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son was Pumravas, a combination of all merit. He had a eon Ay us, who by 
the might of his shoulders destroyed all his enemies. From him came Ndhu- 
shct, whose son was Yayati, dreadful in war, renowned in all the world. His 
son was Turuvasu, the equal of the Vasus, born to her husband by Devaijuni. 

* In that raco shone L'imma Bhupali, whose wife was Devoid. Of great 
fame among the Tuluva kings, of the Yadu line, of the family of Krishna 
Hava, was the victorious ruler S’ekhara, whose wife was BuWcamd. From 
this glorious one sprung the king Narasa, to other kings a head jewel without 
any flaw of weakness, as Manmatha the joy of Devaki was born from Krishna. 

Which king, quickly damming ( [baclhva ) the swollen stream of the Kaveri, 
crossed over it, and through the power of his might in war, taking his enemy pri- 
soner alive, subdued his country, and here building for himself a residence in the 
city before named Sriranga, planted in the three worlds the pillar of his fame as 
a donor unequalled for his gifts. Who had conquered the kings of Cherct, Chdch 
Fdndya , the dishonored (t nunalhrashta ) ruler of Madhura, the powerful Turu- 
$lika, the Gajapati king, and other kings besides these ; who had bound his 
orders like garlands upon the heads of all the kings as far as the Ganges, and 
from the eastern to the western mountains ; who had from time to time bestow- 
ed with great joy, in strict accordance with the scriptures, numerous charities in 
Kame'svara and many other holy places ; who, surrounded with assemblies of 
the learned, had made the sixteen great gifts in the world ; who continued to 
multiply deeds of fame which were hymned by all the inhabitants of the three 
worlds. 

By Tippdkshl and Ndgdld Devi this king Nrisimhti had two sons, as by 
Kaus'alya and S ri Sumitra had D as ’aratha,— (namely ) Tim Krisimhendra and 
Krishna B ! ja Mahipati, who excelled in bravery and modesty like Hama and 
Lakshmana. 

Vira S’ri NarasimH, seated on the jewel-throne in Vvjayanagara, by his 
fame and policy putting, to shame Xriga, Nala, Nahusba and all existing kings; 
having drawn to himself the hearts of all people and praised by all the Brah- 

TadvamdeDemH jdnirdidipe Timma BMpatih | yas’asvi Tuluvendrcsht Yadoh Krish. 
na Baalnvaye I tato bhud Bukkamd jdni Sikhara luhilipcMcah II atri samagum IhmrnS am 
tnauli ratnaiii iMhllhujdm I sarasdl u lahkul tasmin Narosa vanipdlakih \ Bevatt nariucmah 
Kama Vevjki mnhmdd in \ Zdmirn ds'u bd’.vd bahula j,la p <thd,n yo vVmtghgaea sot ram | 
jiva graham grMtrasunita i'.uja Udttmc'-onijyam tadiym 1 kriita S'riranga j urvam t d api 
nijavasepa! I attain yo labhase 1 kl ttistam'Mm nikidya inbhuvam bhamne stuyamdmpakmn \ 
Cheram CAolan <Aa Pdivjyam tad api cha Madhura vallahham mambhrdstita.n\ ibyodagram 
Turushkam Gajapati nripctim cMpijitvd tadanyan ) a Gangd tiram anka pratunu charama 
IMbkrit a (inter nitdntasyanta kihompatimm srajam iva Strata s'dsanam y u igulunit j 
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mans ; ruled all kingdoms from the Bridge to mount Meru, and from the 
eastern to the western mountains. 

Every variety of gift had he made in Kanaka Sadasi, in the temple of S'ri 
Virupaksha (at Hampe), in the city of Kalahasti, in the hill of Tenkata (Trl- 
pati), in Kanchi, in S'ri S'aila, in S'ona S'aila, in the excellent Harihara, in 
Ahobala, in Sangama, in S'ri Ranga, in the holy Kumbhakona, in the sin de- 
stroying tirtha of Maha Nandi, in Gokarna, in Rama Setu (Rames'vara), and 
all the holy places in the world, so that they were flooded with streams of the 
water poured out in making his gifts. The dust raised by tne hoofs of the 
prancing horses which accompanied him covered up the ocean . 

• • 

who having made the liila punish a t the go saJiasra, the hemas'va, the heiaa 
garbham, the Jamaica 7;ari ra'liaui, the pcincha langali * and bestowed them 
all in gifts ; who without leaving a single obstacle had protected all manner of 
kingdoms and of charitable donations. 

At the time when this glorious king went to the abode of Indra (?. e. died), 
then Vim S'ri Krishna Kay a Mahipati obtained the wealth of the kingdom, 
and this mighty lord of heroes put on the jewelled epaulettes (keyura).f 

Whereupon, thinking that by the spread on all sides of this king’s fame the 
whole universe would be absorbed, S'iva (to preserve his distinction) made an 
eye in his forehead, Vishnu took four hands, Brahma took four faces, Kali took 
an immense sword in one hand and a lotus in the other, Sarasvati held the 
Into. Who as if in anger lest his enemies should find a refuge on the seas, 
covered up the seven oceans with the dust from the broken clods thrown up by 
the prancing of the horses in the hosts of his army ; hut the water poured out 
in the presentation of whose numerous gifts of gold, as immeasurable as the 
Brahmanda or mount Mtru, formed other groups of oceans in their stead. 
Who in order that his gifts to the poor might not be interrupted, as if to as- 
cend to the world of gods in his bodily form seated in the chariot of the sub, 
had planned his cloud-reaching pillars of victory in every point of the compass, 
marking m3 conquest over all hostile kings. Who had made every kind of 
gift Id Kanchi, in S ri S aila, in S'onachala, in Kanaka Sabha, in Venkat&dri, and 
in other meritorious places, having gone round them many times for the sake 
of good fortune ; who had in many temples and sacred bathing places presented 

* These are in order .—His own weight in gold, a thousand golden cars, a golden hone, a golden 
womb, a golden elephant and car, five ploughs of gold. 

. + Fomin guntna rikhydte hshiter Indre divam gate | tatopyavdpi Yi ra S'ri Krishna Mya 
mahipatih | h&harti mani keyuu naiiUraha mahxbhuj « | 
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every variety of offering such as the kanaka dim, the ttda purusha, &c. ac- 
cording to the ancient rites. 

Who was an implacable subduer of hostile kings, powerful in protecting 
the globe placed on the head of A'disesba, the punisher of kings who break 
their word, the rejoicer of the hearts of the destitute, fierce in war, the king of 
kings, the supreme ruler, champion over the three kings, a terror to hostile 
kings, to Hindu rajas a god-like protector, the slayer of the tigers the evil, the 
champion of heroes, having these and many other titles, Krishna Bdiya Kshi- 
tipati, served by the kings of Anga, Vanga, Kalinga, and many other countries, 
who humbly address him thus ‘ 0 great king, look on us ! may you conquer! 
may you live long ! ’* — being seated on his jewel throne in Yijayanagara ; sur- 
passing Nriga and mahy other kings in his glory, his liberality, his wisdom and 
policy, who having acquired the wealth of all the lands from the eastern to the 
western mountains, and from Himavat to the Bridge had multiplied it by be- 
stowal on the indigent and thus built up his fame : — 

In the year 1444 of the S alivahana era, the year Svabhanu, the month 
Pushya, at the time of the Makara sankramana, and the Hasta nakshatra, 
Tuesday, presented on the banks of the holy Krishna, to a Brahman named 
Tryambaka, of the As'valiyana sutra, an ornament of the Vasishta vams'a, a 
follower of the Rik s'akha, versed in all the Vedas, vedanta and agama ; 
whose nature it was to make all happy, of a form beloved by all, a full moon 
to the Pushya nakshatra, his heart filled with the praises of Vishnu, having 
overcome all his enemies (or passions), a chief over all, distinguished by the 
protection (or embraces) of Parvati ; 

Presented those ornaments of the great Bang a Bdjya, of the Gdjanur 
country and of the Ganga Man j ala nd'!, celebrated in the world, of great ex- 
tent, situated to the south of Sulebailu on the Tungabhadra, west of Sogane 
gr&ma and Raminathalaya, west also of Kusukuru, north of Honnahalli ; — 
(namely) the villages famous by the names of Grdmatika, Kadabdm together 
with its boundaries, and Matti.ru close to Danayaka Hosaballi, having also 
obtained the name of Krishnarayapura, always filled with crops of grain ; to- 
gether with its four boundaries, free of all imposts ; with the rights moreover of 
nidhi, nikshepa, pdsh&m, siddha, sddhya, and jala ; with the aksMna and 
&gdmi also f ; to be held in sole possession, with all the trees, the tanks, the 
* Boshakrita-pratipirthiva-dandah s’eaha-'il.uja-kshiti-rakshana- 1 saun’ a \ bhdshege tap- 
puna r&yara ganda | stos.hakridardhishu yo rana-chandah | ra j/Uhirdja ityvkto yo rdjdrpara- 
mes'acrah\ m&rwdyara-gandad cha para-riya-bhayankardh | Bindu-r.lya-swatrdno dushta- 
(rariida-khandamk | mrapratdpaityadi-birudair uchuair yutaih | dial aya Mahardyajaya jivtti 
v&HbhiA 1 Inga- fanga-KdUngddyaih rdjdbhih seeyate cha yah | f See note p. 3 
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draw wells, ponds, springs, and marsh lands ; to be enjoyed by his sons and 
descendants in regular succession as long as sun and moon endure — with power 
moreover to bestow it on another, to mortgage or to sell it * 

This he bestowed, surrounded, by his purohitas and numerous wise men 
famous for their knowledge of the sciences, and of great authority in speech ; 
Krishna Deva Mahardya, worthy of reverence from the great, bestowed with 
great joy, accompanied with the presentation of a gold coin and the pouring of 
water. 

And the same Tryamhalca, the sacrificer, the head over the chiefs, in the 
same year and month, and at the same time, bestowed the villages of Grdma- 
tiha and Kadaburu, on the learned Harihararadhya, the most wealthy of the 
Kotis'a family, who had reached the farthest shore of the six sciences, excel- 
lent in all his qualities, a moon to the sea of Madhavaradhya (i. e. his son), of 
the Apastambha sutra, the Yajus sakha and the Harita gotra. 

Furthermore to Aubhala, the son of Dandobhala, of the As'valayana sutra 
the Kas'yapa gotra, and Rik s'akha, versed in the vedas, a man of high char- 
acter, he presented Hosahalli, Arekatte, and Sangalapura. 

Moreover to the 30 vrittis pertaining to Mattur adding 30 more, he pre- 
sented them to Brahmans learned in the vedas, whose names are here writ- 
ten : — ( Here follow the names, tribes and families of 150 shareholders). 

Its boundaries in the local vernacular : — (des'a bhdshayd). 

[Some illegible] 

north east, the resting stones at the group of tagu treeB ; east, by the eastern 
hill ; east, the boundary stone of Kadaburu ; south east, the image stones at the 
Sogani village ; also south east, Kachina katte, the new mound near Keritahalli 
and Alagere ; south, the . . . banyan tree of Kachina katte ; south 

west, the stream at the boundary of Kusukuru ; north west, the Arkeshvara 
temple at the banyan tree of Yeraka ; north , the tamarind tree near the village 
hedge of S'ikharapura ; north east, the grazing lands belonging to the fields 
of the small tank near S'ikharapura ; east, the young pipal tree at Harigi ; 

This s asana was composed with elegant expressions by the poet Sabhi- 
pali, at the request of the great king Krishna Deva Bdya, Arid Tirandchd- 
rya, son of Nallanna, with great joy engraved it. 

Of making a gift or -perpetuating one, the perpetuating one is the beat. 
He who makes a gift obtains svarga, but he who perpetuates one obtains final 
* DJnasy4 dhamanasglpi vikrayasdptcAcciitam. 
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beatitude. Whoso by violence takes away land presented by himself or by 
another shall assuredly be born a worm in ordure for sixty thousand years. 
Merit is a common bridge for kings. This from age to age deserves your sup- 
port, 0 kings of the earth. Thus does Ramachandra beseech the kings who 
came after him. 

S'ri Virupaksha [in Kanarese letters.] 


136 (vii). Tamra S'asana at Shimoga, date A. D. 1622 . 

3 Plates, 4 sides.— Nandi Ndgari Characters. 

Prosperity. Adored be S'ambhu, beauteous with the ehamara-like crescent 
moon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the 
three worlds. May Ganes'a, honoured by Indra and all the gods, the all-per- 
Vading, continue the protector of the worlds. 

While seated on the jewel throne, the king of kings, the glorious, the su- 
preme ruler, a lion in striking down with the powerful strength of his shoulders 
the groups of hostile kings Jlima Deva Maharaja, a proficient in all learning, 
was ruling this whole world : — * 

Many were the kings who dwelt under his protection, obedient to his 
commands and eager to promote his greatness. Among whom was a king named 
Kenya, a conqueror over all the kings who were his enemies, with the tears of 
whose widowed queens the earth was wet. He had a son Ilamvnun, of the 
highest qualities. 

That king having been a donor of all manner of gifts, on a certain occa- 
sion, on a lucky day, the thought entered his mind that he would make a gift 
of land that should bring him good fortune. Accordingly, on the day of his 
son’s marriage, he made a donation with pouring of water, of a village, an or- 
nament to the earth, to the learned Putta of Vijayi BUige. 

Devoted was he to the worship of the lotus feet of S'iva, purified in mind 
by researches in the Vedanta, having performed pilgrimages to many holy bath- 
ing places,- of great liberality so excessive that Kama fled away, of such pro- 
fundity that even the ocean did not seem to equal him, of the Vis'vamitra gotra 
the Bodhayana sutra, a follower of the Yajur veda, a chief among the learned, 
the son of Gangadhara. 

* Batna simhAsandsino-dhiras chanjapnrakramah rdjadhirtijas ftjasvi yo r ja-para- 
mcs’varah vairx-mandala^ordanda-chanda-ihandaru-kesari Bdma Devo mahdrdjas sarea-dd*- 
tra-vu’dradhah tasmin s’dsati hhupale dharanim saMdm imdm || 
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And in the S' aka year which may be reckoned as veda, ambudhi, s'ara 
and drdni (/. e. 1544) the year Durmati, the month Yais akha, the third day 
of the moon’s increase, a lucky Saturday, — the Brahman Puttappa, a head- 
jewel to the learned . . . that large village which he had ob- 

tained from the great king, situated in the Saraga venthya, within the limits of 
Gdjanur, in the Ganga Mari'! ala Nad, on the banks of the Tungabhadra, 
whose name was Pargaha, worthy of respect from all the learned, whose god 
was Malles'a Deva, which had another name Turdnkara, together with its 
suburb named . • free of all imposts together with its 

four boundaries, containing many houses and gardens ; with the rights of nidhi, 
rdkshepa, pushdna, siddha, S'Mhya, and jala ; with the aksliina and dgdmi 
also* ; with the beautiful trees, the tanks, the draw wells and ponds ; 
to be enjoyed by sons and descendants in regular succession, as long as 
their posterity, or sun and moon should endure ; with power to bestow 
on another, to mortgage, sell or exchangef ; this the Brahman Putta, worthy of 
reverence from the learned, gave, with presentation of a gold coin and pouring 
of water, to ten Brahmans, having divided it into portions and making ten 
vritfis. (Here follow the names, tribes and families of the ten Brahmans.) 

Its boundaries in the language of the country east from the bank of 
Koraluhalh belonging to Lakkena Koppa ; west, from the sluice 'of the Kusan- 
kurutaok ; south, from the high mound of Kali Koppa ; north, the boundary 
of Honnahalli. Such is the description of the four boundaries. 

To this let the sun, moon and other gods he written as witnesses. For a 
man’s character is known to the sun and to the moon, to the fire and to the wind> 
to the earth and to the sky, to his own mind (or conscience) and to Yama, to day 
and to night, to morning and to evening, and to justice ( dharma ). 

Land presented to Brahmans is to kings as an only sister, neither may she 
he enjoyed nor ravished away, (otherwise, nor subjected to taxation). Of 
making a gift or perpetuating one, the perpetuating one is the best : he who 
makes a gift obtains svarga, but he who perpetuates one obtains final beati- 
tude. Whoso makes a gift ba3 an easy task, the maintenance of another’s 
gift is arduous : but the maintenance of a gift made by another is twice as 
meritorious as the making a gift oneself : and by the resumption of another’s 
gift all the virtue of one’s own donations is destroyed. Merit is a common 
bridge for kings : this from age to age deserves your support, 0 kings of the 
earth. Thus does R4machandra beseech the kings who come after him. 

S'ri R a m a (in Kan&rese letters). 


See note p. 3. 


t See note p. 246. 
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137 Cviii). Tamra S'asana at Shimoga, date A. D. 1672. 

1 Plate, 2 shies . — Kannada Characters. 


May it be well. — In the year 1594 of the glorious increasing S'aliva- 
hana era, the 3 ear Virodhikrit, the month S'ravana, the 15th day of the 
moon’s increase, the day of full moon, — S’rimat Keladi Somas ekhara Nay aha 
caused the following copper sasana to be engraved and given to Mudda Linga , 
the Tungabliadra ferryman Qiarugola ) and other boatmen ( anibigaru ) at 
Simoge. 

You having made a request for some rent-free land ( unibali ) ; on condi- 
tion of your keeping a harugolu and carrying across the passengers who come 
daily by the government house (liaveh) in the Simoge fort, taking from them 
a fee ; and on condition of your providing extra harugolu and rendering service 
to the palace whenever required by the government ; we have bestowed upon 
you 24 pagodas of rent-free land, according to measurement with a line (rekha 
pramdna), in the village of KorlahaUi, situated in Gdjanur. 

Whatever rights belong to this land, within the boundary stones set up at 
the four boundaries thereof, may be enjoyed by vou, in accordance with the 
ancient customs of the country, and the land be held in possession by you and 
your descendants. 

But according to the nirupa formerly written and given by the Karta 
S'ivappa Nayakayya, .... to Jlanga Boya Timma, Sanna 
Mariya, and Mudda . . . • • . • 

. . and to the three persons Dugga Kdda, Mogge Timma, 

and Bodda Channa, who . . . • to these sax 

we have granted harugolu & and teppa.i 

Such is the copper s'asana written and given, and thus much may you 
enjoy, rendering service to the palace. 

S'ri Sadas'iva. 

* Harugolu— & round baiket boat covered with, hide*. f Teppa-a raft of bamboo*. 
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138 (ix). Tamra S'asana at Shimoga, date A. D. 1714. 

3 Plates, 4 sides.— Kannada Characters. 


Adored tie S'ambhu, beauteous with the chamara-like crescent moon kissing 
his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three worlds. 

May it be well. — In the year 1636 of the glorious increasing Salivahana 
era, the year Vijaya being then current, in the month Chaitra, the loth day of 
the moon’s increase, the day of full moon, the Badaha Murdri koti Jcoldhala (?), 
the establisher from beginning to end of the nishidclha (? forbidden ! ) veda, de- 
voted to the service of S iva and his gurus, descendant of Srirnat Kcladi Sadd- 
s'iva Ndyaka, great grandson of Sicldapa Ndyaka, grandson of S'ivappa 
Ndyaka, son of Sonias' ekhar a N ay aka's meritorious wife Cliannammaji — S'ri- 
mat Basavappa Ndyaka, made a gift of land to Timmanna, of the Kaundinya 
gotra, the Apastambha sutra and the Yajus shakha ; great grandson of Konan- 
na, grandson of Yellanna, son of Eavanna, and younger brother of Yellanna ; 
and caused a dharma s'asana to be written as follows 

The land assigned for the expenses of the god Iianumanta which we had 
set up, and for which we had built a temple in the agrahara established in the 
name of Mariyappa, in the Gdjanur country, in the village of Gdjanur, on the 
banks of the Tungabhadra. 

For every l .| hbandi and 3 mana in the country of Gajanur and the vil- 
lage of Gajanur 10 pagodas and 5£ fanams ; for 

1 pagoda and 2 fanams ; from Dasohalli 3 haga ; altogether 12 pagodas, (and 
so on, through very minute and tedious details.) 

The balance, amounting altogether to 1 53 pagodas 7 fanams and 1 viss, 
have we given to the god ; and within the boundary stones stamped with the 
Vamana mudre, the ashta-bhoga-tejas-svamya rights of nidhi, &c.*; the cropB 
and trees ; and whatever may thereon be cultivated, may you and your descen- 
dants enjoy, and as long as sun and moon endure carry on the rites of the 
agrahara temple. Such is the dharma s'asana of the gift of land. 

To this let the sun, moon and other gods be written as witnesses. For a 
man’s character is known to the stm and to the moon, to the fire and to the 
wind, to the earth and to the sky, to his own mind (or conscience) and to Yama, 
to day and to night, to morning and evening, and to justice (dharma.) 

Of making a gift or perpetuating one, the perpetuating one is the best. 
He who makes a gift obtains svarga, but he who perpetuates one obtains final 

* See note p. 3. 
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beatitude. Land given by oneself should be regarded aa a daughter, that given 
by one’s father as a sister, that given by another as a mother ; these it is un- 
lawful to take for oneself. 

Wheresoever a great yogi abides and devotes himself to the service of Siva 
Linga, that spot is equal to all the holy bathing places, there is a man’B guru. 
S' ri Sa das 'iva . 


139 (x). Tamra S'asana at Tirthahalli, Professed dateB. c. 3012. 

3 Plates , 4 sides. — Devandgari Characters. 


Adored be S'ri Ganadhipati. May the four arms of Vishnu protect you, 
•which are as dark as the raincloud ; which are hardened with the use of the 
bow S'arnga and the blows of its bow-string ; which are like the pillars of the 
mantapa of the three worlds. 

May it he well. — In the year 89 of the glorious increasing Yuddhishthira 
era, the year Tlavanga, in the month Sahasya (Margashira), on the day of 
new moon, Wednesday S’ri Janamcjaya Bhiipa, the great king of kings, 
the supreme ruler, the valiant among heroes, born in the Kuril hula, in the 
Vaiyagrapipada gotra, — from his throne in I&hkindha-nagara, protecfing 
the various orders and religions ceremonies of all castes, made this gift of 
land for the worship of Si/ a Kama adored by Kaivalyanatha, disciple of Garu- 
davahana Tirtha of the Munibrinda matha, situated in the Vrikodara kshetra, 
in Sitapura, in the west country. 

The four boundaries of the Munibrinda kshetra, in which my great grand- 
father Yuddhishthira rested, are the following on the east, the western hank 
of the Tungabhadra flowing north ; on the south, north of the confluence of 
streams at Agastya sis'rama ; on the west, the eastern bank of the Pashdna 
river ; on the north, the Bcruth bank of the Bbinna river. 

* S'ri jayabhyvday; Yuddhish'Mre s'ake Phvang&khye tkona -namti-vatsare Sahasya- 
miseamavdsydy-im Saumyavdre strimat maharajadhirnja raja-paramestvaro vira-pratapa-Saii 
Kum-kulalbhavo Vaxyagrayip&da-gotraph S'ri Jammrjoya bhupah Kishkindid-nag tryim sim- 
Msanasthah sakalarvarmsframd-dharnu-pratipaTalcai pi/cHms cUs’asya Sitapura VrUodara 
kshetre tatrapi Munibrinda-mathasya Garuia-idhana Tirtha s'rimad s’tshya Kaivalyanathair 
drddhila Sita-Rdinasya pujdrtham krita bhuimi-sdihanam asna-prapxtdmaka-Yudhishthirddi- 
. shtita-Munibrindi-kshetrasya chatu+sima-parimiti-kramah. 
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The Munibriuda ksbetra, situated within these four boundaries, do I 
give of my own free will, in order that my father and mother may attain to the 
Vishnu-loka, to be enjoyed by you and your disciples in regular succession, 
as long as sun and moon endure, along with the icjas-svamya rights of nidki, 
nilcshepa, jcila, pdshdna, 'akshlna, agami, siddhi and sadhyct .* And this Muni- 
brinda kshetra have I placed in the hands of the Yafi, with presentation of a 
gold coin and pouring of water from the Tungabhadra, in the presence of the 
god Haribara, at the time of the eclipse (?). {- 

The witnesses to the confirmation of this s asana are sun and moon, wind 
and fire, sky, earth and water, conscience and mind, day and night, and the 
two (morning and evening) twilights ; these have knowledge of every man’s re- 
ligious gifts. 

S'ri V a r a h a (in Kannada letters.) 

Of making a gift or perpetuating one, the perpetuating is the best. He 
who makes a gift obtains svarga, but he who perpetuates one obtains final bea- 
titude. To protect a gift made by another is twice as meritorious as to make 
a gift oneself. Land given by oneself is as a daughter, that given by one’s 
father is as a sister, that given by another is as a mother ; therefore a gift of 
land must never be resumed. Dogs will eat what is vomited by any other 
creature, but not what is vomited by their own species : how much baser is 
he who resumes a gift himself has made. Whoso by violence takes away a 
Brahman's vritti, whether presented by himself or by another, shall assuredly 
be born a worm in ordure for sixty thousand years. 


140 (xi)- Tamra S'asana at Devanhalli, date A. D. 1584. 

5 Plates, 8 sides . — Nandi Ndgari Characters- 


Adored be S'ri Ganddhipati. Adored be S'ambhu, beauteous with the 
chamara-like crescent moon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar 
of the city of the three worlds. May the right tusk of the Boar form of Vishnu 
Eke a sceptre protect us, on which forming a email canopy rested the earth, 
surmounted by the golden peak of Meru. May that glory ( Ganes'a ) be favour- 
able to you, which dissipates the darkness of difficulties, which though in the 
form of an elephant was not horn of an elephant, but is the offspring of PArva- 
U, worshiped by the lion and by Vishnu. 


Seeaotep. 3 


f Vparipa ssmepe. 
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May that glorious one (Chandra) prevail, who was horn from the ocean of 
milk, an abode of all pleasant things, the pure and excellent. Eis son was 
Budha, and his grandson Pururavas ; whose son was Ayu, whose son was 
Nahusha, whose son was Yayati, whose son was Puru, From his line sprung 
Bharata, from whom descended S'antanu, in whose line was born the great 
Arjuna. His son was Abhimanyu, from whom Bprung Parikshit. 

From him the eighth in descent was Amanda, from whom the ninth was 
Chalikya. From him the seventh Sripati, . . . Then cam e Bliaira, an 

equal of kings ; from whom sprung Bijja’enclra. 1 he tenth in succession from 
him was Yira Hammali Raya, from whom the third was Nuyapurislia A 

. . . . Sami Bern nripati 

S'ri Ponnamata nripa 

was an ornament among kings, a kalpa-vriksha to the learned, the beauty of 
his body was such as to draw down the Apsaras from heaven. He took to 
wife Balldlika, in whom all virtues were bound up. 

To him was born a son Mama B'ija . . . whose 

crowned queen was Lakkdmbika. 

He had a son named S'ri Banna Baja, who in penance surpassed his 
father. He obtained as wife the beautiful and virtuous Tirumcddmbika, in the 
same manner as Chandra obtained Robini. 

By Tirumala Devi were horn to that king three wonderful sons. 

The brave Bdma Baja, who destroying all the hostile kings throughout 
the world, was ruling the whole globe after the manner of the primeval kings 
Bharata, Manu, Bhagirathi and others. 

At sight of his liberality the kalpavriksha itself sank down . 

Tirumala Raya, who was of great valour, the subduer of many hostile 
kings, then ruled the world. 

He was a chief among the famous, who offering up the fried rice of the 
fame of his enemies as an oblation in the flames of his own fame, shone forth 
as the regent of all the points of the compass ; who filling the seven worlds 
with his fame raised it above the peak of Meru and caused it still to grow ■ 
who obtained the throne amid the blessings of Brahmans, and ruled all lands. 

From whom even the kalpa-vrikshas receiving gifts, and unable to keep 
pace with the fame of his liberality, retired to do penance on the hanks of the 
heavenly Ganges; who for the sake of merit had made every variety of gift in 
Kanchi, in S'ri Ranga, in Seshachala, in Kanaka Sabha, in Ahohala and other 

* All this is very doubtful, as well as some other p usages, the inscription being too iniistinct. 

62 
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holy places, as well as in man;,- tempi- s ami sacred Lathing places, (lie gifts 
namely of hmalui clami. ta'a purushu and others, according to the s'astras. 

His son was Tis’ulchi, of great fame and glory, receiving the benefit of the 
meritorious works performed during a long period by Ycnydlanila, possessing 
power through the patronage of S'ri Ranga Raya. 

He had two wives, Tiritma 1 '. « Dani and Ea’amba, who shone forth like 
Lakshmi and Bbumi the consorts of Vishnu, or as llohini and Chitra Devi the 
consorts of Chandra. 

The stream of his fame, which took its rise in the liberality of his hands, 
resembling the beautiful rain-cloud, on the day of his coronation by holy Brah- 
mans according to the sacred rites, flowed i :to the ten points of the compass ; 
and by it was quenched the tire of the thirst of poverty experienced by the in- 
digent. 

S'ri Ttnvgc Raja ...... 

a protector alike of h's own and the enemy's army, for he granted the 
latter assurance of peace as soon as they besought it, his fame was in all lands, 
and by all people he was praised as a great politician. Glorious through the 
favor of the Lakshmi of heroism, lord of Aravidpma, master of all the world 
resting in the arms of A disesha. A chief among kings, as celebrated in the 
field of battle as Ramabhadra, possessed of many lofty titles, enjoying the 
beneDt of the rites and ceremonies of many classes, foremost among tho kings 
born in the Atreya gitra, of immeasurable fame. Possessed of Immense forces 
of welt trained cavalry, reverenced for his learning, receiving obeisance from 
the Ratta and Magadha .kings, like Dkarma Raya a master of politics, lord 
of Kahjaaapura, a ChaWtija emperor, adorned with a crown that was brilliant 
with rubies. To the (?) Yeladur king like an elephant driver, to courtezans an 
only lover, possessed of many fortunate titles, of a pleasing fame 

. . a Maumatba overcome with pleasure-yielding beauty, punisher 

of kings who break their word, extending his protection over the nine con- 
tinents. A great king over kings, king of fortune, supreme paramount king, • 
subduer of the three kings, of a fame which towered above Meru, whose 
eyes were averted from others’ wives, a terror to hostile kings, a slayer 
of the tigers those who asperse others, a ganda bherunda to the elephants 
the hostile kings, a moon to the devout, .... praised 

with folded hands by the Klmbhoja, Ehoja, Kalinga, Karahala and other 
kings, who salute him saying ‘ May you conquer, may you live long!’ 

This S'ri Ranga Raya, a chief among kings, ruling the kingdom seated 
on his jewel throne ; by his fame and policy putting to shame Nriga, Nairn 
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X abusha and many other celebrated kings ; praised by all the Brahmat s from 
the Bridge ( set u) to mount Meru ; laving won the hearts of all from the eastern 
to the western mountains : — 

In the S'aka year reckoned as cnga, ambara, bam, indu (1506), the 
year Tirana, the month Kartika, the bright fortnight, on the auspicious day of 
full moon, during a lunar eclipse ; — presented on the banks of the river Pinabini, 
in the presence of the god S'ri llama, an abode of all good fortune, to Brahmans 
of many various names, s'akhas, gotras and Sutras, famous for their knowledge 
of the vedas ; the village of Pushpilodn gura, having another name Baicha- 
pura, situated in YdahanJca n 11 belonging to the Sicanu-samudm country. 

It lies east from the Worthy village of Marasamudra, south east of Bisa- 
lahalli, south of Varadanapalli, south west of Dukkanapalli, west of Alika, 
north west of Bettenahalii, north of Surabhishapura, and north east of Kadata- 
namala grama. 

This fertile region, having watchmen and customs tolls, together with its 
four boundaries, is presented free of all imposts, together with the rights of 
nidhi, nilcshepa, pdshuna, sidha , siidUya, and jala ; with the akshina and 
dgami* also ; and along with numerous trees, ponds, draw wells, tanks, 
springs and gardens; to he enjoyed by many, descending from generation to 
generation in regular succession, as long as sun aDd moon endure ; with power 
moreover to give away, sell or exchange. 

This, on the application of the famous Bhairavendra — great grandson of 
Soma Baira, who was like Indra a vanquisher of all his enemies, celebrat- 
ed for his justice, a chief in the fourth race (Sudra), a follower of the 
fourth s'aklia (!) ; grandson of the king named Bhairava, to whom all 
his enemies were subject ; son of Baichappa, an ocean of good qualities ; 
the creator of joy to the eyes of Sdchimba — did the king worthy of rover-, 
ence from the learned, S'ri Bang a Buy a, surrounded by his purohita and 
other holy persona his friends, and by many learned men travellers through all 
the veda and ved&nta ; give, with presentation of a gold coin and pouring of 
water. 

And moreover he divided the village into forty vritlis, which Bhairavendra 
and the king Baichiya received and distributed in order, to those BrahmaDS of 
many s'akhas, names, gotras and sutras, learned in all the vedas, whose names 
are here written: — ( Uere follow the names, &c., of the 40 Brahmans). 

The verses in this slisana of the famous S'ri Banga Baja, skilled in policy, 
a master of peaceful qualities, were by his order composed by the son of Sabha- 


* See note p. 3. 
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paii, a Brahma to poets and their poems. Ganappayachari, son of Viranna, 
engraved it on copper, by order of the king. 

Of making a gift or perpetuating one, the perpetuating one is the best : he 
who makes a gift obtains svarga but he who perpetuates one obtains final be- 
atitude. To maintain a gift made by another is twice as meritorious as to 
make a gift oneself: to resume a gift made by another is to lose the merit of 
all one’s own gifts. Whoso by violence takes away land presented by himself 
by or another shall assuredly be bom a worm in ordure for sixty thousand 
years. Land given to Brahmans is to kings as an only sister, neither may 
she be enjoyed nor ravished away (otherwise, nor subjected to taxation.) 
Merit is a common bridge for kings : this from age to age deserves your 
-support, 0 kings of the earth. Thus does Ramachandra beseech the kings who 
come after him. 

S'ri Virupaksha (in Kannada letters.) 


142 (xii). Tamra S'asana at Devanhalli, date A. D. 1697, 

3 Plates, 4 sides. — Kannada Characters, 


(The same as S'tla S'asana No. 114, which Bee.) 
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143 (xiii)- Tamra S'asana at Kolar, date A. D. 1761. 

2 Sides. — Kannada Characters. 


May Mallikarjuna Svami of Guru Parvafa be favorable to us. 

Sun. Linga. Nandi. Moon. 

In the year 1683 of the glorious increasing Salivabana era, the year 
Vishu, the month Chaitra, the 1st day of the moon’s increase, Monday : — 

May it be well. — Chiklcanna S'etti of Dy&vorayctpatiui in Bmggalvru, 
Ealasappa S'etti of Arale-pyute in Amrita Sdgara , Vira S'etti of Mamuli- 
pydtc, Eayanna S'etti of Dandina-pydte (cantonment bazaar), with other 
Dcs'adamru (Lingayets), both residents and strangers from the highways of the 
56 countries ; caused the following d&tia sasana (deed of gift) to be written 
and given to Giri S'etti, son of Malli S'etti of Eatta.ru parvala in the Koldta 
country ; for the benefit of the people of the 56 countries : — * 

For the grains which are carried to and from Lala-pyate and other places, 
through the Kolala country by way of Biidigun !&, for each load going either 
way by the high road and stopping at the aramane Jcatte (palace custom 
house), we agree to give 1 tyale, one byale in words. And this with sincere 
mind and soul and body, three times repeated with sincere voice, permanently 
and everlastingly,! to your sons, grandsons and descendants, as long as sun 
and moon endure, we agree to continue paying. After this manner may yon 
enjoy and remain in comfort ; in token of consent and agreement to which, we 
have written and given you this dana sasana. 

To this let the sun, moon and other gods be written as witnesses. For a 
man’s character is known to the sun and to the moon, to the tire and the wind, 
to the earth and the sky, to his own mind (or conscience) and to Yama, to day 
and night, to morning and evening, and to justice (dharma.) 

To protect a gift made by another is twice as meritorious as to make a 
gift oneself. To seize upon another’s gif t is to lose all the merit of one s own. 
Land given by oneself is as a daughter, that given by one’s father as a sister, 
that given by another as a mother ; these it is unlawful to take for oneself. 

- '-munttm stala parastalada chetw dhikku aivattdr u destada bhdrdmlrgada d es ’adnam 
X oMadn rime Katdmi parvalada Math SVru komdrru S;i Giri S’etruvaru aivattam deJctd- 
taarigi bekigiyirum kdrand barrisi todistaddna stydsanada kramaventendam | addgi \ 

t -mdisi kondu baralulavarru 1 trikaram yuddavdgi s'ri vdchaka s’uddavdgi das' vita 

tdrodddravdgi. ^ 



Such is the copper clana s'asana, written by the son of the Dodda Pyate 
Shanbhog Gopalaiya. 

The signatures of the parties to this gift here follow in token of consent 
( vapita \ 44 signatures in Kannada. 

2 signatures in MahratlL 


144 (ziv)- Tamra S'asana at Kolar, date A. D. 1698. 

2 Sides Telugu Characters. 


Son. 


Moon. 


Lin 


Oanfes'a. 


STaudi. 


May it be well. — In the year 1620 of the victorious increasing Saliva- 
ha na era, the year Bahudhanya, the month Jeshtha, the 7th day of the moon’s 
increase . — 

Trithvi Satti, and the royal minister JBhushara , possessors of garland-like 
strings of titles made illustrious* by the name of each, worshippers of the lotus 
feet of Ganes'vara and Gauris'vara (Siva), ever striving to subdue the modern 
sins of Jambu-dvipa, abodes of fortune and wealth ; together with other chief 
ayy&vali and all the salumala, and those of the 56 countries, both residents 
and strangers, from the four points of the compass ; namely, from G-uluru, 
Hebburu, TumuMru, KaUuru , Kadapam, CMtanipalle, Hidikattu, Mdgadi t 
Guieramdtanipcdli, Solum, Tyamagondla , Bengal Urn, Pedda Baldpuram, 
Chinna Baldpuram, Galapdlya, JidipaUe, Gudtbanda, ChiUagatq, Kadiripa- 
ndyinipulya, Birangikottakola, Madalapalle, Koldla, Mtdavdi, Kottdkota, 
Mdsti, Bdgdldru, Kangondi, Punganum, Madcdapcdle, GundugaUu, Shiva - 
nagala, Mugindyinikota, Penagonda, Yarar Jcotiapalle, Kandigere, Chikand- 
yinipalle, Huleru, Ilarati, Eirevuru, Ayamangala, Mcdtodum, Bdndvaram , 
Matdvaram, BasavanahalU, Hale Jdvani, Hosa Jdvani, Gabaluru, Upuhadi ' 
Ndgamangala, Sunttas'ivara, Kumlaripi, Nalluru, Malardjyam, Kanchi and 
other places ; gave the following general s'asana to the Des'a, Mudra Tirappa 
of Koldla. 

'Whereas it was formerly agreed between you and us, that for all loads 
carried by bullocks or other animals qf burthen, coming to Koldla either from 
file east or the west, we should pay you for grains, areca not, chillies, spices, 
cotton cloths, blankets, ghee, oil, sugar and other such articles, at the rate of 
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4 pagodas for 100 loads according to the Government account ; and for salt, 
or split grains, 2 pagodas for 100 loads according to the same account ; and 
for loads brought by the Korachars, either east or west, 3 fanams 1 byale 
for ICO loads according to the same account ; and for loads of other miscellane- 
ous articles, 1 viss for each load : and you having enjoyed the same : — 

And whereas now the Des'adaru from the four quarters assembled at the 
Yadepalli custom house, have agreed to sell their goods wholesale (or in the 
lot) 'while the counting is going on ; we therefore authorize you either there or 
at your own place in Kolala to take a certain quantity (indefinite !), which may 
you enjoy,* and be in comfort, you, your sons, grandsons and descendants, in 
regular succession, as long as sun, moon and stars endure, bringing fame to 
this country. Such is the general s'asana given to you. 

To maintain a gift made by another is twice as meritorious as to make 
a gift oneself. To resume a gift made by another is to lose all the merit of 
one’s own. 

Here follow 24 signatures in Telugu. , 


145 (xv). Tamra S'asana at Mulbagalu.t date A- D. 1431. 

2 Sides.— Telugu Characters. 


S'ri Prasanna Yirupdksha, 

Prosperity. May it be well. In the year 1 353 of the victorious increas- 
ing S'alivahana era, the year Sadarana, the month Fhalguna, the 10th day of 
the moon’s increase ; gifts haring been made to this god Prasanna Yirupdksha 
of a temple, a wall of enclosure, towers, gilded pinnacles, a Manmatha tank, 
funds for the decoration, procession and display, agrahara villages, mantapa, a 
matha for mendicant priests, and for all other sacred purposes ; % merit of Qaja 
Bet eider a Bern E&ya Mahdrdya, son of Yijaya Bdya Mahdrdya : the Beg- 
gaie Devas of the Yishnu Vardhana gotra, the sons of Vommayamma, Akhana 
Danayaka and Madana Dandyaka, in order to obtain the merit of making gifts 
and all other kinds of merit, gave to the god S'ri Prasanna Yirupdksha, to 

* Yi prakdram appand ichchimmHmi ganaJca d prakdram anuiharisia vuntiri sarinte 
yiputlu ckatur iikula Dedamvdru Yadepalte katalo Midi niku koneghatam amme pel ah gdUur- 
pupudamata niku saripoina stalamandu aind sari mrojala stalamandu aini sare yi prakdram 
magamayattu kani 

♦ Compare with Sila S'Ssana No. 116. 
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provide for the distribution of food, for illuminations, for daily processions, for 
fortnightly processions, for monthly processions, for a car festival, and for all 
other decorations, processions and displays necessary to be performed, the fol- 
lowing villages, with pouring of water : — 

In the Muluvai country, VirupaJcshapura 1, Gudehalli 1, SuradevikalH 1, 
Mahaderanahalli 1, KudecanaliaUi 1, together with the Kunchibande well 1- 
These have we given, alon* with the divya bhoga svdmya rights, within the 
four boundaries of these villages, namely, the nidhi, nibsbcpa, jala, tarn , pdshn- 
na, akshina, it garni, siddha, sddhya* ; with also all the dues payable in money 
and all the dues payable in kind. 

Such was the meritorious gift offered to the god S'ri Prasanna Viricpa- 
ksha, by AHiana Bamyaba and Mddana Banayalca, the sons of Vovma- 
yarrnna. 

To maintain a gift made by another is twice as meritorious as to make a 
gift one’s-self. Whoso by violence takes away land presented by himself or by 
another shall assuredly be born a worm in ordure for sixty thousand years. 


146 (xvi)- Tamra S'asana at Belur, date A- D. 1117. 

7 Plates, 12 sides, —Hale Kannada Characters. * 

Ever adored be Kes'ava and S'iva, the givers of rewards, the witnesses of 
the deeds of men, worshipped by the three worlds. 

From Brahma, who sprang from the lotus the navel of Vishnu, was bom 
Atri; from Atri was bom Chandra ; his son was Budha ; his son was Purura 
vas; from Pururavas sprung Ayus, from him Nahusha, from Nahusha Yayati» 
from Yayati Yadu. In the Tadu line were born many kings. 

In this celebrated line there arose a famous king S' ala, who in a certain 
forest being addressed on account of a terrible tiger by a great muni thus» 
Poy Sala (strike, Sala !), from that speech of the mum’s obtained his royal 
name. 

Among the Poysalas, lords of Dvaravati, possessors of the tiger banner, 
bom in S'as'apura, was Vinaydditya Bhupati. Depriving all his enemiea and 
their forces of their living, he caused them to scream out with the blows of the 
_ • See note p. 3. 

f Khydteshu tesMi nripatih hathitah kaduchit half chit vane munivarata Kalah kar6 
ftm s'drddupxhm pratiM Toy Salaity ato hhut tasyathidd muni vaehopi chamura lek$hmam& 
tato Dvdrinati vMdh Poytali dvipi Unckhan&h jdtdh S' a# apart tesAu Vinaydditya thipatih J 
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blade of his sword. In giving joy to all the world he was like the moon, in 
causing all to fear him by his punishments like Tama, in help to the virtuous 
and in benefit to the world like Krishna, illuminating the circle of the world 
vith the brightness of his fame- 

• • • who causing the Lakshmi of victory to settle 

on the lotus of his white canopy, and the Lakshmi of valour to dance on his 
po.verful arms skilled in smiting down bis enemies, made the fame of the king 
who had punished all his enemies to shine into all the points of the compass. 

The i Korikanigar (people of Konkar.a) he caused to lament and flee, saying 
“ Is this man’s sword vowed to the destruction of us all ?” thus did he fearless- 
ly ravage them, Vinayudilya* 

More beautiful than the rays of the moon, the splendour of the milk 
ocean, or the brightness of Meru, Keliyabha was the object of his love. 

As the junction of Ganges with the ocean produces merit to all, so the 
union of these two brought joy to all, for to them was born a son Ereganga, 
celebrated as the crowning-point of those who were embodiments of all good 
qualities. 

When he entered upon the conquest of the northern regions, he first took 
into his hands the kingdom formerly conquered by Bhoja B&ya, chief among 
the Mdlava kings mighty of arm, as if taking the dpos'ana (or sip of water) 
preliminary to a feast, f By the fire of his anger all the country was first 
scorched and then consumed, which brought to mind the way in which the 
agniyastra of Kama caused the ocean to burn, f 

Achala Devi, calmer than the sea, and celebrated throughout the world 
for her virtues, became his queen. 

To this queen, pure in descent in both lines, possessed of all the lucky 
marks, and to this king of virtuous life were born three fortunate sons, Bcdldla, 
Vishnu and Udaydditya, 

Among those who observe the rules appointed by the s'astras, among those 
who understand the pure science of the mind, among the learned and the meri- 
torious, they gained the praise of being the foremost, and worthy of the king- 
dom. 

Supreme is Vishnu Deva, the favourite of the La kshm j of great victories, 
joyfully inclined to the cultivation of dancing and other sciences, delighting in 

* Konkamgar imna khadgaia kankanav idu nammanelavo muligisug enutam bhonkdu ke- 
daruvinam nis'dankam panyittan dUe Yinayddityam. D 

f Dhdradharo bhujatalavatdm Mdlamdhidvardnim Bhojenojo vijita ripun&varddhitd yd 
prasiddha sdbhwl dpos'ana mahita bhu bhogane yasya purvam Eauberas'd vijaya samaye van- 
nydte kim sa virah. j| 


64 
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deep conversation in the assembly of those noted for their wisdom, possessor of 
self-acquired fame which was an ornament to the world. An abode of deep 
and secret counsels, of so great power, that the tortoise which supports 
the world unable to bear its burden bent down in impotence leaving the 
earth to be borne up by the sword wielded by his powerful shoulders. The 
smoke of his sacrifices ascended in such clouds to heaven that Indra, fearing a 
rival, made him monarch of the lower world. Devoted to the worship of Vish- 
nu, kind to all, in making gifts and bestowing rewards his hands were an as- 
tonishing picture, but in punishing his enemies severe, in all other deeds deserv- 
ing of reverence from the whole world. 

Having by the might of his arms first acquired the wealth of the Hoy sala 
kingdom, taking up the circle of the points of the compass, he gained pos- 
session of Talakd ju and of Ganga Hajya, being the first to rule them, thiB 
Vishnu Bhupala, the raiser of the fortunes of the Yadu race. 

The Lakshmi of victories gaining great increase by the power of his 
arms, he burnt the capital city of the Gangas, this powerful king Vishnu call- 
ed Bhujaboiht Ganga.* 

May it be well. — Entitled to the five great drums, maba mandalesvara, 
lord 'of the city of JDvdrdvati, the gilder of the pinnacle of the Yadu race, the 
foundation-pillar of the lofty mansion of Lakshmi, the unconquered hero, the 
source of inconceivable victories, having obtained a boon from the goddess 
V dsanliJca, devoted to the shining lotus feet of Vishnu, his breast covered with 
the tokens of unsurpassed fortune and glory, engaged in daily increasing works 
of merit, whose footstool creaked with the weight of the lotus feet on wliich 
rested the faces of numerous vassal kings making obeisance before bis throne, 
Whose kingdom was cooled by the rays of his white canopy, fanned by groups 
of chdmaras which looked like a cluster of favours from Lakshmi, pleased to 
horripilation at the recital of the valor and refined tastes of the Sauvira krngs, f 
his cheeks bright with the rays from his large earrings set with all manner of 
gems won in victory over his enemies, by his wealth drawing down the divine 
Indra to gaze upon such glory, his breast adorned with rows of pearls whose 
radiance spread to his armlets (or epaulettes), given up to the acquisition of 

* Moriah, l Yuysala rajya Lakshmi yodavam tol balpinim taldi tarmudayam ranjipe tanna 
haloodaa . . . mire dis'd chakraman ottikondu Talakddam Ganga rdjyakke /dm 

mad/dSdam Yadu varus' a varddhana karam S'ri Vishnu Bhupdlaka\\ Pingade tdlulu korvatn 
aiangire Jaya Lakshmi lakshmi varddhise suttam Gangara kurupina puramam tunga balam 
Vitkguemia Bhujaiala Omga.{\ 

t daumra sarasa vira kathi karngan otRrgqa harsha pdaka santdnamm ) 
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fame. Filled with benevolence, by the victory obtained in many wars his pow- 
erful arms were like the bands of the casket enclosing his world-renowned 
valour, and his waving sword was as a fetter binding the Lakshmi of victory 
to himself. His palace resounded with the humming of the bees flocking to 
the flowers of varied hue bound in the hair of the lovely ones who waited on 
him. His mind was as peaceful as that of the lady royal policy, like a stage 
was it for the display of the Lakshmi of valour, or a pleasure garden for her 
to rest in. Considerate of the welfare of the kings who sought refuge with 
him, skilled in the art of dancing and in the various modes of music, fond of 
engaging in argument according to the rules of logic, well trained in the rules 
of grammar, skilful in examination of the wisdom of the vedas, he was a casket 
for the gem of his mind, which was honoured by all the puranas. The world 
being trodden to dust with the troops of his Kambhoja horses, having tilled 
Bpace with the groups of his victorious standards, an unequalled thunderbolt 
weapon in splitting the great rock the Pdndya king, an adept at the game of 
war in overthrowing the Tutu kings, a Bhairava in destroying the armies of 
J agat Deva, like Yama in stringing his bow, Vayu in uprooting the brahma tree • 
the king Narasimha, the favourite of the yoginis for satisfying the thirst of 
their lips with the blood from the heads of the Kala kings, a garuda in des- 
troying with his sword the serpent the Vengiri king, master over Mala Baja, 
a young elephant in breaking through the plantain grove the two armed Eunta. 

Possessor of the city of Talavana acquired by hiB own might, subduer of 
the Konkonga country, having easily overcome Nolambavudi, having gained 
possession of Koldlapura, having uprooted Koval Aru. having terrified Tercyu- 
ru, having passed beyond Valluru, and caused Kanchipura to tremble ; erector 
of numerous lofty temples, richly decorated, for Yijaya Ndrayana out of the 
wealth acquired by his powerful arms, having filled the whole Brahmanda with 
his fame, punisher of the Malapas, making war accompanied only by veteran 
troops . . . conspicuous in valour, S'rimat Tribhuvana 

Malla BhujaWa Vira Gmga Vishnu Varddhana Poyscda Deva, protecting 
in the shelter of his mighty arms all the region lying between the padiya 
(lower) ghat of Nangali on the east ; Kongu, Cher am, Anamale on the south ; 
the BdraJcanur ghat road of Konhana cm the west ; and Satimale in the 
north * 

* Kambhoja viji rdji sancharaaa tara'a ihararn valayanum | vijaya kadahkd kadamba 
ehhumbita. viyai valayanum 1 Pdndya gandadaHanirbbhedandkdladambhoIiyum | Tula nripdla 
hfidaya viialana prdka'a rana keliyum j Jagai Deva Veda vilsiya bhairavanum \ adiyam dva- 
lepa r&pa lopa nipwia cMpanwn ] Karasimha Irahma bhi'a Ihanja prabhanjananum 1 Kalapd 
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While — along with his queen ; — May it be well. Beautified with all the 
marks indicative of fortune, a collection of all grace, a Lakshmi sprung from 
the milk ocean of Balipura, pure with an unspotted life, like the rays of the 
moon in raising the tide of love in Vishnu Vardtlhana’s breast, like a bough of 
the kalpa vriksha to the learned men and others attendant on her, of a beau- 
tiful lotus face from which issued the nectar of excellent, pure, pleasing and 
seasonable words, having great joy in worshipping the lotus feet of Pdrvati, her 
mind stored with knowledge as the womb of the earth is with gems, whose 
sidelong glances resembled the playful waves of the salt ocean, a crowning orna- 
ment of finished dancers, an amulet (or talisman) in preserving domestic order, 
to her fellow queens as a raging elephant, distinguished by these and many 
other titles : S'rimat Piri Arasi (chief queen), Pat (a Mahtklevi (crowned queen) 
S' ant (da Devi: — Vishnu Varcldkana Poysala Deva, from his palace in the 
great city of Veldpttra, was ruling the kingdom in peace and wisdom : — ■■ 

In a lofty pile,* adorned with all the signs of fortune, resembling the 
science of grammar for it too was based upon sutras (otherwise lines) ; resem- 
bling the vedas for the number of feet in each line was fixed ; resembling the 
wearer of the moon (S iva) in being adorned by Parvati (otherwise rare and 
large stones) ; resembling the Tri Yikrama avatara in prevailing by great 
strides (otherwise rising up directed by skill) ; resembling the four-faced 
(Brahma) who sprang from the lotus (this was an abode of Lakshmi who loves 
the lotus) ; resembling Devendra (who has a thousand eyes) in dazzling the 
sight ; resembling the great chains of mountains built up from the beginning on 
a firm foundation ; resembling a lake Bhining with water-lilies ; resembling 
Kailasa in being marked with the footprints of S'iva’s bull (otherwise spots 
favorable to works of merit); in being free from the quality of taraas (other- 
wise darkness) ; in being filled with pillars ; in being free from the quality of 
rajas (otherwise dust) ; in being of great reputation ; in being free from the 

laka palaeha. tea s’mitipdntushta yogini manoranjananum | Bengiri bhujanga bhanga kora 
khadga khaga rdjanum | Mala Bdja rajanum | irundol kunta kadali vana vidaUma kardln 
s'unddlanum | dtmikrita Talavanapuranum | angikritd Eon Konga vishayamm \ avalambita 
Nonambavddiyum | urikrita Kolilapuranum | unmulita Koiaturanum | uttaralita Teretfiira- 
num | uSanghita Valluranum | utkampita Kunctupuranum | bhujabaldvashtambha sambhuta 
vitta mrachita vichitra vijaya Nardyanottanga bhavanum | yas'ah prasara paripurnna padmar 
jdndanum | Malaparolu gandanum j subha'a samarakelilolanum | . . . munnirivamim 

fawyyam Mermxmutn enisida s'rimat Tribhuvma Malla Bhujabala Vira Oanga Vishnu 
Varidhana Poysala Devaru mudalu Nangaliya padiya ghatta | fenkalu Kongu Cheram Ana- 
male i pa/lwxilu Kcmkanada Bdrakanura ghatta vddi | badagalu Sdvi male yindolagdda bhd- 
nttyam Ihujabaldvashtambhadim panpdlisuttam.ll 

• AH the similes in this passage involve a play upon the words. 
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quality of satva (otherwise ?) in being filled with lions and elephants (among 
the decorations) ; in being easy of access ; resembling the sea in its deep and 
peaceful interior ; resembling mount Meru the resting place of Dhruva Raya 
(having large chambers) ; resembling the circle of the moon in being filled with 
nectar (otherwise mortar) ; resembling the sun . . . ; resembling 

the sky adorned with stars (otherwise gems) ; adorned with numerous gilded 
pinnacles, towering up in innumerable storeys : — 

Having with pious faith set up the god Vijaya Ndrdyana, from the white 
lotus of whose navel sprang Brahma the creator of the worlds, the brother to 
Balabhadra whose power was exhibited in the flood of the river Yamuna turned 
back by the plough-share held in his mighty hands, whose breast covered with 
the round shining drops which fell upon it when the amrita waB churned out re- 
sembled the sky adorned with stars, who in his boar form separated the waters 
of the ocean with a kick of his toe-nail and danced on the muddy floor of Patala, 
who was the ally of the Pdndavas in releasing the world from its burden of 
giants, who as Tri Vikrama compassed the earth in a stride going up the run- 
ning creeper which sprang up from the presentation water poured out by Bali, 
who as Devendra by various means destroyed the race of cruel raksliasas, who 
in the form of a tortoise took up the Mandara mountain which the world was 
unable to bear up when the gods and goddesses were churning, in whose capa- 
cious interior are enclosed all living things, glorious though his form is unknown, 
neat and yet distant, absent yet ever present, deep and yet lofty, minute and 
yet immense, easy of approach, ever profoundly peaceful, limited and yet infi- 
nite, in the form of Param Brahma : — 

Vishnu Varddhana Poysala Deva, in the S'aka year 1039, the year 
Hevilambi, the month Chaitra, the 5th day of the moon’s increase, Mon- 
day; in order to provide for the daily service, the divine decoration, and 
the ceremonies of the three watches of the gods S'ri Vijaya Ndrdyana, 
S'ri Channa Kesava and S ri Ldkshmi Ndrdyana ; for the support of S'ri 
Vaishnavaa, of Brahmans, of learned men to write the prayers and songs, of 
garland makers, of dancing girls for illumination, and of all kinds of temple ser- 
vants ; presented with all due rites, the kirukula, together with the temple dues 
of god and goddess,* and the customs and tolls within the four boundaries of 
the vritlis (or shares) he had made and presented with pouring of water at the 

* Devi devana kdnike sahita \ s'ri jxtdaiaUi dhdrd yunakam ma.jxda vntti YMjjutaiu 
buiu ehatus Am sunka jmwaya saliita | 
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sacred feet from the waste land of Velapura ; 1 2 dwelling houses (?) in Deva- 
lige nad ; Basavanalialli in that nad ; in Kodigi nad 12 bdrasi (?) ; Nidugunda 
with its villages ; in Abbidore Tagere nad 2 hasuclegalu (?) with villages ; in 

Balavi nad Agahirit . . . ; in 

Yamana nad 12 morcisu (?) ; in BeJcu nad, Kesakad with its villages ; in 
Vyasa nad, Bodagere and Banteyanalialli ; in those two nac's united, Bevami- 
ru with its four boundaries ; in Hiriya Muguli 5 vritlis ; these, with all the 
taxes, he presented with all obeisance at the holy lotus feet of him who per- 
formed the Tri Vikrama avatdr. And also certain monies and the offerings of 
the pious, he assigned for repairs of any cracks or injuries to the temple. 

Moreover, besides these, S'ri Vishnu Varddhana Pdysala Beva, reckoned 
as the eleventh incarnation, in order to perpetuate his government and extend 
his dominion, presented the following lands, with observance of all due rites, 
in the presence of the god Sri Yijaya B dray ana, to 120 Bhattas who should 
perform the great sacrifices, the oblations and offerings, Hiriya Muguli with 
Bikanahalli; to 21 Bhattas Beneyuru and Areyahalli with Kchyubchalli; to 
32 S'ri Vaishnavas Bitturu in Tagere nad. 

Adored be Jlarayana. 

(The following appears to he a different grant, made subsequently ). 

Bis son, the chief king of the Yadu race, of great fame, his valour hiB 
wealth, a lion in destroying the elephants the kings who forsake works of merit 
and walk in their own ways, was Narasimha. 

From him, by . his crowned qiieen(pattamahddevi ) Achala Bern, was bom 
the great king Balldta. Be was a great hero, dispersing the darkness which 
had covered up works of merit he caused them to shine forth, delighting in the 
nectar which issued from the lotus feet of the god Kes'ava. Like as S'iva set 
up Kaildsa which Das’amukha was in the act of bearing away on his shoulders, 
so establishing many works of merit which had been swept away in the rapid 
stream of the Kali yuga. , Chief of the wrestlers in the field of battle is Vita 
BaTld/a Bhupa. May the king Balia] a prevail, the protector of the whole world, 
to the white lotus of whose fame the world was as the ovary (!) , . . 

shining as the enchanter of enchanters, his doors securely fastened, his lodges 
filled with guards and archers, his ramparts high, surrounded with a moat— 
the lake named Vasudeva tirtha. Being the favourite of Yijaya Narayana, he 
gained the empire of the south ; the champion who took Uchchingi, which in 
length and breadth can be compared within the limits of the lower jrorld to 
* second sky alone, and was celebrated in the three worlds ; and afterwards, 
what Bandy a cast himself on his protection, restored him his kingdom ; thus 
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both in destroying and in protecting was he greatly celebrated this Vira Battuta 
Deva.* 

To maintain a gift made by another is twice as meritorious as to make a 
gift one-self : lie who makes a gift procures svarga, but he who maintains 
one secures final beatitude. Merit is a common bridge for kings : this from age 
to age deserves your support, 0 kings of the earth. Thus does Ramachan- 
dra beseech the kings who come after him. 

The writing of Baravardchdrya Siirya. 

Adored he Narayaua. Great prosperity. Fortune. 

Vira llalldla Beta, the ch ef among the Malagas, . . . (gave) 

Kadala with its villages ..... 

(Another grant, made in (?) A. I). 1235,1 

In the year Ananda, the month Chaitra, the 5th day of the moon’s increase, 
Sunday, Nurasinga Deva, the son of S'ri Vira Fratapa cbakravarti S'ri Vira 
Somes'vara Deva, presented to the god Channa Kes'ava of Beluru, the village 
of Gliikka Go . . . situated in Vekkn naiu, with pouring of water. 

Great prosperity. 

The chief among the Malapas, S'ri Vira Somes'vara (? signature). 


146 (xvii). Tamra S'asana at Belur, date A. D. 1382. 

5 Plates, 8 sides. —Decanugari Characters. 

The s'asana of the dues to be given to the god Kes'ava of Vdur . . 

the great minister Mudatja Dundamiyaka . 

May it prosper. Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara-like 
orescent moon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city 
of the three worlds. When Vinayaka seized on the disk of the rising sun, 
taking it for a red gourd, his proboscis, resembling the stem of an opening 
lotus, was as brilliant as the rays of the sun. 

May the lord Kes’ava he favorable to your prosperity, the lord of Bela- 
nagara, adorned with splendid garments, the chief jewel in the crown of the 
Uoysala kingdom. S'ri Sari, Om. 

* Sri vijayddi s'abda vilasan Ndrdyanang oldu kalvasadlm ienkana chakra mdlisidan i 
Batldla bhupdlakam | atalim pdiSIavmtum desegal agaladind uddadim vyomatlind ircageydgalu 
genhchi murutn Ihxmanadol esev Uchchingiyam kontfa gandam maguldum P&ndyam s'aran 
lokkada karunisi tad rdjyamam kottu mui'um jagadolu vikhydti vetlu harana bharanadim 
Vira BoMa Dtvam | 
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Chandra was a sovereign whose orders were worn by all kings as their 
crowns. From the ocean of that Soma vams'a sprang Bukha Mahipati. 
Under the rule of Nala, Nahusha and other kings the earth was rajavati 
(tending towards a good king), but when Bnkka reigned it became rujamati 
(possessed of a good king.) 

To this Buhka Raya, whose fame was like a pure lotus of unequalled 
fragrance and filled with nectar which opened to all the po : nts of the compass, 
and on which the sky rested like a bee, was born a sod, Harihara, the raiser 
of the fortunes of his house, resembling in ability Kumara, the son of S'iva. An 
ocean of morality, his dictates none were able to transgress, and the regions 
under his rule none were able td trespass upon. 

He conquered Oh ola, Kerala and Pdndya, obtaining a fame in the South, 
Which was a mirror to his lotns face. His victorious expeditions, though 
made when the sun is brightest, caused the days to appear ever cloudy to the 
Yavams (the wives of Muhammadans) through their blinding tears. 0 
wonder ! Even the kalpa and other bountiful trees did not obtain so great 
a praise from people, for he excelled the kalpa vriksha, the Earth and mount 
Meru, each in its chief characteristic. 

As Kama had Sumantra, so he had a minister Muda Banded a, who had 
been his father’s adviser, and had with ease subjected all his enemies. He put 
to shame Yugandha in obtaining for his master the decoration of numerous 
chains of precious stones ; and invading the territories of many powerful kings, 
stopped them in their haste to get away, and seized them alive (as a snake 
charmer does a snake). The agraharas he had presented were as ornaments 
on the face of the ladies the points of the compass, and like garlands of per- 
fect pearls the Brahmans in them. ■ The little lakes of the fears of those 
against whom ha marched were absorbed in the dust thrown up by his armies, 
aud they lost themselves in the great ocean of his fame. 

To him, thus upholding the laws broken through by other kings, and pro- 
tecting his subjects as his children, all the cultivators and merchants, with 
great joy, agreed to pay taxes as in the days of Bharata. 

That all may understand, the particulars of these are here written in the 
Karn&ta language. 

In the S'aka year 1304, the year Dundubhi, the month Kartika, the 10th 
day of the moon’s decrease, Sunday ; May it be well . . . ..... 

.... praised throughout the world, chief of 
men, . . . bb Devendra to all the prints of the compass, five hundred 

triro s'isam distinguished by all good qualities, beautiful with a virtuous life. 
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incarnations of heroism, possessed of justice, humility and wisdom, protectors of 
the Banajigas of the four quarters ..... 

promoters of fruitful works of merit, greatly reverenced, of strong patience, 
favorites of the mistress fame, exalted by the fortune of being distinguished 
descendants in the line of Baladeva and Vasudeva in the race of the moon, lords 
of Aliiclihaira, men of virtue, men of prudence and discrimination, first of 
heroes, revered by all, superintendents of all the works of merit and demerit 
in the southern Varanas i, abodes of all virtues, a capital for great kings, the 
birth place of many people, the fragrance of the jasmin, with these and other 
titles, worshippers at the lotus feet of the gods Ganes'vara and Gaures'vara : 
from Vijayanagari, Haslinavati, Dorasamudra, Gulti, Penagundi, Adabani, 
Udayagiri, Chandragiri, Muluvagi, Kanchi, Padavidda, Ghadurangapatna, 
Mangduru , Bdrdkuru , Honnavara, Chamshdvura, Araga, Chandragutti, 
Arsikere, Huligere, Nidugallu, Chimatanakallu, Tarigekallu, Javani, Sari- 
Jcattc, Tilakalambi, Singapattana, and other places, the pettas under their 
control ; all the culSvatofe ( lialaru ), the companies of merchants, the mummuri 
danda, and all the receivers of village dues (the village servants) 

having assembled in the presence of the two lotus feet of the god Tirupdksha, 
and set up the diamond chamaras, having seated themselves and come to a 
common agreement To Mudaga Dandanayaka, the mahd pradhdna, the 
promoter of merit in the Kali yuga, the upholder of justice, the doer of virtue, 
being appointed for the management of the affairs of the 56 countries, we 
have with great joy presented the Prithiui Shetti-ship (mayoralty of the king- 
dom) and the Dundu svdmya (the dues payable by each class). 

The annual dues are as follows : Immovable property : for light assess- 
ment villages 1 bydie per gadyana, for villages cultivated on half share, 1 by&le 
per gady&na according to the rent payable in money ; for rice and grain 2 Ida 
per khanduga for government and private shares united. Particulars df the 
dues payable on grain carried by pack bfllocktff for the nava ratna (? nine 
hinds of grain) 2 fanams per gady&na reckoned On the pri<*. Perfumes : 
fresh camphor 1 Mga per kuruju ; panne (?) 1 by&le per kuruju ; musk 
1 byale per tola ; the red flower crocus saliva, 1 h&ga each ; dark sandal chips 
1 adda per tola ; sandalwood 1 Mga per 1 61a, .... 
wedding cloths 1 visd ; white cloths 80 pieces to a tnalavi, 1 adda ; silk cloths 
1 adda per . . raw silk, 1 haga per tola ; spun cotton 

1 adda per mhvi ; cotton 1 Mga per tnalavi ; wool, 1 haga per tnalavi ; 
sack doth 1 visa per piece (patte) ; rugs and carpets 1 h&ga per tnalavi ; pal- 
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myra leaves (for writing upon) 1 hdga per maluri; goni 1 hdga per malavi 
of pieces. Grains : for these six kinds, well it, jola, rugi, navane, huragu and 
save, 1 by ale per load. Split grains : godhi, Icauie, ellagase, kusabe, hesaru, 
uddu , togari, huruvalli and other pulses, 1 haga per load. A load of rice 
1 byale ; a bullock load of untaxed grain from other countries 1 haga ; a load of 
buffalo ghee 1 adda ; a load of salt 1 by die ; a load of jaggory 1 haga ; a load 
of sugar 1 adda ; a load of areca nut 1 haga ; a load of betel leaves for chewing 
1 haga ; a load of chillies 1 adda ; turmeric, garlic, cummin seed, fenu greek, 
mustard - 1 haga .... 

1 hdga per cartload ', green ginger ..... 
per load; dye seeds 1 hdga a load ; all other kinds of seed 1 haga a load ; 

’ Betel Wines 1 leaf daily per row ; areca nut trees 1 nut daily for each line ; tim* 
her 1 byale a cart load ; straw and firewood 1 byale a cart load ; 

Country bred horses 1 byale a gadyuna ; elephants 
1 hdga per gadyuna ; camels 1 by die a gadyuna, f female servants 1 by ule per 
gadyuna ; carts 1 byale per gadydna ; bullocks 1 by die a head ; buffaloes 
1 hdga a head ; goats, sheep and other such cattle 1 visa according to the 
excise rate ; servants 1 hdga a year for each person ; chargers of the troopers 
6 pana a year for each horse; great officials, from 10 up to 100 honnu ; field 
slaves ( jltgara ) 1 pana a year for each ; 

These various dues whoso desires happiness will pay. Whoso opposes 
and refuses ..... baser than the lowest 

menials. 

Virtue is of more merit than a thousand horse sacrifices. 

(Signatures in Kannada characters.) 
a t t Sain Muleyavaru. 

S'ri Ganes'vara Navares'vara Kevaru. 


147 (xviii). Tamra S'asana at Belur, date A. D- 1262. ' 

5 Plates, 8 sides.— Demmgari Characters. 


May the boar form of Vishnu protect, who smiling beheld Lakahmi 
mount upon the world, taking it for a budding lotus, when, supported on his 
long task resembling the stem of a lotus in the lake, it sparkled with the play 
of its ooean wares; 
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From the lotus navel of Vishnu, whose lochs were illuminated by the rays 
of the jewels in the thousand heads of the serpent on which he reclines, issued 
Brahma, the creator of all things movable and immovable, on whose countenance 
Sarasvati dwells, a female swan in a group of lotuses. Then was born the pos- 
sessor of the bow and arrows composed of flowers (Manma.ha), adored by all the 
groups of deities. From Brahma’s mind came forth a son Atri, resembling S'iva 
save in his three e\es, of great wisdom. I rom him sprung Chimdra, a friend to 
the ocean in raising its tides, a crest jewel to Siva the enemy of the three cities 
(of the rakshasas) and the guru of the world. Since Budha was bom to Chan- 
dra, Manmatlia wanders over the world discharging his arrows at random. 

In this fortunate race was bom Yadu, chief of the mighty, illuminating all 
the points of the compass with the increase of his fame. Then was horn the 
king Sala, who purified all the points of the compass, washing them clean 
with the great ocean of his fame ... 

He, once on a time, being in S'as'apu-a, going to pay adoration to Va- 
sardika the goddeBS of his family, drew near to a rishi abstracted in penance, 
when a tiger appeared. Enraged at seeing them, its eyes glaring forth like 
flames, its waving tail lashing all the points of the compass, its claws as sharp 
and long as razors, it roared upon the muni. On this, the muni saying ip the 
Karna a language ‘ Hoy Sala’, gave him an iron rod, with which he quickly 
slew the tiger. Afterwards, the tiger having obtained svarga (!), its eyes being 
closed in rage, it became the sign on the banner of all the kings of that race. 
All his descendants also from that saying were called Hoysalas, just as from 
Yadu they wore formerly called Yddavas. 

In that race was horn Yinaydditya, who with his hands caused the lotus 
of the world to open. From him was born the king Hreyanga, flooding the 
earth with the water dropping from the temples of his towering lusty elephants, 
a great victor in the field of battle. From him was horn Vishnu, who swmed 
as if his own original (or a divine incarnation), protector of all the world, sur- 
passing by his valour the fame of Indra’s conquest of the ^ppts of the com- 
pass. From him was born Ncurasimha, who reduced 1 all his enemies to Servi- 
tude with the unsparing edge of his sword, and fulfilled the desires of all who 
sought his bounty. 

His son wa3 BaMla, whose enemies are even to this day thrown into a 
fever on hearing his name whispered in their ears, whom his subjects have not 
yet forgotten as the granter of all their desires, with whose fame the heavenly 
Ganges still contends for the superiority, renowned for his destruction of the 
Madias of the hill forts ( girt durga). 



272 


From him was barn Nrisimha , possessor of no less fortune than his father, 
an abode of all good qualities, honored beyond even his own desires, a lion 
skilled in striking down the elephants his enemies. When he became king, the 
earth brought forth on all sides without sowing, not forced by labor but through 
love of his goodness. His sword, which was stained with the brains of 
mighty and powerful kings beheaded by him, he cleansed in the river of the 
blood of elephants, camels . . . . and by bring- 

ing forth the Chola king who had been overwhelmed under the clouds of dust 
raised by the march of hosts of enemies, and setting him up again in power, 
gained great renown, as the setter up of the Chola king, the overthrower of the 
Pandya king. The whole region in front of his fields of battle was strown with 
elephants, horses, and footmen ..... 

* His son was Soma, who churned the ocean of his enemies with the Mandara 
mountain of his right arm, whose valour laughed at that of gods and Daityas. 
Through fear of him all kings left their thrones — terrified by the tramping of 
the troops of his lines of horse, by the twanging of his powerfully drawn bows, 
by the war cries of his hosts, by the dreadful sound of his great drums which 
burst open the doors of the hearts of his enemies — and concealed themselves in 
forests, living in huts made of branches, or in the hollows of tr§es. His chief 
queen was Bijjali, an abode of all pleasure, adorned with all rare qualities, a 
jewel among women, an ornament to the world, to move in the neighbourhood 
of the brightness of whose toe-nails made the wives of other kings honorable (!) ; 
she shone like the moon in the rays of her moonlight fame. 

To her was born the king Nrisimha, whose gifts put to shame the kalpa- 
vriksha, whose possessions put to shame Devendra, whose fame put to shame 
the heavenly Ganges, whose increasing wisdom put to shame Brihaspali the 
guru of the gods, whose power put to shame S'iva with the bull for his vehicle, 
an eye in his forehead and terror in his decrees, an abode of all good qualities. 
Which king Narasimha was as a banner of victory to the three worlds ; when 
his heart was set upon war with mighty enemies, the courtezans of svarga at 
once decked themselves for the crowd of kings who would fall before him. 
Which king in the field of battle bursts through and through the lines of ele- 
phants, cutting in pieces horses and horsemen, breaking into fragments the 
groups of chariots on which are mounted valiant warriors, whose heads he 
smites off. Who with great joy fulfills the desires of all, whose sharp sword- 
edge is a creeper spreading into all the world,, this Narasimha is supreme 
rttler id all the earth, a lion to the herds of elephants bis enemies. 
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Of a pure and marvellous career, entitled to all honors in the highest de- 
gree, like the rays of the son in dispersing the darkness his enemies, Narasim* 
ha Mahipala, whose dominion was like the earth surrounded by the ocean, 
whose pair of lotus feet were brightened as in an illumination by the rays from 
the thick set jewels on the crowns of his tributary kings, dwelling in his own 
Hoysala country, in the royal city of Dorasamudra, an abode of all fortune, in 
the kingdom bestowed upon him with affection by his father and filled with 
all royal wealth : — 

In the S'aka year 1184, the year Durmati, the month Chaitra, the 12th 
day of the moon’s increase, Monday, gave, at the time of making various gifts, 
the village named Belluru, belonging to the Kalkuni country, together with its 
well known boundaries, and the associated villages, and with the ashta-bhoga- 
tejas-swamya rights of nidhi, nikshepa*, latuka, ardmaf and all other rights. 

There was a valiant commander Vishnu, an ocean to the gems of fortune 
and fame, related to the friend of the ocean (Chandra, •«. e., he was of the lunar 
race). He had a wife La . . .an abode of all good qualifies, as 

devoted to him as moonlight to the mooD, skilled in drawing to her the hearts 
of all From him was born the commander Perumdla, a Yama to the groups 
of proud enemies, by his liberality outvying the emperor Bali, in justice Dhar- 
ma Raya himself, whitening the world with the brightness of his pure unequal- 
led fame. His form, pure as the rays of the moon, gave joy to all, his fame 
purified the three worlds like the stream of the heavenly Ganges, his speech 
was as the breeze from the Maleya mountains rejoicing the hearts of the weary, 
a chiotamani to all who sought his bounty. 

To this Perumdla, an abode for the love of Rama and Krishna, in the 
constant enjoyment of Lakshmi, born in the Atri-vams a, a great favorite with 
his sovereign, Narasimha Mahipati presented the village of Belluru for the 
purpose of making it an agrahara. 

And that Perumula Dandanatha, naming that village Hoysala Narasimha* 
pura, and forming it into 86 vrittis, gave it with pouring of, water to'Brah- 
mana of many gotras, versed in the Rig, Yajus, Sama and Atharva vedas with 
the vedangas, and pandits in all branches of learning. 

The particulars of this, to the same effect, are given in the Karna'.a lan- 
guage, that all may understand. 

May it he welL — The protector of all lands, praised by all the learned, 
the abode of all good qualities, the favorite of earth and fortune, impossible to 
be possessed by fear or avarice, the king of kings, the supreme ruler, lord of 

* See note p. 3. ^ Tat aka, ponds; drdma, groves. 
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the city of Dvnr iw t>, the suu in the sky of the l'ddava race, a crowning orna- 
ment to the wisest, king over the Male rajas, remover of the distresses of those 
•who take refuge with him, of a brilliant fame resembling the dazzling thunder- 
bolt, a gawla bherun /a to the chief of the Maleyas, the invincible hero, a snn 
to the darkness his enemies, the sole champion of the world, the hero of the 
field of battle, obtainer of fortune on S'anivara (?), wise as Brihaspafi, Malta 
(wrestler) of the hill forts, splitter open of the hearts of his enemies, in war a 
Rama, in conflict a Bhima, a lion to the elephants his enemies, opener of the 
waterlily of the Tadava race by the moonlight of his bounty, destroyer of the 
Magara kingdom, setter up of the Chola kingdom, overthrower of the Fundya 
kingdom, tfissanka Pratdpa GhaTcravarti Hoy sala Bliuja Bala S'ri Yira 
Narasimha Devarasa ; 

In the S'aka year 1 184, the year Durmati, the month Chaitra, the 12th 
day* of the moon’s increase, Monday ; presented the vritti Belluru of Belluru in 
Kalukuni nad, and the villages on that channel, Halehdlu, Mdvinakere, Godiya- 
halli, Honakodanahalli, Ariyahalli, Knvvunakote , Ntltigere, DevahaTli, Eoppa, 
Genasamtidra, Nay a kilt iy ah at I i, Kaliveya Silar ureyakere, Bommakkana 
Madiyalialli, Chakkana KoJiyahalli, Yerigahalli, Kasavanakatte, Ddsuna- 
Jiatti , Kareyahadi, Nerilakere, Dug qadoddanak alii, Yelaparatigere, Kariyaji- 
yanahalli, Belakalli, and Migoyahalli, these being the principal, together with 
the well known boundaries, and (here follow a number of detailed measurements 
and dues thereon payable from the above) (presented) to his dear friend 
( manomilra ) Perumala Dandandyaka, with pouring of Water, for the purpose 
of making an agrahara, together with the ashta-bhoga-tejas-swamya rights of 
nidhi, niksliepa, latdka, drama and all other rights.* 

May the gift made by the king Narasimha endure as long as the earth 
and mousfains, as the sun and moon. 

To tax a rent-free village is to incur the guilt of slaughtering a crore of 
cows : removing the taxes laid on a village will procure the highest heaven. 
Of making a gift or perpetuating one, the perpetuating one is the Lest : he 
who makes a gift obtains svarga, but he who perpetuates one obtains final 
beatitude. Whoso usurps a gift made by himself or by another shall assuredly 
be born a worm in ordure for sixty thousand years. Merit is a common bridge 
for kings : this from age to age deserves your support, 0 kings of the earth. 
Thus does Ramachandra beseech the kings who come after him. 

Great prosperity attend it. Fortune. 

S'ri Yira Narasimha Devasya. 


* See note p, 273. 


148 (xix). Tamra S'asana at Belur, date A. D- 1278. 

3 Plates } 4 sides. — Dev an&gari Characters. 


May the boar form of Vishnu protect, who smiling beheld Lakshmi mount 
upon the world, taking it for a budding lotus, when, supported on his long tusk 
resembling the stem of a lotus in the lake, it sparkled with the play of its 
ocean waves. 

From the lotus navel of Vishnu, whose locks were illuminated by the rays 
of the jewels in the thousand heads of the serpent on which he reclines, issued 
Brahma, the creator of all things movable and immovable, on whose countenance 
Sarasvati dwells like a female swan in a group of lotuses. Then was born the 
possessor of the bow and arrows composed of flowers (Manmatha), adored by 
all the groups of deities. From Brahma’s mind came forth a son Atri, resem- 
bling S'iva save in his three eyes, of great wisdom. Afterwards from the eyes 
of Atri issued Chandra. In whose line was born Yadu, chief among the mighty. 

Afterwards was born Sala, an ornament to all the line. He being in S'a- 
s'ipura, was doing obeisance to the rishi in the temple of the goddess Vasan- 
tika in the forest, when a tiger came forth filled with rage ; which that king, 
who was as brave as a lion, speedily slew, the rishi having said to him in the 
Karnata language “ Hoy Sala”, and given him an iron rod. 

The tiger then obtained svarga, its eyes still open with rage. And it 
became the sign on the banner of all that line. 

In that race was born Vinayudiiya, a great king, who with his arms 
caused the lotus of the world to open. 

Then was horn Ereyanga, flooding the earth with the water dropping 
from^the temples of his towering lusty elephants, a great victor in the field of 
battle. From him was born Vishnu, a protector of all the world, an abode of 
all justice, who speedily subdued all inferior enemies and seized their kingdoms. 
From him was born Narasimha, from -whom was born Vlra Bafldla, reveren- , 
ced throughout the world. From him was born Narasimha, who set up the 
Chola king, and thereby gained great renown. 

From him was born Soma, whose power laughed at the gods and rakBha- 
8as, who had churned the ocean of his most powerful enemies with the Mandara 
mountain of his right arm. His chief queen was Bijjdli, an abode of all 
pleasure, adorned with all rare qualities, a jewel among women, an ornament 
to Hie world, to move in the neighbourhood of the brightness of whose toe-nails 



276 


made tlie wives of other kings honorable (!) ; she shone like the moon in the 
rays of her moonlight fame. 

She bore the king Nrisimha, whose gifts put to shame the kalpa-vriksha, 
whose possessions put to shame Devendra, whose fame put to shame the 
heavenly Ganges, whose increasing wisdom put to shame Brihaspati the guru of 
the gods, whose power put to shame S'iva with the bull for his vehicle, an eye 
in his forehead and terror in his decrees, an abode of all good qualities Su- 
preme is Narasimha, the ruler of the world, a lion to the herds of elephants 
his enemies. 

'Narasimha Mahipala, possessed of all the highest titles, dwelling in his - 
own Eoysoda country, in the royal city of Dorasamudra, an abode of all fortune, 
in the kingdom bestowed upon with affection by his father and filled with all 
royal wealth*: — In the S'aka year 1200, the year Bahudhanya, the month 
Magha, the 14th day of the moon’s decrease, Monday ; in the course of making 
various other gifts ; the village named Eebbdla in the Konga ndd, together 
with its associated villages, assessed at a rental of 648 pagodas ; in order to 
provide for the taxes which the Karndta people resident in Kds'i had to pay; 
for the alms and chatra expenses ; for the distribution of food and other religious 
works; Narasimha Deva, who was the security for maintaining the worship of 
the god, presented to the god Yis’ves'vara and to those dwellers in Kas i, with 
pouring of water. 

To the same effect in the Karndta language, that all may understand. 

May it be well — The protector of all lands, the favorite of earth and for- 
tune, the king of kings, the supreme ruler, the lord of Dvardvati, the sun in 
the sky of the Yudava race, a precious jewel protecting all, king over the Male 
rajas, ganda hherunda of the Malepa chiefs, the unshaken hero, the sole cham- 
pion of the world, the unasisted hero, Media of the S'anivara Siddigiri-durga, in 
war a Rama, a lion to the elephants his enemies, utter destroyer of the Magara 
kingdom, setter up of the Uhola kingdom, overthrower of the Pandya king- 
dom; NissanJca Pratdpa Chalcravarti Eoysoda Bhuja Bala S'ri Vira Nara * 

* simha Devarasa. 

In the S'aka year 1 200, the year Bahudhanya, the month Magha, the 
14th day of the moon's decrease, Monday, having settled the Eebbdla vrittis, 
bestowed Eebbala in Konga nad, with the villages on that channel, according 
to the rules for giving s'asanas, with enjoyment for three generations, yielding 
232 pagodas, (&c., particulars of the rentals,) altogether 648 pagodas ; to 

* Soyam tamast&pras'asti-sahito Harasimho mahipala sva Uya-Hoysa la-mandale nikhiia- 
lakshmi-ninSsas'ratfdm svajanaJea-prtma-praiish!hdpiiaprdjya-rajyasampadam-Bhoraaa»tu- 

drdkhydm nija+ijadMiAm adhivasanW 
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provide for the taxes which the residents from all parts in Tdrands'i must pay 
to the Turalikas (Muhammadans) ; for the daily offering to the god Vis'ves'- 
vara, for the chatra, the distribution of food and all other religions works. 

That Narasimha Dcvarasa having divided it into vrittis, remitted the 
taxes and gopindalana (?), and freed it from all imposts, presented the village 
named Hebbala, within the Kongo, nM, assessed at an annual rental of 648 
pagodas ; for the residents from all parts in Vdrams'i, and for the daily offer- 
ing to the god Vis' ves' vara and for all other religious works : to endure as 
long as sun, moon, stars and sky. 

( Some illegible.) 

S'ri Vira Narasimha Devasya. 


149 (xx). Tamra S'asana at Hassan, date a. d. 1335 (?) 

3 Plates, 4 sides.— Nandi Sugari Characters. 


( The plates arc cracked and very indistinct.) 

May Ganapali grant protection, the son of Ilara, having the face of an 
elephant, a sun in dispersing the darkness of difficulties. May the adorable 
original Eoar form of Vishnu grant prosperity, by whom being embraced the 
Earth greatly rejoiced. 

From the ocean of milk was born Chandra, the younger brother of Lak- 
fskmi. In his lino was born Yadu, by whom, worthy to rule, the world was 
blessed as the ground is blessed by the rainy season. 

Afterwards in that race was born the king Sangama,- freed from the 
heap of sins. His sons were Harihara, Kampa Raya, Bukba Hlahipali, Md- 
rappa and Muddapa. 

( Some illegible.) 

valiant as Arjuna among the Pandavas, he mounted one 
of the regent elephants at the points of the compass and set out 8n an expedi- 
tion of victory : dreadful as Tama, many kings fell before him as he thus 
marched forth ; the Ktmkana king suffered great disgrace ; the Ghurjaras 
were seized with trembling *, the Kttrttblwjas , j^ndJiras and Kalin gas were de- 
feated. 

Mug of kings, supreme ruler, victorious in battle with 
many kings, possessed of all titles, chief over mighty kings, a terror to hostile 
rulers, a godlike protector of the Hindu rajas, adorned with all royal wealth. 
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His capital city was Yijaya[nagsra] .... 

His chief queen was Gauntmbilca, adorned with all gocd qualities, her 
heart fixed on the lotus her husband, . . . resembling 

S'achi the consort of Indra, or Savitri or Chhaya 
. . . in song and music excelling the apsaras . 

By her he had a son, a punisher of the evil and protector of tho good, in- 
the form of Harihara ....... 

In the S'aka year computed as chandra, . . . .the 

year Yuv*, the month Margashira, the 7th day of the moon’s increase, an 
auspicious day, the maha parvani ; on the hanks of the Tungabhadra, in 
presence of the good Yirupaksha, the giver of happiness ; the beautiful village 
of KankuvaTli, fertile with crops, having acquired the name of Ilariharapura, 
situated in Kunchabaddu, a place of merit, within the limits of Narasimha- 
pura, west of the celebrated Hebbuhalli ..... 

east of the Shaila peak, ....... 

near Madvacbala, on the north side and near to Dodda Betta ; together with 
its associated villages Hosahnlli, Shigurdhalli , Bairakalli, and Kachanahalli ; 
has been presented to . . . 

son of a Brahman of the Yajus s'akha ..... 

The king Harihara, excelling Brihaspati in wisdom, made this gift on a 
7th day, a sankramana, to endure as long as sun, moon and stars, with presen- 
tation of a gold coin and pouring of wafer ; together with the nidhi and 
tiihhepa, as long as sun and moon endure. 

The four limits of that excellent agrahara are for the general benefit 
here written in the Karna‘.a language. 

{Much illegible .) 

Of making a gift or perpetuating one, the perpetuating one is the best : 
he who makes a gift obtains svarga, hut he who perpetuates one obtains final 
beatitude, l and presented to Brahmans is to kings as an only sister, neither 
may she be enjoyed nor ravished away, (otherwise, nor’subjected to taxation)- 
Merit is a common bridge for kings : this from age to age deserves your 
support, 0 kings of the earth. Thus does Ramachandra beseech the kings 
who come after him. 

S'ri Virupakaha (in Kannada letters). 
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150 (xxi). Tamra S'asana at Hassan, date A- D- 1406- 

3 Plates, 4 sides, — Nandi No gar i Characters. 


Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara-like crescent moon kiss- 
ing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three worlds- 
Supreme is the bee that buzzes around the temples of Vinayaka, which resem- 
bles a heavenly drum sounding for the removal of difficulties. Adored he the 
Boar, which as in sport tossed up the earth, bristling with its plants and trees 
as if pleased to fiorripilation with the game. 

There was a king named Sangama, a cluster of good qualities, a moon in 
raising the tide of the ocean of happiness. 

His son was JBuhlca Raya, in whom the world became possessed of a 
good khig, who by his excellence obtained the title of Rcljendra. 

To the great king Bukka Raya was born a son Harihara, as to Siva 
was bom a son Mahasena from Gauri. He having acquired the city named 
Vijaya, became the sovereign of all the lands surrounded by the ocean. 

(Some illegible) 

His son was Bcva Raya, devoted to the protection of his subjects, under 
whose orders were all hostile kings reduced While this king Deva Raya was 
ruling the world, the creeper of his fame spread through all the earth, and 
rising to svarga, derided Devendra and the groups of deities. 

Deva Raya shines forth as ruler of the undivided world, having smitten 
down ali bis enemies with his might, and having adorned the Brahmans. Of a 
mighty command emulating that of Indra and the other regents of the world, 
his wealth and power surpassed theirs. 

This great victor in battle and slayer of his enemies, at the time of lus 
coronation, having distinguished a village with his own name, presented it to 
some chief Brahmans, celebrated throughout the world for their learning, having 
forms like deities, versed in the vedas and s'Sstras, devoted to the performance 
of the six great rites, having overcome their passions, and continually praising 
God in their minds. 

May it be well. — The year 132(?8) of the victorious increasing era being 
current, in the year Vyaya, the month Kartika, the 10th day of the moon’s de- 
crease, Monday, the Bhadrapada (nakshatra), the Priti yoga and Bava karana ; 
at the conjunction of all these auspicious signs, S'riman Mahurdjadhir&ja 
Parames'vara S'ri Tira Pratupa Beta Raya Maharaja, at the time of hi» 



280 


coronation,* made a gift of an agrahara, chaining . . vrittis, distinguish- 

ed by his own name as Praidpa-Deva-Itayctpura , in the Bhdshara leshetra, 
on the banks of the Timgabhadrn , in the Ilemaku'.a (mountain), in the pre- 
sence of the god S'ri Virupaksba, to Brahmans versed in the vedas and s'as- 
tras, with presentation of a gold coin and pouring of water, to endure as long 
as sun and moon. 

The names of the Brahmans who received vrittis are here written. ( The 
names, tribes, Sc., of 38 Brahmans follow). Of this newly acquired agrahara 
of Pratapa-Deva-Rdyapura are these Brahmans the light, the great yogis who 
have been separately described above. 

The description of the four boundaries of the agrahara given by us is 
here written in the language of the country that all may understand. 

Description of the four boundaries of of ITandiganahal!), the coronation 
agrahara of S'ri Yira Praudha Devardyapura: — The large rock standing 
at the level of the water in the middle of the bend of the Handigana tank ; 
thence west, the stone planted in the middle of the pond at foot of the western 
hill ; thence east, the line of stones set up south of Haivinahalli, and the stone 
inscribed with a linga and a crocodile ; thence east, the large watercourse run- 
ning north-east from the southern bank of the stream in the great forest ; thence 
east, the buffalo swamp west of the stream at the north-cast gate ; thence north 
(and so on the details being tery tedious). 

Such is the dharma s'dsana of the coronation agrahara Pratdpa Deva- 
rdyapura, within the fonr limits of Handigana-kere ; presented with the ashta- 
bhogadejas-swdmya rights of niddhi, nikshepa , jalo, pdshdna, ahshina » 
d garni, siddhi and sddhyaf ; with freedom from customs duties, money taxes, 
and all other imposts ; at the auspicious time of coronation, in the Pampa 
Ishelra, in presence of the god S'ri Yirupaksha, witty preseDfation of a gold 
coin and pouring of water. 

Merit is a common bridge for kings : this from age to age deserves 
your suport, 0 kings of the earth. Thus does Ramachandra beseech the kings 
who come after him. Land presented to Brahmans is to kings as an only 
aster, neither may she be enjoyed nor ravished away, (otherwise, nor subjected 
to taxation). Whoso usurps a gift made by himself or by another shall as- 
suredly be born a worm in ordure fer sixty thousand years. 

... S'ri Virdpaksha (in Kannada letters). 


'* Pat'SbkisIteke samaye. 


t Saenotep. 3. 


III. 

VARIOUS INSCRIPTIONS, 

From Original Sources. 
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151. Tamra S'asana at Mercara,* date A. D. 466. 

3 Platts, 8 in. x 3'2 in., 4 sides. Seal, an Elephant. — Piiroada Sale Kannada Characters, 


May it be well. — Success through the adorable Padmandbha, resembling- 
(in colour) tie cloudless sky. 

A sun illumining the clear firmament of the Jahnavi (or Ganga) Tcula, 
distinguished for the strength and valour attested by the great pillar of stale 
divided with a angle stroke of his sword, f adorned with the ornament of » 
wound received in cutting down the hosts of his enemies, of the Kanvayana 
gotra, was Srim&n Kongani Makddhirdja. 

His son, inheriting all the qualities of his father, possessing a character for 
learning and modesty, having obtained the honours of the kingdom only 
through his excellent government of his subjects, a touchstone for (testing) gold 
the learned and poets, skilled both in expounding and practising the science of 
politics, the author of a treatise on the law of adoption,!; was Sriman Mddhava 
Makddhirdja. His son, possessed of all the qualities inherited from his father 
and grandfather, having entered into war with many elephants (so that) his 
fame had tasted the waters of. the four oceanB, was Srimad Hari Varmma 
Mahdclhirdja. His son, devoted to the worship of Brahmans, gurus and 
gods, having humbled himself at the feet of Narayana, was Srimad Vishnu 
Gopa Makddhirdja. His son, with a head purified by the pollen from the lo- 
tuses the feet of Tryambaka, having purchased his kingdom by personal 
strength and valour, daily eager to extricate merit from the thick mire of the 
Kali yuga in which it had sunk, was Sriman, Mddhava Mdhadhirdja. His 
son, the beloved sister’s son of Krishna Varmma Makddhirdja, — who was the 
sun to the firmament of the auspicious Kadamba fttda,§ — having a mind illumi- 
nated with the increase of learning and modesty, of indomitable bravery in 
war, reckoned the first of the learned, was Sriman Kongani Mahddhirdja. 

To Vandanandi Bhatara, the disciple of Gunanandi Bbatara, who was the 
disciple of Jananandi Bhatara, who was the disciple of Silabhadra Bhatara, 
who was the disciple of Abhananda Bbatara, wbo was the disciple of Gone* 
chandra Bhatara, of the Kon .lakundanvaya, the line of gnrus to the Datta 

* For facsimile see Indian Antiquary, I, 362. 

t 8mIchaigayka.pra!uira.khan(lita-ma’ul.s'ld-stambha.laIdhaIiala-parttkramod&fato. 

$ Dattaka-sutrcrvrittirprandin 

8 Srunail Xa iambarkula-gayana galhasivnuilina-Krishna-VarmiM^nafiAd/iirijasga priya- 
h M/ m eya . 
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(? adopted sob) named Avimta ;* in the year 388, the month AMgha, Monday, 
the nakshatra being Svati, the fifth day of the bright fortnight ; (the village) 
named Badaneguppe, situated in the middle of the Edenad Seventy, in the 
Punad Ten Thousand, being obtained by Avinita MaMdhirdja Bhadatta, 
minister of the sovereign of all the continents, for the S'ri Vijaya Jinalaya of 
Tdlavana-nagara, — assigning twelve kandugas in each of the six associated 
villages, ambaU and the tala vritti of Talavana-pura, twelve kandugas in Po- 
garigere, and twelve kandugas with the enjoyment of royal rights in Pirikere, — 
he presented the charming (village).f 

The boundaries of the village of Badaneguppe : —east, a red stone, Gaja- 
sele, the Satti post at the junction of the three paths of. Earivalli, Kottagara 
and Badaneguppe : south-east, a hank covered with bandhuka bushes. Then 
the southern boundaries, a thicket of milk -hedge, a balkani tree : again west, 
a lino of many medical plants, then the pond at the junction of the three paths 
of Badaneguppe, Kottagara and Multagi, then Chandigala : as far as a clearing- 
nut tree at the south west. Then the western boundaries, a fpednldel] tree, a 
[santareti] banyan tree, thence the bed of the stream : again to the north, a line 
of many medical plants, and a hank covered with the rose-apple : again north- 
west, the temple tamarind tree. Thence the group of neggilu at the junction 
of the three paths of Badaneguppe [multagi], Koleyanuru and Daeanuru, 
[niduvelanga] : thence the hill which protects the north of the village of Gaja- 
sele and the descent to the large stone ; again east, a line of many medical 
plants, then a [kadapaltegala] banyan tree : again north east, the bank at the 
junction of the three paths of Badaneguppe, Dasanuru and Polmada, the 
[kodigatti] tamarind tree, and so the mound of [kentaramba] which joins the 
eastern boundary. 

Witnesses thereto : — Perbba Havana, the man who is a friend in all things 
to the line of the Gangs Raj£s.+ Mara Gareya Seodrika, Ganjenad Nirggumjft 
Maniyugureya, servants § of Nandula Simb&ladapa. 

* AnnUa-ndmadheya-Dattatya desiga-ganmm, 

f Jshta-aaiti-uttarasya traynsalasya sameattarasga Mdgha-tndsam S'omanram Svati- 
- nakshatra sntidha panchami aka]a-varska-prithuvi-vaUabha-mantri Talavana-mgara-S'ri- V.jaya- 
JimUakke Pu-nddu 10 Can old cave numeral) sahas'ra Eifenadu-saptarid.? ti) madhye Badcuttgvp- 
pe ndma'AvtrnfamahddMrijabhadattena padiyerdr cdam ur urol pannir kkandugan geydu 
ambatimnmum Tdtmanapuradol tala-vittiyaman Pogarigertyol pannir kkandugam Firikere- 
yolam rdjamdnam anumodana pannir kkandugam man. h arum dattam. 

JimUakke. which would mean ‘ for the Jain war’ (ala) ; s probably a mistake for Jinalayakke 
‘for the Jain temple.’ 

t 9angafdja-kuk-3aka!isthiiyikapurutha. 


§ Bhrtgdgdm. 
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Country witnesses * : — Tagaduru Kulugova, Gaijiganuru Tagada, Algodate 
Nandaka, Ummaturu Bellura Alageya, Badaneguppe Bejlura Deggiviya. 

(Signature (?) of three letters). 

Whoso by violence takes away land presented by himself or by another 
shall be born a worm in ordure for sixty thousand years. The earth has been 
enjoyed by Sagara and other kings : according to their (gifts of) land so was 
their reward. Poison is no poison, the property of the gods that ib the real 
poison: for poison kills a single man, but a gift to the gods (if usurped) des- 
troys sons and descendants. Merit is a common bridge for kings : this from 
age to age deserves your support, 0 kings of the earth. Thus does Ramabha- 
dra beseech the kings, who come after him. Written by Yisvaharrmna, 


152- Tamra S'asana at Hosurf, dats a. D- 762- 

5 Platts, S in. x 3 in. Heal, an Elephant — Sale Kannada Characters . 


May it be well. — Success through the adorable Padmanubha, resembling 
(in colour) the cloudless sky. 

A sun illumining the clear firmament of the Jahnavi (or Ganga ) kula, 
distinguished for the strength and valour attested by the great pillar of stone 
divided with a single stroke of his sword, + adorned with the ornament of the 
wound received in cutting down the hosts of his cruel enemies, of the Kanva- 
yana gotra, was Srimat Kongani Varmma Dharmma Mahddhirdja. His 
son, inheriting all the qualities of his father, possessing a character for learning 
and modesty, having obtained the honours of the kingdom only for the sake of 
the good government of his subjects, a touchstone for (testing) gold the learned ‘ 
and poets, skilled among those who expound and practise the science of poll" 
tics, the author of a treatise on the law of adoption,^ was Sriman Madhava 
Mahddhirdja. His son possessed of all the qualities inherited from his father 
and grandfather, having entered into war with many elephants (so that) his 
feme had tasted the waters of the four oceans, was Srimad Hari Varmma 
Mahddhirdja. 

His son, devoted to the worship of Brahmans, gurus and gods, praising the 
feet of Narayana, was Srimao Vishnu Gopa Mahddhirdja. His son, with a 
head purified by the pollen from the lotuses the feet of Tryambaka, having by 
penooal strength and valour purchased his kingdom, daily eager to extricate 

* Dm sakshi. t For ftoeimile, eft Ini. Ant, II, 15& % See note p. 381. ^ See note p. 381. 
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the ox of merit from the thick mire of the Kali yuga in which it had sunk, was 
Sriroan Mudhava Mahadhiraja. His son, the beloved sister’s sod of Krishna 
Tarmma Mahadhiraja, — who was the sun to the firmament of the auspicious 
Kadamba hula,* — having a mind illuminated with the increase of learning and 
modesty, of indomitable bravery in war, reckoned the first of the learned, was 
Sriman Kongani Mahadhiraja. His son, named Avtnita, possessed of the 
three powers of increase, who had brought anxiety to the face of Yama on ac- 
count of the smallness of the residue left after the countless animals offered to 
him as a tribute (namely) the brave men consumed in the sacrifice of the face 
of the many wars waged for Andari, A'lattitr, Paurulare, Pcnnagara and 
other places, author of a commentary on fifteen sargas of the Kirdtarjuniya,f 
was called Duvvmita. 

His son, the lotuses of whose feet were dyed with the balls of honey shaken 
from the lines of bending bees, the clustering savages, rubbing against one 
' another, was named Mushhara. His son, of a pure wisdom acquired from his 
being the abode of fourteen branches of learning, distinguished for his skill among 
those who teach and practise the science of politics in all its branches, a rising 
sun in dispersing the clouds of darkness his enemies, bore the celebrated name 
of S'rl Vikrama. His son, whose broad chest bore on itself the emblems of 
victory in the shining scars of wounds received in many battles inflicted by the 
tusks darting like lightning of huge elephants, possessed of the quintessence 
of all the sciences, having gained the three objects of wordly pursuit, the glory 
of whose virtuous life each day augmented, was Bhd Vilrama by name. 

Moreover, he who had defeated in Bhime'sa grama the Pallavrndra Na- 
rapati trodden to powder by the feet of a hundred elephants maddened with 
the stream of blood issuing from the door of the breast of the Bbat'.ara (or 
warriors) forced open by his numerous weapons *, was named Vilanda Baja , 
called Sri VaTlabha, in the enjoyment of fortune obtained by victory in a hun- 
dred fights. His younger brother, wLose lotus-feet were irradiated with the 
brilliance of the jewels in the crowns of numerous prostrate kings, who was to 
fortune as a husband chosen by herself, was surnamed Nava Kama, beloved of 
the good, bis fame in destroying hostile kings the theme of song. Of which 
jKongani Maharaja, whose other name was S'ivamnra, the grandson, the groups 
of the toes of whose feet were illuminated with a rainbow light from the rays of 
the jewels set in the hands of the crowns of prostrate kings, who had fixed his 
faith on Narayana, raging with fury in the front of war horrid with the assault 

• See note p. 281. t Kirdl&r lUniycgirnrhmlaria-sargga-tiknbirn. 

t Apichd ndnd-Tuti praharorpralhigaHt i lint ■ tdran-k v a(laUit.i-sngo>r:rasvadarpramatts^ 
dvip&sfatncharana-kshoda-sam narddha-Bhimet.'arjrdme-Pjltavendrali’narpattnwijayad yo. 
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of heroes, horses, n;en, and elephants, was fflthiia Kcjpa. No less a captivator 
of the glances of young vvonen (he most skilled in the joyful art of love than 
a subduer of the world, ladeu with spoils of victory gained in many most ardu- 
ous wars, a lion to the herd of elephants the hostile kings, was Baja Kesari. 

Moreover, a sun greatly illumining the clear firmament of the Ganga 
hfla , a terror to hostile kings, a protector of the fortunate ways of good men, 
who having obtained the name of a good king shone like a sun over all king- 
doms, . lord over kings 

who were wed to fortune, a shining head-jewel to the brow of kings, with his 
bow resembling Kama or Rama the son of Das'aratha, in bravery a Paras'u 
Rama, in great heroism Balari, in great splendour Ravi, in government 
Dhanes'a, of a mighty and splendid energv, the most glorious all-in-all, to all 
things living Brahma himself, the king whom all the poets in the world daily 
praise as the creator Brahma, the middle of whose palace continually echoed 
the sounds of the holy ceremonies which accompanied his daily rich gifts, 
among the favourites of fortune named the first,* was Prithuvi Kongani Maha- 
raja. 

By whom, considering that all things in this world are as transient as a- 
babble, the S'aka year 684 having passed, residing in Mdnyapura, from his 
victorious camp, in the month Vais'akha, during an eclipse of the moon in the 
constellation Vis'akba, on Friday, f to Madbava S'armma, a resident of 
Tathur, son of Mara S'armma, of the Kas yapa gotra, follower of the Vaja- 
saneya veda, was given in the Gudalur ... in the Gudalur 
. . . in the 14 villages of S'r'tpura, 12 khandikas in each vil- 

lage, with the seed for sowing, of land fit for the cultivation of rice and other 
grain ; a store-house for seed-grain only, with (power of) three mortgages ; 

2 khandika of garden land, with seed 

for sowing; together with 30 khandika of forest land fit for the cultivation of 
drugs (or pepper) &e„ with seed for sowing. The whole of this, freed from 
all imposts, was given with pouring of water. 

Witnesses to this gift : the existing chiefs of the Kinety-six Thousand court. 

try.t 

» v r -.,. 7 • ; .. ' . ” 

t . s ihu shal-chhate- 

ahuS'tiH'i . .. ... ..-.it Vaii dkhtym&K 

ttma-ggrahnM Vtshdkhdrnakshatre S'ukravdre. 

1 wHatur-mmariydchi Gwhdur-ppa r w~i S'npu-am iti chaturshu grdm'shu grS&ttm-prirH 
itaSthya khtmlik-i vapanasammita s'al’i-&di«xipana-i)ogycm bhtrnri tri-kuddba samnati mpana 
mtitram prihi H’rdmm trims' a kudaba ’ammitam mdrpx . . dm khmthki vapajtasammitam 
tota-kshetrnm trimJat khaniikd vapanOrSammiiam priyanyvddi-mpam-yoyyam-rtranvan cka 
Aattasa Hat sa’verm sareea parihdropetam u taka purveamiattah asya ddmsya tdkshinah Sian- 
nnali sdhxsra vishaya prakritayak, 

» 1 
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Moreover thus is the sloka delivered by Manu : — Whoso usurps a gift made 
by himself or by another shall be born a worm in ordure for sixty thousand 
years. To make a gift oneself is easy, to maintain another's difficult; but of 
giving or of maintaining a gift, the maintaining a gift is the best. The earth 
has been enjoyed by Sagara and many kings ; according to their (gifts of) land 
so was their reward. Poison is no poison, a gift to the gods that is a dreadful 
poison for poison kills one man, but a gift to t)ie gods (if usurped) kills sons 
and descendants. "Whoso protects it will derive the merit thereof. 

Written by Visvakarnima. 


153* Tamra S'asana at Nagamangala,* dato A.D.777. 

6 Plates , 10 sides. Seal , an Elephant . — Hale Kannada Characters . 


The whole -genealogical portion, down to Prithuvi Kongani MaJidraja, ts 
word for word the same as No. 152. Thence the continuation is as follows : — 

By whom, the S'aka year 698 having passed, and the 50tb year of his 
glorious and powerful reign being then current, residing in MAnyapura, front 
his victorious camp : — f 

Praised as the chief protection of the S ri Mula (the Jains), of the Nandi 
Sanghanvaya, tho Eregittur gana, and the Mulikal gachcha, rejoicing all the 
world with his combination of the rays of auspicious good qualities, resembling 
another chandra (or moon), was there a guru named Chandra Nandi. His 
disciple, whose ability was worthy of protecting the assembly ot the learned, a 
second Ku maru worthy to rejoice the heart of Paramcs vara (otherwise the 
greatest sages) was the munipati named Kumura Nandi. His disciple, who 
understood the essence of all sciences, who had acquired the fame of possessing 
■wealth but for the assembly of the learned, was the great muni KkttiNandgA- 
chdrya . His dear disciple, the beloved of the lottts-lake of the disciples, a son 
in ihuminiDg the sky of the virtuous actions of good men daily praised for their 
great learning, was Vimala Chandrdchuryd. 

Through the instructions in law of this great rishi, having become the 
confounder of S'rimad Bona, (or the Bdr.a hda),t m sweeping away all cause 

* For fac-siraile see Ittd. Ant. II, 156. 

+ Ash'a-mvaty^ittareshu {s’ia)(chAat(shn S'aka-rartheshv niitnir r'tmcnah-prararddha- 
m&na vtjayais’mryya-samvatsan pancha-s'cUtame prmaratthamunr Miintj -puram-adhivasatu 

xtjaya-skandhmTe. 

1 S'rimad Bana Tcalakaldh or hda kalah. 
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of fear like the flood of a great river, who with the sceptre in his hands 
had broken down the groups of trees his enemies* was Bundu, first of 
the name, the Nirgunda Yuva Baja. His beloved son, who through his 
knowledge of politics had destroyed without exception the groups of his ene- 
mies, a friend to all the world, of a life pleasant to be heard of, making good 
use of thought, word, and deed, was Parama Child, first of the name, the 
S'ri Prithuvi Nirgunda Bilja. 

His wife, born of the beloved daughter of PdHavudhircija by Mam 
Varmna, an ornament of the Sugar a faita, was Kundavvi by name. In her 
husband’s house did she grow up, daily promoting works of merit ; and she 
erected a Jain temple, an ornament to the north of S'ripura, a glory to all the 
world. 

For the repairs of any cracks or defects in which, for erecting any new 
portions, for the worship of the god, and for the gifts and charities- on the 
representation of that Pnthivi Nirggunda Baja— the Maharajddhiraja Pa- 
ramesvara, united with (his queen) S’Hja superior to La/cshmi, made a grant of 
the village of PonnaW, belonging to Nirgunda, with freedom from all imposts. 
Its boundaries:— on the east, the white stone rock of Nolibela ; on the south- 
east, P any anger e; on the south, the bank of the water course of the Belgalli- 
tank and the BUla- tank ; on the south-west, the rocky ground of white stone 
at Jaidariike; on the west, the tank of the Nerikevi weavers'; on the north- 
west, the piles of stones at Pwjusc and Gottagdla ; on the north, the great 
bend of the water course of the Scima- tank ; on the north-east, the KalambetU 
MIL 

And he further gave other land on the north-east, (viz) in the plain of the 
Bundu Samuira a small garden of 12 landuga ; in the share of Nallu Baja, 
the chief of Mannampale, 2 Teaming* ; on the west of the tunda of the Bundu 
chief, one tunda ; in Kammargalti, in the plain of S'rivura, 2 kcindugas ; un- 
der the Ralani large tank 6 landuga; in the pasture-land of the EreptiU 
tank 20 handuga— this is dry-cultivation land; and in the north-west corner of 
S'rivura, in the middle of Bevangeri, a site for SO separate houses. 

Witnesses to this gift : The 18 existing chiefs. 

Witnesses to thi3 gift • The existing chiefs of the Ninety-six Thousand 
country.* 

Whoso through avarice seeks to resume this gift, incurs the guilt of the 
five great sins : whoso maintains it acquires all merit. Moreover fey Mam 

* ViUdandormcmihiagra-hhapdildri-mandaln-iruma-shando. ’ 

^ritayah. Asya ddnasya tXsUnah Shasna** 
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bath U been said : whsso by violence takes away land presented by himself or 
by another shall be born a worm in ordure for sixty thousand yean. He who . 
makesa gift has an easy task ; the maintenance of another’s gift is arduous : 
bait to maintain a gift is more meritorious than to make one. The earth hs# 
^fPib;'«njoyed by S&gara and other kings : according to their (gifts .of) lapi^ 
l ^W ^s ss their reward. Poison is no poison, the property of the gods thabiffli^ 

•-T. tfeal poison : for poison kills a single man, but a gift to the gods (If ..' M 
1 destroys sons and descendants. 

By Yisvakarmmachdrya , an abode of all learning, skilled in p ai nti ng.', 
pictures,* was this s'd-ana written. 

Though it be but four kanduka of rice seed . . . • 

or two kanduka of waste land, it should be protected in the same manner as a '4,_ 

jjjft 

gift to a Brahman. v 






' . 154* Tamm S'asana at MaliohaJlil date A* 2 . 

, 3 Plates, 7J in. X 8 sides. Seal, an Elephant.— POrvada Hafe Kanna$a 
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May it be well.— Success through the adorable Padmanubha, rambling 
(in colour) the cloudy sky. , ,'fe 

A sun illumining the clear firmament of the Jabnavi (or Gangd) bua; poe- _ »>j 
sessed of the wealth of the glory of the kingdom conquered by the might of bis , 
own arm, of distinguished fame through striking down the anila (or nfld) tfatn- _ 
bha, a wild fire in consnining (?) liana the stubble of the forest, | was S'rimat 
Kongani Yarmma JDharmma Mahadhirtija. 

. ,■ . His son, inheriting the qua'iiies of h s father, author of a treatise on the 

\.^&£fcfrtfan,§ adorned with the wound acquired by entering into many a “ 

; and glory protected by Bhagavat, was Srimat Mddhaea A tft|j 

r 'V. His son, whose feme acquired by (his) many elqAMMjNKp 
r Vflraters of the four oceans, skilled in riding on the bast elephants and tta Jbssl 
horses, the destroyer of hosts of enemies, was S rimat Hart Tan WOkt 3tip 

4m 

t *ywi _ 

Binw, endowed with the group of qualities inherited from his fath*sr and •£ 
grandfather, in kingly policy the equal of Bphaspati, his mental energy _ ^ 
impaired to the end of life, of a valour equal to that of S'akra Odra), «■*£ 
Srimsd Vishnu Gcpa Rdja. ' 

Ckit*totdbhi^ ” f For f« simfl. see Ind. Ant. V. 

Ikjysifi r*~~ 5 See note p.282. 





• His. son, like Eubera in the merit of smiting his enemies in great wars, a 
young (or ris ng) sun, his favour and his anger like neotar and like poison, his 
mns destroyed by religious rites and numerous gifts of cows, gold, lands, and 
other things ; of widespread fame for his renewal of Brahman endowments long 
mnee destroyed ;* as performing the sacrifice of many wars, the Bole sacrificer 
(hi the world); like Indra of valour invincible, like Eubera wonderful in the 
possession of heaps of treasure inexhaustible, like Yama in his arrows which 
destroyed the battlements of the neighbouring chiefs, of mighty victorious val* 
-oar,, was Mddhava Baja. 

By his eon Kongani Baja was given to Eada Svamis'va, a Taittiriya Grab- 
le Hiranya-kes'i sulra ..... 

* ... .to Tippiira Kdda Svdmi 

Whs* given, in the manner of a Brahman endowment, 10 Jcantjuga of paddy 
land below Melur tank, freed from all dues of the eighteen kinds, f and formed 
into a Brahman vritti with pouring of water ; for the increase of merit and 
health was it given. 

In pursuance of which, in the year Jaya, the 29th of the wealth of the 
great victories increased by himself, (namely by) S'riman Kongani Maharaja, 
of the Kanvayana gotra, — of a might invincible by any in the world, chief 
in affection for the Brahmans, devoted to the worship of the lotus feet of Hara 
(Siva), — the moon being in the Sataya nakshatra, to Kada Svamiava of the 

Madela gotra ...... . ...ftiiks 

. . Let this land be continued without hindrance to fv&da 

Svarai, the beloved of the Madala (gotra) : such is our command, which who* 
■cover transgresses is a sinner worthy of corporal punishment.^ 

Moreover thus is the sl'oka delivered : — Whoso seizes upon land presented 
hy himself or by another, will incur the guilt of slaughtering a hundred thousand j 
cows. To give much oneself is easy, to maintain another’s gift is difficult ; but A 
. «f giving or maintaining (another’s gift) the maintenance (of another’s) is mor* 
meritorious. The earth has been enjoyed by Sagara and numy kings; accord- , 
tug to their (gifts of) land so was their reward, 
j.-.' Whoso is a follower of the Maharaja . . . . 

12 kanjuga ; this all should respect and j&fr" 


: 
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famed for their adherence to virtue. 


•%^,0ibnsj^ihrita-brahmideyc^praiiiina-prrikhyita-^a^iA, 

Wf ti jiUithikaama parihiraih . 

"'“t-tUr JMlulJUIdMIiUi akramet m pdpok fortran indan arokatk 
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5 Plates, 9 in. x 31 in. 8 sides.— Puroaia Bale Kannada Characters. 


i Success through the adorable Padmandbha, resembling (in colour) this 

* A sun illamining the clear firmament of the Jahnavi (or Ganga ) %u?0> 
distinguished for the strength, fortune and valour acquired by the great pillarof" 
stone divided with a single stroke of his sword, adorned with the ornament tf 
a wound received in battle while cutting down the hosts of his terrible enemies, of 
the Kdnvayana gotra, was Srimat Kongani Varrnma Dharmma Mahddhiraja. ' 

His son, inheriting all the qualities of his father, with a character for 
learning and modesty, having obtained the honours of the kingdom only for 
the sake of the good government of his subjects, of great understandingim- 
proved by acquaintance with the best principles of the substance of nans 




Coins' 
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sciences, a touchstone for (testing) gold the learned, skilled among thaw 
thoroughly expound and practise the science of politics, maintaining fcflW 
distinction between friends and servants, the author of a treatise on the fa* of 
adoption, was S'rimdn Madkavct Mahddltirdja. . , 

His son, possessed of all the quality inherited from his father and grand- , 
father, having entered into war with many elephants (so that) his fame had 
tasted the waters of the four oceans, of wide-spread renown sprung from hs» 
riding on lusty elephants and horses, of greal wealth acquired by the use of 
the bow, was Srimad Hari Varmma Mahculhiruja. 

His son, devoted to the worship of gurus, cows, and Brahmans, praising 
the feet of Narayana, was Srimad Vishnu Gopa Mahddh’rdja. 

His bod, with a head purified by the pollen from the lotuses the feet ®f 
Tryambaka, with two arms grown stout and hard with athletic exercise, hMfl£r 
p urchased hi* kingdom by his personal strength and valour, bearer it m mSfy 
, r * , beloved by raksbasae whose bps were black with hanger, 

the custom of donations for long-ceased festivals of the gods anil 
Jjrahman endowments, f- daily eager to extricate the ox of merit from the thick 
nrire of the KaE yuga in which it had sunk, wae S'riman Mddhava Mahddhi- 

i#». / 

His son,— the beloved sister’s son of S’ri Krishna nmmajte sun fa the 

firmament of the sus picions Kadamba fad a, and anointed yit klhe final *H»- 
" * For fsc.sknilereo Ini. Ant. V. 138- • 

| (j)^a^f^g\ath[arde\xi'ihGgG’brQhmddtyG’Xis<JTgga’Gyvryi‘Kdr%n(i’ 
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Sots of continual asvantedhas — who received his royal (or coronation) anointing - ... 
on the couch of the lap of his divine mother,* possessed of the three powers of 
increase, enjoying the essence of the three objects of worldly desire without one | 
interfering with the other, fearless though surrotiDded with all the bands of 

' v s. 1 * 

tributary chiefs whom he had subjected, having parties of councillors attached /Jg 
; , to him by continual affection and gifts, having a mind purified with the increase 

'r^rv'WJesndDg and modesty, follower of the lives of the kings of the Krita yoga, " -£ 
• ‘iii- B8' widespread feme acquired by victory in many wars covering the three 'iff. 
f 'worlds like the nnbroken expanse of a milk ocean, bold to give without stint, •%£ 
Y £*li» inviolable commands placed upon the heads of foreign kings subdued by his , ; j|| 
■■ f’itertorihle might, surpassing Kubera in the growth of his wealth increased in ?j|L 
v ' "trays, a mine of many glorious qualities, reck oned the first of the learned, ;,y 

tSe’jOy of the hearts of his beloved ones, in not transgressing the bounds of re* 
jSfr*’ spent resembling the ocean adorned with gems, like Yama in punishing accord- ’-%$ 

ff" ing to desert, like the sun in the greatness of his glory, like Yaivasvata Manu Sf 

) y devoted to protecting the South in the maintenance of castes and religious or- fi 

- , tiers, the friend of all, of high birth, was S'rimat Kongani Mahddhirdja. v< " 

By his son named Avinita, whose broad chest was embraced by the belov- ffk 
it* '^.daughter of Skanda Varmma, the Punndd Baja whp herself had chosen "VfjJ 1 
r - him though from her birth assigned uy her father, according to the sdyice 
; ms own guru, to the son of another ; having by the growth of tbo three powers * 

■V’ of increase brought into subjection all the bands of tributary chiefs; having " ;g 

brought anxiety to the face of Yama on account of the smallness of the residue ^ 
>: Jeft.from the animals offered up by him as a tribute (namely) the brave men *|T 

tautened in the sacrifice of the face of the many "Wars waged for Andati, |jjP 
'■fi ?. ililihl, Pa/mulare., Pemnagara, and ot her places ; — by (this) S'rimat Kongo*: jig' 
ni Vriddha Baja, having the name of Burwinila, the ruler of the whole of j 
\Pdnndi (? Pdkhutt) and Punndd, like Yaivasvata Manu able for the 'j 

of the castes and religions orders which prevailed in the South, the ^ ± . ,' Y 
high birth :■ — the year Yijaya being current, the 35th of the 
‘ |,*ad wealth increased by himself ; was given, — to S'rimad Bern Sarmmde^^. 

■: Kfeyspa gotra and follower of the Yajasaneyi, (also) called J&ohdifewf, /' 

|lt«rf«r if the race of that sun of the world named S'rimat Vabn&i,^— Bes| 
flStokstena named .^fejale, with pouring of water. . • < X ' 

.. r.i /IfriMmranv. m flto sf nrai lend A KamJio • tJf 41m OOmA’ 
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(Moreover} on the north-east, wet land, 4 thandis; of the 
ibovn— 3 hkandis, below — 6 Jshandts ; of thskc 


3: to it ■ 

s "* •»! w.;-.-- 
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Penns river 1 5 khandis, {bounded) on the south by a big tree, south-west by an 
as'vatta (tree), north-east by a jam bn tree, further north-east by the Nafetde 
pond ,* of the land cm the west 12 khandis ; on the north-west of the wet land 
of the bag pond 7 khandis ; thus much did he piously give to Mahadeva. 

• Moreover by Manu hath the s'loka been delivered : WhosQ seizes upoQ 
presented by himself or by another shall be cast into terrible darkness far 
sixty thousand years. The earth has been enjoyed by Sagara and many other ’ 
kings : according to their (gifts of) land so was their reward. To make a 
gift oneself is easy, to maintain a gift made by another is difficult; but ofgiv- ■ 
Ing or maintaining (another’s gift) the maintenance (of another’s gift) is more 
meritorious. A gift made with pouring of water, one enjoyed fear three 
generations, qpe maintained for six generations, such may not be resumed > 
neither the gifts of former kings. 


156. Tamra S'asana at Harihara,* date (?) A-D-350. T 

S Plates, 6iitn. x 2} in., 4 sides Sent, an Elephant — PdntdaBale Kmmaifa . 

and Decan&gdri Characters interm xtd. . > 

: .'V'ij 

May it be well— Success through the adorable Tadmamibha, resembling • 

1 H\ 

(iu colour) the cloudless sky. 

A sun illumining the dear firmament of the Jabnavi (or Gcmga) tula, of 
mighty valour acquired by the pillar of stone divided with a single stroke of - 
US sword, .... resplendent as a jewel on the 

-forehead, was S'riman Kongiii Varmma Dhnrmna Muhiidhinija. 

His son, was Vishnu Gopa MahdrajudhirJja. 

®%g^PHs son, the lord of Kddjapura, a sun to the Ganga kula, having the . 
Vi^k'^er crest) of a lusty elephant, having received a boon from the gortriMPI.. 

‘PadHtdvati, — ia the middle of the excellent Tatavanapwra which bema&ee 
' ruling, t in the (?) S'agU year • year 

-b%m month PMlgnoa, full moon day, being Sunday,— within Demnur in Kdn, 

. Sdma Dm i, the good son of Madhi Gavuja of the Yarakula (caste), 

having shun He . . and with great devotion conducted JRdja Malta's wife 
and guards thither, (he) bring plea sed thereat, bestowed the following land :£ 

• For faostmife see Ini. Ant, VB, 1T2, 

> . . * TadangigddapcmtmaTaUnanapura mady. 

^ i Kdrt ndda DhevatntmnuUxgffe Yarakvladha Madhi gavudana s' u putt a Bdma Vhcvat iu 
w iridhn Baja Uallana hendati Ihanfer acanu lal vatihnd oppisidh aOigt 

■ mothdtu go^(a thumi, „„ . . 


V.’S 

4'K 
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Tie eastern boundary ruDs along a field of black soil, a tamarind tree and 
a pond, to tie banyan tree at the common boundary of the guard bouse and 
Devanura ; the southern boundary runs by the tamarind tree of the shining 
pond and the old water course to the wood-apple tree at the common boundary 
of Kalkonte and Devanuru ; the western boundary runs by a tamarind tree to 
the tamarind tree at the common boundary of Badanevala and Devanuru ; the 
sfiSjrtrtheni boundary runs by a tamarind tree and field of black soil to the com- 
ffion boundary of Alanivancbi and Devanuru, and thus ends on the north east. 

Witnesses : — lie of the Edenai Seventy, witness * 


187. Tamra S'asana at Bangalore,'' date A. D. 481 . 

5 Plates, 7f in. X 2t in., 8 sides — Si al gone.—Purvada Bale Kannada Characters. 


May it be well.— Success through the adorable Tadman&bha, resembling f 
(In colour) the cloudless sky. '■' I ' r - £ 

A sun illumining the clear firmament of the Jabnavi (or Qanga) M*. ' J 
masterof countries bom from the rapidity of his own victories, adorned with " j 
the ornament of a wound obtained in war with hosts of terrible enemies, of the i 
Kdnvayana gotra, was S rimat Kongani Varmma Dharmma Mahddhirija. .13 
His son, inheriting all the qualities of his father, possessing a bbarafiter for' “£ 
learning and modesty, having obtained the hononrs of the kingdom oriy for the ; ^ 
. his subjects, a touchstone for (testing) gold the leawM shd 

skilled among those who thoroughly expound and practise tho science df 
polities in all its branches, preserving . due distinction between friends and ser- 
. , rants, author of a treatise on the law of adoption^ was S'rimat Madhava 
irdja. , 

^8Li„- Hw son, possessed of all the qualities inherited from his father and 
Q|r, having entered into war with many elephants so that his fame^bad tasted*’ 

*, Waters of the four oceans, of a glory acquired from the equal sku* 
ttWS he rude on elephants and horses, of enormous wealth acquired b* 

Mfiettf the four modes of policy, was S rimad Hari Varmma MaMfOnriit 
| Ifih tea, devoted to the worship of gurus, cows and Brahm«n% 'i&ihjiiig 
was S'rimad Vishnu Oopa MahMhiriia. 

- ***»*-■ r 

■ *■»* ^ jg,t, u niUrtiiq • • ♦ * r y 


flis head purified by the pollen from the lotuses the feet of Tryarobaka, his 
two arms grown stout and hard with athletic exercises, having purchased the 
kingdom with his personal strength and valour, the reviver of many thousands 
of long-ceased donations for the festivals of the gods and endowment of Brah* 
mans, performer of the offering of first fruits ( agrayana ),* both his arms shin* 
png with the gems of hard knobs produced by the drawing of his bow for the 
destruction (or against the deer) the fear of the enemy, his race illuminated by 
lus great and wide-spread glory, was S'rimat Mddltava Mahddhiruja. 

The beloved sister’s son of S'ri Kirshna Varmma Mahadhir&ja— who, being 
anointed with the final ablutions of a completed as’vamedha, was the snn to the 
firmament of the auspicious Kadaniba kula— having obtained his ioyal (or coro- 
nation) anointing on the couch of the lap of his divine mother, t enjoying the 
essence of the three objects of worldly desire without one interfering with the 
other, of a mind purified by the acquisition of learning and modesty, his fame 
acquired by the conquest of many mighty kings surrounding the three worlds 
like the unbroken expanse of the milk ocean, a lake to the lotus of compassion 
for the bees the eyes of fair women disturbed by the shower of Kama’s arrows, 
reckoned .the highest theme of poets, the ablest among th^most able, was 


S'rimat Kongani Mahddhiruja. 

By his son, successor to the qualities of his father, his broad chest em- 
braced by the arras of one who desired him though assigned by her father to' 
the son of another, f surrounded by bands of feudatories from all sides subjected 
by the growth of the three powers of increase, having parties of counsellort 
attached to him by constant affection and gifts, having with the sharp sword in 
his hand cut down the hosts of his enemies and with his arms plucked them up 
fcy the root, of a form glorious with virtue and Fet with the gems of the daily 
Wporing qualities of the best of men, though not matured in age yet 
of ripe virtue, a mine of clustersfcof distinguished qualities, in pun#** 
Jug according to desert the superior of Vaivasvata, able in 
castes and religious orders which prevailed in the South, * a friend fe aJS) stf 
good descent, of the highest religious merit, praising the feet of the adorable 
"Vishnu,— what more ? the Yudhishthira. of the Kali yuga, S'rimat Kongani 
Mdhdrdja, in the third year of the great wealth increased by himadf,§ the 
month SWvana . . - . to the Somayiji Vdsa S'anmm, 

a resident of Mahasenapi'ra . 

(Rest ilti'ritte; las t ftaie wanting). _ 

• CMrayraivishta^^hogalrahnAleyirtto-scJu^ • • .k^rna. 

. j Vanrid^'ramil>hilakduinarda}ahiriri^ii'{! , - l 'higipCu in-far iyaptavaid. 

f A'tmam^aixtrckUiyamdTKwpulais'wrye saeatxxre. ;^,„v 


* 



158- Tamra S'asana at Bangalore,* date (?) A. D. 444. 

3 Plates, 11 in. X 6^ in., 4 sides. Seal, a Boar. — Nandi Nagari Characters. 


t . Adored be S'anibhu, adorned with rays of the moon’s digits, . . '■ 

. . a mighty tree of bounty. ‘ 

May it be veil. While the protector of all lands, favourite of earth and 
fortune, great king of kings, supreme ruler, first of monarchs, lord of Kaly&na- 
i bestower of widowhood on the wives of the elephant-riding IShagadatla 

' ‘Itags, a Sun to the lotos of the Chalukya hula, terrible in war, a bow fa 
'■XeM nga, a sun among males, unsurpassed hero, invincible champion on the 
riSt&bf battle, disgracer of As'vapati Raya, slayer of Gajapati Raya, smites: 

■On "the head of Narapati Raya, tanner of the deers his neighbour kings, the 
daily terror of the four quarters of Konkana, to the wives of others as a son, ■ -4 
having a flag with the device of a golden boar, adorned with the glory of all 
. lines of kings, bom in the Soma vams'a, — S'ri Vira Nonamba chakravartti, i 
Was in Kalyanatpura ruling the kingdom in peace and wisdom : — ■") 

On coming to the south on an expedition of victory, halting the army at 
lBtenj<irurgrdma,\ in the S'aka year 366, the year Tirana, the month Philguna, ; 3 
.the dark fortnight, Wednesday, at the time of new moon, — the chief (mut&d) 
Gangav&diMra, the vadda byavahdri of the Chalukyas, Maro Saffi, of Hala- 
hadi-grama, situated in the khampaua Kundu-nad Seventy, in the 6angsv£di 
Ninety-six Thousand — having in the Henjaru battle pierced the home and 
brought down Kilva R&ya — presented five manner of gifts, an um b wl l% a 
palanquin, an escort, a throne, and, together with the (imposts) anka, tfanda, 4* 
TchaniUme, and the ashto-bhoga-leja-sdmya rights, with every ceremony, the fid- ^ 
lowing land ;J — 4,000 salage of rice land, according to . . * . * c 

| -the Mfilasihina Deva land 500 salage of rice land, Bhalari land 500 of 
jk; land, the goldsmith’s land 200, the carpenter’s land 200, the bartar*sltad' ! ^ 
’-100, the door keeper’s land 100, the . . . land 100. 

The boundaries from the north east are as follows : — the Kembbare 
the joint boundaries of Belubura and Haluhadi ; thence south, the beaiysfi 


Mweom. For fac-siraile ree IruL Ant • Compaq with Nos. 180 md'tSSk^' ' ' * 

f Smjartt-gnimdiu katekam utulitam. - - ' " 

- nasaii -saiasra-mcdkya kham&tnn- 

mmt&mpm idikm Chaluiiyara vadJa-byv?A&ri Mm atftrg aft trti 

4ri*i 3dm Saga mm &m p rmt h&»g a p as riyn cMum miiiitm VUM'"' 



tree at the joint boundary of Beluhura and Haluhadi; thence south, the white 
pond at the common boundary of Beluhura, Kadilavagila and Halnhidi ; thence 
south, . the deep pond at the joint boundary of Kadilavagilu and HaluMdi ; 
thence south, the Chenchari stream at the joint boundary ; thence south as 
far as the Parala mound at the joint boundary of Kadilav&gila and HaluMdi. 
"Thence the southern boundaries: — on the south east, the stones <£ the 
Svayambhu vritti at the common boundary of KadivSgila, Karavadi and 
HaluMdi ; thence west, as far as the Chanchari stream at the joint boundary 
of Karavadi and Haluhadi ; thence west, the new stones at the joint boundary. 
Thence the western boundaries : — on the south-west, the Parala tank at the 
common boundaries of Kerevadi, Mangalur and Haluhadi ; thence north, as far 
as the Chanchari (stream) at the joint boundary of Mangalur and HaluMdi ; 
thence north, the Kadaba river at the common boundary of Mangalfir, 
Banamevadi and Haluhadi; thence north, the group of mixed rocks at the 
joint boundary of Hanemavadi and Haluhadi. Thence the northern bounda- 
ries : — on the north-west, the banyan tree and stream at the eouunda 
boundary of Hanemavadi, Bellur and Halnhadi ; thence east, as far as lha 
monnd at the joint boundary of Bellur and HaluMdi ; thence east, the wliita 
pond at the joint boundary ; thence east as far as the . . .at the 

joint boundary of Bellur and HaluMdi; thence east, the Kembare mound at the 
common boundary of Bellur, Baluhara and Haluhadi ; thence east, the kalpa 
tree at the joint boundary of Beluhara and Halnhadi ; thence east it ends at 
the north east. 

Witnesses Talakad Hanuvanu, Mangalur Negavanu, Bbellur Kachchu- 
vara, Kadilavagila Yasyara. 
j, . The writing of the skilful Odvachari. 

usurps a .... or an inch of land shall go ta 
jfifahs and there remain till the final deluge. -y>< . 

Approved (ojppc) — Ari-B d t/ct-nustaka- tala-pr afuiri (anils ® flta Mill 
' «f hostile kings). 
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159' Tamra S asana at Hosur?* date about A. d. 640* 

3 Plates, 9 in. x 3k in , 4 sides. Seal, a Boat—Ptirvada Bate Kannada Characters 


May it be weiL Of the Manavya gotra, sons of Hariti, brought up by 
tte group of mothers, worshippers of the feet of Svami were t}ie 

Chidukyas. 

i ' i -- - To whoee completed kingdom the successor, an ornament of his race, his 
tafe b? ablutions of the horse sacrifice, was the celebrated 

Ufafaiefi, whose second name was Rana Vikrama. Hi 

Tjsft;'. - * ; * ' - ''M 

-iL&JSw Mm was Salyus'raya , the conqueror of Flarsha Varddham. ' “!f 

: '.-I 

By Ms own dear son, in his own language (sva bhdshayd) called Arrtbcra, VM 
itis thus commanded :f — On the full moon of Maha Magha, at the sangama' 
i;-' *“®g 1116 eclipse of the moon, with presentation of golden eom and ,'ilt 

V pouring of water,— to thirteen of the A'treya gotra, five of the Kaua'ika 

three of the Kas yapa gotra, three of the Kaundinya gotra, three of the g- rV ilm ?« $ 
gotra, two of the Savannika gotra, one of the Bharadvija gotra, one of the ’ }■$*• 
S'aunaka gotra— to these great Brahmans, learned in all the Vedas, constant : :~“J» 

. ■ performers of the six rites, altogether thirty-one Brahmans, k given in the ■?$» 

, * Moaikal district, the village called in its (or his) own language Pertydla. , -H* ’Hs 

The doka delivered by Mann is au example : — The earth has been enjoyed 
by Sagara and many kmgs: according to their (pfts of) land «:'SyH % - » 

ttwdttd.’ Whoso takes away land given by himself or by andBftr shafib&bsra $M 

m t mpaa_ m ordure for sixty thousand years. ' ' ’ * ' '■ 


. * FortenSmSc tgc leuL JnL VIL 
t Swa-prtyi-esUd evttihdshaj/d Ajriereiy Jmjnupita son. 


■ --sffiSr 

v.vi# 

- i- '4?«- 
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160- Tajjira S'asana at Yokkaleri,* date A. D. 758 . 

5 Plaits, 9| t»> x 54 in, 8 sides. Seal, a Boar.—F6nada Bale Kanmifa Characters. 


Wl* 1. 

V ^ ' 




tel 


"h 


t it 1# well. Supreme is the Boar form of the resplendent Vishnu. 
I the waters of the ocean, and bore up the peaceful earth on the 
lip of his strong right tusk. 

Of the Manavya gotra praised in all the world, sons of Hariti, nourished! 
by the seven mothers the mothers of the seven worlds, through the protectionrof 
Kartlikeya having acquired a succession of good fortune (or the succession to 
Kalydna), having in a moment brought all kirgs into their subjection at one 
glimpse of the boar ensign obtained from the favour of the adorable Nfirhyapa, 
were (the kings of) the auspicious Chatdukya race. 




. m 


mm 
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- To which (race) an ornament, his body purified by the find eUnjiona^f 
the horse-eacrifice, was S'ri Paidakes'i V&Habba Mah&rdja. . . .. 

'Whose son, with unsullied fame gained by the conquest of the groupsof 
the Vanamsi and other hostile kings, was S'ri Kirtii Varmrna, favourite of the 
earth, great king. 

His son, who encountering in battle S'ri TTarsha Varddhana the lord of 
all the north, by defeating him acquired the title of Par aroes vara, was Satyds 1 - 
raya, favourite of earth and fortune, great king of kings, supreme lord. 

. His dear sod, perfect in wisdom and reverence, his sword hie only aid; 
making his own the wealth which his father, alone, mounted amply on hie 
Splendid horse Chitrakamha and desiring to conquer all regions, had won, 
tcgettwrwith that inherited from three generations ; rejoicing in splitting with 
, the thunderbolt of his valour the mountains the Pdndya, Ghola, Kerala, 
TMrttwai other kings from the sky to their base; whose lotueftM aiti iV ' 
"ftfaasd by the crown of the Hag of MMmchi who had never bowe d to aiy *lw 
nan; was V&ramddifya Salyd&'raya, favourite of earth and fortune, great 
king of kings, supreme lord and sovereign. 

His dear son, who an T&rak&r&ti (Kum&rssv&mi) the son of Bihodu 
Hekhfen (Sira) to the forces of the Daityas, so captured the proud army of 
|v Trakdjya the king of Kdnchi ; levier of tribute from the rulers of Kavera, 
P&rasQa, Simkala and other iriande ; poeseseed of the Pifi dhvaja and all 
marks of supreme wealth, which by churning all the kings of the north 


,;(C 
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. he had won and increased ;* was Vinay Mitya Scdyds’raya, favourite of earth 
§>l?~ and fortune, great king of kings, supreme lord and sovereign. 

§|y His dear son, having in youth acquired the use of all the weapons and 

i-f ‘ accomplishments of a great king ; uprooter of the clumps of thorns (springing 
op) among the kings of the south of whom his grandfather was the conqueror; 
3 &,-, exceeding in valour in the business of war his father who desired to conquer 
■; . the north, he surrounded his enemies and with his arrows destroyed their 

■ , . . elephant forces ;f war his chief policy ; with his glad sword causing the hosts 

. of his enemies to turn their backs ; in the same manner as his father attacking 
and pulling to flight the hostile kings and capturing from them the Gangi, 
Sftmuna and Pap flags, the emblems of the great dhakka drum, rubies and 
elephants ; with difficulty stopped by destiny ; by his valour exciting the 
— 7 > t io removing kings who cherished evil designs, like Vatsa Baja; 

^ % desiring not the assistance of another ; in setting out and with his own arm 

conquering and subjecting the whole world, a lord like Indra; by the throe 
,■ . modes of policy, by breaking the pride of his enemies, by generosity, and by 
his invincibility, having become the refuge of the world ; having acquired a king- 
■*“**’- 1 ^ om resplendent with the Pali dhvaja and all other tokens of supreme wealth ; 
was Vijayddilya Satyds'raya, favourite of earth and fortune, great king of 
kings, supreme lord and sovereign. 

His dear son, who npon being anointed as the self-chosen of the Lakshmi : 
f - dominion of the whole world obtained great energy ; who, determined to 

root out the Patlavas, the obsenrers of the splendour of the former kings of his 
line, and by nature hostile, going with great speed into the TJd&ka province, 
dew in battle the Pallam named Nandi Pota Varmma who came againaH nm, 

* flujtured his defiant lotus-mouthed trumpet, his drum called Roar of tho 
Sea, Ids, chariot, las standard, immense and celebrated elephants, clusters of? 

, rubies which by their own radiance dispelled all darkness, § and entering with 

■$*, “ — ~ — ; r — — — — "<-S~ 

_ Kanmcrita-Kaoera-Pdrasika-Simhalddi - dvipddhipasya sokodot iara-jxitha-ndtha+rtath£L~ 

g^lBgdijiitorjjifar/idlidvfutjdili samasta-pdramaisvaryya-chinhasya. ’ ‘ h'4.„ 

f dMsMnafd-mjayini-pitdmahe-samunmulila-akhUarkan/aka-tamhatir irffnnf jfflfin $0&ff 
fdut-^Ufor^iffrai<x^vdhava-vydpdra7n-dvara7irnardti‘ffaja - ghata - nVn m/minlnc ih ijiM.nl ' 

’ t GGng&-Yamw&-pri}irdhvajapa!a-dhaikd-maJids'a’>da chinhd-mdnikya - matangtj&Stofttfir^ 
tSkbeman pmtih&ildyamdner-dsddya kathanutpimihi-nudd apanUo pratdpdd ten (Mag*- . 


gsssr - !* ^ • . , ,, 

^ J 4*"* vamdaja-pdrvta-nHpaii-tkciftdj/dpaidrimh prakrity-atmlrasy (A) . Paftumaga -'r-. 
0M^tOmAgadq\tarnatir ati-tvaraydi UddkarviMayam-prdpyahiimiJihdgate* JftsjrifrPaW- . . 
..'■IjfSlpaBlfiliiliiliu Pdiaxxm+Wf*- mvkhe-aamprahritya prapaUtgi>tmdia^ti:Mi^Sii^ta^ 
«W|ia*»y«aAft» ttatvSxga&vajainiiAita - p m/tigi i a fr W ff J B P 0 * ; ***** 
^ i i .?.riivaiwiii‘ii >%w a i ii H ii i t ndm /qt&rdeifK&a JuuMrUga, 'C'-'J'- 
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•out destruction K&nchl, the zone (hanchi) as it were of the lady the region of 
Agastya’s abode (i. e. the south), acquired the great merit of covering with 
gold Raja Slmhes'vara and other deva hula sculptured in stone, which Nare& 
simha Pota Varmrna — the protector of poor and indigent Brahmans rejoiced 
by the bestowal of continual gifts — had made (or created) ; the sovereign who 
by his invincible valour hiving withered up Pdndya , Chola, Kerala, Kalabhra 
-and other kings, was residing in Jayamanibha, the embodiment of a fame as 
brilliant as the pure light of the autumn moon, situated on the shore of the , 
southern ocean called the Rolling Ocean, whose shores were strewn over and 
glittering with marine heaps composed of clusters of pearls scattered from their 
shells by blows from the snouts of crocodiles resembling mighty elephants ;* 
was Yihramdditya Salyds'raya, favourite of earth and fortune, great kiig of 
kings, supreme lord and sovereign. 

His dear son, in youth well instructed in the use of arms, perfect in 
subduing the six kinds of passions ; who, through the joy which his father felt 
on account of his good qualities, having obtained the rank of Yuva R&ja, prayed 
for an order, saying ‘ Bend me to subdue the king of Kanchi, tbe enemy of our 
race ’, and immediately on obtaining it, marched forth and going against him, 
broke the power of Pallava, — who unable to make war on a large scale took 
refuge in a hill-fort, — and capturing his lusty elephants, his rubies, and 
treasury of gold, delivered them to his father ; thus in due time having ob- 
tained tho title of Sarvvabhauma,t tbe lotus of bis feet covered with tha 
pollen the gold dust from the crowns of lines of kings prostrate before him 
through reverence or fear ; K’rtti Varmrna, favourite of earth and fortune, 
great king of kings, supreme lord and sovereign, thus commands all people : — 

Be it known to you from us, that the 679th s'aka jear having passed, and 
the lltk year of the increase of our victorious reig n being current from our • 

* Kdlaffabkava-nilaya-haridangai-dnchifa-Mnc i iyamdna Kdnehim minisya pravWya ten* 
tata-pravritta-ddmrnanditaJtvijja-dindndtha-jano Vararint/ui-Pefa- Varmma-nimm&ita-jd&ma- 
ya-RiijaaimbermrJdi-deva-ktda-mvama ■ rdsi-pralyarpanoparjitojita - pun mh niaSnt i-praidpa- 
prasam-pratdpita-Pandya-Ciola-KeraJa-Kalab ira-pralhriii rd/any/ika k WWMiiiilMlI an* 
karahata-dalila-s'uJi i - mukta -mukfdpkaia-p'akam-m& idH - jdlavilasitiMxHlmla-OAiir/iamdn. 
dmuSihidi&ne dakaMndmavt tfarad-amdta-fas'adharaxis ada-yatfo+dsimoyam Jayamambhcm 
-aUshfkipad. 

t Sm-$unaJcaldd(h)-dnandit r-hridayena-pitrd-samdrodla-yauva-r&jyak sva-ktda-vairinam- 
Kdnch ipafe-nnigrai tips mdmepreshaya iiy ddes'am-prdrlhya laMhtd ladanmleram eta Icntor 
praydnas-aan abiimukham-dgatya praids'a-yuddiamkart um'asamarth* ■ praviahtha-durggam 
Pallavam bhagna-iaktim kritvd math tnalangaja md. ikya suvetrna kotir dddya pitre samar- 
pitavdn roam krament graph sdrmdbhauma padah- 

$ Naia-saptaty-uttara-shat-chhateahu Saka-eoarshshv atifeshv pravarddhamdna-vijayo- 
*4jya-aamratsccrc ekddasi varttamdne. 
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victorious camp stationed at the village of Gavittage, on the northern hank 
of the Bhimarathi river, on the full-moon day of Bhadrapada, on the applica- 
tion of S'ri Dosi Raja, is given to Madhava S'armma, the son of Krishna 
S'armma, and grandson of S'ri Vishnu S'armma, of the Kamakayana gotra, 
versed in the Big and Yajur vedas, together with Nengiyur and Nandi, the 
village named Sulliyur, situated in the Panungal district, on the southern bank 
of the Aradore river, in the midst of the villages of Tamaramuge, Panungal, 
Kiruvatli and Balavuru. 

This let future kings, whether of our own or of any other race, reflecting 
t&at life and wealth are fleeting, preserve as long as sun, moon, earth and 
Ocean endure, as if a gift made by themselves and thus perpetuate their 
And by the adorable Vyasa, arranger of the vedas, hath it been said : 
The earth has been enjoyed by Sagara and many kings: according to their 
(gifts of) laDd so was their reward. To make a gift oneself is easy ; to main- 
tain another s that is the difficulty : but of making a gift or maintaining one, 
the maintaining a gift is the best. Whoso resumes a gift made by himself or by 
another shall assuredly to horn a worm in ordure for sixty thousand years. 

By the great minister for peace and war, S’rimad Anivarita Dhanatrjayct 
Tunya Va&labha was this s'asana written. 


161. Rock Inscription at Sravana Belgola, « 

date (?) about 100 B- C- 

Panada Bale Kannada Characters. 


May a be well. Success through the adorable Varddkam&na, a tirthan - 
hura by his own merit, an embodiment of the nectar of the peace of acquired 
siddh (the fruit of penance) ; refuge of both the upper and lower worlds, hhn- 
•df all things movable and immovable, by his own energy pervading the 
•odds of both mind and matter; having obtained inconceivable greatness and 
HBJwnse honor throughout the world, having acquired the great arkantya In 
8ro “P °f worthies who have become tlrthankaras : moreover whose undis- 
(and indisputable) doctrine, overcoming those of the other disparity^ 
jBnpr eme in S'ri Titftila, and a security to the world.* 

diteJm V,s ' i] *l a ii a: !t at y° d V a jaygadiitam tasya idsanam asydjam prtwSdi mate 
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After the great son Mdhdvira had gone down, — an abode of glorious 
qualities ■which illuminated all worlds, a great orb of a thousand hrilliant rays, 
which, dispersing the darkness, caused to unfold the lotus' of the faithful multi- 
plying in the lake of the supreme Jain faith : — (there arose) the adorable great 
rishi Gautama ganadhara , his personal disciple Lohdrya, Jambu, Vishnu 
Dem, Apardjita, Govarddhana, Bhadra Baku, Vis'dMm, ProshtMa, Kshatri- 
harya, Jayandma, Siddharta, Bhritishena, Buddhila and other gurus, 

Bhadra Bahu Svatni, of the illustrious line and direct descent of these 
great men, who by virtue of his severe penance had acquired the essence of 
knowledge ; having, by his power of discovering the past, present and future, 
foretold in Ujjayini a period of twelve years of dire calamity (or famine), all 
classes of the people leaving the northern regions took their way to the south 
under the rishi’s direction * 

And in the countries they traversed might he counted many hundreds of 
villages filled with ruins, among which appeared remains of hnman bodies, 
money, gold, grain, cows, buffaloes and goats. But when they had reached a 
mountain with lofty peaks, whose name was Katavapra — an ornament to the 
earth ; the ground around which was variegated with the brilliant hues of the 
clusters of gay flowers fallen from the beautiful trees ; the rocks on which were 
as dark as the great rain-clouds filled with water ; abounding with wild boars, 
panthers, tigers, bears, hyenas, serpents and deer ; filled with caves, caverns^ 
large ravines and forests ; — that moon among the dchuris, perceiving that hut 
little time remained for him to live, and fearing on account of his present mode 
of life, annouuced to the people his desire to do the penance before death, and 
dismissed them so that none were left. Then, with one single disciple, perform- 
ing the sanyasana on stones covered with grass, by degrees he quitted his 
body and attained to the state of the seven hundred rishis.f 
May it prosper, this Jina s'asana. 

* Mahdmra savitari parimrvriU bhagacat paramarshi Gautama ganaihar* sditft&ch- 
thithya Lohdrya Jambu Fishnu-Dex Apardjita Govarddhana Bhadra-Bdhu Visdhha Progkjhi- 
la Kshatrikdrya Jayandma Siddhdrtha Dhritishena BuddhUddi guru paramparma kramdhhyi- 
gala mahdpurusha santati samamdyotit&nvaya Bhadra Bihu ovdmin&v Ujjayinydm ashidnga- 
mdhd-nimitta- tatvajoena traihUyadara'ina-nimittena dvadtsfa-ocurmattata - Mla-vaiahamyam 
updtdbbya Jcathite tarvua-sai ghah u ttara-pathdd Jakshina-palham protthitah irshtnaiva. 

f Alah drhdrya .... jivita-Fesbam alpatara-kdlam cnubwMhyddlvanah 
sucbakitah tapassamodbim arddbayitumdpriehehbya niravatf abend ta ngham lisjijya F itbyen- 
mkeca prithulakastirm taldsu s'ddm sva-iehotn sanyasydrddhitavdn hramena tapta-Fatam 
risbtndm arddkitam iti. 


m 


162. Eock Inscription at Sravana Belgola,* 

date (?) about A. D. 200. 

Puroada Sale Kannada Characters. 


Rapidly Scattering Kke the rainbow, like clustering flashes of lightning, 
or like a dewy cloud ; to whom are the treasures of beauty, pleasure, wealth 
and power secure ? Should I who love the chief good, remain attached to this 
world? Thus saying, he assumed the state of a sannyasi, and by his virtue 
f the eminent muni Sena Pravara reached the world of gods.f 

V-*/ 

163. S'ila S'asana at Gnlganpode, date (?) about A. D. 300. 

Sizei\Jt.Xi\ft. — Punada Hals Kannada Characters. 


May it be well. While S ri Maluxvali Banarasa , — horn in the MahdvaU 
hda , (?) doorkeepers to Parames'vara the lord over gods and demons, praised 
by all three worlds, — was ruling the kingdom of the world: — 

A brave heart dying has merit in a son, his lord has merit in the enter- 
prise which shewed his valour. Thus, like a brave man, Viyala Vijyadhara, at 
the command of the great lord who ruled him, pursuing that Marigfora , 
pierced him : then there being no footing for the horsp, dismounting from the 
■horse, he went down walking, and joining flght, fell. To him is given for a 
livelihood Kula Nallur free of all imposts. X 

Whoso usurps a gift made by himself or by another shall be horn a worm 
in ordure for sixty thousand years. 

* Fcr fac-simile see Ind. Ant. II, 266. 

-f- Sura chdpam bole vidyul latega'a tera vol manju tot tori be gam piridhu sfri rupa fflet 
TVUmavtbhava mahd r&sigal mttav irgge paramarttha mechche ndn i dharaniyvl iravdn endm 
■ tangasarta gnyduru satvannali Sena Pravara munirara deva lokalc/ee sanddr. 

$ Svasti sakala-jagat trayabhivandita-surdsurddhisa-Parames'vara ■ pratihdiilcrita- MdtSr 
naU-hdoibhava Sri Mahdvali Banarasam pmthuvi rdjya geye | m anas urar ah kagpe maganm 
jirsWn ta ypt tufi geva santan | ganda padi vapa Viyala Vijyadhara tannan d'.ta prebk mn 
'ieKrnddMarigdrm afti ifidu kudungs pdhg t Ua dge kadwednd ilidu nadad ilid affi ktyiRt 
.HUmwsgt Mt-ga^vakottodu Kula Xattur savva parihdra. 
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164* S'ila S'aeana at Gulganpode, date (?) about; A- D. 500. 

Site « /ix 4$ ft— Panada Belt Kcuaada Characters. 


Kay it be well. While S'ri Mdhivcii Bdnarasa- —a great king Viknund* 
who as a moArt Mem of victory received from other kings the cela- 
Itated name of Bana Yijyadhara — was ruling the kingdom of the world ■ 
Pekkiri Voradoga Raja, of great beauty, of the highest valour, a mount 
Hern of bravery, by command of the great lord who ruled him, fighting in 
Manchindi-uru and causing the whole of the beseiging force to retreat ; his 
army >«i'ng weary, he, unshaken as a mountain, marched on, and coming up with 
the chiefs, pierced and drove them off and fell. His army, putting off their 
arms in the town near which they had come, raised a lamentation and made a 
gift to yield an annual income for him. . , 

'Whoso through avarice, covetousness or envy usurps it and lets that 
-waste he uncultivated, shall incur the guilt of the five great sins. 

;r To him hi whose name this gift stands, to him shall be given five ploughs, 
-with rekasefrom fighting. 


%- 
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165- S'ila S'asana at Anantapur, date A. D. 1079. 

Hale Kannada Character *. 




' ->/ 


May it prosper. — While the victorious kingdom of the protector of all lands 
'favourite of earth and fortune, great king of kings supreme lord, first of 
qnshs, glory of the Soyas' ray a hula, ornament of the ChdUikyas,\ ffrimatj 
H Media Peva, was increasing in prosperity to endure as kn|t J| 

' stars and sky ; and he was in his residence at StdgSss, *» 


„if|| 



t : — 1 


’ V I tr 


* 


- Bm* tosya dti-Pibmndditya-jay*enenrmma>ulkrit BfaaTtjj/idhmtt Ilf Iffn nSnio- 
jbujmsa rtjabUi S'ri Mai&xdi Binanaar priffneei rijya gryt antchdmm mfmmapmdhaman 

&a hi meruPe/UHri Voradoga Bijou toman <ilva praiku men Hmt Mmnekindi U) wt 

ktin eaftrya emmet* haimna migrrtare Urnma pa* get (a ftrtfa. <»iar* timid item eaUadn 
■ f.sWiif told ind idiri man toitma pedt balikte hind iro I f*tago*4 ttim nang* nu'etpat- 
U a t UK d& na J fffff*— 4 degufum Ufdtley* ft pvaKiti Uiihdn mold t pramdtL'Aeim pmuteMi 
mmadu dUri ptt litk* y*** htmaS. I diammad id ivina ptnmd aocengt bfttdu ai gufa htfani 


| See note p. 14. 


% See note p. 2. 
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And his younger broflier, praised in all the world, prince of the world- 
renowned PaMava race, supreme lord and valliant sovereign of the Tuva 
rdjya , an ornament to Vikrama, lover of the Lakshmi of victory, head jewel 
of the Ckdlukyas, in war the three-eyed, of pure Kshattriya descent, powerful 
MB a rutting elephant, master of patience, to the forces o£ hostile kings . . 

. S'rimat Trayalokya MaUa Vlra Nolaniba Pdllava Permmanadi 
Jaya Smgha.Leva, was ruling the Banavdse Twelve Thousand in the enjoy- 
.meat of wisdom : — * 

The dweller at his lotus feet, entitled to the five great drums, master 
ijWi* great feudatories, great and fierce Dandandyaka, benefactor to the learn- 
MEffrtnfifier of his race, the sole friend of the world, . . 

’ of truth, in prudence Brihaspati, vowed to prosperity, to others’ wives 

Am, • • . . the abode of all good qualities; tlte 

joy of both kings, f worshipper of the feet of S’rimat Trayalokya Mafia Yfr* 
Nolamba Pallava Permmanadi Jaya Singha Deva, subduer of hostile forces, 
possessed of these and all other titles, the maha, pradhana, the senior Danda- 
myaka for peace and war, 1 Tambarasa, ruling the Sdntalige Thousand and 
{be agraharas, punishing the evil and protecting the good : — ; 

: The royal agent for that nad having favoured his commands to Mdchi' 

; - i* » 

■ A blossom to all the world was Sindavddi — and among its agraharas th» 

. most charming was KambagSLa Belgcdi, a jewel to which ornament of the 
earth, horn in the Atreya gotra, of great fame, was the lord 'Mdchi. That 
Xhabd purusba, horn to Somanuthayya and Abbakabbe, possessor of good' 
purifier of his gotra, friend of the wise, Mdchi Baja, acting according 
to the Orders of the royal agent, set up on the north east ride of the tfrtlfia \ 
in the north east of the royal city Anddsura — the god Miches' vara, the 
A'dltya, and the god Vishnu, in the 3rd year of Chalukya Vikrama, -the jrt#| 
Siddarthi, at the time of uttariyana sankranti ; and washing the feet of ‘ 

Pandita, perfect in yama, nlyama, smdhydya, &o, f (rest net«tifh$)i||| 


afarf dnujam im sti aamast&ihmxma-stuyamrinam loka-vilchy6ta~Pallatomaya4hr( 
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166-SilaS'asana at Nirgunda, date aboot A. D- 1S50. 


Salt Kannada Characters. 


Adored be S'ambhu, beauteons with the cbamara-like cresewt 

- moon kissing his lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the 
' three worlds. 

' May it be well. While, entitled to the five great drums, the Maha Man- 

- dales'vara, lord of Dv&ravati-pura, a sun to the firmament of the YMttoa 

race, a head jewel among all princes, champion among the Malparu, adorned . iif 
with the name of Poysana and many other splendid titles, SVimat Tribhuvand 
Malla Vira Ganga Hoysana Deva, was growing in prosperity to endure as 
long as sun, moon, stars and sky ; and he was ruling the Gangav&ii Ninety-six 
Thousand, punishing the evil and protecting the good, in the enjoyment of 
peace and wisdom : — * • 

, . • In the S'aka year 987, the year Nala, the month Pushya, the 8th Agfaf .. 1 
the moon’s increase, Thursday, the time of the gnn’a entering the north arn \ 
Signs: — While the offspring of the Ganga race celebrated in all the world, 
Konguli Varmma Dharmma Maharajadhiraja, a tree of bounty to his depend- 
ents, lord of KoMa-pttra, valiant prince, having the crest of a lusty elephant, 
distributor of gold, having obtained a boon from Padmdvati Devi, the Gangs 
Cupid, a Ganga of truth, promoter of victory, sun to the lotus of the Ganga 
hia, the Ganga F.hishma, .... worshipper of the fat 
of S'iva, subduer of hostile forces, a bow to the proudest, . . » 

Bcatterer of his enemies, the sole hero, . . .a cage of adamant 

to his dependents, allien to the elephants bis enemies, in war a close fighter, » 
flo his enemies, to others’ wives a brother, . . adorned with 

S’riman MaM Mandates' vara Gangarasa was ruling the 
jjf,* and- the Mddta mannega, punishing the evil and _ 





* Sis a ota p. 2. , , 

| Ba ea tt tteH j as wnatrtala.khgStaM CanfSmttyafrasUam KtnffaK-Va’mwto- 
tt jjihw ip mmMjmaJkalpahhuia KoWotmrfrXmldMs'taraM riro-wwVs'wzrgm mmioj/ajemlnb 
IfackancmmnayogaJc&vMnam PaiwMvati-Devi4Mharnxtra^>m^cm . . . Mmadm 

mnniya-Oangam jayxUtttcrrangam Ganga-hMamala-mAritan'Iam GangaGAngtyam W«- 
ywitiHnf ft* nfjfwfrrtr- ffim-pAddradhahm parahala-sAdkakam ganda praehaiufa-kodanAa 

* . fanMaiMtaa ekydngaMrtm . . e’arandgalaMjre^inJaram vakaMcmefarim ,|p 
ftase juffo- /of tom rmiri-aharaitam aarendt i o ahUlan m . . tamasta^nimdtali'Samalankrite' 

' 'H|Main SVioubw MaM Mandala’vanan Gaegarxaam Arahalavcppattvmam Mdd\a 

dttikfatngfaha-s'ithia-pra tipdlanadind slattern ire. ;rrii*- 
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The capturer of Hanged*, Kongu, Singhcwnale, Bdyapura, and Talakar 
du; living in Bengiri ; displaying the greatness of his might in Kollagtri, 
Baiare, Val&ru, Chakragotta, Uchangi, Virata, Polalu, Bankapura, Bana * 
Vase and Koyatdr, he reached the highest standard of valour — Vishnu 
Varddhana,* 

His eldest son was Narasingha Bhupalaka, His standards reaching as 
far as the peaks of Deeagiri, his valour displayed as Jar as (?) Tahnachala . 

. may he prevail in the earth, S'ri Narasimha 

' BhiSpati. In autumn the disturber of other kings, in happiness like 
: cfcandra, dwelling in pleasure like Indra, ornament of the Yadu kula, delighting 
jSk Vaar with his enemies, of secure and growing glory, exalted by his own victo- 

lord nf the world, was Narasimha Bhumipala, the established favourite of 
Tiikrihmi, the Hokkasala (? Hoysala) lord. 

His son, the power of whose arms was as follows : — The favourite of 
victory, his two feet planted on the heads of all kings, 
mighty to subdue enemies unmoved by others .... 
was BaOdla Bhup&la&a .... Ballala nripala. 

While, thus celebrated, the Maha Mandales'vara, . » . . 

of Tcdak&iu, Gangavddi, Nonambavidi, Banavase, and H&nungcdu, Bho- 
jehula Yira Gangs, unassisted hero, Maha of the Sanivara Siddigiri-durga, 
in bravery like Rama, of unshaken valour, Hoysana Vira BdRdla Beva, 
punishing the evil and protecting the good in the Gangavddi Ninety-six 
Thousand, was in his residence at Dorasamudra, ruling the kingdom in the 
‘ «®joyu»ant of peace and wisdom f : — • , ’ « t 

" *‘)fftty it he well. While the protector of all lands, favourite of earth and J - 
fortune, great king of kings, supreme lord, the sun & the firmament of the 
Yfidava race, (he head ornament of all princes Malla of the Male BSjir 
ef®,mpion among fhe Mallapas, ganda bherunda, immovable warrior, niiiiiiilitf 
|l hrsro, sole hero of the earth, Malla of the Sanivara Siddigiri-durga, in hrwre^g' 

* lion to the elephants the hostile kings, the uprooter of the Magac Eat "? 
the disgracer of the PilnJya kingdom, the setter up of the Ghfifdt r i 
UUgduui,! the emperor of unshaken valour, Hoysana Bhujdboda Vira SomcVv^ 

... *w*a ruling the kingdom in the enjoyment of peace and ' 


*Smg*8i*gkamaU Bdy*pwra Talak&iu hm&wd BmgjrivSai S4, 
•WW" Xkbmgi Tiri'anam Ptfalu Banlmpunm Brnmdm £ 

^#wau.nm.rw£m w 'i ; , -.-c. M 
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The servant of Ms feet, was Vijaya Nay aha of Nirugunda, whose great* 
ness was as follows >•* ‘ 

. of great fierceness to the enemy’s army . . 

Uta'Battaya NdyaTca, the cMef support of his lord in the field of battle. The 
servant of his feet : — In wealth like Knbera, having no equal in the world, was 
(?) Devdrika Setti, devoted to him with affection. To that Des'i Setti and 
the jewel of women Chandalangana, like a young rising sun, was bom » 
son . . .To describe the greatness of his qualities . 

• • ■ in liberality a kalpa vriksha, in brightness the sun, io 

greatness mount Meru, .... was the lord Nala Setti- 
Like as the river Ganges in wrath descended on the head of S'iva and spread 
over the world, so did the creeper of the fame of Battdla Setti fill the world. 
He, restoring without any stint the ruined places and bestowing them on Brah- 
mans, obtained the name of Badigere Mala in the world. As Lakshmi to 
Yishno, so to him was Devama the wife. To whom, in consequence of their 
vows, was bom their eldest son NaUi Setti. A light to his race, in the form of 
Justice, of immeasurable greatness, he was as a pure shining mirror, NaSc 

Sett* • • • . • • 

for the decoration and processions of the god Siddhanatha Deva, for the bath- 
ing and daily offering, for the procession in Chaitra, and for repairs of bis 
temple, presented, below the Hiriya kere ( rest not copied). . 


167- Tamra S'asana at Karigatta, data A. D. 1680. 



3 Plates, 4 sides Devandgari Characters, 



'■* May the Boar protect us, on whose right tusk the earth rested with jdjf, 
•surmounted by the peak of Hemddri like a canopy. 

& i ■ From the lotus navel of Vishnu, filled with aU auspicious qualities, the 

^ h usband of Lakshmi, was bora, the progenitor of the world (Brahma). From 
Mm Atri, from Atri Chandra, from Chandra Budha, from Eudha Puru, from 
Puru Ayu, from Ayu Nahusha, from Nahusha Yayati, from Yayiti Tadu 
Bhupata, whose descendants grew to power in the region around Dv&raka- 
V& f, - mgara. 

’ivf ' + r . Certain of those bom in this race, coming to the Karn&ta country to 
. B amarama ua, the god of their race, who is the glory of the height 
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Yadugiri ; seeing the beauty of thg country, they settled with great desire in 
Mahishura-pura for the protection of the people.* 

From them, of famous character, imposing his commands on the heads of . 
tributary kings, sprang Deva Raja Mahipati. As to Das'aratha, so to him 
mere born foar 6ons. The first of them was Dodda Deva Rdja, like Rama 
-himself in receiving daily service from his brothers, like Indra himself in daily? 
-protecting the vtbudha (deities, otherwise the learned), the refuge of highest 
merit, of great valour in destroying the forces of the proudest enemies, perfect 
in the science of overcoming hostile kings, thus was he rightly called Deva 
tfUja(i.e. India). Bis virtuous wife Amritamba, as Sita bore Kus’a and lava, 

. -wo kae»‘€hikba Deveiidra and Kanthirava Mahipafi. 

/ JPlachig bis feet on the heads of all kings, filling all regions wiffi his 
wealth, and thus protecting all his subjects, displaying the path of virtue, ever 
creating happiness in the world, Ghihka Devendra was without doubt like 
Chandra (the moon) himself. In the east, defeating in war the Pdndya ChoMa 
Bhupa, he captured the great Tripura which was in his possession, and also 
Anantapuri. In the west, overthrowing the Kelali kings, who were under the 
power of the Yavanas, he took Sale ales' apur a and Arakcdgudu. In the north, 
defeating Ranaduld Khdn, he seized Ketasamudra, Kandilcere,, Handcdagere, 
Guhiru, TumuMru, and Honnavalli , Overcoming Mushtiha, who was sup* 
sported by the Morasas and Kirdtas, he captured Jadakanadurga , and gave 
it the name of GlnkJca Devarayadurga. From S’rimushna he removed the 
original varaha, which bad been thrown down by the Yavanas, and took it to- 
S'rirangapatna through devotion to Vishnu. Defeating Timmappa Gauda and 
M&mappa Gauda, he captured Maddagiri, Midages' i, Bijjavara and Ghanna- 


Ba, while seated on the jewel throne in the Paschima Banga naga- 
va, governing the kingdom with reverence for gods and Brahmans, the ' t- 
^ S'aka year reckoned as indu, bindu, anga and chandra (1601) having passed,. 

| and the year Siddharti being current, in the month Saha (Kartika), on the 2nd -.v’) 
5ay of the moon's decrease, the anniversary of his father’s death, in the pre* 
sen ce of Vertical cs’ a, god of gods, dwelling in Nildchala on tho northern branch 
itf the Kdveri ; — for the purpose of providing for the performance to him of aU 
.'.^gunner of ceremonies and worship, presented to four chief Yaiahrunru £W; 


vlpSkfapldg, namely, (here follow their names, <£c.) 

To these has this tdmra s'asana been given. 

•Mrtiaa mitten in the language of the country. 

* hitichana Karn&ta-d&am ai 

kWo-daiatim BakiOtm det'asya t an M 

fmj&hrjMaymb MaMMra-fun mum. 


And tie details of 
(Rest n ot cgpietfy;!'*"- • 

i/yam 





168. famra S'asana at Tonnur, date A- D- 1723. . .... 

18 Plates, 34 sides. — Devanifftri Oharitdert. 

t 

~ " ' Reverence to S'ri Edmdnuja. May the Boar be ever the protection of 
tile three worlds, which raised tip the earth from the oceaD, supporting on the 
tip of bis tusk the tortoise on which rests A'disesha, and on him the elephants 
at the points of the compass, on them mount Meru, and on it the earth resem- 
bling a flower, overspread by the sky. May the primeval Boar be your pro- 
tection, which raised up from the ocean the earth whose forests stood up as if 
she were horripilated with joy at being lifted by her lover. May the tusk of 
the boar form of Vishnu protect you, on wliich rests the earth covered with 
ranges of snowy mountains resembling canopies. 

On the leaf of the banyan was he (Vishnu) reposing, the creator, preser- 
ver and destroyer of the universe, the birthplace of all fortune, the Subduer of 
a ]l eyilj that one supreme, whose assistants are Brahma and LakBhmi. From 
the lotus of his navel sprang the golden wombed (Brahma) ; from whom, Of 
celebrated character, sprang Atri, to whom were obedient Vishnu, Brahma and 
Siva. From his eyes was horn Chandra, who dwells on the head of the three- 
eyed (S iva) garlanded with the constellations, the original of the Kshatriya 
race. From him sprang Budha, from him Pururava, from him Ayus, from 
Ayus Nahusba, from Nahusha Yayati, from Yayati ladu Bhupati, whose des- 
cendants occupied the city of Dvdrdka. 

Of that race come came to the Earnata country to visit Ramararaana 
their Ma deva, the glory cf the height of Yadugiri. Seeing the beauty of the 
eoatttry and desiring to dwell there, they settled in MahisMra-pura.* 

them sprang Betta Chdma Ear, a mill for grinding the wheat 
Ms enemies, who gained the new title of Ambara Ganda. To him were haw 
three sans— first, Timma Edtja Mahipati ; second, his brother Krishna Eb&paE-, 
the last, las brother Chdma mipa, possessed of all good qualities, the victor 
» battle over Timati Venkata the general of Bdma Edja. 

* He (the last) had four sons, who though unequalled by any others in the 
world were equal among themselves, promoters of victory as if the embodiment 
of the four modes of royal policy. The first of them, Edjadharddhirdja, 
thrashed the proud lord of Kdrugahalli on the field of battle with his riding 
whip, and conquering Tirumala Edja took S'rirangapatna, and seating him 
i pjf 0Q its throne acquired the dominion of a Sarvabhauma. His younger 
pother was Bettada Chdma Edja, who with the fire of his valour consumed 
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*11 the hostile kings, who slew immense numbers on the field of battle with 
wounds resembling the sacred thread. His younger brother was Deva Rdjen- 
dra, to whom, as Jishnu to Vishnu, the younger brother was Chdmp Raja. 

To Deva Rdjendra were bom four sons, as to Das'aratha. The first of them 
was Dodda Deva Raja, a very Hama himself, whom all his brothers duly 
served through devotion, pure, of good character, full of merit, grateful, per- 
former of his vows, giver of gifts, benevolent, of great bravery, celebrated for 
merit and fame. The second was Chikka Deva Rdjendra, who, in mind, 
speech, and life resembling Lakshmana, was devoted to his brother. The third 
was Deva Rdja, second to none in his good qualities, a kalpa vriksha to his 
dependents. His younger brother Mariya Deva, of great virtue, performer of 
good actions, was of great devotion to his elder brother, — who, being generous, 
an ocean of mercy, heroic, a sea of friendship, brave, while he ruled the world 
its happiness was like that under the government of Hama. 

To the elder brother Dodda Deva Rdja the celebrated Amritdmba was 
wife, who, as Sita bore Kus'a and Lava to Hama, so to this king bore Chikka 
Derendra and Kanthirara Mahipati. Of them the elder, Chikka Devendra, of 
good qualities, brave, skilled in all knowledge, generous, was as celebrated as 
Upeodra. By him was the Chandra vams'a greatly exalted, more than by 
Yay&ti, Vikrama, or any of the kings of old. To him was wedded the Lakshmi 
of victory, a sea of all good qualities, the self chosen lord of fame. 

In the world were none greater than Chikka Deva ; if there were, none 
were more worthy ; if there were, none could stand before him in battle ; if there 
Were such, none were more ready to forgive a fault. At mere sight of this 
punisher of the evil and protector of the good, his enemies became motionless 
with fear ; on account of whom Vishnu through love for the earth became the 
sword in his hand, with which cutting down the forces of his enemies he drew 
out their entrails, and smiting down proud kings, protecting others, conquering 
the lord of Madhura, imitated the sports of Krishna. Entering the field of 
battle and knocking off the crowns of the hostile kings, his sword danced about, 
while the Lakshmi of the victory of his arms sang. As if be were wedding the 
Lakshmi of victory, the jewels fallen from the crowns of kings were gems for 
her, the varied shreds of their gay dresses were as decorations for her .. V, 
....... his sword drop*- 

Mood was as a female bestowing the Kashmir arati, a support to tStf/iiil 
«f, the destroyer of proud hostile kings, a joy to his dependesia. il> a 
direm wasthis sword given to him by Vishnu, by which he slew thousands of 
kings. Terrible as Mkya, or 8'avban, or Indrayt, or Mirieha, he went forth 
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and conquered many districts about (?) DM and Bhdganagara and obtained 
the name of unequalled hero. 

S'ambhu lost his valour, Eufupu Shah lost all hope, Jkkeri Basava trem- 
bled, .Moji-absconded alone, Dadoji . . . when Chikka Deva 

nripati came forth to war. The ... in one direction, the Turukas on one 
side, the Marasas in the middle, the group of Arayas in another place, the 
Tigalas all round, the Kafakas in one part, the Moilegas in one quarter, — thus 
did he make offerings of these to all the points of the compass, and acquire a 
lofty fame ; and speedily destroying all the groups of kings, and taking tribute 
from Kutupu Shah, obtained great glory in the world. As the animals in 
the forest flee at sight of the lion, as the dove flees at sight of the hawk, as the 
hare flees at sight of the tiger, as the snake flees at sight of the kite, thus did 
all the kings flee at sight of Chikka Deva as if a new created Narasimha. 

Male of males, champion over the sons of boasters, champion over those 
who oppose with arms, punisher of kings who break their word, champion over 
the bravest in war, possessed of these and many other titles, was Ghikka Deva 
Baja, 

Bala chakravarti gave to Vishnu hut one world, which had belonged to 
many ; Farayana gave to the Brahmans but a few Bayings of those from his 
bps ; the sun gives hut a few rays to the earth for which he takes a return : but 
Chikka Deva B !ja gives without stint and takes nothing hack. The moon 
gives away one less than 16 digits one by one till nothing is left him, but Chik- 
ka Deva Baja gives away the 16 shades (or standards of gold) and yet is as 
rich as before. For the worthy among h.s dependents he provided permanent 
abodes in S riranga, the l’achi hills, Anjanagiri, Kanchi, Vi/cshavana, Seta, 
S'ankhamuklia, Darblma yam, Kumbhakona, Kds'i, DvardvaU pur a, Jagan- 
ndtha, and Prayaga. The story of Prithu in face of him became vain, Nala 
lost his name, Baghu’s fame was diminished, what mention then of Karta- 
virya ? When Ghikka Deva Bcija ruled the world where was the glory of 
Dilipa ? 

Among the worthiest of women, beloved as Lakshmi by Vhhnu, so to 
him was his wife S ri Devamamba. In devotion to her husband S'ri Deva- 
mamba was the first of all women, her good qualities eclipsed those of Sudak- 
shina, Hke the embodiment of the energy of Vishnu, or none else than the in- 
carnation of his mercy, horn to protect the world. To describe her virtues 
even the many tongues of A'disesha would fail, how then can odo tongue suf- 
fice? While along with her, this famous kmg Chikka Deva nripati was ruling 
the world for a long time, having conquered all the neighbouring kings, pro- 
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tecting Brahmans, gods, friends, the learned and his dependents — he was to the 
world like the lord of Lakshmi. 

To that king Chikka Deva by his wife Devamamba was born, as if an 
emanation from Yishnn, a son Baja KantMravendra. He was in virtue Ra- 
machandra himself, in uprooting the groups of hostile kings ' like an elephant, 
in keeping to rules like a perfect poet, in good qualities Vishnu himself. 
From Kausalya was bom Kama with the face of the moon, from Devaki was 
bom Krishna with a face like a jewelled mirror, but as if Narasimha reflecting 
that he was bom from a pillar with a face of terror had again been bom from 
this Devamamba, so was Baja Kanthirava. Lakshmi dwelt in his Bide glance, 
Sarasvati in his face, faith in the lotus feet of Vishnu in his mind, the earth 
in his arms, the Lakshmi of liberality in* his hands, the radiance of the gems 
in the crowns of kings in his feet, the learned in his house, his fame in the 
three worlds. 

Having divided the whole of his kingdom into four parts, the first he gave 
to Brahmans, the second to the gods, the third as gifts of merit, the fourth 
retaining for himself, he ruled the world. In his reign good food was distribu- 
ted in every village, so also in every village were there temples in which daily 
there were processions, in every road were groves and watersheds. Having 
great joy in all learning, like Yama in devoting to the flames all hostile kings j 
filled with all good qualities. A moon to the ocean of the royal race, brave, 
having the title Dharani Varaha, the unmoved in the field of battle, in the as- 
semblies of women a Manraatha, the son of Chikka Deva Raja. 

The w fe of Kanthirava Ra?a was Chelvajamdmba, celebrated in the world 
as in devotion to her husband like Sita to Rama. In qualities, name, patience, 
character, merit, beauty, faith in Vishnu, she eclipsed all the world. 

To her by Kanthirava Raja, as from Devaki was horn Krishna to protect 
the world, so was bom Krishna Bdja. At the time of his birth, Chikka De- 
vendra obtained a higher name as a conqueror, in his hands were the signs of 
the chakra, s'ankha and kamala— shewing him to he Krishna himself; his 
fame increased irom day to day as the moon fills up her digits ; while an in- 
fant all kings prostrated themselves at his feet as the great mountains place 
he rayB of the sun on their heads as soon as be rises ; as Krishna when an in- 
fant taking two or three steps carried the world in his hand, so as soon as he 
began to walk about the house all kill gs hastened to bring their tribute and fall 
at his feet. . ... 

Sovereign of the throne of the western Rangaraja-nagera, Lis mind placed 
at the lotus feet of N&rSyana, his feet reverenced by the czems ef hostile 
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kings, making Ike protection of gods and Brahmans his chief duty, displaying 
all the qualities of Chikka Deva Bhupaja, namely nobility, respect, wisdom, 
gentle speech, power, kindness, valour, skill, generosity, — through faith in 
whom, and keeping bis sign in his hand, by the favour of Krishna, this grand- 
son was born to Chikka Deva ; thence was Krishna rightly his name, and had 
-he Rukmini and Balabhadra he would have been Krishna himself. 

By daily processions having obtained the favour of the god of Pashchima 
Ranga, and by protecting the families of all his friends, and by terrifying all 
hostile kings, this Krishna Baja became as it were the Vibhishana of the 
world. 

Daily rising at dawn, praising the lotus feet of Vishnu, repeating without 
omission his thousand names, daily performing the agni hotra, daily bestowing 
a cow and money on Brahmans, he then listened to the itihasa and kathas" 
Thus filled from the streams of water poured out with his daily offerings, the 
Kaveri ran with gold and carried his fame to every land. 

For the lord of the Yadava mountain, the protector of his race (hula 
ndyaka) he caused to be made a crown, set with the nine gems — and for Sam- 
patkumara, his processional image, he caused to be made a jewelled coat. 

A'disesha is the lord of Pataja, but his subjects the Bhogis have nothing 
to eat hut wind ; Indra is the lord of svarga, hut the gods there have to watch 
for an offering by some one before they can obtain nourishment : but while 
Krishna Baja rules the world, all his subjects receive good food, handsome 
raiment, perfumed scents, gold and jewels, and chamaras. To obtain even in 
suraloka the kalpa vriksha, the chintamani and the cow of plenty is very diffi- 
cult ; but here to all who require them are given jewels, cows and trees. Is 
there then in all the world so great a lord as Krishna Raja ? 

His gifts putting to shame the kalpa vriksha, his wealth putting to 
shame Indra, his fame putting to shame the divine Ganges, his wisdom put- 
ting to shame Brihaspati, his valour putting to shame the flame of S'iva’s 
central eye, thus of true greatness is Krishna Baja. 

* Srinivdea yati, of the S r ri Vaishnava mata was his guru. 

His patta mahishi was Devujamma , besides whom he had right wives, 
in whose several names he caused to be made right sarasu (tanks) in the 
eight tirtha of the Yadu mountain. And he not only established agrah&ras 
in his own name, hut one in the name of his mother Chelvdjantaniba, and re- 
pairing the temple of Vishnu established an agrahara in the name of his grand- 

mother Deviramma. _____ 

* From this point an atetrect only is given, as the versa continue in tbe same strain. 
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* After inquiring after all the best and most fertile spots in his own king- 
dom of Karnataka, he discovered that the most suitable residence for Vaish- 
navas was the region half a yojana south of Yadugiri, north of the Eaveri, north- 
west of Ni'ladri, east of the hill at the(?) Lakshmantirtha (Ramanujan gliri g'ri 
tiriha tat&kddri) — the residence of Lakshmi Narayana, beautiful, of genial 
climate, having the name Hoy sola Res' a. 

In it is the city of Yddava puri, protected by Vishnu Varcldhana, puri- 
fied by the pollen the dust from the lotuses the feet of S'ri Ramanuja, its 
god Lakshmi Narayana the benefactor of the faithful, to the east of whose tem- 
ple is the temple of S'ri Yadava Narayana Yasanta Gropala Deva. 

Considering that between these two temples he should establish agraha- 
raB, he made two agraharas, each consisting of four streets, each filled with rows 
of houses. And in order that the ceremonies and processions of both gods might 
he duly performed, he invited Brahmans from many countries to come and 
take up their residence there ; namely, such as were patient, of good character, 
versed in the veda and vedanta, professors of the Rik, Yajur and Sama vedas, 
professors of the s'astras, acquainted with the s'rauta and smarta ceremonies, 
performers of the agni hotra, free from anger and other evil passions, of good 
descent, family men, acquainted with the essence of both vedanta, acquainted 
with the Dravida prabanlha, S ri Vaishnavas, Madhva Brahmans and Advaita 
Brahmans. 

For the residence of whom, and support of their families, he formed vrittis 
attached to each house, to endure as long as sun and moon, and marked out the 
boundaries. 

Which, in order to have written down in a tamra s'asana, signed by his 
own hand and sealed with the varaha mudra, he sent for Rdmdyana Tiruma- 
Idrya, a Vaishnava of the Kaundinya gotra and a poet, and directed him to 
compose a s'asana grantha. In accordance with which order, the following 
s'asana, approved of by both donor and donees, was written by him. 

The Salivahana S'aka year reckoned as veda, arnava, ritu, kshiti (1644) 
having passed, the year Shubhakrit being current, in the month Margashira, 
full moon, Tuesday, Brahma yoga, A'rdra nakshatra, Balava karana — on this 
auspicious day, the chief of the Vaishnava kings, the moon being eclipsed in the 
constellation under which Ramanuja was bom, in order to increase the Brah- 
mans in Yadava nagari which had been the residence of that yati, already the 
resort of many Brahmans versed in the veda and vedanta : — 


* Here the tmajUtion it roomed, 
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Among the Yadava kings who came from Dvaravati nagara the embodi- 
ment of the fruit of merit, the kalpa vriksha to his dependents, a thunderbolt 
weapon in cutting off the wings of the mountains his enemies, punisher of those 
who claim to have a title,* a ganda bherunda to the elephants the hostile kings, 
an elephant to the plantain garden his opponents, a sun in dispersing the 
clouds of his enemies’ forces, placing his commands on the heads of tributary 
kings, a gale to the clouds the Maharashtra kings, a wild fire to the withered 
forest the Turuslikas , skilled in punishing the mighty Pdnrfpa, a lion to the 
herds of elephants Glidla and Kerala, a pleasure giving rain-cloud to the cha- 
kora birds his dependents, S'ri.nad Rajadhiraja S'ri Bhupiila Paratnes'vara 
Praulha Pratipa Vira Narapati, of the A’treya gotra, an ocean of good quali- 
ties, of the As'valayana sutra, chief of the Kshalriyas, of the Rik shakha, grand- 
son of Chikka Deva Raja, son of Kan'hirava kshitindra, the unequalled Krishna 
Kija, a kalpa vriksha in continual gifts: assigned to Brahmans (described as 
before), making vrittis, with houses and groves, certain villages : — 

In the Iioysala Bes'a, the Kuruvanka nal is the most charming : in 
which, of the agraharas he made, the first was Yddavapuri, known to all 
people as Tondanuru, in which is the great Chelvadevambudhi (lake) ; [the 
second] Atikuppe, both large and populous villages — with their hamlets 
Honncnhalli , Harahalli, Sdmagon janahaW, HeruhaMi, Harikaldle, Ichana - 
halli, NdduboyanahalU, IlemanvalU, Hanumanakatte, ChikkavanhaUi, Chikka 
HosahaTli, Teginahaili, Kanchinakerc, MurukanahalU and its koppalu, Hakki- 
manchanahalli, GanganahaUi, altogether 17 subordinate villages, or with their 
two chief villages 19 villages, fertile, populous, having bridges and tanks, 
yielding double crops, all bearing sugar cane, of good soil, filled with groves 
and hamlets. These, forming into 112 vrittis for Brahmans, he distributed 
them to each one so that each had an equal share of best, middling and in- 
ferior soiL Also, having 112 houses securely built by masons, he filled them 
with furniture and grain, &c., for one year ; provided one milch cow in milk with 
its calf for each house ; and for the decoration of the children of the vritti- 
holders, gave to each, silk cloths, shawls, sets of earrings, finger rings, &c., to 
the number of 20 of each, and bestowed them on the residents of the agrahara 
of Yddavapuri. In the fort of S'rirangapatna, whose walls are purified by the 
washing of the waves of the holy Kaveri, the residence of Paschima Range, the 
Gautama kshetra, in the presence of Ramararaana (Vishnu) reposing with S'ri 
Devi and Bhii Devi on his couch the serpent A disesha, making a vow that ho 


* Birudentembara gantlah. 
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presented this pious gift to Brahmans in order to gain the favour of the lotus 
feet of Lakshmi Narayana, calling the Brahmans separately’, he presented them 
with the vrittis, with pouring of water and presentation of a coin, repeating 
they are no longer mine (nil mama nr! mama). 

The names and particulars of those Brahmans for three generations are 
here written (here follow the names, &c., with a repetition of the grant. Then 
usual dharma s'lokas). 

By the poet Tirumnl !rya, daily reader of the Ramayana and Bharata, a 
composer of poetry in K areata, Samskrita and A ndhra, skilled in singing 
(gandharva), was this s'asana composed so as to gratify all people. 

S' r I Krishna Rajah. 


169 - Tamra S'asana at Melkots, date A. D. 1724. 

5 Plates, 8 sites, — Demndgciri Characters . 

(The whole of the first part down to the date corresponds with No. 168. 
Thence the continuation is as follows) 

May it be well. In the 2od aparardha of Brahma who was born from the 
lotus navel of Vishnu, in the first part of his day, in the varaha kalpa, the 71 h 
mauvautara, the 2Sth yuga, the beginning of the Kali yuga, the S'alivahana 
s’aka, the year reckoned as Unit a, art.ava, any a, and IsJiiti (1645) having 
passed, and the year Krodhi being current, in the month Pushya, the 12th day 
of the moon’s decrease, Wednesday, under the constellation Anuradha, the 
vriddhi yoga, the balava karana, the uttardyana, the sun being in Makara, — on 
this auspicious day, in the morning, the chief of the S'ri Vaisbnava kings, the 
obtainer of merit among the Yadava kings who came from Dvaravati-nagara, 
a kalpa vriksha to his dependents, a thunderbolt weapon to the wings of the 
mountains the hostile kings, champion over those who claim to have a title,* a 
ganda bherunda to the elephants the hostile kings, an elephant to the plantain, 
garden his enemies, a sun in dispersing the dark clouds his enemies’ forces, 
placing his commands on the heads of tributary kings, a gale to the clouds the 
Maharashtra kings, a wild fire to the withered forest the TurusKkas, skilled 
in overthrowing the powerful Pmjya, a lion to the elephants the Chola and 
Kerala kings, a whirlwind to the clouds the Kelale kings, S'rimad RajadhirAfa 
S'ri BMpAla Parames'vara Praudha Pratapa Vira Narapati, born in the 


flee note p. 317. 
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A treya gotra, an ocean of good qualities, of the As'valdyana sutra, chief among 
the Kshattrivas, of the Rik s'akha, grandson of Chikka Deva Raja, son of 
Kanthirava Kshitindra, the unequalled Krishna Raja, a divine kalpa vriksha 
in daily bestowing gifts : — 

For the purpose of having all the ceremonies of the three seasons perform- 
ed for the lord of Hastagiri, in order to provide the necessary funds, articles 
and persons therefor ; and in order to provide for the ceremonies of the daily 
offering to Yarada Rnjasvami, and a man’apa, a grove and a pond for the 
procession in Yais'akha in the name of his mother Cheluvajamma and his 
father’s mother Beviramma ; — inquiring after twelve villages which were 
populous and provided with a tank, within M3 own territories, near to Kanchi, 
and having found such according to his wishes on the hanks of the river in the 
Kdrimangala-ndd belonging to Virabhadra Durgn, namely, in the Pannir- 
Tiola hobli, the villages of Pdparpa'/i, with its tank, YattiganahaUi , A'chara- 
dahal/i, Kamddandyakanaha\H, CrollappantiyalatnahaUi, Mddehalli, Balum, 
Paratihalli, Belaclidnaha'ii, Sajjalahaji, Vepa'ahal'i, Nall appandy alcana, 
halli ; in order that these 12 fertile villages might be devoted to him who 
eternally resides in Kanchi to remove the troubles of the faithful, Appratima 
Krishna Rdjendra Chandra; in the fort of S'rirangapa'.na, whose walls are 
purified by the waves of the holy Kdveri, the residence of Pas'cbima Ranga, 
the Gautama kshetra ; in the presence of Ramanaramana who reposes with 
S'ri Devi and Bhu Devi in hanpiress on the serpent S'esha; sending for Rdmd- 
nuja Yatis'varu, the son-in-law of Saumya, and saying “ You, your disciples, 
and their descendants, daily perform without break all the ceremonies which 
we have stated for Yarada, taking for the purpose the profit arising from these 
villages,” presented these villages, with pouring of water and presentation of 
a coin, repeating they are no longer mine (nd mama, nd mama). 

The boundaries and description of the villages presented by Krishna Raja 
for the ceremonies at Kanchi, are here written in the Karnataka language. 

(After repetition of much of the above, continues thus) : — also within the 
four boundary stones of these villages marked with the s'ankha and chakra, 
the rice land and dry fields, the gardens and store houses, the dams and 
embankments, the dry cultivation and the wet cultivation, the poor rent-free 
land and the waste, half the quit rent due to the Virabhadra Durga revenue 
authorities from the dancing girls of the north temple, the tax on blacksmith's 
houses, the tax for . . of the hill, the tax of the palliga caste, the tax 

for child birth, the tax on naming a child, the fees due to Gopalasvanii ; and 
of the customs, the money remaining after deducting the duty on laden bullocks ; 
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with the jitagdra (slaves), the salary of the karahli makers, the internal transit 
duties, the duty on all crops, the duty on the profits of cloth sales, the duty 
on iron, the duty on tobacco, and all other rights. 

And in that Pdparpattihalli, the rents from the market, the customs dues, 
and the fees from the Thursday fair ; with all similar rights in the 12 villages. 
Also the old freehold in Anantagiri in Aiti-ruid, namely the village of Vepa- 
pundi, with the duties levied therein on the crops,* &c. &c., (concludes in the 
usual manner). 


170- S'ila S'asana at Banavasi, date A. D. 1038. 

Hale Kannada Characters. 


May it be well. While the favourite of earth and fori line, great king of 
kings, supreme lord, first of monarchs, ornament of the Ghaluhyas , f S'rimat 
Trailolcya Media Deva was ruling the kingdom of the world : — 

May it lie well. While, the power and glory of his race being established 
as far as the peaks and caves of Himavat the emperor of all mountain ranges, 
a blazing sun in the sky of the celebrated Kadamba Icula, his two lotus feet 
surrounded with the crowns of foreign kings, the lord of Banavdsi-pura, having 
the monkey flag and the lion signet, the five great drums and the five great 
decorations, the ruler of eighty four cities, having an eye in his forehead, de- 
scendant of a raee consecrated by the performance of eighteen as'vamedbas in 
strict accordance to the rules, a mine of virtue, having obtained a boon from . 

. . Devi, in the enjoyment of happiness, having obtained the promise of 


* Yi grr'-naga'a ya’lega'alh s'ankha chakr&nkitavagi pratishfapitavagiruva chatus 
slate yaUe galltiga’ige vo’agtigirwa qalle beidulu to a t white ane ackchukaffu kdddramblta 
nlrctrambha hid belige Vira’/ha ’ra. durgala a' ‘hacaiige teruva ba f a devasthrlnada am 
dusl vidaga manga kammdrara to‘H tcrige be'/ala polina terige palligara jdti terige bala 
terige ndma ginige G ipd'asvdmi vartane sunkakke saluva pa'ladi yeru sunka tegadu bdkil/t 
ha ia jitagdraru ka-nbalagdra s a.nbala volapdlu sunkakke saluva a sakala print pommxge Satu- 
rn jam! i ItibhAldya pommu kabbinada pommu hogesoppina pommu muniMa d sakala svamya 
yi Pdpirpa'fu grdmada pe!e suvarndddya sunka pommu yi pe eyalli katfurn Brihaspativdra 
saute hu'Ju "Yi sahd yi 12 grdtnada d sakala svamya A f fi-ndla Anantagiri sthaladallu purva 
dattattdgi sarcamdnyavdgi naladubarma Yepapundi grama 1 yidaralliyti althavanigc sahtva 
paint sunka pommu deoasthanagalige svalpa pairu dattammanihya paikakkt saluva fuj&di 
fu fa kaivida mvntbddakke saluva pairu galu so ha. 
f See note p. 14. 
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mcksha having the name victor in war,* and other titles, S'r'man Maka 
Maniales vara Kiriti Varmma Deva was ruling the Banavasi Twelve Thou- 
sand : — 

In the S'aka year 990, the year Kilaka, the month Chaitra, the 1st day 
of the moon's increase (rest not copied). 


171. Tamra S'asana at Bangalore^ date A. d. 1253 . 

5 Pities , 14£ in. X in., 8 s'des — Ncigari Characters. 

Seal, 4 in. diameter , a Wounded Tiger , f in. relief , with (?) a Saldki\ moon above, sun below. 


Om. Obeisance to S' i>:a. May the original Boar he your protection, on 
whose tusk rests the earth, lifted up as if a fruit plucked from the tree. 0 
tongue, thee do I reverence, aid me in worthily proclaiming the glory of the 
royal line. 

From the lake the navel of Vishnu, powerful to create the universe and 
devoted to the protection of the three worlds, sprang a lotus on which Lakshmi 
rests with great joy. Thence was born Brahma, sporting on the waves of the 
sea of the vedas, by means of Sarasvati having come to the married slate and 
become a house holder. From whose mind, discerning the modes of all rites 
whether plain or obscure, the cause of the creation of the world, was bom Atri 
of supreme excellence. From whom was born Chandra, giving joy to all the 
world with his rays filled with nectar. From him many lines of kings take 
their rise. 

Of whom the kings of the Yadu race are celebrated in the puranas, the 
possessors of many co'untries acquired by their valour, skilled in all royal 
accomplishments and methods of government, through the merit of their great 
sacrifices and penance entitled to a throne in svarga. 

Of the kings of this race who in regular descent were ruling the world, a 
mighty king named Sola arose. 


* Sanmsta-kula-mahtdluiram^Jiakra-chakravarti-mahirm-TIimavad-gir'uvlra-nindra- s'iiha- 
ra-sthala-sthdidta-nijdnvaya s'akti-p'rabhaia prakalikHta-Kadainba-hUamlara-prachanila^ndr- 
ttdndam pira-nripati-tnakuta-ghaHta-charandmvinda-ijugulam Bamvdsi-jmra-varadhis'varam 
sdkd-chatmdra-dhvqjam simha-lanchhanam ‘permadi^pancha-glioshamm permddi-pancha-bhu 
shanam chattir^s'iti-nagarddhishtitam laluta- l.chanam jagad-vidkita*xshtddadus'\ximedha. 
dikshita-kula-prasiitani satya^atnakaram . . jya-deii-labdha-vara-gyraiddam sarasa-vimodan 
moksha-laUha-varam samra-jaya-ndmtidi^ran'asti-sahltaiH. 
f la the Museum. 
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He once on a time went into the forest near S'as'apura in order to visit 
Yasanti, the goddess worshipped by all the kings of his family. Seeing there 
the great muni, doing reverence to him, he sat dov-n a moment. Then, while 
unarmed he was engaged in the worship of the goddess and reverence of the 
muni, a cry of wild beasts arose, and a fearful tiger hounded forth, its claws 
powerful enough to tear up mountains, its long tongue swinging about with 
desire to swallow some one, the fiery sparks from its eyes burning up its eye- 
lashes. 

That muni, exclaiming in the language of his country Hoy Sale ! (strike, 
gala !) gave him a salaki, with which he slew it. From that the name of 
Hoysala came to all the kings of his line ; and the tiger going to svarga, was 
adopted as the sign on the flag of all that line, who being ever ready for war, 
able in stringing and discharging their bows, at very thought of them all their 
enemies trembled. 

(The genealogy is continued as in other inscriptions down to Soma, and 
continues :) 

In the Bharadhva'a kula, descendant of the Soma vams'a, was born Vit- 
( arasa , possessed of all good qualities, a great warrior. To him the celebrated 
Buianachi was wife. From whom was born a daughter Somila, in beauty 
superior to Bati, in removing the troubles of her dependents equal to Lakshmi 
She became the crowned queeD of Soma HdhipaH ; being filled with devotion, 
by her gifts putting to shame the kalpa vriksha, her fame ascended up to 
heaven along with that of Soma Mahipati. 

That king thus fortunate, whose glorious career was known in all countries, 
S'rl Somes vura Bhumip&la , residing in the prosperous royal city Vilcrama- 
pura, which he had established for his own pleasure in the Ghola MandaJa 
conquered by the power of his own arm ; in the year Paridhavi, the month 
Phalguna, new moon day, during an eclipse of the sun ; in consequence of a 
discourse on the gifts proper to he made on that clay, giving to the village of 
Madanumpalli together with Maifika'to, situated in the Kalluliani-nad 
another name Somalapura in honour of his papa mahishi Somala Devi, and 
forming there 70 vrittis at a rental of 140 nishkas (pagodas), presented them 
for the performance of the ceremonies of the god he had set up in that town, 
to Brahmans of various gotras, with pouring of water. 

This matter, in order to be dearly understood, is here written in detail £b 
the Kanaata language. > 

(After repetition of all the titles and epithets) Hoysala Ehujalbakf Tira 
Smes'tara Bevarasa, is the S'aka year 1175, the year Paridhdvl, tile month 
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Phalguna, new moon day, during an eclipse of the sun (made the grant as 
given in the original at foot, * many of the terms being unknown). 

May this gift of Somes' vara kshmapati endure for many yagas and Tcalpas , 
as long as the sun rides in his chariot, as long as the sea rolls with waves, as 
long as male and female rivers and lakes and pends flow, as long as the earth 
stands firm, as long as the sky with its constellations lasts, as long as Setu and 
Meru continue. 

Whoso usurps a gift made by himself or by another shall be bom a worm 
in ordure for sixty thousand years. Merit is a common bridge for kings, this 
deserves your support from age to age : thus does Iiamachandra beseech the 
kings who come after him. 

S'ri Vira Som e s ' v a r a s y a . 


172. S'ila S'asana at Somnathpur* date A. d. 1270 . 

Ila'e Kanni ja Characters, 


May the supreme male he your protection, who in the form of the Boar 
raised up the earth from its humbled condition, buffeted by the waves of the 
sea, and tossed it up as in sport on the tip of his strong right tusk. May 
the Boar form of Hari be your protection, which smiled at Lakshmi wandering 
among the lotuses springing from the lakes on the bosom of the earth sup- 
ported on his right tusk. 

From the lotus navel of Vishnu sprang Brahma, the creator of the worlds. 
From him sprang Atri, fearful in penance. From his eyes sprang the moon- 

* Kallukani ndda Madam tanna keiluvatti sahiia modnlu g 18 p 1 } ; tuifa Mattikatta 

tanna kdluvaSi sahitarmdalu g 8 p 5 } antu iiru cr ulakkam modahi g'kop S vat fa (exchange) 

J* ® i iV 9 1 V 2f pana 2 ra sese manga ba lah-a g 2 p 8 £ fekum&ra g 1 p 3 J tiivandha g 
1 p 2f s'ri karana p 9 f sunka (customs) g 5 j> 1 pannaya p 8$ aejike (areca nut) lakka 1 
kkam g 5 pana vondara sese g i p 5 kan hkernna p i vovata g 22 p 8} yin s-se g 6 p 2f 
dneya sese g 13 p 8 todapu g 4 nallddhu nall ttu g 8 p 2 beda iere Maianiyakt g B p 5$ 
MaUikatlaia Ih'ge g 3 p 2| IcMna mvandha p 4} kaluku pi} kadireya sese g 21 p J kumdra 
mSlike p 6 } vijaya lira vanap 3 koriati ca ■> a p 2 khdnasa .... kkam g 
Bp } ,V bhatta bhatta ko 8} kkam g 1 p J ell* sa 2 ko . . , g 1 p f ibla sa 1 ko IS mi 2 
kintnya bittiya bhandi g 4 . . . gamrtu pottara g 1 p -.£ ettitu pottara p S'} antu gadydna 
, . . Madani gudida Mattika' tavamm tanvna pa’radarasi Sovald Deiiynrige s'reyortha- 
t&g% & iirannu Sovalapuravendu hesar »"« Brahma ;ariye vri 62 Rigrcda khanr’iki v 1 Yajttr 
peda khandika vri 1 Sama veda khandika vi 1 auralli t/hm pr-tfish; heya malida d6vange. vri 
i'kertge vri 2 anfu eppaltu vrittiydyi mddi i knla inmyddeya g 140 nuprati varsha aramantge 
Httubantagi &e. [2E B g stoats for gady&na (p igoda), p tor pa ta (fanam), ko tor ksloga.} 
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like glory Chandra. From him many lines of kings took their rise : among 
whom of glorious qualities and celebrated career was Yadu, 

From him innumerable kings descended : among whom was born S'ala, 
of great glory, by the might of his arms possessed of all the earth. He once 
on a time, being in his own S'a&'apuri, went forth to do reverence to Va'santi, 
his hula devcdi, and to the siddha who dwelt by her side, when a powerful 
tiger rushed out desiring to devour him. But on the siddha sa)ing in the 
Karnataka language 1 Hoy S'ala’ he slew it, and from that time all the kings 
of his race obtained that name. 

In that race arose Ereyanga, who by his gifts put to shame Karr a. His 
son was Vishnu, acquainted with all the rites prescribed in the vedas. His 
son was Narasimha Bhiipati ; to whom was born Balia! a Mahivallabba, prais- 
ed as the bestower of every gift on his dependents. To him Nrisimha Bhii- 
pati was son, the setter up of Chola, by his great power and wisdom in govern- 
ment protecting Pun'Jya. 

From him was bom Soma, like another soma (or moon), the lord of all 
things moveable and immoveable on the earth, the subjector of all Ms enemies, 
whom all the sciences had made their resort. To that Soma, as Ganga to th e 
ocean, so Bijjala was wife. To these two was born Narasimha, resembling a 
kalpa vriksha, slaying all his enemies with his terrible sword, Ms fame having 
filled all the points of the compass and gone to the utmost limits of the ocean, 
at sight of whose gifts the kalpa vriksha trembled, Kama lost Ms name, and 
the kamadhenu was covered with shame. 

Once on a time, when dwelling in the city of JDorasamudra, the lion of 
kings Narasimha was seated in the council, there began a discourse on gifts 
of merit; when the head among the many learned men present, the friend of 
the tributary kings, the chief adviser of Narasimha Bhupati, the minister So- 
ma, rose up from his seat. To Malli Deva, an officer in the army, the sub- 
duer of the flames of the enemy’s power, (? he desired to give) his daughter in « 
the first bloom of her youth ; and also (another) to Chikka Ketaya, able in 
war, whose might none could withstand : these Narasimha Bhiipati cherished 
like sons. On that minister Soma, the son of his elder sister, coming and 
doing obeisance, that moon of the Yadu race (the king), discerning all that 
was in his mind, gave him his desire. And moreover, to provide for the worship 
of the gods he had set up in the agrahara he had established, presented to him 
3000 . - • wMchthat Soma Dandes'a taking, made there- 

with all the necessary arrangements ; the particulars of wMch are here pub- 
lished in the KarrAt* language. 



Mav it be well. While the profectcr of all lands, favourite of earth and 
fortune, great king of tings, supreme lord, lord of Dvardvati-pura, Bun to the 
lotus of the Tddava lulu, head ornament of the wise, king over the Male Rajas, 
champion among the Malepas, ganc’a bherum’a, unshaken warrior, sole hero, 
terribly in the field of battle, Malla of the S'anivara Siddigiri dorga, in bravery 
a Rama, a lion to the elephants his enemies, a rare embodied Mamnatha, the 
setter up of CUo’a Lay a, the protector of the Pandya kingdom, the extermi- 
nator of the Magara kingdom, the setter up of columns of victory from Selu 
to 1 indliya, unequalled for valour, S ri Vishnu Varddhana Pratapa Chakravar- 
ti Hoys'ala Bhuiabala Sri Vira Narasimha Devarasa was in his residence at 
Dorasamudra, ruling the kingdom of the world in the enjoyment of peace and 
wisdom : — 

His dear son Soma Dhanndyaka (made provision) for the offerings and de- 
corations, the daily processions, the processions on holy days, for repairs of the 
temple and the food of the rishis who resort thither, of Kes'ava Deva and the 
other gods he had set up in the Vaiahnava quarter of the great agrahara he had 
established in his own name. A nd the dues of the places which that Narasimha 
Deva Arasa in the S'aka year 119?, the year S'ukla, the month A'sha/a, the 
12th day of the moon’s increase, Wednesday, had given with pouring of 
water ; — and the dues of the places which the great minister, gdyi go- 
pa’a, ganja pen jar a manfaHka , a champion over the (?) Juba great manda- 
lika, a Devendra of Danlanatbas, in the use of the sword Svayambhu a Triue- 
tra of the sword, a Ilekhi Revanta in riding the most unmanageable horses, 
subduer of the enemies’ forces, (?) born to be an adopted son ;* delighting in 
gifts of food, distinguished for gifts of gold, the senior baudauitha, a sun upon 
the eastern mountain, a blossom on the boon-giving creeper of the gods, Someya 
Danndyaka bad given' within those limits with pouring of water : — the sons- 
in-law of that Danndyaka, MaXli Deva Danndyaka and Ghikka Kttaya Dan- 
ndyaka, distributed for the offerings of those gods, for extra expenses, and for 
the living of the temple Brahmans, in the following manner 

May it be well. In the year Dhdtu, the month As'viyuja, the 3rd day 
of the moon’s increase, Sunday, for the gods in the great agrahara reverenced 
by all, a treasury of learning, Somandthapuro, (namely), the gods Prasanna 
Kes'ava, Ganda Pendara Gopala, Varada Janardhana, and within the precincts 
( prdkara ) the bLx Brahma Ac., twelve Kes'ava Ac., twelve Hamsa Nardyara 
Ac, ten Matsya Ac, twelve Senkarsbana Ac, twelve Krishna avatara ; and on 
the bank of the Kaveri, the gods Lakshmi Narasimha, Toga Narayara ; and 


Svikdraa&niaya. 
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the god Sarangapani of Malavalli: the rent of the places belonging to the en- 
dowments of all these gods are confirmed to that Somanathapura, (namely) a 
land rent of 210 gadyaras. And of the 21 vrittis which the Dannayaka gave, 
together with the dues of the bandura of that town, deducting the half vritti 
of the garden, with the rice field and dry land to the east of the . 
sluice, which is under and belongs to the Bannasamudra Bagilur channel — 
the remaining 20) vrittis are forali the teachers of science (sarva s'dstra upd- 
dhydyarige). Or, including the half vritti which all those men of science 
(s'dstradavaru) obtained in exchange from Man ’igeya Kavanna, altogether 21 
vrittis — of which, 7 being for tbe S'aiva quarter, the remaining 14 vrittis 
( rest not copied). 


173- S'ila S'asana at Heggere, date (?) a. d. 1094. 

Hale Kannada Characters. 


Dvara- Dvara- 

Elepbant. palaka. A'dmatha. palaka. Cow. 

May the doctrine of Trailolcya Ndtha, the supreme profound sycid vdda 
prevail; the Jain doctrine which is a token of unfailing success. May it be 
well. The doctrine of S'ri Vardhamana .... the 
Konddkunddnvaya. 

Of which a servant, — may it be well — the protector, of all lands, favourite 
of earth and fortune, great king of kings, supreme lord, first of monarc bs 
glory of the Satyus'raya fcula, ornament of the Ghdlukyas, S'nmad Bhuvalla- 
bba Raya Permmadi Deva, while in his residence at Kalydna, punishing the 
evfl and protecting the good in the seven and a half lakh country, was ruling in 
the enjoyment of peace and wisdom : — 

The dweller at his lotus feet :• — the fire of whose anger raging dhagH, 
dhagil , dhagd, in the city of his enemies; blazing garil, garil, garil on the 
heads of his enemies ; burning chimil, chimil, chimil in their bowels ; who could 
war against the Raja of the Male Rajas ? His son, causing the badabanala fire 
of the ocean to tremble, eclipsing the fire of S’iva’s frontal eye, deriding even 
S'iva who burnt Kama and swallowed the poison, a consuming fire of valour, 
waa Vishnu Bhupalaka. 

May it be well. While the Hoysala kingdom of — entitled to the five great 
drums, Mahd Mandales'vara, lord of the city of Dtaruvati, sun to the lotueof 
the Vddava fada, ornament of great kings, champion among the Malepaa — 
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the hero who took Talakaht, Bhujabala Vishnu Varddhana, was increasing in 
prosperity to endure as long as sun, moon, stars and sky : — 

His son, whose greatness was as follows : — like a god enjoying the pleasure 
of the gods, the complete lord of Laksbmi, of glory exceeding that of the 
elephant kings (dvipa rdj it), a lion to the elephants the hostile kings, — was S'ri 
Narasimha lilnipa, the . .of victory. 

The servant of his feet : — a bee with its mind fixed on the perfume of the 
golden lotus the feet of Jina — which are ruddy with the light of the jewels set- 
in the crowns of the residents of svarga, an ocean of , whose 

eyebrows are black with the smoke of the offerings made in his worship — a sun to 
the lotas the worthy and his friends, as the foam on the waves of the Ganges 
rises up at the sight of the moon so his fame ascending into all the regions of 
space, terrible in war, of unequalled bravery, (&c., &c.) lord of the city of 
Hulyara, a moveable kalpa vriksha born from the ocean of the womb of S'dn- 
tala Devi, the son of Sdmanla Bhafta, (after a great number of praises of his 
valour, continues) the remover of the kunkuma from the foreheads of the Medeya 
women, the remover of the kastiiri of the Cholika women, a belt to the Lata 
women, a garland between the shining breasts of the Andhra women, a jewel- 
led armlet to the Gurjara women, a bee kissing the lotuses the faces of the 
haughty Gaul a women of true virtue worthy of all praise, a jewelled mirror 
to the moonlike faces of the Karnd'aka women ; a terror to his fellow kings, 
sraiter on the head of those who claim to be champions (gamianka tala prahdn), 
slayer of those who oppose him, knocker down of those who call themselves 
great, shaker of the world, champion over the wrathful, a bherunda to the 
sbarabha the hostile king3, the pounder of the tributaries, a cbintamani to the 
learned, the subduer ot the pride of the rutting elephant Ayyana (?), lord over 
all the world, long live S'ri Bhatta Beva Sdmanla. 

(Much more in the same strain, calling him Kali Bit{i Deva). 

To describe his descent : — The chief queen ( agra tndhisht) of Sthira 
Gambh'ra Nolamba was S'ri Devi. From his destroying at one blow the con- 
federation of his enemies so that they Bhonld not unite together, he obtained 
the title of Vira-tala-prahdri. Having displayed in the army of the Chalukya 
king A'hava Malta the valour of the great, he received thence the title of 
great.* 

* Intenir'i negalda Bifti Bevanvayadentendode 1 ! Sthira (tambhira Kolamban agra mahi- 
»hi S’ri Bevi/am tad mpotkararam tdgade bandu bandit i'i'ya’ n tad vairi sangh&tamam baradi 
deudita praharadole kondani ittan d bhupand larali vira-la ’ a-nrahAri-vesaram dhdtri talam 
bannisalu !| Chdluky-A'hava Malta nripdlana katakadol doldankamumam Uleyol pxidtdan ada- 
tampilis'i dofdanka baiivanmb % hirudam\\ 



328 


To his son Ahu Malta and Honnavve was horn Sdmanta Bhima to 
describe whom : — When Vishnu jBhupali with a large force of horses and 
elephants stood ready for battle and was Bounding the instruments, being in his 
army, he slew S'itagara Ganda by his valour, and thence received from the king 
the title of S'itagara Ganda in the world, this Kali Bhima. f 

To him was born a younger brother Samanta Malta, of good characters 
possessed of all the qualities described as belonging to the Jina marga, beloved 
by Govi Deva , of great bravery. Ab if Yama having swallowed all his vic- 
tims, unable to digest them, had vomited them forth again, such was the 
condition of the enemies slain in battle by Hu'iyara Bhatta. Slaughtering the 
elephants of the hostile kings, and satisfying the furies with the blood flowing 
from the headless corpses of those slain by him on the field of battle, thus 
greatly excited was the wrath of S dmanta Bhatta. His younger brother was 
Govi Deva, the creeper of whose fame spread into all the world (&c., &c.) 

To describe the wife ( safi ) of Samanta Bhatta: — The colour of her body 
like that of the emerald and the diamond mixed (!), the locks of her hair like 
the blue sapphire (!), she was as if all the jewels had been born in the form of 
S'dntale. W hat ever virtues are united in the Mahes'varagama, the Jina-s'ri- 
dharmma, the Sad-Vaishnavagatna, and the Bauddhagama, in the possession 
of all these she had no equal. 

N’arasimha Deva Mahipa governs with the aid of Samanta Govimla, Hiri* 
yamhhatta, bis own mother the celebrated Satavve, Mandaradaiya, Bhu-macbj 
Deva, and Hiriayya Muttayya Bhima, hut who is greater than Vishnu 
Sdmanta, says all the world. 

To this Bit It Deva, whose glory was equal to that of Kailaea, this Bbuja- 
bala Narasiniha Mahipa, gave Hennegere, for the support of the elephants 
(gaja brayahk endu ). 

Which, S'riman Maha Samanta Govi Deva, of the Sri Mula sangha, 
Des'iya gana, Pustuka gachoha, and Kondakundanvaya ; of the Bhadrayana hill ; 
in order that his wife Mahaderi Ndyahiti might obtain eternal happiness , 
washing the feet of S'ri Manika Nandi Siddanta Deva, the disciple of Gura* 
chandra Siddanta Deva, gave for the eight manner of ceremonies of the basadi 
of Jina Para'va Deva of Heggere, and for the food of the rishis. 

And Sdmanta Bitti Deva, the good son of S'dntala Devi, that he might 
obtain eternal happiness ; in the (?) 18th year of Chalukya Yikrama, the month 

f AH madhurdri stindura g'la'i vigha’ogra mrigeuira Vishnu ihiipatiya runakke r&ga 
xadamtt {rtd dtma bidinaUi i&n s’itagara gandancm paridu kondadhalim paiedom mahipanim 
s'itagara gandan aria Uridam Kali Bhima nilataldgradolu || 
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Jeshta, the 5th day of ths moon’s increase Monday, at the Sankramana ; gave 
to the hasadi Savanagere. 'Whose boundaries (&e.). 

And Eeggade Jakkanna, in order that his mother-in-law Mah&devi N&- 
yakiti might obtain eternal happiness (another gift). 


174. S'ila S'asana at Sindigere; date A. D. 1138- 


May the doctrine of TrailoJcya ndtha , the supreme profound sy&d vada, a 
token of unfailing success, the Jain doctrine prevail. 

May it be well. While the victorious kingdom of the protector of all 
lands, favourite of earth and fortune, great king of kings supreme lord, first 
of monarchs, glory of the Satyds'raya Jcula, ornament of the Chdlukyas,* 
S'rimat Tribhuvana Malta Deva, was increasing in prosperity, to endure ap long 
as sun, moon and stars : — 

The dweller at his lotus feet : — May it be well. Entitled to the five 
great drums, Maha Mandates Vara, lord of Dvdrdvati-pura, sun in the sky of 
the Yadava hula, head ornament of kings, champion among the Malapas, 
adorned with these and many other titles, S'rimat Tribhuvana Malla Vina- 
y Adilya Poisala was governing all the territory included between Konkana, 
Bhadacla-rayal-n&d, TalaJc&du and Sum-male, punishing the evil and protecting 
the good. In the breasts and the brains of the Malapar did the fear of him 
spread, when he lifted his bands to smite the heads of the Malapar. 

The beloved of the mind and eyes of that Mandalesvara, to strangers and 
to the citizens like herself the embodiment of eternal merit, thus praised in the 
world, that Kdeyavvarisi was the protection of the people, the kingdom and 
the king. 

While these two, in the enjoyment of peace’ and wisdom, were in their 
residence at (?) Sosidyu, ruling the kingdom, Kejayala Devi, cherishing Mari- 
yine Dandaniyaka as her younger brother, Tinayaditya Pois'ala Deva being 
also present, gave in marriage to Mariydne Dandan&yaka, Adckavve Danda - 
myakitli, conferring on him also the lordship of S'indigtre in A'sandi mid, in 
the S'aka year 961, the year Sarvajit, the month Phalgu. a, the 3rd day of the 
moon's increase, Monday. 


See note p. 11. 
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Thus having made the gift of a virgin and the gift of land, with pouring 
of water, while maintaining them with merit ; to the world-renowned Pois'ala 
king and the lotus-like Keleyabbaris'i, was born and grew celebrated in the world 
Vira Ganga Ereyanga nripa. Of unequalled merit, a third Marutti, a fourth 
Ugra-vahni, a fifth Samudra, a sixth Pugane, a seventh Ubrades'a, an eighth 
Kuladri, a ninth Hasti of unparalleled liberality, a tenth Nidhi-prabandha, who 
can utter the praises of Ereyanga Deva ? 

(To him and) to Achala Devi, praised as the A'di Bhoga, were born the 
heroes Ballala kshoni-vallabha, Vishnu dharitri-vallabha, and the chief of war- 
riors UdayddityU. 

While Ballala nripala .... by the speed with 
which he defeated the combination of proud enemies having obtained the title 
of (?) Bagihalu Deva, was in the enjoyment of peace and wisdom in the royal 
dty Belapura, governing the kingdom : to Mariyune Dandandyaka and 
Ghdmavve Dandanayakiti, who resembled a second Lakshmi, were born Pad- 
mala Devi, Chavali Devi and Boppa Devi. These three becoming highly 
accomplished in sciences, in singing and dancing ; and of a fame which made 
them worthy of three kings ; Ballala Deva married the three virgins on the 
same day in the same marriage hall ; and in the S'aka year 1025, the year 
Svabhanu, the month Kartika, the 10th day of the moon’s increase, Thursday, 
as a marriage gift, having again conferred on Mariyune Dandanayaka of the 
second generation, S'iodigere, together with the lordship thereof, with pouring 
of water, was maintaining the same : — 

As Yishnu, with eyes like the blue waterlily, a face like the lotus, and a 
gently smiling countenance, displaying the power of his arms in the bright 
moonlight of his fame which filled the three worlds, delighting in the over- 
throw of those who have forsaken the paths of justice, S'ri Vishnu Bhitpa 
was shining like a sun in the world. When anger makes him frown all kings 
are destroyed ; in the sport of his victorious expeditions what countries he over- 
ran ! what kinds resounded with his praise ! what kings he overcame ! even as 
far as the shores of the ocean ; thus gaining possession of all the world — Vish- 
nu kshills'a. 

May it be well. Entitled to the 'five great drums, Maba Mandates' vara, 
lord of Dvdrdvati-pura, horn in the Yddava hula, a head jewel among the 
jewels the Chdlikya mandalika,* through worship of the feet of Achyuta (Vish- 
nu) having obtained the glory of Jishnu, by nature of a valour which went ha- 

* 'Sidaxarkulcdaya ChcUiit/a-mani-mandaWi<Khud4mani. 
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yond the regents of the points of the compass ; causing the wives of hostile kings 
to miscarry at the sound of bis victorious conch ; having obtained a boon from 
Vasantika Devi ; the daily bestower of gifts ; by the performance of unequalled 
hiranya garbha and tula purusha * and a thousand sacrifices having satisfied 
tbe manes of his ancestors, the gods, gurus and Brahmans ; on account of his 
valour being without any opponent and thus having acquired the title of Adhi- 
raja Yishnu ; sprung from the sea of the Yadava kula, the line of Yijaya Nara- 
yana ; like Brahma in re-creating the world out of chaos ; like Kumaraswami 
among the learned ; . . . to others’ wives a son • 

daily receiving the blessings of all people for his justice and thus increasing in 
prosperity ; unequalled in war ; having by the power of his arms subdued As'va- 
pati, Gajapati and other kings and obtained numerous borseB, elephants, and 
jewels, and thus being in the enjoyment of the Lakshmi of an heroic kingdom ; 
the abode of Sarasvati ; a Bhairava of the final deluge to the Chola kula ; a 
lion to the elephant Kerala ; a Badabanala to the ocean the Pdndya kula ; a 
wild-fire to the sprouts of the creeper tbe fame of Pallava ; a 8'arabha to the 
lion Narasimlia Varmma ; his unshaken valour a well into which fell the deer 
the (?) Kalctpdla and other kings ; a terr.ble bow of victory in cutting off the 
Kalapula; an ornament of victory born for the destruction of the lines of proud 
boasting kings ; glorious in the possession of Kdnchipura in which ho had 
Bounded his terrible dinjima (drum) ; shaking down the houses in the cities 
of many kings by the thundering sound of his bheii (drum) ; squeezing as if 
in his hand Dakshim Madlmra-pttra ; bavirg by his general burnt Jimandt ha- 
pur a ; with a look of his eyes removing the poverty of the world ; <he manifest 
Yishnu; lord over all the world as far as the ocean ; free from fear as from 
avarice ; while, possessed of these and other titles, S'rimat Kambigonfat Yi- 
krama Ganga Yishnu Varddhana Deva, punishing tbe evil and protecting the 
good in the Gangavaji Ninety-Bix Thousand, the Nolambaiwli Thirty-two 
Thousand and the Banavdsi Twelve Thousand, was ruling the kingdom in the 
enjoyment of peace and wisdom : — 

The dwellers at his lotus feet : — seeds on the noble tree the office of 
chief ministers of t%. whole kingdom ; bees at tbe lotus feet of Arhat Para- 
mes'vara ; adorned witfe the gems, quietness, self-control, meekness, humility, 
heroism, skill and other good qualities ; like half moons in possession of the 
flag embellished with the title of Maha-pracbanda-Danclanayaka obtained from 


* See note p. 215, 

f Perhaps this should be Kanchi gonda, the capturer of Kanchi. 
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the race of Kambigonda Viferama Vishnu Vardhana Deva ; decorated with the 
earrings the Lakshmi of the sydd v&da ; of great happiness arising from the daily 
anointings of the Jina puja ; delighting in gifts of the four vedas ; resembling 
the eyes of the Lakshmi of pure wisdom ; mutual friends ; were the maha pra- 
dhana Mariy&ne Bandan&yaka, and, reckoned the first lord of Bharata, 
Bharates'vara Bandan&yaka. These, without any difference in opinion, as 
if the embodiments of goodness, like Bhima and Arjuna, or Lava and Ivus’a, 
though two were as if of one form. 

[Their praises continue at great length, comparing Mariyane to a young 
elephant (mart dne), gas., &c. The following is an abstract of important 
particulars]. 

The wife of Mariy&ne was Jakkanavve. Their son was Mariyane Ban- 
dan&yaka, whose wife was Yakkant. 

Bharata surpassed Gha’akya as a minister, his god was Trailokya-natha 
Parama Jina, his guru M&ghanandi Bratipati. 

The following was the genealogy of Bharata Banjan&yaka and of his 
elder brother Mariyane Bandan&yaka : — Descended from the Bbaradvaja 
gotra, was K&karasa Dandan&tha, sole lord of the Ganga kingdom and the 
Pois'ala kingdom. Elis wife was Anibi. His sons were Nankarana cbamupa 
and Mariyane, (?) born to give the Ganga kingdom to the Pois'ala king. His 
daughter Dan anayakitti Bekavve had two sons, the dharmabharma Bhdka- 
rasa and Mdbhana Dandanayaka. Dhakarasa’s wife was Hamm ale. Their 
sons were Mariyane vibhu and(?) Dhakardji cbamupati. Mdbhi Raja’s daughter 
became the wife of Vharates’a Dandanayaka, the younger brother of Mariyane. 
To her, Chdvallave Bandandyakitli, were bora the Dandanatha Ereyanga 
and the Chamupati Ballu. Ballu’s wife was Padmala Bevi, and he also had 
Chavala Bevi and Boppdle. 

Thus Mariyane Bandandyaka and Bharatana were grandsons rf the 
sons of Balluva, the son of Yareyanga, the son of Nemana, the sou of Dhaka- 
rasa, the son of Mabhana Dandanayaka, the son of tbe senior Mariyane Ban- 
dandyaka ; and of the daughters of Boppala Devi and others up to Padmala 
Devi. 

* While, with the descendants of this long and honoured line connected 
with the kings of his race, S'ri Kambigonda Yikrama Ganga Vishnu Vard- 
dhana Pois'ala Beta, having Mariyane Dandanayaka and Bharatana 
Dandan&yaka as judges ( satyddhik&rigalu ), treasurers, and chief advisers, 

The foregoing genealogy it far from dear. From this point the translation is resumed. 
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was dwelling in happiness in the royal residence at Borasamudra, and govern* 
ing the kingdom in the S'aka year 1060, the year Paingala, the month 
Pushya, the 10th day of the moon’s increase, Sunday, uttarayana sankranti — 
among the great gifts of the tuld purusha, in the presence of Bharatammaiya 
BandandyaTca, approving of the name of Bittiyanna, (he) depositing 500 honnu 
at the feet of the lteva, and receiving the lordship of Dadiganakere Bagga- 
vali ; erected a basadi in S'indigere, the inheritance from their ancestors, which 
Mariyane Banianayaka and Bharatana Bandanayuka had received with 
pouring of water, (for which hasadi), among the great gifts, Vishnu Varddhana 
Bevu, pouring water with his own hands presented to Madhuchandra Deva, 
the junior mantravadi of Ganda Vimuk+a Siddhanta Deva, achari of the S'ri 
mula sangha, the Des'iga ga;;a, the Pustuka gachcha, and Kondakundanvaya, — 
the following land : — under the old tank four kanduga of rice land, under 
Tavare gatta a garden sufficient for 20,000 betel vines, in the village of Ma- 
vinakere two oil mills, with the dung heaps and customs dues, to endure as 
long as sun, moon, stars and sky, (Imprecatory verses). 

(Here follows another gift made at the same time, in which, being under 
the Chalukya king Tribhuvana Malla Deva) — S'rimat Tribhuvana Malla, 
the capturer ( gonda ) of Talakadu, Kongu, Nangdli, Gangavddi, Nojamha * 
vddi, Banavdsi, Hanungniu, and Halasije, Bhujahala Vira Ganga Pois'ala 
Bern, being in the royal residence at Borasamudra, ruling the kingdom 
of the world in the enjoyment of peace and wisdom : — the maba pradhana, 
senior treasurer, Maritjdne Bandandyaka, — son-in-law of Sovarasa Da. the son 
of Bavarasa Da. and son of Dhakarasa Da. the son of the senior Mariyane 
Da. — united with the maba pradhana Dandanayaka Bharala, obtains for the 
basadi of Sindigere, the place of their inheritance, with pouring of water from 
the hands of S'ri Vishnu Varddhana Hoys' ala, Beva, the village of Sravandn- 
gihalli. (Concludes with its boundaries, and imprecations). 


175. S'ila S'asana at Telaniur, date A. D. 1654. 


May the lord of Gauri, whose chest is marked with the Itttiluwa from Ihe 
bosom of Gauri, the ocean of mercy, joyfully give happiness to ihtdda Lhi i- 
tnipa. 


82 
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To the south of Himaehala is Nilagiri. There, while Kapila rishi waa 
performing penaDce, with the water of the Deva Ganga in his vessel, Nandis'vara 
appearing, said, “ 0 great muni, pour forth the water in your vessel towards the 
north, and it shall become a river of merit, bestowing on all people present and 
eternal happiness.” At this command, saying, 11 1 will do it,” he poured forth 
the water of his vessel to the north, and gave it the name of Suvarndvali. 

On the banks of that stream is a city, whose glory is as follows : — Brahma 
desiring to create a place free from all the evil passions, it became bo filled 
with brightness, that he gave this rare city the name of Eleyinduru (city of 
the young moon) in the world. 

And the eight petals of the lotus that city, were — on the east, Svetas' it d- 
dri, the abode of Gangadhara ; on the south east, the MaUindtha mountain 
near Tdrupura ; on the south, the Suragi hill, bright with the residence of 
; on the south west, the S' ankares' vara mountain, the 
abode cf . . . ; on the west, the mountain adorned by Mai- 

Itkarjuna near Bannur ; on the north west, the Sambhulinga mountain; on 
the north, Prathama Sris'aita, glorious on account of Mailes'vara ; on the north 
east, the Nirmmala mountain, the abode of N il akantha. These eight moun- 

tains being its eight petals, that city was in the middle of them like the eye of 
the lotus. 

Thither Parames'vara coming, and saying “ I will protect it,” in each of 
the four yugas was worshiped under a different name and different colour, 
as follows : — in the Krita yuga as Tripurantaka, white as crystal, he was wor- 
shipped by Jamadagni ; in the Treta yuga as Nilakantha, of a tawny colour, 
he was worshipped by Ragbunatha ; in the Dvapara ynga as Lofees'vara he 
was worshipped by the sons of Panin ; in the Kali yuga as Gaures'vara, of the 
colour of sapphire, he was worshipped by the kings of Padi-ndd. 

For Singha Deva Bhilpa, not only built his temple and worshipped there, 
but while with the glory of the lord of Lakshmi, in the form of Manraatha, 
like the son of Devendra and the king Rama, an ornament to the race of kings, 
filled with all learning— ruling over the Ten Nads (Padi nddugatu), in the 
S'aka year 1490, the year Yibhava, knowing the glory of Gauris'a the mine of 
goodness, that king presented for (the support of ) his worship the celebrated 
town of Ganaganuru, without any estimation of its value, so great a donor 
was he in the world. 

Bis younger brother, praised by all the world for his spotless fame, was 
Chdrm nripdla, a new Maomatha : whose famous sous were Nanja Rdja and 
Tirumata Raja, 
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And that Nanja Raja’s elder brother Tirumala Raja presented Vadeyara - 
pura, and near to it S' enagundala ; and with great joy that excellent king also 
gave to Gauris'vara Chinchanapura. 

That kiDg’s son, a mine of virtue, ever filled with merit, governing with 
great skill the portion of the world called Padinadu, like a bee at the feet of 
S'iva, the refuge of beggars, how did he shine in the world among kings, 
Muddendra Bhupaidka. 

And in the S'aka year 1576, the year Jaya, that Mudda Bhupati, with 
joy obtaining gardens, rice fields and tanks, presented them to the joy of Gauri, 
the lord of Kanlugiri ; how was be celebrated for liberality in the world. And 
this ornament of kings built for Gaurisa a gopura, several temples, and a man- 
tapa ; and set up the Pancha Linga to Gaurinatha with great splendour. And 
for this his faith he obtained family, kingdom and fame from S'iva. 

Ras'ika Panjiia , the son of Bommanna Pandita, wrote thiB for Muddu 
Bhupa so as to please him. May S'iva grant to Muddu Raja sons, grandsons 
and great grandsons; elephants, chariots and horses; gold and jewels and 
splendid treasures ; with virtuous and liberal wives ; free him from all troubles 
and diseases ; impart to him wisdom, health and strength, learning and . 
for ever. 

Than making a gift oneself, to maintain another's is twice as meritorious : 
whoso resumes a gift made by another loses all the benefit of his own. Whoso 
usurps a gift made by himself or by another shall he born a worm in ordure 
for sixty thousand years. Of making a gift or preserving another’s, the main- 
taining another’s is the best : making a gift procures svarga, hut preserving 
another’s gives eternal happiness. 

Description of the lands and rights presented by Mudda Rdjaiya for the 
enjoyment of the god Gauripati : — In the rice fields of Telanduru, — to the (?) 
mirror holders ( darpanadavarige ) 1 , to the presenters of the wave of- 
fering of rice and turmeric (pasuriyavarige) 1 , to the presenters of the wave 

offering of lights ( gwnbhdrttyavarige ) 1 , to the illuminators ( mangala 

dipadavarige ) one, to the lamp wavers (i mangalaratiyavarige ) two khandiga, 
to the dancers one khandiga. In the rice fields of Yariyuru — to the headman 
0 f . , (veluda s'eruvegaranige) one khandiga, to the chamara 

holders one khandiga, to the (?) bricklayers one khandiga, to the garland ma- 
ker one khandiga, also a garden ; for the special offerings on Mondays, Fridays 
and Dhanurmasa, two khandiga, for the . . . offering to Amma one 

khandiga. In HosahalU agrahara — to the cymbal beaters 100 bhutnma, to 
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the beaters of the maddale drum, 100 bhumma. In Ganrfahalli — to the 
singers 100 bhumma, to the dancers 100 bhumma. 

In Yalanduru, Yariyuru, Madduru, Gumbali, Ammale, Homma , Hon- 
mint, Kesavaltunt, Agara — in these villages, a svamya of one kolaga per 
khandi, and one kolaga per 100 bhumma, of rice land ; one bundle of cotton per 
100 bhumma of black soil ; two baba per 100 bhumma of rasabhanr/a ; ten 
balls of jaggory per 1,000. Whoso resumes the villages, gardens, rice lands’ 
or dues granted by the Padin&du kings, will incur the guilt of slaughtering 
cows in Kas'i, of incest with his mother, of drinking spirits, and other such 
sins. 

Obeisance to S'ri Gauris'a. May it endure. 
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Betta Gauda, 48. 

Bettarasa, 62. 

Bettur, (80,) 22. 

Bliadada-vayal-cad, 329. 

Bhadra, 50. 

Bhadra Bahu, (86, 87,) 303. 
Bhagadatta, 232, 238, 996. 
Bhaganagara, 313. 

Bhagavati, (64,) 123, 125. 
Bhagiratha, 35, 68, 122, 153. 

Bhaira, 253. 

Bhairava, 51, 79, 140, 255, 263, 331. 
Bbairaveudra, 255. 

Bhaktadara Bhatta, 57. 

Bhallunld, 120. 

Bhanu Varmma, (3“, 39). 
Bharadvaja, 1 54, 1 90. 

Bharata, 21, 35, 76, 111, 214, 237, 
241, 273, 332, 333. 
bharata, 74, 111. 

Bharata aradhya, 29. 

Bharatana, (78). 

Bharatavarsha, 67, 116, 153, 
Bharatesvara Dandanayaka, 332. 
Bharaii, 80, 88, 155. 
bhhhinga, (27). 

Bbaskara, 51, 258, 280. 

Bhatta Deva Samanta, 327. 

Bhattaya Yarmma, (37). 

Bhavani, 90, 95, 101. 

Bherundes’vara, 162. 

Bhima, (45, 61, 63,) 9, 32, 40, 104, 
219, 332. 

Bhima Danayak, (77). 

Bhimarasa, 186. 

Bhima Kopa, (42,) 286. 

Bhimankatte (70). 

Bhimasena, 63, 124. 

Bhiraesa grama, (43, 55,) 285. 
Bhishma, 8, 59, 76, 84. 

Bhogabbe, 130. 

Bhogavati, 89. 

Bhogibhush ana-pura, 15. 

I Bhogis, 315. , 

Bhoja, Bhoja Baja, (63,) 27, 40, 69, 

| 254, 261. 
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Bhrigu, 11?. 

Bhii Devi, 317, 319. 

Bhaijabala Ganga, 262. 

Bhuja Bali, (87). 

Bhuloka Malla, (68), 16, 58, 68, 88, 
134, 153. 

Bhu-machi Deva, 328. 
Bhushanacharya, 76, 111. 

Bhuvanaika Malla, (46, 58, 61, 65, 
73), 87, 133, 142, 143, 144, 151, 
164, 165, 176. 

Bhuvanaika Setti, 85. 

Bhii Vikrama, (42) ,185. 

Bibi Raja, 118, 154. 

Bidanur, (53). 

Bidar, (84). 

Bidiringeri, 144. 

Bidarugunji, 233, 234. 
bijavari, 229. 

Bijanagar, (81). 

Bijapur, (83, 84). 

Bijaya Nayaka, 174, 

Bijjala, Biijala Deva, (40, 46, 69, 72, 
73, 74, 90), 68, 61, 64, 67, 76, 92, 
93, 94, 95, 100, 101, 110, 116, 
153. 

Bijjana, Bijjana Devarasa, 154, 169, 
182, 189, 190. 

Bijjala Devi, Bijjala Rani, 7, 11, 97, 
324. 

Bijjali, (79), 272, 275. 

Bijjavara, 310. 

Bikanahalli, 266. 
bilddna, 229. 

Biliyuru, 234. 

bUkode, bUkonde, 80, 81, 102, 200. 
Billaha Raja, 188. 

Billama, 44. 

Billiya Kesavaya, 203. 

Bilvar, (33, 34). 
birdda, 229. 

Bira Mahendra, (45, 63), 209. 

Bira Nolamba, (45, 53, 67). 
Birangikottakota, 258. 

Biranballi, 229. 

Bira Trinetra, (57). 

Bisadoja, 78. 

Bisalahalli, 255. 

Bisale ghat (77). 


Bisnagar, (81). 
bitti, 3, 5, 233, 

Bittiga, Bitti Deva, (76), 31, 32, 222, 

328, 333. 

Bivanayya, (67), 108. 

Bodadaya, (63). 

Bodagere, 266. 

Bodarasa, 193. 

Bomma Guru, 12. 

Bomma Nayaka, 15. 

Bomma Setti, 12. 

Bommayi, 168. 

Bommeya, 185. 

Bopeya, 185. 

Boppa Deva, (37), 40, 59, 216. 
Boppa Devi, 330. 

Boppa Gauda, 12. 

Boppale, 332. 
boru kcd, ( 1 6). 

Brahma, 31, 33, 34, 44, 48, 67, 68, 
69, 79, 86, 87, 97, 103, 147, 152, 
175, 190, 213, 244, 260, 271, 
275, 286, 309, 311, 321, 323, 
331, 334. 

Brahmapuri, 12, 109, 159, 160. 
Brahmans, (88). 

Brahmanala Dakshinagarasa, 162- 
Brahma Siva Deva, 16. 

Brihaspati, 124, 156, 226, 289, 315. 
Buchala Devi, 63. 

Budanachi, 322. 

Buddhila, 303. 

Buddha, 31, 242, 253, 260, 271, 309, 
311. 

Buddha Yarmma, (60). 

Buddhists, (88). 

Budigunte, 257. 

Bukkama, (83,) 243. 

Bukka Raya, (81, 82,) 2, 4, 27, 39, 
55, 56, 227,235,268, 277,279. 
Bukkanna Nayaka, 229. 

Bukkarasa, 40. 

Byalike Kesimayya, (74). 

Byavana, 134, 135. 

Cambyses, (34, 35, 88). 

Canara, (33, 78, 87). 

Ceded Districts, (30.) 

Ceylon, (29, 56.) 
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Chaddimaya Nayaka, 93. 

Cbaduparala Kondama Raja, 42. 
Chadurangapatna, 269. 

Chaitanya, (48). 

Chakragotta, 308. 

Chakraya, 197. 

Chaldeans, (36). 

Chalikya, 253, 332. 

Chalukyas, (17, 32, 36, 40, 46, 47, 52, 
55, 59, 61-5, 68, 72, 73, 74, 76, 
78, 80,) 8, 14, 16, 17, 19, 58, 68, 
73, 81, 83, 100, 107, 114, 121, 
129,134,135,139,146, 149,151, 
163, 164, 166, 170, 186, 199, 201, 
204, 206, 298, 306, 320, 326, 329. 
„ Eastern, list of, (61.) 

„ Western, „ (64). 

Chama Raja, (82,) 40 , 41, 311, 312, 
334. 

Ckamavve, 330. 

Chamaya, 12. 

Chamira, 47. 

Chamunda, 150. 

Champago.lu, 233. 

Chamshavura, 290. 

Chanakya, 52, 101, 118, 190. 
Chanda, (29.) 

Chanda Danda, (39, 54.) 

Chandalas, (39). 

Chandala Devi, (66). 

Chandangi Deva, 76. 

Chanda Varrnma, (37, 38, 53, 54). 
Chandigala, 283, 

Chandra, 27, 31, 44, 48, 66, 69, 83, 
84, 253, 260, 271, 275, 309, 311, 
321, 324. 

Chandra Bhushana Pandita, 165. 
Chandragada, (37, 39). 

Chandragiri, 269. 

Chandra Gupta, (86, 87). 
Chandragutti, (38, 82,) 269. 
Chandrahasa, (37.) 

Chandralekha, (66.) 

Chandra Nandi, 287. 

Chandrapur, (29.) 

Chandra Sena, (39.) 

Chandra Yarmma, (37, 38). 
Cbandresvara Deva, 203. 

Chandugi Deva, (74,) 96, 117, 118. 


Changaru Mattihalli, 96. 
Channamarasa, 136. 

Channamaji, 250. 

Channapatna, (44, 49.) 
Channarayadurga, 310. 

ChattaRaja, 21, 24, 140, 156, 157, 
190, 191. 

Chattana, 119. 

Chattiga, (53). 

L'haturanana Pandita, 109. 
Chaturbhuja Kanara Deva, (41). 
chatm-samaya, 124, 

Chaulika, 116, 122. 

Chavallave, 332. 

Chavali Devi, 330, 332. 

Chavalli, 96. 

Chavunda, (87, 88,) 170, 171. 
Chavunda Rayarasa, 114, 183. 
Chavundamayya, 132. 

Chayanichari, 29. 

Cheddimarasa, 101. 

Chedi, (40, 66, 72,) 14, 69. 
Chelvadevambudhi, 317. 
Chelvajamamba, 314,315, 319. 
Chensuars, (54). 

Chera, (40, 46, 77,) 70, 123, 143, 
150, 243, 263. 

Chetonhalli, 211. 

Chidda, 171, 172. 

Chiddhnayya, 109. 

Chikanayanipalle, 258. 

Chikka Deva Raja, 310, 312, 313, 
314. 

Chikka Gaddahalli, 224. 

Chikka Harika, 233. 

Chikka Kanigya, 96. 

Chikka Kanangi, 111. 

Chikka Ketaya, 324, 325. 

Chikkanna Setti, 257. 

Chikkapnra, 3. 

Chikka Singappa Nayaka, 224. 
Chikkavanhalli, 317. 

Chikkavve, 108. 

Chikka Viftarasa, 118. 

Chikmagalur, (72). 

Chillagata, 258. 

Chunatanakalln, 269. 

China, 222. 

Chinohanapura, 335. 


Chinna Ballapuram, 258. 

Chitaldroog, (53, 56, 58). 
Chitanipalle, 258. 

Chitti Mara Kala Gavuoda, 125. 
Chitra Bhupati, 21. 

Chitrasedu, 241. 

Chitravaha Maharaja, 241. 
Chodadaya, (63). 

Chokka Bhupa, 310. 

Chola, (41,43, 45, 46, 58, 61, 62, 64, 
65, 76, 76, 77, 79, 82,) 7, 15, 33, 
45,49, 70, 76, 88, 104,121, 123, 
129, 143, 146, 150, 176,215, 222, 
227, 228, 237, 241, 243,268, 272, 
274, a75, 276, 299, 301 308, 317, 
318, 322, 324, 325, 331. 

Chola Guru, 12. 

Cholay Nayaka, 9. 

Cholika, 327. 

Chor Gauga, Churanga, (47). 
Coimbatore, (41, 77, 78). 

Colebrooke, (70, 71). 

Coorg, (33, 38, 41, 45, 77). 

Cuttack, (83). 

Dadichi, 156. 

Dadaginakere Baggavalli, 333. 
Dadoji, 313. 

Dahala mandala, (72,) 64. 

Daiva Raja, 27. 

Dakehina Kedara, 94, 101. 

Dakshina Madhura-pura, 331. 
Dampala, 69. 
darn, 159. 

danda, 233, 239, 296. 
Dandanatha-pura, 57. 

Daranatha, 129. 

Darbhas’ayana, 313. 

DaBauahalli, 274. 

Dasanapura, (54). 

D^Banuru, 283. 

Dasappa, 26. 
dasapurvi (86). 

Ilas’aratha, 27, 227, 286. 

Dasa Varmma, (64,) 87. 

Dasi Raja, 80, 140, 178, 200. 

Dasi Setti, 174. 

Daulatabad (67, 80). 

Davangere, 16, 


Davasi hetta, (77). 
dapn, 77, 158, 160, 161. 

Dekavve, 332. 

Dekkalaraea 206. 

Delhi, (79, 80). 

Devagiri, (69, 78, 80,) 308. 

Devahalli, 274. 

Devajamma, 315. 

Devaki 243, 314. 

Devalige uad, 266. 

Devamatuha, 313, 314. 

I.'evambika, (56). 

Devaca Nayaka, 206. 

Devanapura, 211. 

Deva, Devarasa, 62, 63. 

Devangeri, 288. 

Devanka Setti, 309. 

Devanuru, 266, 293. 

Devara makkalu, (33). 

Deva Raja, 310, 312. 

Deva Raya Maliaraya, 28, 39, 40, 
208, 259,279. 

Deva S'armma, 292. 

Deva Siva Pandita, 180. 

Deva Varmma, (37, 39). 

Devaya Nayaka, 108. 

Deva Kaya, (82, 83.) 

Devayaui, 243. 

Devendra V armma, (53, 64). 

Devipura, 205. 

Deviramroa, 315, 319. 

Dhakarasa 332, 333. 

Dhakaraji, 332. 

Dhammaua, 12. 

DhaDUshtra, 123. 

Dharaui Varaha, 314. 

Dharnikota, (53). 

dharana, 74 , 81, 86, 102, 104, 160, 
159, 160, 165, 173, 178, 292, 204. 
dharma, 16. 

Dharma Raya, 35, 63, 66, 117, 273. 
Dharma Siva Deva 119, 126. 
Dbarmma Sakti Pandita, 212. 
Dbarwar, (30, 78). 

Dhritashena, 303. 

dhydna , 16, 74, 81, 86,100,104, 
150, 159, 163, 165, 173, 178, 202, 
204. 

Dhruva, (44, 56). 
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Dili'pa, 35, 122, 313. 

Dilli, 313. 

Dinagopa, 198. 

Divabara Sarmma, 242. 

Dobha chamnpati, 66. 

Dodda Channa, 249. 

Dodda Devaraja, 310, 312. 
Doddanka, (53, 58). 

Doraduru, 233. 

Dorabarasi, 62. 

Dorasamndra, (69, 76, 79, 80,) 7, 11, 
33, 47, 269, 273, 276, 308, 324, 
325, 333. 

Dod Raja, 302. 

Dravida, (43, 45). 

Drupada, 70. 

Dnggadoddanahalli, 274. 

Dagga Kala, 249. 

Dugganabbe, 190. 

Dubkanapalli, 255. 

Dundn, (51,) 288. 

Durga DandaDatha, 54. 

Durga Devi, 155. 

Dorgarasa, (74). 

Durgambika, 117. 

Durgi, 51. 

Dnrvinita, 292. 

Duryodliana, 36, 124. 

Dushtabuddhi, (38). 

Duvvinita, (42,) 285. 

Dvaraka (50,) 5, 65, 311. 

Dvaravati, (80,) 33, 36, 46, 72, 127, 
215, 260, 262, 274, 276, 307, 313, 
317, 318, 325, 326, 829, 330. 
Dyavarayapatua, 257. 

Ebbe Raja, 190. 

Ebi Raja, 216. 

Edenad, 126, 239, 283, 294. 
Ekajataka Deva, (47). 

Ekapada, 123, 222. 

Ekkalarasa, (46,) 125, 158. 

Ekoji, 313. 

Elamballi Keta gavuda, 125. 

Elase agrabara, 126. 

Elephantine, (34). 

Bbyind&ru, 334. 

Eraga, (78,) 104, 106. 

Eraharasa, (46, 63,) 119. 


Erina, 104. 

Erepuli, 288. 

Ere Samanta, 208. 

Ereva Nolamba, (53, 57). 

Ereyana, 104. 

Ereyanga, (46, 76,) 214, 261, 271, 
275, 324, 330, 332. 

Ereyappa, Ereyapparasa, (44, 45, 63), 
209. 

Ethiopians (34, 35). 

Euphrates, (60). 

Ferisbta, (83). 

Firoz Shah, (83). 

Gabaluru, 258. 
gaddige pt’tje, 194. 

' Gagana Chukki, (48, 49). 

Gaja Bedekara Deva Raya Maharava, 
213. 

Gajalhatti, (41). 

GajaDur, 245, 248, 249, 250. 

Gajapati Raya, (47, 77,) 232, 238, 
243, 206, 331. 

Galapalya, 258. 
ganya, 233. 

Gam Salar, 223. 

ganda bhtrunda, 7, 33, 114, 129, 
254, 808, 3 1 7, 325. 

Gandaeiri, 61, 216. 

Gandahalli, 336. 

Ganda Deva, (42, 45, 57). 
ganda kasi, (27). 

Ganda Pendara, 49. 

Ganda Vimukta Siddhanta Deva, 333. 
GaDga, (24, 33, 39, 40, 41, 44, 45, 47. 
48, 58, 74, 76, 78, 88,) 32, 70, 82, 
86, 107, 142, 843, 148,156, 160, 
164, 209, 222, 324, 322. 

„ kings, list of, (42). 

Gangadhai a, 49, 247. 

Ganga Devi, 70. 

Ganga Hale Samba Raya, 208. 
Gangakunda, (66). 

Ganga mandala, 245, 248, 262. 

Gan gamma, (58). 

Ganganakalli, 317. 

Ganganarasaiya, 28. 

Ganganarasi, 42, 43. 
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Ganganuru, 334. 

Gangarasa, (46), 307. 

Ganga Raja, 216. 

Gangavadi, 209, 216, 296, 307, 308, 
331, 338. 

Gangavadikara, 296. 

Ganges, 26, 34, 69, 126, 141, 147, 
205, 206, 243, 261,115. 

Garuda, (17), 57, 121, 130, 147. 
Garudavahana Tirtha, 251. 

Gauja, (70, 71), 233. 

Gaula, 20, 45 , 76, 88 , 104, 116, 120, 
327. 

Gaula Pandit a Deva, 109. 

Gaurala Devi, 101. 

Gaurambika, (82,) 278. 

Gaun, 47, 50, 333. 

Gautama, (71), 77, 87, 99, 102, 105, 
134, 135, 160, 303. 
Gautama-grama, (71), 232, 233. 234. 
Gautama-kshetra, (71), 317, 319. 
Gautama Pandita Deva, 99. 

Gavaturu, 155. 

Gavittage, 302. 

Gaya, (24,) 42, 47, 54, 82,126, 135, 
141, 143, 162,164, 207. 
Geoasamudra, 274. 

Gendana, 239. 

Gholamukha, 123, 222. 
ginrji, (27). 

Giri durga Malla, 32, 65, 93. 

Girija, 121. 

Giri Setti, 257. 

GivindanabaUi, 100. 

Goa, (36, 39, 40, 66). 

Goda, 134. 

Godavari, (52, 53,) 47, 91. 

Goidana, 192. 

Gokarna, 84, 244. 

Golkonda, (83). 

Golla, 123, 176. 

Gomates'vara, (87, 88). 
Gondamanahalli, 5. 

Gonds, (29). 

Gopala, 49, 51. 

Gopala Deva Dandanayaka, 17. 

Gopala Gauda, 211. 

Gopa Raja, 208. 

Gopalswami bill, (77). 


Gopati Nayaka, 128. 

Gopayya, 217. 

Goribidnur, (45, 53, 57, 63). 
go sahasra, 244. 

Gottagala, 288. 

Govarddhana, 103, 303. 

Govi Deva, 328. 

Govinda, Govinda Deva, (41, 42, 44, 
56, 63, 67,) 42, 79, 80, 81, 85, 
121, 157, 199, 297, 219, 324. 
Govindamayya, 178. 

Govindanahalli, 224. 

Govindapura, 179. 

Govinda Raja, 140, 141, 175, 177, 
178, 200. 

Govinda Pattavarddhana, 233. 
Govindarasa, 80, 81, 127, 166, 185. 
Goydarasa, 200, 201. 

Gramatika, 245, 246, . 

Gudalur, (45,) 286. 

Gudenhcilli, 229. 

Gndehalli, 260. 

Gudemarnipalli, 258. 

Gudibanda, 258. 

Guba, (31). 

Guhalla Deva, (37). 

Gubapura, 25. 

Guharanya, 25, 31, 36, 41, 47. 
Guhasura, 25, 41, 47. 

Gujarat, (63, 66). 

Gulganpode, (56). 

Guluru, 258, 310. 

Gumbali, 336. 

Gunabbadra, 130. 

Gunachandra Bhatara, 282. 

GunagaUa Yogi, 144, 145. 

Gunanandi Bhatara, 282. 

Gunda, (82). 

Gun da DaDda, 227, 228. 

Gundappa Dandinatba, 222. 
Gundaruarasa, (67,) 135. 

Gundugallu, 258. 

Guntur, (54). 

Gupta, 161. 

Gurachandra Siddanta Deva. 328. 
Gurjara, Ghurjara, 14, 15, 20. 46, 
70, 72, 176, 227, 228, 277, 327. 
Guttara Gauda, 22. 

Gutta Chaladanka lama Setti, 12. 
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Gutti, 155, 169. 
gutiige, 107. 

Gottorn, 28. 

Hadapa Bayappa Nayaka, 42, 224. 
Hadavala Gangana, 160. 

Hadavala Mataya, 206. 
hadifce, 3, 5. 

Haduvage, 9. 

Haiga, (33). 

Haihaya, (28, 51, 72,) 237. 

Haive, Hayve, (67,) 83, 119, 150, 155. 
Hakka, (81). 

Hakkalu Halanu, 91. 
Hakkimanchanahalli, 317. 

Hala Bomma Gauda, 1 2. 

Halasige, (39, 78,) 216, 333. 
Halchalu, 174. 

Hale Javani, 258. 

Halepaiki, Halepaika, (33, 36). 
Halepura, 238. 

Haleyabidu, 219. 

Hail, 118. 

h&ligiitada Jceyi, 78. 

Halikebbe Sovi Setti, 122. 

Halisaoda, 187. 

Haliyanna, 21 2. 

Hallanahalli, 229. 

Halneri, 78. 

Haluhadi, 296, 297. 

Hammale, 332. 

Hampa gavuda, 125. 

Haraparasa, 53. 

Hampe Hastinavati, 224. 

Harasa Dbvaja, ( 29). 

Hanagavadi, 28. 

Hanasoge, (78). 

Handalagere, 310. 

Hanemavadi 297. 

Bange, 165. 

Hdnagall, (32, 36, 74, 78,) 96, 111. 
Hanangalu, 216, 308, 333. 
Hanumao, (30,) 247. 

Haoumanakatte, 317. 

Bannaaota Setti, 74, 108. 

Hanavara dvipa, (30). 

Hart, 80, 42, 45, 50, 99, 105. 
h&rane, 13. 

Barati, 258. 


Haravuru, 163. 

Hari, 30, 42, 45, 87, 105. 

Hari arasa, 53. 

Haridra, (82, 89), 28, 29, 39, 40, 
232 239. 

Harihara, (18, 31, 79, 80, SI, 82, 
89), 25—30, 34,-4 4, 47, 50, 55, 
56, 57, 64, 71, 227, 244, 2b8, 277, 
278, 279. 

Harihara Raya, 39, 41, 229, 227. 
Harihara kshetra, 28, 36, 71. 
Harihara -pnra, 28, 278. 
Harihararadhya, 246. 

Hari Honnugtmda, 162. 

Harikalale, 317. 

Harita, Hariti, (40, 59, 60,) 68, 236, 
242, 29S. 

Harishapura, 237. 

Hariva Ganda, 22. 

Hari Varmma Mahadbiraia, (37, 42,) 
282, 284, 289, 291, 294. 
Harivampagodu, 2H3. 

Harsha Varddhana, (61), 336. 241, 
298, 299. 
harigolu, 26. 
harugolu, 249. 

Haruvadeppa, 173. 

Harnvanahalli, 174. 

Haryappa, 227. 

Hasana, 224, 228, 229. 

Hastagiri, 319. 

Hastinapura, (82,) 232, 238, 239 
Hastinavati, 112, 269. 

Hastinavati Vidyaxiagara, 228 
Hasti Yarnmia, (32). 

Hattagara, 193. 
hatliserr, 3, 5. 

Havalgajje, 181. 

Havika, (39). 

Haya, 239. 

HayTe, (74). 

Hebbala, 276, 277. 

Hebburu, 258. 
hechcMrike, 235, 

Hedatale, (77). 

Heggada Mail a, 48. 

Heggade Jakanna, 329. 

Heggatta, 179, 181. 

Heggrae, 328. 



hejjunka, 73, 101, 102, 125, 179. 
hema garbham, 244. 

Hemaku'a, (81,) 55. 

Hemanta guhe, ( 38 ). 

Hemanvalli, 317. 

Hemasitala, (53, 56). 

Hemmaya Nayaka, (80,) 72, 73. 
hemas'va. 244. 

Hem Raj, (83). 

Henjaru, 296. 

Hennegere, 328. 

Hermmadi, 35. 

Herodotus, (34). 

Heruhalli, 317. 

Hiddeya Nayaka, 184. 
Hidimbikasura, 10. 

Hidumba vana, 9. 

Himachala, 69. 

Himagiri, 47. 

Himalaya, 202, 223. 

Hiouen Thsang, (88). 
hiranya garbha, 215, 321. 
Hiranyakasipu, 90, 95. 
Hiremagalur, (72). 

Hirevuru, 258. 

Hiriayya Muttayya Bhima, 328. 
Hiriya Beturu, 23. 

Hiriyambhatta, 328. 

Hiriya Muguli, 266. 

Hiriya Siddanna, 3, 5. 

Hiriya Singappa Nayaka, 224. 
Hiriya Tagulatti, 193. 

Hiriya Vittarasa, 118. 
hit/u, 229. 
hadiJce, 3, 5, 13. 

Holalamarasa, 117, 165. 

Holala Raja, 190. 

Holehalu, 36. 

Holeya Nayaka, 174. 

Holli Setti, 120. 

Hombucha, (40, 68, 75). 

Homma, 336. 

Hommarasa, 15. 

Honakodanahalli, 274. 

Honuaballi, 245, 248. 

Honnavalli, 310. 

Honnavara, (30,) 269. 

Hannawe, 328. 

Honnenhalli, 229, 317. 


Honnuru, 336. 

Hosagunda, 233. 

Hosaballi, 246, 335. 

Hosa Javani, 258. 

Hosa-pattana, 2, 4. 

Hosavalli, 100. 

Hosa Valiyur Savimeya, 125. 

Hoya Sakuti, 206. 

Hoyisala, 31. 

Hoysala, Hoysana, (16, 73, 75, 76, 
77, 78, 79, 80, 82,) 2, 4, 6, 7, 46, 
49, 66, 127, 213, 262, 267, 271, 
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Muttura, 145. 

Mysore, (15,16,26, 27,30—4,41, 
48, 53, 58, 59, 64, 65, 68). 

Nachamma, 255, 

Nachi, 157. 

Nadaballi, 233. 
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Nahnsha, 31, 122, 214, 243, 253, 255, 
260, 309, 311. 
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Nanjangud (77 ). 

Nankarana, 332. 

Narada, 31, 124, 226. 
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Nidugunda, 266, 
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Panungal, (36), 302. 

Panyangere, 288- 
Paparpatti, 319, 320. 
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Pulvala, Parvala, 139. 
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Put{appa, 247, 248. 
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Rajamahendri, (61), 

Rajaraja Chola, (64, 65) 
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Raja Yallabha, (38). 
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127, 169, 207, 217. 
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Ranga Boya Timm a, 249. 
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Rasika Pandita, 335. 

RStwnla, 209. 

Ratanpur, (28, 29, 30, 77). 
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£?aii, 63, 84, 97, 155, 198, 322. 
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Rattapalii, 32. 
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I 1'4. 
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Rautta, (79), 11. 
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j Ravi Varmma, (37, 39, 54). 
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! Rayarasa, 63, 171, 172. 
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Rechamayya Dandanayaka, 76, 118. 
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Revallati, 49. 

Revana, 157, 190. 
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Rohini, 84, 253. 
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Rukmanga, 66. 

Rukmini, 211, 315. 
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Sabhapati, 246, 255. 
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224, 225, 228. 

Sadasiva Nayaka, 250. 

I Sadarahalli, 12. 

| sadhya, 3, 5, 10, 38, 224, 235, 245, 
248, 252, 280. 
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Sagara, (24, 28, 29, 30), 35, 66, 68, 
96, 115, 132, 165, 205, 242, 284, 

> 289, 293. 
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Sahadeva, (31). 
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Sailanka Natba, (81). 

Saiva Deva Setti, 15, 16. 

Sajjalahalli, 319. 

Sakas, (57). 

Sakales'apura, 310. 

S/ikaluka. 118. 

Sakapura, 23, 55. 

Sakti Pandita, 85. 

Sala. (75, 76), 6, 31, 214, 260. 27], 
275, 321, 324. 
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Salem, (41, 43, 78). 

Salivuru, 174, 233. 

Salevoge, 241. 
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Samanta Bhatta, (89), 327, 32?. 
Samanta Bhima, 328. 

Samanta Gunda, 22. 
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242, 247, 250, 252, 296, 307, 312. 
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Sampatkumara, 315. 

Sampige, 208. 
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Sanda Raja, (72), 64. 


I Sandayya, 68.' 
i Sandrokoptos, (86). 

Santara kings, list of, (69). 
Sangalapura, 246. 

Sangama, (81, ,-2) 27, 55, 227, 234, 
I 244, 277, 279. 

Sanivara Siddhagiri.(73), 7, 33, 66, 7 5, 
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! Sankama Deva, (73, 74), 60, 61, 76 ; 

77, 116, 161. 

Sankamale, 155. 

! Sankara (37, 82, 89), 70, 11 4, 121, 
Sankara Bhatta, 29, 125. 
j Sankara Gamunda, 15. 

Sankara Sarmina, 242. 
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| Sankhamukha, 313. 

Sankha Varmma (72), 65. 

J sankhya, 226. 
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Santala Devi, (71), 171,264, 237, 32S. 
Santali, 150, 328. 

Santalige, (46, 74, 78) 99, 104, 107, 
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j Santanu. 253. 
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i Santaresvara. 97. 
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Santavve, 328. 

Santikabbe, 171. 

Santtasi'ara, 258. 

Sarada, (82), 227. 

Saraga venthya, 248. 
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Sarangma, 223. 
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Sasanka mudre, (38). 

Sasapura, 223, 234, 260, 271, 275. 
Sasiprabhe, (38). 
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Sattiga, 87, 189. 
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Senagana, 22. 

Senagundala, 335. 
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Simhana Deva, (80), 7 2. 

Simha Nandi, (87). 
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Somesvara Suri, 81. 

Somesvara Pandita, 74, 81, 84, 86, 
165. 

Somesvararya, 91. 

Sonangi Deva, 19. 

Sona saila, 244. 

Sonna Baira, 265. 

Soraba, (28, 33). 

Scram ba Kalla GavuDda, 126. 
Soranaiyya Dandanayaka, 76. 
Sosale, 152. 

Sosulya, 329. 


Sovala Devi, 84. 

So vacua, 8, 5. 

Sovarasa, 101, 192, 333. 

Sovarasa Pranamarasa, 126. 

Sovaturu, 32. 

Sovi Deva, (37, 61,) 118, 125, 171, 
172. 

Sovigere, 17. 

Sovi Setli, 120, 122. 

Soyana, (79), 7, 158. 

Soyi Deva, 60, 207, 

Soyimarasa, 159. 

Sravana Belgola, (56, 86, 87). 
SravaDangihalli, 333. 
i Sri, 50, 120. 

1 Sri Devi, 317, 319, 327. 

Sridhara Nayaka, 67, 93. 

Srija, (44). 

Sri Kanta Deva, 72, 80, 85, 86, 90. 
Snkantha Pandita, 74, 109. 
Srimnslma, 310. 

Srinaga, 47. 

Sringeri, (81, 89). 

Srinivasapura, (50, 53, 56). 

SrinivaBa yati, 31 5. 

Sri Parvata, 20, 111. 

Sripnra, (45,) 286, 288. 

Sriranga, 243, 244, 253, 313. 
Srirangapatna, 310, 411, 317,319. 
Sri Ranga Raya, (49), 220, 254, 255. 
Sri eaila, 244. 

Sri Sarmmaca Somayaji, 237. 

Sri Vail abb a, (42, 43, 55, 56), 285. 
Sri Vikrama (4), 42). 
sruta IcevcM, (86). 

Gthanagundfirn, (39,) 197, 201. 
Sthanarndrapnra, 196. 

Sthanugudha, 192. 

Sthira Oambbira Nolamba, (53, 58,) 
327. 

Strirdjya, 123. 

Subandha, 111. 

Sndbynmna, (28). 

Sudakshina, 313. 

Sugriva, (30). 

Suka risbi, 131. 

Sulebailu, 245. 

Sulekere, (82). 

Saliya Bomma Nayaka, 19. 
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Sulligada, 223. 

Sulliyur, 302. 

Sumanlra, 56. 
surika, 229, 233. 

Surabhi, (28,) 118. 

Surabhisbapura, 255. 

Soradevihalii, 260. 

Suragi, 334. 

Surappaya, 42. 

Suvaniavati, 334. 

Snyodhana, 9. 

svddhyaya, 16, 74, 81, 86, 102, 105, 
159, 160, 165, 173, 178, 202, 204. 
Svetasiladri, 333. 

Swami Deva, 119. 
sydd tdda, (18), 20, 91, 114, 129, 
213,217, 218, 326, 329, 332. 

Tadavanaleyumana nad, 91. 
Taddavadi, (74), 111. 

Tagiri, (67, 80), 130, 163, 266. 

Taila, Tailapa, (37, 40, 44, 45, 16, 
61, 63, 64), 57, 68, 70, 72, 77,67, 


I taru, 180, 224. 
htrka, 49. 50, 74, 132. 
iai&ka, 273, 274. 

Tathur, 286. 
tatva, 50, 145. 

Tavaguru, 209. 

Tavanidhi, 240. 

Tararagere, 74, 81, 85, 86. 
j Tavare gatta, 333. 

Teginahalli, 317. 

| Tekal, 208. 

Tekkara, 240. 

! lelunga, (80,) 45 46, 127, 222. 
j fey/ptf, 249. 
j lere.uru, 263. 

1 i'jalas, 313. 

1 iigris, (60). 

Tikkamaya Nay aka, 94. 

Tikkama, Tikkarasa, (40,) 46, 47, 48, 
: 108. 11", 156, 190. 

Tikkaya, 161. 

| T dakalambi, 269. 

Timati Venkata, 311. 


89, 97, 13 3, 142, 149, 153, 1 63, ; Tinnna (83,) 243. 


170, 175, 186, 189. Tiitmalachari, 230. 

Tailapa Deva, 77, 119, 160. ‘limniala Vasudeva, 203. 


Tailangere, 233. 
talara sunka, 179. 

Talari Keta Malla Nay aka. 138. 
Tala vat) a, 263. 

Talavatia-pura, 283, 293. 
talavdrike, 229. 

Talakad, Talakadu, (41, 42, 44, 45, 
49, 76, 78,) 215, 2i6, 262, 308, 
327, 329, 333. 

Talgundi, (39). 

Talikota, (84). 

Tamaramuge, 302. 

Tambarasa, 306. 
tdmbula, 125. 

Tammappa Nayaka, 229. 
Tanagunddr, 114, 193, 197, 200, 
203. 

Tanagnppe, 240. 

Tanjore, (41). 
lantra, 35, 50. 
tappu, 3, 5. 

TArapnra, 334. 

Tarigekallu, 269. 


limmanaradbya, 38. • 

| lirainanna, 250. 
j Timmappa Gauda, 310. 

| Timrr.abaja, 311. 

! Timmarasa, 38. 
j Tippaiya, 208. 
lippakshi, 243. 

Tippann, 1 1 9. 
lirumala, 208. 

Tirumalaraya, 316, 318. 

Tirumala Devi, 754. 
Tirnmalambka, 250. 

Tirumala Raja, (83, 84,) 225, 253, 
311, 334, 335. 

Tiru Vikrama, (41). 

Tiyar, (33). 

Todas, (33, 34). 

Toghiak, (79, 80). 

Tondanuru, (79,) 317, 

Toppa devarasa, (37, 40,) 161. 
Toramara, 241. 

Toreyur, (77). 
tovudi, 3, 5. 



xxvu 


Toyada Yahana, (30). 

Irailokya Chandra, 82. 

'1 railokya Malla, (40, 61, 64, 69, 72,) 
19, 68, 100, 121, 133, 142, 136, 
70, 204, 320. 

Trailokya Natba, (18,) 20, 115, 129, 

„ 213, 217, 218, 326, 329. 

Trairajya Pallava, (53, 56, 61,) 237, 
243. 

Tribhuvana Malla, (10, 61, 68, 73, 
76,) 14, 15, 17, 73, 81, 83, 85, 107, 
108, 129, 3 30, 131, 135, 139, 163, 
166, 170, 178, 199, 202, 305, 329, 

333. 

Tnlochana, (33, 37, 39.) 3 98, 3 99. 

Trilucbana iMuniiidra, 172. 

Trinetra, (53, 54, 60,) 70, 325. 

Tripura, (33, 39,) 79, 1 3b, 310. 

C npurantaka, 17 2, 334. 

Trivali Lihatta, 200. 

Trmtta, 11. 

Tryambaka, 9, 47, 245, 246, 282, 
284, 291. 295. 

ftdd purusha, 215, 244, 331, 333. 

lulu, luluva, (33, 39, 77, 83,) 215, 
222, 243, 263. 

Tumbigere, 145. 

Tumuli uru, 258, 310. 

Tungabhadra, (29, 30, 47, 65, 66, 73, 

79, 83, 82, 89,) 25 37, 41, 55, 66, 
232, 2b’ 9, 245, 248, 249, 251, 
280 . 

Turivasu, 243. 

Turukas, 313. 

Turushka, 14, 20, 70, 76, 88, 227, 
243, 317. 318. 

Turuvekere, (79). 

Tyamagondln, 258. 

Uchchangi, (40, 58, 68, 77, 78,) 8, 16, 
63, 56, 266, 308. 

Uchchangi-venthe, 37, 38, 43, 2.'5. 

I daka, (56, 62,) 300. 

TTnirmn. 1 tifi 

Udayaditya, (46, 58, §5, 76,) 31, 134, 
142, 144, 164, 165, 214, 261, 330. 

Udayaditya Nayaka, 819, 

Udayagiri, 269. 

Uddare, 239. 


Ugra Shonita, 70. 

Ugras, (38). 

Ugra Sena, (32). 

Ujjayini, (86,) 303. 

Uiiga Murtiyappa Nayaka, 221. 
Upamanyu,72. 

Upeudra, 70, 241. 

Upuhalli, 258. 

Ura, 239. 

Utkala, 45. 

Uyagadde, 233. 

Vadagenhalb, 211, 

Vadanandi Bhatara, 282. 
vadda ra-ula 79, 80, 81, 101, 102, 
1 6, 140, 179, 179, 200. 
Vadeyarapura, 335. 

Vadi-Kudra Gana, 147. 

Yadi Vidyabbarana Pandita Deva, 99. 
Vaijayantipura, (33, 39,) 242. 
Yaikuntha, 50, 222. 
vaiscshika , 81, 94. 

Valala, (44), 209. 

Vali, (30.) 

Vallabha, 14. 

Valmiki, 202. 

Yalligrame, 172, 186. 

Yalluru, (77,) 263, 308. 

Varna Deva, 154. 

Vamana, 198. 

Vamana Pattavardbana, 233. 

Yama Sakti, 72, 73, 77, 91, 92, 95, 

H'6, 111. 

Yama Sakti Pandita Deva, 95, 96, 
102, 105, 107, 15:', 160, 174. 
Yamaya, 1199. 

Vanara Dhvaja, (29). 

Vanavasapura, 89. 

Vanavasi, 58, 85, 140, 141, 236, 
241 299. 

Vanga,’ 14, 15, 20, 70, 88, 104, 129. 
Vani, 121. 

Varada Kaja, 208. 

Varadanapalli, 255. 

Yariila, 20. 

Yaranad, (24,) 18, 35, 36, 47, 54, 73, 
75, 77, 96, 100, 109, 111, 112, 
126, 128, 135, 141, 143, 147, 161, 
162, 164, 165, 173, 199, 207, 220, 
277. 
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Varani Kottapalle, 258. 

Varata, 14, 20, 70, 215. 
varddhd dctna, 17 9. 

Yarddhamana, (86,) 302. 

Varesvara Deva, 172, 173. 

Yarooa, 124. 

Yasantika, (75,) 31, 215, 271, 275, 
322, 324. 

Vasa Sarmma, 295. 

Yasishtba, 140, 180. 

Vasudeva, 90, 95, 123, 237, 241. 
Vasudeva Nayaka, 161. 

Yatapi uagara, (60). 

Vattiga, (53, 57). 

Vatsa Raja, 69, 80, 140, 200. • . 
Vayu, 263. 

Vedala, 200. 

Vedevalli, 186. 

Ytdanti Svayampakj Deva, 192, 193. 
Velapura, 218, 220, 221, 226, 264, 
266. 

Vflur, 222, 267. 

Vembarasu, 71. 

Vengalamba, 254. 

Vengama Nayaka, 67. 

Yengi (51, 52, 54, 55, 58, 59, 61, 
64, 65, 77,) 19. 

Vengiri, 216, 263. 

Veakatadri, 244. 

Venkatadri Nayaka, 218, 220, 221. 
Vennamaraea, 159. 

Vepalahall, 319. 

Vepapundi, 320. 

Yibharasa, 174. 

VibhiBbana, 315. 

Yjbhu Vikrarna, (61). 

Vidarbha, (38,) 222. 

Videnur, (53, 54). 

Vidyabbarana, 87, 91. 

Vidyadhara, (29, 30). 

Vidyauagara, 25, 41, 43, 22 5. 
Vidyaranja, (81). 

Vijaya, 55. 

Yijaya Buddha Yarmma, (53, 54), 
Yijaya Devi, 70. 

Yijayaditya (37, 39, 54, 58, 60—2, 
64, 66,) 19, 98,117, 119. 
VijajMagara, (17, 29, 36, 47, 70, 81, 


82, 83, 84,) 227, 243, 245, 269, 
279. 

Tijayamigara kings, list of, (81). 
Vijaya Aandi Varmma, (53, 54). 
Vijaya Nayaka, 30°. 
i Yijaya Narayana 3.. 1. 

Vijay a Narasimha, ( 7 n ). 

, Yiiaya Pandya Deva, (58, 68, 73, 74,) 
8, 23, 52, 61, 71. 

Vijaya Permadi (74). 

Vijaya Raya Maharaja, 213, 259. 
Vijaya Varrnma, (37, 60.) 

Vikrarna, (20, 39, 64 — 7, 76,) 14, 
15, 57, 58, 68, 87, 88, 153, 175, 
178 2b5, 305, 312. 

Vikrarnaditya, (49, 50, 55, 56, 61, 
62, 65, 69,) 69, 70, 78, 83, 87, 
114, 129, 133, 139, 142, 163, 170, 
176, 207, 236, 241, 299, 305. 
Vikrarnaditya Satjasrays, 299, SOI. 
Vikramanka, (61,) 57, 68, 189. 
j Vikraroapala 33. 

1 Vikramapura, (79, )322. 

| Vikran-.arka, (37, 58, t8). 

! Vikshavana, 313. 

Vila, 237. 

Vilanda Raja, (42, 43,) 285. 
Viaialachandracharya, 287. 
Viroaladitya, (64). 

ViDayaditya, (44, 56, 61, 68, 76,) 7, 
11, 31, 186, 214, 260, 261, 271, 
275, 329. 

Yicayaditya Satyasraya, 237, 241, 

| 300. 

Vira Bananju, (90). 
j Vira Ballala Deva, (75, 78, 80,) 32, 

! 103, 104, 128, 137, 162, 185, 196, 

206, 217, 266, 267, 275. 

. Yira i hadra 228. 

; Virabbadra Durga, 319. 

| Yira Deva Cbola, (65). 

Yira Harnmali Raya, 253. 
i Yira GaDga Poisala Deva, 333. 
viraJca],) 16 24 — 6). i 

Yirakesavapura, 158. 

Virala, 308. 

Yiramaya Deva, 169. 

Vira Mall anna (37, 82,) 9, 10. 
Yiracacharya, 246. 
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Yura Nonamba, (60,70,72, 78,83,) 
296. 

Vira Nrisimha, 34, 103, 243, 274, 
276, 325. 

Vira Pandya Deva, (47, 68, 73,) 15, 
16, 17, 61, 69, 70. 

Vira Pratapa Deva Raya, 9, 112. 

Yira Raya, (41.) 

Yira Setti, 257. 

Virata K6te, (44, 77,) 32. 
Virata-nagari, (32,) 89. 

Vira Varmma, (53). 

Vira Viiala, (73). 

Virupaksha, (81,) .55, 228, 229. 

V irupakshapura, 260 . 

Visakha, (86, 87,) 303- 
Vis’ala, 302. 

Visakhi, 254. 

Vishnu, (17, 18, 49, 50,) 7, 14, 27, 
30, 37, 44, 47, 51, 54, 60, 62, 64, 
68, 73, 84, 87, 103, 116, 140, 146, 
147, 152, 178, 204, 214, 244, 252, 
260, 275, 309, 311, 312,313, 314, 

SOI OOP 

Vishnu Chitta, (37). 

Vishnu Deva, (32,) 154, 203, 261 
271, 276, 303, 324, 326, 328, 


330, 

Vishnu Dikshita, 239. 

Vishnu Disha, 11, 

Vishnu Gopa, (42, 53, 54,) 282, 284, 
289, 291, 293, 2S4. 


Vishnnkarma, 29. 

Vishnu Samanta, 328. 

Vishnu Somayaji, (53, 60). 
YishnuVarddhana, (46, 58, 61, 64, 69, 
76, 77, 78, 79, 82,) 31, 32, 103, 
215, 216, 222, 308, 316, 32/, 331, 


won. — 

Vishnu Varddhana Poysala Deva, 
263, 264, 265, 266, 332. 

Vishnu Varmma, (37). 


Vishvaksena, 49, 61. 

Vissanna, 12. 

Vishvakarma, 284, 287, 2S9. 
Yishvamitra, 197. 

Visvesvara Aradhya, 38. 


Visvesvara Ghalila, 239. 
Vittarasa, 322. 

Viyala Vijyadhara, 304. 
Vodeya Pille Setti, 12. 
Vokkalaya, 12. 
vokkalu tere, 73. 

Volyali Holeya Nayaka, 174/ 
Vommayamma, 213, 259. 
Yrikodara, 10. 

Vrikodara Kshetra, 251. 
Vrishabha, 57. 


vyulcarana, 74. 

Vyasa, 37, 236, 242, 302. 

Wainad, (45). 

Warangal, (44, 83). 

Yadavas, (69, 74, 78, 80, 81,) 46, 52, 
69, 103. 

„ kings, list of, (80). 

Yadava-puri, 316, 317. 

Yadehalli, 259. . 

Yadu, 15, 31, 33, 36, 44, 69, 214, 
260, 271, 271, 275, 309. 311, 321, 
324. 

Yadusiri, 310, 311, 313, 315, 316. 


yaqna , 49. 
yojana, 159. 
ydjana, 159. 
Yakkalarasa, 160. 


Yakkani, 332. 

tala Chandra Pandita Deva, 209. 
nma, 16, 74, 81, 86, 102, 105, 150, 
159, 160, 165, 173, 178, 204. 
lama, 19, 32, 36, 40, 55, 64, 79, 88, 
99, 261, 263, 273,290, 314,328. 
Yamuna, 86, 107, 265. 

Yarama Nayaka, 221. 

Yariyuru, 335, 336. 

Yaro Deva, 21. 

Yattieanahalli, 319. 

Y avanas, (51,) 227, 310. 

Yaydti, 31, 122, 214, 243, 253, 260, 
309, 311, 312. 

Yededore, (74,) 119. 

Yedeya, Gamunda, 186. 

Yeladur, 254. 

Yeiahanka nad, 255. 


XXX 


Yelancli Kampano, 111. 

Yelanduru, 335, 336. 
Yelapara^igere, 27-1. 
YelJanna, 250. 

Veine Nayaka, 9. 

Yennur, (87), 

Yeragunia, 37. 

Yera harass, 77, 160. 


I Yeregamga’u, 229. 

! Yerpyarpa Drva, 7, 11, 37. 
I’Ym-ama 106. 

Yi'i'i-alialli, 274. - 
i Yi ga Oauda, 22. f 
Yopfsvara Pattayarddhaca, 53 !’. 
Yudhishthira, (28, 31, 70,) 227, 211, 
251, 295. 
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